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Ex  quo  mihi ,  variis  de  caussis ,  non  amplius  dubium  erai , 
quin  mea,  qualiscumque  tandem,  vestrum  in  usum  con- 
scripta  Institutio  ad  grammaticam  Hebraicam  ducens, 
sua  contulisset  ad  praeclara  vos  praeclarorum  grammati- 
corum  doctrina  imbuendos,  atque  adeo  ad  vero  vos  justoque 
linguae  Hebraeae  studio  cum  informandos  tum  magis 
magisque  perficiendos ;  mox  etiam  sponte  ducebar  eo,ut, 
conscribenda  vestrum  simUiter  tn  usum  Institutione  ad 
grammaticamlinguae  Aramaeae  ducente,  verum  iustumque 
literarum  pariter  Aramaearum  studium  apud  vos  cum 
excitare  tum  alere  niterer.  tyam  germano  quidem  commi- 
liioni  nihil  antiquius,  optabilius  nihil ,nihil etiam  quicquam 
convenientius  esse  potest,  quam  ut  germanis  suis  commili- 
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tonibus,  quoad  possit  ac  liceat  reapse  prosit,  vel  saltem 
prodesse  studeat. 

Quo  autem  facilius  simul  ac  plenius ,  hoc  meum  propo- 
situm  hac  etiam  aliquando  Institutione  consequerer\  in  ea 
me  conscribenda  ad  nostrae  modo  memoratae  Hebraicae 
Institutionis  rationem ,  licet  non  ubique  quidem  omnem , 
quoad  ejus  fieri  potuit ,  composui.  Itaque  orditur  haec 
aeque  atque  illa  a  simxlis  argumenti  introitu,  in  quo  quasi 
respondeatur  ad  quaestiones  eas  omnes,  vn  quas  item  unus- 
quisque,  qui  hanc  sibi  lingvtam  addiscendam  sumere  velit, 
sponte  incidat.  In  quot  porro  generales  partes,  capita 
et  paragraphos  illa,  in  tot  similiter  haec  divisa  est:  solae 
aliquot  paragraphorum  inscriptiones  mutatae  sunt.  Nec 
minus  denique  m  hac ,  quam  in  itta,  occurrunt  peculiares 
quaedam  varii  generis  et  observationeset  quaestiones,  modo 
graviores  modo  leviores  illae,  quibus  tractatum  in  ipso 
texttt  araummtum  variv  modo  exvonendum  nroaonitur  • 
exponendum  proponitur  etiam  vobis  ipsis,  ut\ita  non4an\ 
tum  me  unum  in  scholis  nostris  sermocinantem  assidue 
studioseque  audiretis  semper ,  verum  in  primis  etiam ,  ut 
ita  ante  meas  interpretationes  vos  ipsi  et  institweretis  ves- 

6%  jiy^fjfy&^jfact' ^^y^yjy^yj^^y i%c{^^^mt%  c(fi^&%&$^?f^$ 
pmecepta :  paucis ,  qualeet  quaestionum  et  observationum 
in  iUa,  tale  item  in  hac  fmtituHone  est  propositum  con- 
siliumque. 
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Et  hisce  quidem  rerum  capitibus  continetur  insignis , 
quae  inter  utramque  Institutionem  reperitur  similitudo  et 
conformitas.  Verum,  tametsi  haec  iUi  sic  swiiUima  ,  nihilo- 
minus  tamen ,  praeter  mutationem ,  quam ,  ui  modo  significa- 
vtmus,  hic  iUic  paragraphorum  tituli  subierunt ,  habet , 
quo  se  distinguat ;  quatenus  nempe  m  hac  nostra  Institutione 
alia  grammatices  loca  fusius ,  brevius  alia ,  nonnuUa  etiam 
plane  non  tractavi,  et  quatenus  in  hac  praecipua  etiam 
syntaxeos  capita  eaque  exemplis  iUustrata  tradidi.  Praeterea 
monemdum :  me,  et,  cum  alias  ob  caussas  tum  in primis  etiam 
iceirco ,  quia  recepta  consuetudo  vult,  ut  vos  post  percepta 
Hebraeae ,  haud  raro  Arabicae  item  linguae  elementa  ad 
addiscendam  demum  linguam  Aramaeam  accedatis,  ipsa 
exempla  Aramaea,  quibus  usus  sum  fere  omnia  adduxisse 
e  librorum  V.  T.  Versione  tam  Chaldaica  quam  Syriaca , 
prouti  utraque  m  Bibliis  polyglottis  exstat ;  et  in  hac  com- 
ponenda  Institutione  ubique  ferme  locorum  grammaticae  tam 
Hebraicae  quam  Arabicae  rationem  habuisse ,  et  denique 
yropterea  etiam  haud  semel  exemplis  Aramaeis  Hebraica 
apposuisse  et  Arabica  ex  Usdem  pariter  Bibliis  polyglottis 
petita ,  ut  ita  nobis  constaret :  cum  quae  sit  convenientia , 
(piae  discrepantia  utramque  hanc  interet  illam  seuAramaeam 
dialectum  ;  tum  quatenus  germanus  harum  dialectorum 
color  in  Versionibus  iUis  servatus  sit,  quatenus  obscuratus; 
tum  vero  etiam ,  quale  harum  Versionum  momentum  sit  ad 
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V.  T.  libros  mterpretandos ,  atque  adeo  verbo,  ut  ita , 
eatenus  etiam ,  quam  primum  fieri  posset ,  ad  regiam  Sacri 
Codicis  interpretationem  accederemus.  Ceterum ,  ut  vestra 
harum  etiam  literarum  studia  vobti  e  votis  succedant,  m 
meis  nunc  desideriis  equidem  in  primis  habeo.  Valete. 

Scripsi  in  Academia  Rheno-Trajectina  d.  i.  Julii , 
*n.  CIOIOCCCXLV. 
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INTROITUS 

GRAMMATICAM  ARAMAEAM. 


LINGUAE  AJRAMAEAE  N0MINA, 

Appellatione  linguae,  sive  potius  dialecti  Aramaeae 
coraprehenduntur  vulgo  duae  dialecti,  quarum  altera 
vocatur  Aramaea  Orientalis^  seu  Babylonica,  sive 
etiam  Cluddctica,  altera  Aramaea  OccidentaMs,  seu 
Syriaca. 

Quaest  1, 

Quid  de  hamm  aliarumque  appeUathmm  ratione 
Judicandum.  Quas  maxime  ob  caussas  dialectus , 
quae  pterumque  mcatur  Chaldaica,  potius  Ara- 
maea  Orientalis,  swe  Babylonica  nominanda? 

i 


Digitized  by  Google 


2 

Quaest.  2. 


Qmbus  poUssimum  argumentis  aln  probarunt,  im- 
probarunt  alii  positionem:  Chaldaicam  et  Syria- 
cam  quas  dicimus  linguas^  duas  reeera  esse  linguae 
Aramaeae  dialedos? 

Quaest.  3. 


Quae  inpriniis  nionumenta,  sermone  Aramaeo  con- 
scripta,  typis  impressa  habentur.  Cujus  aetatis  sunt, 
et  quo  summatim  eorum  redit  argurnentum  ? 

Quast.  4. 

Quomodo  factwn ,  ut  monumenta  illa  stmitis  uni- 
verse  argumenti  sint. 

w 

S  2. 

MNGUAE  ARAMAEAE  ORTUS,  PROGRESSUS,  LAPSUS 
TOTUSQUE  PROPEMODUM  INTERITUS. 


Ortum  lingua  Aramaea  cum  Hebraica  et  Arabica 
habet  eundem,  quippe  non  minus  quam  hae  annume- 
randa  iis  dialectis,  quae  in  Eruditorum  civitate  olim 
linguae  Orientales  dictae  sunt,  sed  quae  hodielmguae 
Semiticae  plerumque  appellari  solent 
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Vernacula  haec  lingua  fiiit  Aramaeae  incolis,  uti 
etiam  Judaeis,  qui  eam  tempore  captivitatis  Babylo- 
nicae  didicerunt,  exinde  secum  in  Palaestinam  indu- 
xerunt,  in  suos  usus  converterunt  et  ad  sua  adeo 
opera  conscribenda  adhibuerunt.  Quibus  autem,  ut 
ipsis  pariter  Aramaeis  eernactda  essedesiit.  linguaque 
quae  vocatur,  mortua  evasit  Eifecerunt  autem  hoc 
cum  a)ia  tum  mprimis  Mohaiiirnedanorum  arma ,  quae 
linguam  Arabicam  longe  lateque  propagaverint 


Quaest. 


Quae  improbare  videntur:  Unguatn  hanc  rerera- 


Obs. 


Unauae  kuhis  aelates  et  dialecti. 

f  3. 

CHARACTERISTICA,  QUAE  VOCATUR  LINGUAE  ARAMAEAE 

ADUJIBRATIO. 


Quandoquidem  lingua  Aramaea  tam  Orientalis, 
Occidentalis  una  est  e  linguae  primaecae  dia- 
lectis.  de  quibus  valet:  ^facies  non  omnibus  una 
est,  nec  diversa  tamen,  qualem  decet  esse  sororum" 

1* 
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intelligitur,  aJiter  esse  non  posse,  quin  et  inter 
utramque  hancce  et  ceteras  illas  dialectos  invenian- 
tur  insignes  quaedam  coneementiae  simul  ac  discre- 
pantiae  notae,  quae  vocantur  characteristicae. 

Itaque  convenientiae  notae  characteristicae  utrique 
huicce  aeque  ac  ceteris  fere  omnibus  dialectis  quasi 
qimsi  impressae,  sunt  potissimum:  idem  V.  C.  scri- 
bendi  modus  a  dextria  ad  sinistram ;  eadem  porro 
literarum  syUabarumque  natura;  toHdem  denique  oro- 
Uoms  partes;  uti  etiam  eadem  unwerse  harum  par- 
tkim,   sive  Verborum,   Nominum,  Pronominum, 
Adverbiorum,  PraeposiUonum,  Conjunctionum  et 
Literiectionum  raUo;  imovero  quot  ac  quales  in  He- 
braicis,  tot  ac  tales  pariter  literae  in  Chaldaicis  mo- 
numentis  inveniuntur,  nec  alius  etiam  est  in  his  quam 
in  illis  punctorum  apparatus. 

A  nostro  autem  in  hac  conscribenda  institutione 
proposito  prorsus  alienum  est,  memoralas  hasce  notas 
vel  brevissime  circumscribere.  Quamobrem  hoc  no- 
lentes  malumus  tantummodo  aliquantum  admnbrare 
discrepanUae  notas  characteristicas ,  quibus  Syriaca 
dialeclus  sese  discernit  a  Chaldaica  et  utraque  haecce 
aceteris  dialectis,  Hebraica  maxime  et  Arabica. 

Et  notae  quidem  characteristicae,  quibus  Syriacase 
lingua  a  Chaldaica  discriminat  inprimis  cernuntur:  in 
alio  Uterarum  habitu,  uti  etiam  in  muhia  plerarum- 
que  conjunctione;  in  alio  punctorum  apparatu;  inalia 
quarundam  lUerarum  tndote;  m  frequentiore  wcaUum 
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diphthongorumque  usu ;  t»  alia  quodammodo  Verborum , 
Notmnum  Partieularumque  forma,  flexione  et  usu. 

Praecipuae  porro  notae ,  quibus  se  una  cum  Chaldaica 
distinguit  ab  Hebraica  et  Arabica  inveniuntur:  in  per- 
mikUiomqtiamndmilUeramm^m  Vo- 
caUum  usu ;  m  aUa ,  exmde  orta ,  formarum  originalium 
raUone;  inalio  Vocum  tam  onomatopoHicarum 
qttctm  plurium  Uterarum  usu;  m  lUerarum  apocope:  in 
aUis  quibusdam  Speciebus;  m  alia  Mc  illic  Verborum, 
Nominum  Partictdarumque  flexione ;  in  Infinitiwrum  et 
bnperatworum  usu,  Speciebus  non  tamtum  actkis  ut 
apud  Hebraeos  et  Arabes,  cerum  eUam  passwis  pro- 
prio  ;  in  duplici  Participio,  altero  actwo  altero 
passim,  quod  omnes  Species  actwae  habent,  ntdla 
vero  apud  Arabes  et  una  tantummodo  Species  kal  apud 
Hebraeos  habet;  in  frequenUssimo  et  in  aUo  submde 
etiam  Verborum  finitorum,  Participiorum ,  Adfixo- 
rum  et  Pronommis  relatki  usu ;  m  aUa  Nomimtm  forma 
emp/iedica ;  in  raro  et  propemodumntdlodualisnumeri 
usu;  in  aliis  quibusdtmNoniinumnumeralhma/fedio- 
nibus;  denique  in  maxmie  ufitatomodoHebraico,  non 
Arabico ,  quo  Nommwn  gradus  cum  Comparatwus  tum 
Superlatkus  exprimitur;  m  hatid  una  Nominum  demi- 
nuUrorum  forma,  uti  etiam  invaria  literae  Vau  copu- 

lior  est  et  in  wcaUum  mutaUone,  quae  multo  minor 
maxime  apud  Syros  est  quam  apud  Hebraeos ,  sed 
major  quam  apud  Arabes. 
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Haec  autem  noslra  characteristica  adumbratio  spec- 
lavit  tantummodo  externum  linguae  Aramaeae  habi- 
tum;  sed  age  adumbremus  etiam  paucis  universam 
ejus  dictionem  cum  sohUam  tum  ligatam:  paucis  in- 
quam  propter  et  ipsius  rei  et  nostri  instituti  rationem. 

Quod  ergo  ad  dictionem  solutam  attinet:  haec  non 
tantum  iisdem  incommodis  laborat,  quibus  Hebraica, 
verum  etiam  caret  bonis  numero  multis  et  genere 
variis,  quibus  ea  se  plerumque  vehementer  commen- 
dat  Nam  etsi  suis  laudibus  minime  destituta  est, 
imovero,  etsi  subinde  propemodum  Hebraica  esse 
videatur,  Hebraica  tamen  nunquam  est,  qirippe  non 
tam  simplex,  tam  culta,  tam  gratis,  neque  etiamita 
rhythmut,  dictis  acutis ,  proverbiis ,  carmmibus,  obser- 
vationibus  philosophis  et  alius  generis  animadversio- 
nibus  mirum  in  modum  distincta,  ornata  et  vehiti 
exhilarata. 

Et  his  quidem,  ni  faflor,  rerum  capitibus  commode 
comprehendatur  discrimen,  quod  inter  solutam  Ara- 
maeorum  et  Hebraeorum  uti  etiam  haud  uno  nomine 
Arabum  dictionem  intercedit 

Ugata  autem  dictio ,  quae  nobis  etiam  nunc  adum- 
branda  restat,  et  alio  nomine  et,  quod  hic  praesertim 
animadvertendum,  ipsa  sua  indole  poetica  ita  toto 
coelo  ab  Arabum  et  vero  ab  Hebraeorum  in  primis 
dictione  Ugata  discrepat,  ut  praeter  externam  dictio- 
nis  solutae  formam,  qualem  modo  descripsimus,  vix 
quicquam  habeat,  quo  iliorum  et  multo  minus  quo 
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divinam  Hebraeorum  poesin  referat.  Quamobrem  ipse 
wicHAeus,  quamvis  varias  ob  causas,  acerrimus  lin- 
guae  Aramaeae  fautor,  cullor  ac  vindex  tam  pauca ,  tam 
omnino  nulla  germanae  poeseos  bona  in  ea  invenit, 
ut  perquam  jejune  de  Syrorum  poesi  pronuntiaverit. 

Interim  mirum  profecto,  sic,  vel  ferme  non  poesin 
tractasse  Aramaeos,  qui  tam  bene  multa  cum  Arabibus 
et  Hebraeis  totis  poetis  illis  habuerint  communia :  origi- 
nem  v.  c,  aetatem,  coeJi  plagam.  corpora  coelestia  ab 
omniparte  expedita,  montes,  sylvas,  flumina,  alia  ef- 
ficacissima  poeseos  colendae  incitamenta,  ipsam  adeo , 
quod  ad  rei  caput  attinet,  linguam.  Quaecumitasint, 
parum  abesse  videtur,  quin  de  Aramaeis  rationeha- 
bita  poeseos  affirmandum  sit,  quod  abulpharagius  de 
Arabibus  ante  mohammedem  ratione  habita  philoso- 
phiae  affirmavit,  scribens  ki  Hitst.  Dtjn.  p.  161. 
v  Deum  eos  ad  phUosophiam  tractandam  haud  ido- 
neos  fedsseT 

Quaest  1. 

■ 

Unde  tale  tantuinque  discnmen  inter  Aramaeorum 
Arabum  et  Hebraeorutn  poesin  repetendum? 

Quaest  2. 

Quibus  rerum  capitibus  conUnetur  Uiufuae  hujug 
tHOineidjuin  ? 
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Quaest.  3. 

QuaUs  est  Lkiguae  Chaldaicae  m  libris  V.F.raUo? 

Quaest.  4. 

Quae  argumenta ad  eonfirmandum  Barhebraei 
in  Chron.  p.  103  tesHmonmm:  iruiiurius  Uterarum 
disciplmarumque  se  studiis  informasse  Syros  quam 
Arabes,  ut  M  eruditionis  suae  inUia  UUs  debeant, 
adduci  possunt? 

§  4. 

FONTES  LINGUAE  ARAMAEAE. 

Linguae  hujus  fontes  partim  sunt  primarii ,  partim 
secundarU,  partim  denique  sabsidiarii.  Dli ,  sive  pri- 
marii  exstant  in  ipsis  monumenUs  sermone  Aramaeo 
confectis;  isti,  sive  secundarii  in  dialectis  cicims;  hi, 
sive  subsidiarii  in  grammaUds  et  lexicis,  uti  eliam 
v    in  alius  generis  admmiculis. 

Mormmenta ,  quae  exstant  typis  impressa ,  cum  nec 
numero  multa  sint,  nec  genere  varia,  merito  harum 
non  modo  literarum,  sed  aliarum  etiam  disciplinarum 
amantes,  hoc  quam  maxime  suis  in  votis  jam  dudum 
habuerunt,  habentque  etiam  nunc,  ut  locupletissimi 
linguae  Aramaeae  thesauri  adhuc  inter  Bibliotheca- 
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rumparietes  inmanuscriptis  latentes,  tandem  prodeant 
et  communis  juris  fiant  Quare  vehementer  laetamur, 
nostra,  quae  vivimus  tempora,  haud  levem  Erudi- 
torum  dvitati  spem  facere  serius  ocius  desideriis  illis 
satisfactum  iri. 

Dialedi,  Hebraica  praesertim  et  Arabica  confirmant , 
illustrant  et  locupletant  linguam  Aramaeam,  quem- 
adniodum  haec  vice  quoque  sua  identidem  utramque 
pariter  illam.  Sunt  enhn  dialecu*  non  nisi  leves  quae- 
damejusdem  sermonis  mutationes,  seu  externiquidam 
flexus,  qui  internam  linguae  animam  minime  reddant 
aliam, nedum  tollant,  sed  penitus  intactam  relinquant. 
Neque  hoc  minus  verum  est  de  ipsa  etiam  dialecto 
Aethiopica,  quamvis  tota  primum  ejus  ratio  barbara 
videatur,  quippe  quae  genuinamsuam  indolem  Orien- 
talem,  haud  uno  modo  suo  sub  habitu,  ut  ita  dicam, 
Occidentali .  tibi  uuasi  celet  omnem. 

Cum  ergo  ex  iis  quae  dixiumus ,  sponte  cogatur  ha- 
rum  dialectorum  nullam  ita  totam  semper  sibi  soli  suf- 
ficere,  ut  nunquam  alius  dialecti  auxilio  indigeat; 
nuDam  etiam  esse,  quin  habeat,  quo  aliquando  alii 
prodesse  quaeat;  sequitur  minime  unam  tantummodo, 
perinde  quamnam,  neglecto  reliquarum  studio,  sed 
dialectos  omnino  cunctas  esse  colendas ,  quam  vis  verum 
sit,  ex  aliis  plus  minus  ex  aliis  auxilii  lucisque  peti  posse. 

Adquaestionemautem:  vquaenamharumdkdect(h- 
rum  prima  addiscenda  viri  docti  non  pari  semper 
modo  responderunt  omnes.  Alii  scilicet  ob  argumenti 
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V.  C.  praestantiam  Hebraicam ,  ob  linguae  copiam  Ar a~ 
bicam  alii,  nonnulli  etiam  ob  facilitatis  commendatio- 
nem  Aramaeam  Occidentalem  seu  Syriacam,  omniiun 
primamaddiscendamessestatuerunt.  Verumtamenvel 
fallor  equidem ,  vel  Vestra ,  qui  ex  recepta  consuetudi- 
ne,  jam  aliquamdiu  literis  Hebraicis  atosquedisdplinis, 
futurum  Theologum  cum  informantibus  tum  ornantibus 
operam  dedistis,  et  dialectorum,  ne  etiam  ratione  ha- 
bita  earum  illotis  aliquando  manibus  ad  germanam 
Sacri  Evangelii  interpretationem  accedatis,  nul- 
lam  negligere  velitis,  nunc  quidem  haud  adeo  interest, 
ut  sive  fusius  sive  brevius  inquiratur,  quomodo  de  di- 
versis  hisce  virorum  doctorumsententiispronuntitian- 
dumsit  Neque  ulla  quoque  disputatione  eget,  vestrum 
literarum  Hebraicarum  studium  Vobis  in  omni  quali- 
cumque  tandem  addiscenda  dialecto  egregie  profuturum. 

De  fontibus  autem  SubsidiarUs  et  alius  item  gene- 
ris  admimculis  mox. 

Obs. 

Percersa  quorundam  grammaUcorum  de  dialeclis, 
Aramaea  praecipue,  Judicia. 

'  Quaest.  1. 

Ad  quae  rerum  capita,  in  conferendis  diakctis  in 
prtrms  aUendendum,  ne  iis  perverse  abutantur? 
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Quaest.  2. 

Qualis  est  Lexicorum,  cum  Clialdaicorum  tum  Sy- 

9 

riacormi,  tum  etiam  ceterorum  admimculorum  raHo? 

$  5. 

HISTORICA  CULTAE  GRAMMATICAE  ARAMAEAE  ADUMBRATIO. 

Quo  aiitea  Hebraicarum ,  eodem  quoque  proposito 
nunc  Aramaearum  pariter  grammaUcarum  kistoria 
summatim  enarranda ,  describenda  ac  dijudicanda  est. 
Nam  ut  oranes  illarum,  ita  etiam  onines  harum  gram- 
maticarum  auctores,  rem  grammaticam  simihter  trac- 
tare  nec  potuerunt  nec  voluerunt,  sed  varias  ob 
caussas  alii  hoc,  alio  modo  alii. 

Inter  maximi  nunc  usus  palmarias,  quae  inprimis 
nobis  commendantur  grammaticas ,  babetur  cum  georgu 
benedicti  wtneri  Grammatik  der  biblischen  und  tarcpt- 

* 

mischen  Chaldaismus,  tum  andraeae  theophili  hoff- 
manni  GrammaUca  Syriaca:  qui  duumviri  in  sua  con- 
scribenda  grammatica,  praecipue  ad  clarae  se  scholae 
Gesenianae  doctrinam  composuerunt;  tum  etiamalio- 
rum  maxime  celebrium  auctorum  grammaticas  citarunt. 
Et  hoffmannus  praeterea,  ipsam  quoque  sermonis  ad 
grammatices  dibgentiamcultihistoriam  commemoravit. 
Nos  autem  adumbremus  grammaticorum  historiam, 
respondendo  ad  hasce  quaestiones: 

2* 
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Quaest.  1. 

Quare  grammaticorum  historia  a  nobis  etiam 
adumbranda  est? 

Quaest  2. 

Qua  ratione  kaec  historia  nobis .  cum  ab  tpsis  gram- 
maticis  tum  ab  alius  generis  scriptoribus ,  tradita  est? 

Quaest  3. 

A  quonam  mde  tempore  probabiliores  existere 
coeperunt  grammatici? 

Quast.  4. 

Quibus  rerum  capitibus  continetur  discrimen,  quod 
antiquiores  inter  et  modo  citatas  duumrirorum  gram- 
maticas  intercedit? 
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GRAMMATICA  ARAMAEA. 

— — ♦*#4Kj-#-C'00**— 

JP  o  r  0  p  x  x  m  a. 

■ 

LLNGUIE  ELEMENTA  AC  SYLLABARUM  RATIO. 


CAPCT  I. 

LINGUAE  ELEMENTA. 

Dialectus  Aramaea,  quatenus  ejus  elmenta  effi- 
ciimt  Uterae  ac  puncta,  eatenus  quidem  Hebraicani 
prossus  dialectum  refert  et  Arabicam.  Et  vero  Chal- 
daica  habet  elemerda  cum  Hebraica  plane  eadem,  nec 
plura  nec  pauciora  neque  etiam  alius  formae. 

Quaest.  1. 

Estne  elementorum  sermonis  Hebraici  apparatw, 
t»  sermone  Ouddako  etiam  Ua  origmalis ,  an  vero  ex 
Ulo  ad  kmc  translatus  cst,  alqve  adeo  pro  orunnaU 
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sic  subslUutus?  Et  posterius  si  eerum,  quaUs  ergo, 
ut  videtur,  fuU  originalis  elementorum  in  hocce  ser- 
mone  ratio  ? 

Quaest  2. 

Quidunwerse  de  eletnentorumSyriacorum  anUquUa- 
te,  origine,  formaetmminibusponendum;  tum etiam , 
undenam  nobis  constat,  quomodo  pronunUanda  sM? 

§  i. 

LITERAE. 

Ob  ea,  quae  modo  diximus  de  elementorum  in 
sermone  Chaldaico  apparatu,  sponte  intelligitur ,  hic 
nobis  de  solis  Syrorum  literis  agendum  esse.  Et  ho- 
rum  quidem  literae  sunt  viginti.  duae,  eaeque  con- 
sonantes  omnes ,  quarum  formam  typis  maxime  im- 
primi  solitam,  nomen  porro  ac  pronuntiationem  haec 
exhibet  tabella. 

FORMA.  NOMEN.  PRONUNTIATIO, 

finalis.      media*  initiali*. 
libera.  neia. 

|  t     t    1    Olapli.         J2)\)9  SpirUus  lenis. 

Ol  Q   Beth.  A^u3  B. 


V  0 


7.  0 


?  r     r    ?   Dolath.         Z£\?  D. 

*    Media  funna  non  nexa  ,  est  ut  initialu  forma. 
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Ol       <Xl    Ol  OT   He.  )<y\  H. 

0  a    a  O  Waw,sive  Vau.  06  W.siveV. 

■  *  • 

1  II)  Sain,siveZain.  ^  S.siveZ. 

<  >  ■  . 

■  ■  ■  * 

1 

**     j*  M   Cheth.         A    rM  Ch. 
U     ~&    4  i  Teth.  T. 

J  *  Jud-  ?oI  J.  Comowms. 

Y         y  a  O  Coph.  K.  sive  C. 

^         ^  \  ^  Lomad. 

X>     >Q  ifl  io  Mim.  XUiO  M. 

c  x  ->  Nun.  ^qJ  N. 


L. 


•TD    *m    m  CD    Semcath.  Anvorn  & 


•T 


*        ^     1  1  Ee.  lCutHebr.y 


a  a  Pe.  p. 

3    3  j  Tsode*  TssiveZ* 

•H    £1  O  Coph.  ^qo  K. 

*     *    *  Risch.  R. 

*A     a  «  Schin.  .  f  Sch. 

A.    A.  2  Tau.  oj  T. 
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4  •. 


1.  In  sermohe  Syriaco  litenie,  peucBTtanttim  ex-^ 
ceptis,  non  separatm*  nt  in  sermone  Hebraico  et 
Samaritano  semper  omnes,  sed  conjunclim,  et  plo- 
raeque  quidetn  ttbinque,  prorsus  quemadmodum  nunc 
quoqueinsermone  Arabico  fit,  scribuntur.  Atque  ad 
pleraeque  SyroRiHi  et  Arabum  titerae  fof 
eademque  Knea  diverso  modo  protrahenda.  , 

ut  apud  Arabes9  eam  omnes  propter  suam,  vj^l  cum 
sequenti,  vel  cum  praecedenti,  vel  cum  sequenti  et 
praeoedenti  liteTa  simul  conjunctionem  aKquanttmi  ac- 
cipiunt  a/«a/rcvquemadmodum  ex  ipso,  quod  propo- 
suimus,  Alphabetd  satis  intelligitur.  Ut  porro  apud 
Hebraeos,  ita  quoque  apud  Syros  habentur  qtrinque 
literae  eaeque  etiam  fere,  nec  tamen  omnes,  eaedem 
in  iine  vocwbforniam  maxime  mutahtes,  et  propterea 
a  grammaticis  literae  finales  appellari  solitae*.  Sunt 
autem  hae  literae  Coph,  Lomad,  Mhn,  Nun  et  Ee, 
quarum  praeterea  una ,  nempe  Lomad  bis  in  fin#  vocis 

scribenda  hanc  accipit  figuram  ^i,  ut  ^SlL  effecit. 

Duae  denique  Bterae,  Lomad  nempe  et  Olaph  insu- 
per  aUam  accipiunt  formam,  pro  diverso  ordine,  quo 
sibi  invicem  succedunt.    Ita  Lomad  ante  Olaph 

posita  scribituT  jiunc  in  modum  J,  ut  |J  non  pro  |JL? 

angehis  pro  J^jJLsDt  quetnadmodum  apud 
Arabes  eaedem  hae  literae,  ex  ordine  proprie  sic  U 


■ 


doV, 


y  scribi  solent  Contra 
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Olaph^  ubi  prior  est,  literae  Lomad  praeponitur  ita 
ut  |o\^v  Deus,  2n      ordinavtt,  a  )n\ 

Quaest.  1. 

Quibus  argumentis  nttttur  posttio:  non  omnes  Ute- 
ras  esse  consonantes? 

Quaest.  2. 

Unde  haec  mutua  Itterarum  in  scriptura  coih- 
junctio? 

Quaest  3. 

Qttid  existimandum  de  (Uscrimine ,  quod  e  quorundam 
grammaUcorum  doctrma  intercedtt  inter  Aramaeos 
et  Hebraeos  raUone  habita  (Umsionis  literarum? 

•  •  p. 

Quaest.  4. 

Quare  numerorum  exprmendorum  modus  m  dia- 
iectis  oariat? 

Obs. 

De  alm  scripturae  generibus,  eorumgue  historia 
ei  momento. 


3 
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§  2. 

PUNCTA. 

* 

Punclorum  apud  Clialdaeos  formam,  sttwm,  nomen 
et  prormntiationem  in  Institutione  hac  nostra  signifi- 
care,  equidem  supervacaneum  iudico.  Nam  quem- 
admodum  plus  vice  simplici  diximus,  literarum  non 
tantum,  verum  punctorum  etiam,  elementorum  ergo 
oinnium  apparatus  in  sermone  Chaldaico  prorsus  est 
Hehraicus;  sed,  quod  verbo  monendum,  quamvis 
Hebraicus,  minime  tamen  apud  Chaldaeos  ad  Hebraeo- 
rum  exemplum  tam  accurate  usurpatus  est,  ita  ut  in 
syllaba  nrixta  haud  raro  longaloco  brems^  et  vicissim 
in  pura  syllaba  breois  vocalis  loco  longae  adsit;  et 
Kamets  Chatuph  ex  unamaxime  anologia  dignoscitur: 
quamobrem  unum  duntaxat  cujusvis  puncti  usum 
deinceps  significaturi  sumus. 

Syrorum  ergo  puncta  hic  tantummodo  significanda 
sunt  et  adumbranda.  Scilicet  in  iis  non  minus  sane ,  quam 
in  literis  lingua  Syriaca  habet,  quo  se  distinguat.  Et 
punctorum  quidem  Syriacorum  appellatione  nobis  com- 
prehenduntur  wcales,  et  figuris  et  punctis  expressae 
(§  3.) ;  deinpuncta  quaedam  usu  tenus  a  vocalium  punc- 
tis  diversa:  cum  illud,  quod  Dolatha  JUsch  discriminat 
(§6.);  tum  Rucoch  et  Cuschoi,  tum  etiam  alia  hujus 
generis  puncta  diacritica  (§7,  II,  2,3.),  et  alius 
distinctionis  signa  (§  8 , 3.) ;  denique  lineolae  Marlietono 
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et  Mehagjono,  (§  4,  2.)  ocadtam  porro,  et  quae 
vocatur  diacritica  (§11,2,3,4.)  In  quo  puncto- 
rum  apparatudesiaeramus,  Dageschforteei  Teschdid 
omnemque  etiam  tam  Schevatum,  quam  accentuum 
notam :  notam \  inquam ,  nam  rem  ipsam  Syri  non  mi- 
nus,  quam  Hebraei  habent  et  Arabes.  Reliquapuncta, 
Mappik  nempe ,  punctum  porro  literae  Sin  et  lineola 
Makkeph ,  non  magis  in  Syriaca,  quam  in  Arabica  lingua 
habentur.  Denique  in  illa,  uti  etiam  in  Hebraica  et 
Chaldaiea  lingua  non  ususpatur  Arabum  Vecla,Ham- 
za  aut  Medda.  Sed  age  videamus  de  singulis  singula- 
tim,  ut,  quomodo  haec  omnia  capiendasint,  distinctius 
pleniusque  signiiicetur. 

§  3. 

* 

VOCALES. 

Quamquam  multo  rarior  est  apud  Syros ,  quam  apud 
Hebraeos  et  Arabes  wcalium  usus,  tamendialectorum 
nulla  plures  diversas  cocalium  habet  formas,  quam 
Syriaca.  Hebraica  enim  ad  summum  habet  decem, 
Arabica  duas,  Samaritana  dialectus  nullas.  Scilicet 
apud  Syros  duplex  est  cujusvis  vocalis  forma,  altera 
domesUca  sive  Syriaca,  peregrma  seu  Graeca  altera. 
Ula  punctis,  haec  Graecis  vocaUbus  plus  minusve 
diverso  modo  mutatis  exprimitur.  Vocalium  maxime 
usitatarum  utriusque  formae  tabella  sic  se  habel: 

3* 
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KJKHA.  NOIIEN.  PRONUNTIATIO. 


Syriaca. 

Graeca. 

9 

• 

f» 

Pelocho 

m  W 

&  et  8. 

3  s.  O 

•*  • 

• 

Rebozo 

o 

e  et  e. 

Ghebozo 

mm  ^ 

i  et  i. 

• 

Secopho 

,   0  0 

o  eta. 

• 

* 

QDS 

Ezozo 

*9  0 

m, 

u  et  u. 

1.  Syriacae  vocalium  notae  situm  semper  habent 
eundem,  non  item  omnes  Graecae;  sed  harum  plerae- 
que  modo  mperiorem ,  modo  inferiorem  iiterarum 
regionem  occupant. 

2.  In  haud  paucis  libris  typis  impressis  utriusque 
generis  vocales  usurpatae  inveniuntur,  idquequidem 
ita,  ut  alia  unius  ejusdemque  vocis  Syllaba  cum  Sy— 
riaca,  alia  cum  vocali  Graeca  scripta  sit 

3.  Ne  autem  literae  praeter  necessitatem  tribus ,  vel 
quatuor  punctis  onerarentur ,  coalescit  Syriaca  vocalis 
tam  Secopho  cum  puncto  literae  Risch,  quam  Pe- 
tochocwm  puncto  literae  Dolath  et  cum  punctis  Ribui, 
ita  ut  pro  duobus  punctis,  quibus  ex  ordine  exprimitur 
et  utraque  illa  vocalis  et  haec  numeri  pluralis  nota, 

unum  duntaxat  usurpetur:  ut  j$^£>  fructus  pro  |i|L2>i 
j^n  ambicit  pro         |Jvor\  tocustae  pro  ?^vor\: 
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quemadmodum  ita  quoque  puuctum  geminum  Ribui 
cum  puncto  literae  Bisch  coalescere  solet  §  7,  II,  3. 

4.  Essosso  vocalis  fere  semper  exprimitur  cum  Vau. 

5.  Praeter  hasce  proprias  vocahum  notas  habentur 
etiam  aliae  quaedam  vocalium  notae  in  certis  quibus- 
dam  casibus  nonnunquam  usurpatae,  quarum  tamen 
usus  nequaquam  ab  omnibus  probatur.  Conf.  §  4, 
2.  et§7,n,  3. 

» 

Quast  1. 

Quo  summatim  wcalium  apud  Syros,  ut  mdehir, 
redit  Hstoria? 

Quaest  2. 

Quid  pronuntiandum  de  quorumdam  Eruditorum 
sententia:  Ephraimum  Syrum  wcalkim  Syria- 
carum  fuisse  imentorem? 

Obs.  1. 

Vocalium  mmerum  aUi  grammaticorum  majorem , 
minorem  alii  commendatU,  uti  etiam  alii  eorum  alias 
wcalmm  distributiones. 

Obs.  2. 

Dwersa  grammaUcorum  iudicia  cum  de  cujusvis 
wcalis  quanUtate,  tum  de  Ezozo  wcali  in  wcibus 

^&omnis,  VJl^D  propter  #>i}°A  sulphur. 
sme  O  scripta ,  uti  eUam  de  hujus  wcalis  sic  scriptae  vi. 
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§4. 

SCHEVATA  ET  LINEOLA,  CUH  MARHETONO  ,  TUM  MEHAGJONO. 

1.  Quemadmodum  Arabes  non  habent  Scheva  mo- 
bile,  ita  Syri  habent  nullum,  nec  mobtte  sive  sm- 
plex  sive  compositum ,  nec  quiescens,  neque  etiam 
Pa/acfc  furtimm.  Nudae  propterea  apud  Syros  vulgo 
scribuntur  literae,  quae  apud  Arabes  vel  cum  Djez- 
mate,  vim  SchevaMs  quiescenUs  exprimente,  vel  cum 
vocali,  et  quae  tam  apud  Hebraeos  quam  apud  Chal- 
daeos  vel  cum  hoc ,  vel  cum  alio  Schemte  qualicunque 
tandem  fllo ,  vel  etiam  cum  Schevatis  quiescenUs  vicario 

Patach  furtivo  scribunlur.  Conf.  v.  c.  ^n^rx^  cum 
r>4>«,  Dn"|[5p/  et  lUVJjJfi;   I  a  m  i^Qm  cum 

•     t       i  t        t  x 

O      /  * 

<jiuU*,  Hebr.  et  Chald.  gwnfos;  et  *+ob 

o  J 

cum  ^^Hebr.etChald.  tVT\  spiritus.  Hanc  tamen 

generalemregulam  tres  tantom  migranthterae ,  | ,  j  et  1. 
Scilicet  hae  literae  in  certis  quibusdam  casibus  ex  ordine 
non  cum  vocali  scribendae,  vocalem  accipiunt,  et  1 
insuper  lineolam  diacriticam.  Sed  deipsishiscecasibus 
et  de  mutatione,  quam  harum  etiam  literarum  pro- 
nuntiatio  subire  solet,  vid  §  17,  VH. 

2.  In  mediis  porro  vocibus  rarissime  literae, 
proprie  non  cum  vocali  scriptae,  accipiunt  lineolam, 
eamque  quidem  aut  supra  se,  ante  literam  syllabam 
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inchoantem ,  Marketono  (^i^rr^vn  currere  fa- 

*  ' ' 

ciens  a  rad  ^CJlJ,  vel  coll.  Arabum  ^-a^  conjungens 

literas  in  syllabas)  SchevaUs  quasi  quiescentis,  aut 

infra  se,  ante  titeram  syllabam  finientem,  Mehagjotio 

((Ju^jCTUiD  medUari  faciens)  vocalis  quasi  e,  rarius 
vocalf^X^tam:urt£^aiIkD  (maVctho)  regina; 


jon)  aedificabunt.  Quomodo  etiam  Rucoch  aliquando 
^^oi^iwc*^,  etCtecfcot  conira^iSb^afo  gafe*- 
cenUs  nota  evadat ,  docebit  §  7.  Sub  hujusmodi  denique 
literis  ante  titeram  sequentik  Vbcis  inidalem  vocali  cu- 
rentem  soli  poetae  subjiciunt  lineolam  Mehagjono. 
De  aliis  lineolis  §11,1,3,4.  agendum  nobis  erit. 

Obs. 

De  origine  et  usu  utriusque  liujus  lineolae. 

3.  Literae  autem  vocah'  destitutae,  multo  frequen- 
tioris  usus  sunt  apud  Aramaeos,  quam  apud  Hebraeos 
et  inprimis  quam  apud  Arabes.  Scilicet  apud  Ara- 
maeos  non  tantum,  ut  apud  Hebraeos,  literae,  quae 
Praefonnantes  (§  39.)  et  titerae,  quae  Praefixa 
(§  87.)  omninoque  literae ,  quae  vocantur  sewiles  pro- 
pemodum  omnes,  in  syllabae  principio  ex  ordine  proprie 
hac  ratione  cum  scribendae  sunt,  tum  ante  titeram 
vocalemhabeatem  scriptae  fere  semper  manent  (§  21.), 
verum  insuper  et  prioris  generis  titerae  in  Verbis, 
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I 

media  radicali  quie&eenjtibm  (§  58.),  et  plerarumque 
radicum  (§  33.) ,  et  aliarum  etiam  quarundam  distincti- 
varum  formarum  nominalium  literae  imtiales  sine  vo- 
cali  scribuntur ,  quae  apud  Hebraeos ,  ut  apud  Arabes 
nulla  non  litera  cujuscunque  tandem  syllajbae  imtialis, 

vocalem  habent  Conf.  v.  c.  npfit  et  ^oa  )  cum 

JxufJ  J    J  /  ^ 

n|3fi;et«>ifc,  IWjy  et  (,j*t  cum  Olp»  et>oan_> 

/  //  y 

surget,  stabti,        et      cum  T^fi  et  ^ 

et  ^>»*w  cum  *i6D  e*         liber.  Conf.  porro  praeter 
/  -  • 

§  63.  ceteras  modo  citatas  paragraphos,  in  quibus, 
ut  et  alias  aba  etiam  exempla  nobis  occurrunt 

Obs. 

De  paragraphi  fmjus  momento. 

S  5. 

*  ■ 

HAPPIK. 

■ 

Punctum  hocce  Mappik,  tanquam  moius  nota,  uni 
nuric  tantum  hterae  n  fiwd*  P°st  vocalem  mobiM,  non 
quiescenti,  atque  adeo  pronuntiandae,  more  quidem 
Hebraeonim,  apud  Chaldaeos  quoquennprimitur;  sed 
lamen  partim  frequentius,  partim  minus  frequenter. 
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Syri  vero  et  Arabes  hoc  quoque  punctum  non 
habent  (§  2.),  quippe  qui  eo  non  ita  indigeant; 
(§  17,  II.);  etsi  in  sermone  Arabico  aliud  quoddam 
signum,  Hamsa  nempe  illud,  quatenus  uni  literae 
Aleph  mobili  proprium  est,  et  ejusdem  hujus  literae 
sive  pulsae,  sive  etiam,  secundum  maxime  receptam 
grammaticorum  doctrinam,  in  Vau  velJemutataenota 
est ,  quemadmodum  in  sermone  Syriaco  punctum ,  quod 

supra  se  habet  Particula  6)  (§7,  II,  3,  d.)  huic 
puncto  Mappik  quodammodo  respondere  dici  potest. 

Quaest 

Quarepartim  saepius  partimrarws  usurpatur  Map- 
pik  apud  Chaldaeos ,  quam  apud  Hebraeos;  et  quae 

porro  hujus  paragraphi  argumerdo  obstare  videntur? 

•         i"       "  >  ,* 

§  6. 

i  v 

PUNCTUM  LITERAE       ET  V 

Quemadmodum  una  eademque  haecce  figura  W 
apud  Hebraeos  et  Chaldaeos  diverso  modo  pronun- 
tiatur,  pro  diverso  puncti  situ,  et  quemadmodum  plu- 
res  eaedem  figurae  apud  Arabes,  pro  diverso  modo , 
quo  puncto ,  vel  etiam  quo  puncth  notatae  sunt ,  diver- 
sa  ratione  pronuntiantur  eteatenusdiversaeqnasifiunt 
literae,  ita  quoque  una  eademque  haec  figura  *  apud 
Syros,  modo  est  Dolath,  modo  Risch,  prouti  nempe 

4 
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punctum  vel  infra*  vel  supra  se  habet  expressum, 
uti  iam  literarum  nos  tabella  docuit.  Cum  hoc  porro 
puncto ,  tam  illius  quam  hujus  literae  nota ,  alia  pwicia 
coalescere  solent.  Vid.  §  3,  3.  et  §  7,  II,  3,  b. 

Quod  ad  literan,  Sm  attinet:  hancnonhabentSyri 
sed  solam  habent  fteram&c/tm,  quamergo,  ut  Arabes 
suam  plerumque  literam     ?  rarius  o&,  pro  substi- 

tuunt.  Conf.  v.  c.  ><£±m  siye  Xl^a 


.  £>o  / 

07^  integerfuU;         cum  tfotf  sof,  nec  tamen, 

idque  more  eliam  Arabum ,  semper.  Conf.  v.  c.  LL. 
et     cum       nix ,  et  Aji  cum      sea?.  Pro    vero , 

fc.  vjv 

qua  carent,  substituunt  Semchat ,  ut  Arabes  plerumque 
(jfcetrarius  (^:ut^rJ^,uji&  et  ^^adversatusfuU; 

et  fcni;  <fecem,        et quietusfuU. 

Chaldaei  plerumque  Syros,  subinde  Hebraeos  se- 
quuntur,  idque  in  uno  etiam  eodemque  vocabulo:  ut 
"DD  et  ngfc^  contemplatus  esl,  rntf  et  TW  aeqms 

fuU ,  Ipy  aeque  ac  1  fcW  et  nfe#  decero ,  n#  et  ses. 

Apud  ipsos  etiamHebraeos  pro  &  aliquando  substi- 
tuitur  modo      modo  D,  modo  fl:  ut")];^'  non  minus 

quam  ■tyiPetiyp  est  korruU,  Qft")!  et  ni*D  cw- 

pressus. 
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Quaest.  1. 

Quidm  etiam  Syri,  utHebraei  etArabes,  Sin  ha- 
bent;  et  quare  Ckaldaeis,  quam  Hebraeis  rarioris 
usus  est  Utera  &? 

Quaest  2. 

■ 

Urule  meinoratarum  literarum  pemmtatio  exstitit? 

Obs. 

De  paragraphi  hujus  momento. 

§  7. 

DAGESCH,  RUCOCH,  CUSCHOI  ALIAQUE  PUNCTA  DIACRITICA. 

L  Chaldaei  Dagesch  forU  ac  leni  quidem  utuntur , 
nec  tamen  eo  semper,  quo  Hebraei  modo,  et  praeter 
illud,  sive  Dagesch  forte,  alias  etiam  habent  dupli- 
cationis  sive  omlssae  literae  notas. 

1.  Dagesch  forte  apud  Chaldaeos ,  nouut  Teschdid 
apud  Arabes,  unicuique  literae  qualicunque  tandem 
illi,  sed  more  Hebraeorum ,  omnibus  literis,  exceptis 
gutturaUbus  et  Resch  (§  17,  VI,  1.)  mprimitur,  et 
pro  duplici,  quo  literis  potissimum  mprimitur  pro- 
posito,  partim  etiam  characteristicum9  partim  com- 
pensatwum  a  grammaticis  appellatur.  Dlo  ergo,  si- 
ve  characteristico  exprimuntur  species  dagessatae^ 
hoc.  sive  compemaiirA)  formae,  prima,  secunda  vel 

4* 
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tertia  radicali  defectwae  eaeque  incremento  nempe  finu- 
li  auctae :  ut  v.  c.  Tjpp  P  a  £  l  pro  1  |5|p£) ,  tfJflO  doatfm 

pro  tUftiO,  phv  ingressa  est  pro  Rbty  a  pro 

■ 

intravti.  De  puncliporro  hujus  quasi  etfrafwpose- 

et  mutatione,  uti  etiam  de  ejus  omissione  vid. 
§  27.  Denique  Dagesch  euphonicum,  ubi  usurpatur, 
usurpatur  more  Hebraeorum  etproinejus  character, 
quo  indicatur,  uti  etiam  usus,  cui  inservit,  prorsus 
alius  est  quam  Teschdid  euphonici  apud  Arabes. 

Quaest. 

Quid  de  dicH  Dagesch  euphonici  apud  Chaldaeos 
usu  statuendum? 

2.  Dagesch  lene,  quo  Arabes,  quibus  adspirata 
titeraepronuntiatio  adscriptopunctomdicatur,  nonin- 
digent,  apud  Chaldaeos  nec  pluribus,  nec  aliis  nunc 
literis,  quamsexhiscefi,  0/  T  J,  Xquibusapud 
Hebraeos  inprimitur,  neque  etiam  iis,  aut  alio  propo- 
sito,  aut  aliis  universe  in  casibus  inprimitur.  Hinc 
qnoque  more  Hebraeorum,  Adfixa  secundaepersonae 
pluralis  numeri,  hujus  Dagesch  usum  propter  easdem 
pariter  caussas  respuere  solent:  ut  pDnpflO  non 

fiZTfcpOvisitarevos,  masc.el\2*lppQ  non  fD^OO 

visitare  vos,fem.  De  eju*  autem  usu,  uti  etiam  de 
ejus  neglectu  in  sermone  Hebraeo  non  ita  obvio, 
vid.  §17,Iet§  28. 
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IL  Syrinon  nrinus  quidem ,  quam  Hebraei ,  Chaldaei 
et  Arabos  suas  habent  Species  dagessatas,  suas  Ver- 
borum,  Nonarinum  Particularumque  fonnasvariomodo 
variisque  decaussis  defectivas^  atque  adeo  non  minus 
aliqua  et dupticandaeei de/icientis  literae  indigent  nota 
caque  pariter  proin  tam  characteristica  quam  compen- 
sativa;  nihilominus  tamen  plerumque  usurpant  neutram. 
Scilicet  res  sic  se  habet:  sola  fere,  ut  grammatici  lo- 
quuntur.  anaiogia  in  sermone  Syriaco  una  est  eldu- 
plicationis  et  defectus  nota ;  in  certis  tantummodo  qui- 
busdam  casibus  moris  est,  uthaecce  nota  ope  unius 
alteriusve  modo  literae*  modo  puncti  exprimatur. 

i.  Universe.uttaqge  cum  dupticatwnis\xan  defectus 
nota  una  indicatur  analogia ,  sive  conformitate  ser- 
monis  Syriaci  cum  alia  dialecto,  Chaldaica  maxinie  et 

Hebraica.  Itaformam  v.  c.  4c\&\  et  ^02)21  con- 

stituerespeciem  dagessatam:  priorem  quidem  actwam 
sive  Pael,  posteriorem  passwam  sive  Ethpaal 
a  grammaticis  plerumque  appellatam,  sive  uno  verbo, 
in  utraque  hac  forma  mediam  radicalem  proprie  per 
Dagesch  characteristicum  esse  duplicandam,  patet  ex 

/G»/  /UL>J 

Arabum  jj*  et  ex  Chaldaeorum  njgfi  et  IjpfiilN 
etexHebraeorumnj5fi,nppetnpfinn.  SimiJiter^2 
obsertabis  scriptum  esse  pro  ^-J2  seu  pouus  pro 
in£  O  a  rad.  ^J,  atque  adeo  mediam  radicalem 
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proprie  cum  Dagesch  compensatko  esse  scriben- 
dam,  liquet  ex  Chaldaeorum  *K?n  a  radice  "IDJ 

obsereavit,  quodque  eliam  confirmatur  Hebraeorum 

IDH  sive  HDn  pro  nbJn  sive  TitMn  a  rad. 

obseruaoit. 

*  > 

Quaest. 

Qmdm  Syri  eUam  Uteras,  earus  de  caussis  pi*o- 
prie  dupUcandas,  non  duplicant;  et  ad  quae  rerutn 
capita  attendendum,  ut  nobis  dubium  ratione  habita 
kujusmodi  formarum  toUatur? 

2.  Sex  autem  literae  2, 2),  O,  J ,  quodam- 
modo  Dagesch  forte  admittere  censentur.  Scilicet  hae 
literae  apud  Syros ,  more  Hebraeorum  ac  Chaldaeorum , 
pro  diverso,  quem  in  vocibus  occupant  loco,  dupltci 
diverso  modo  pronuntiantur ,  partim  cum  adspiratione , 
partim  non  cum  adspiratione  (§17,  I.).  Cum  ad- 
spiratione  pronuntiandae  punctum  infra  se ,  sine  ad- 
spfratione  pronuntiandee  punctum  supra  se  habent 

Infernum  illud  punctum  appellatur,  Rucoclh  (^boj 

moUiHes,')  supernum  Cuschoi  (.  -aOo  induratio. ) 
Prius  ergo  punctum  sive  Rucoch  vi  usuque  tenus 
convenit  et  cum  puncto ,  quo  adspirata  literarum  in 
sermone  Arabico  pronuntiatio  indicatur  et  cum  lineola 
Raphe  (Hin  remissum,')  tanquam  adspirationis  nota 

sex  hisce  literis  in  manuscriptis  et  antiquis  Bibliorum 
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Hebraicorum  exemplaribus  superscribi  solita,  sed  in 
ceteris  dein  editionibus  fere  omnibus  non  usurpata; 
posterius  vero  punctum  seu  Ouscfioi  cum  Dagesch  teni. 

Jam  vero,  cum  haec  propria  utriusque  hujus  puncti 
vis  sit ,  cimi  porro  Scheva  sub  nulla  non  Ktera  Da- 
gesch  forte  habente  semper  mobUe  sit,  etdenique, 
cum  Dagesch  forte  literas  adspiratas  non  tantum  du- 
plicet,  verum  etiam  adspiraMone  privet;  intelligitur 
utrumque  hocce  punctum  ealenus  Dagesch  fortis  offi- 
cio  in  sermone  Syriaco  fungi  posse,  idque  quidem 
Bucoch  ratione  habila  Iiterae  praecedentis  vocalem 
non  habentis,  Cuschoi  vero  ratione  habita  ipsius  lite- 
rae,  cui  superscriptum  est;  intelligitur  item  Rucoch 
eatenus  indicare  posse  cum  Schevate  mobili,  et  Cu- 
schoi  cum  Schevate  quiescente  praecedentem  literam 
vocaHdestitutam,  propriescribendamesse,  atqueadeo 
ope  utriusque  hujus  puncli  posse  distingui  aliquot  in 
sermone  Syriaco  earundem  efc  fiterarum  et  vocalium, 
sed  diversae  originis  et  signiticationis  formas,  ope 
ceterarum  dialectorum,  diversas  ob  caussas  non 
explicandas.  Ita  v.  c.  docet  Rucoch^  literam  Lomad 
proprie  cum  Dagesch  compensatwo,  et  proin  simul 
etiam  cum  Schevate  mobili  scribendam  esse  m  voca- 

bulo  }*A  VCn  Verbum:  coD.  Hebr.  fi^D  et  Chald. 

N*?0;  Cuschoi  porro  literam  Beth  in  voce  y^r\ 
sepelmt  pktres,  ex  ordme  per  Dagesch  characteris- 
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ticum  esse  geminandam :  coll.  Hebr.        et  Chald. 


v.  c  diversae  originis  esseformas:  priorem  significare 
planlabunt,  posteriorem  volenl,  atque  adeo  illius  radi- 


3.  Reliqua ,  quae  habentur  puncta  diacritica ,  hic 
describenda,  non  dupttcatioms,  non  defectus  neque 
etiam  yroyrie  Schevatis ,  sive  mobilis,  sive  quiescentis 
sed  vocalmm  et  alius  etiam  generis  suntnotae,  quibus 
alias  ob  caussas  earundem  pariler  literarum  earundem 
quoque  subinde  vocalium  voces  diversam  aut  signifi- 
cationem  aut  vim  habentes  a  se  inviciem  discernuntur. 

a.  Et  primum  quidem  horum  punctorum  est  ilhid . 
quod  diversam  indicat  vocalem ,  prouti  huic  illive  hujus- 
modi  vocum  li  terae  vel  superscriptum ,  vel  subscriptum 

invenitur.  Ita  v.c.  ^Lo  est       quis?  j^)  est  J^) 

quaenam?  )  2)  est  ]2]vemens ;  sed  ^vn  est  ^v/i  a, 


est )  2 1  vento.  Qua  vocalis  vi,  nempe  a,  maxime  vo- 

ro  vi  vocak»  b  lineola  Mehagjono  (§ .  4,  2.)  et 
punctum,  mox  (sub  lit  c.)  describendum ,  vi  vocalis 
modo  a  ,  modo  i ,  modo  o  etiam  subinde  usurpatur. 
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Ribui,  seu  Ribbui  muWplicatem  dictum),  quod 
cum  vi  tenniiiationis  pluraiis  numeri  huic  illive  literae 
himc  in  modum  »£*)  wperscriliftur,  ita  tamen,  ut 
iuxtaliteram  Lomad  scribatur,  vel  ei  sic  (v)  saepe 
etiam  quasi  incumbat,  et  ut  horum  punctorum  unum 
cum  vocali  Syriaca  Petocko,  et  ut  vocalis  Syriaca 
Secopho,  cam  puncto  iiterae  Risch,  quae  ommum 
mwdmeRibui  notari  soIet,coalescat,  queraadmodum 
vocalis  Syriaca  Petocho  cumpunctoliteraeDo/a^ 

(§  3 , 3.)  Jta  v.  c.  tioo\  est  |idh\  «>esf& , 
lA-*\03  est  i^UL^QO  ren,  lA^SO?)  est 

\V)$)  u^Avo  est pert>e»tf  masc. 

X 

-*mo21  ost  ^CQoil  ^eto  es/,  hr\^  est 

est  fA_L\or>  renes,  }A  \  y»)  est  fA.Vo»} 
t>iduae,^£±o  est  w*^0  pervenerunt  fem.  ^m52j 

est  .  i0^o2)  ^ae  )-co  est  grex  boum. 

Conf.  porro  JjdS^O  rewes.  —  Cam  duobus  autem 

hisce  punctis,  quae  Ribui  efficiunt,  praeter  omneni 
sane  necessitatew  ia  libris  vocalium  apparatu  instructie 
plerumque  sccibuntur  Nominum  pluralium  utriusque 
generfa  In  statu  siye  absohdo  ^  sive  emphaiico  sive 
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jidfhnonis  po»t(*rams  Vcriborum  pdri»  ploralinm^ 
minini  generis,  Particularum  demque  phiralium  formae 
tam  absolutae,  quam  amt\Adfixis  copulatae;  utpote 
characteristicas  mmeri pktralis  hotas  ubique  habentes 
($  68.  69. 94.  90. 91.  92!  95.)  Efc  Nomma,  quae 
appeUantur  colleciwa ,  hanc  suam  vim  pari,  quo  jaliis 
iu  linguis,  modo  unicuiquesponte  saUs  superque  mon- 
strare  solernY  Neque  eliam  diiRcilius  w  veme*  quae 
a  grammaticis  ^Vierborum  tertia  mdlccdi  quiescentium 
genere  cilantur,  .partes^usdem  Jiteris  iisdemqu,e  jtem 
vocalibus  scriptae  distuiguantur ,  quam  aliae  varii  ge- 
neri$*&rmae>ob  e^dem^auasatt  eatenus-fo^minus 
quoque  dubiae. 

Obs. 


Zte  grammaticorwn  doctrim :  duorum ,  quibus  litera 
gisch  sxripta  o^r^^^t^  ^mp  mnime 
semper  unam  mmeripturalis  esse  notam ,  rerum  indi- 
care  rarb  eliam  vel  primam  cumrrdeteriti, 

tum  Futuri  persomm,  <cel  Participium  ptaesens. 

c.  Tertium  punctum  diacriticum  est  illud ,  quod  haud 
male  Verbale  appeftarbris,utpote  solis  VerWpro- 
prium ,  idque  quidem  ita ,  ut  modo  huic^  modo  alii  in  iis 
literae  adscriptum  sit  Nimirum  Infiniuvus ,  pleraeque 
porro  cum  Praeteritorum  tum  Futurorum ,  uti  etiam 
actworum  Imperativorum  personae  mfra  se ;  sed  cum 
prima  singularis ■>  numert  Praeteritoruto,  tum  prima 
atriusque  numeri  Puturorum  persona^  et  Partidpia 


Digitized  by 


35 


activa  punctum  supra  se  habent  Conf.  v.  c. 


II  IIWIMII 


scribere,  scripsU,    JZokO-J  scribet, 


4> 


^OO^O   *cr&e;   t&kh  scripsi,  ^OoAjdI 

scribam,  .^nAn  i  scribemus,  O&O  scribetis. 

Uiium  tantum  Verborum  mediarGf/fc«/i  Oquiescentium 
in  specie  Aphel  Participium  punctum wjfra  se  habet :  ut 

>Q*QM>  constUuens.  Tertia  denique  persona  sing. 

num.  fem.  gen.  unum  et  saepe  duo  punctasibiadscripta 
habet ,  et  duo  quidem  puncta ,  ubi  usurpantur ,  nunc  hac 

nunc  alia  ratione  ponuntur :  ut  AoAo,  vel^vjbA^), 

viel  fcjsbjs  vel  etiam  *Al}A*3  scripsU.  —  Conf. 

poEro  ahorum  graimna%as  ,  m  quarum  plerisque,  uti 
oinnia,  tta  etjam  ea,  qupe  nos  <Je  hocce  puncto  Ver- 
baUmonvism  *  disttoctius  pteowsque  descripta  sunt, 
et  ipsum  item  Verborum,  quod  vocatar  paradigma, 
dicto  modo  punctatum ,  exstat  tQfauft  • ; 

'  &  Quartum  AMqtie  puncfum  ^(^(^  incmmbit 

literae  o  hi  Particula  6j  aut,  ut  ita,  etiam ,  deficien- 
tibus  vorcdibus,  distinguatur  a  Particula  exdamaneU 

ol  o/  Quocirca  punctum  monet  literam  O  pronun- 
Uandam,  lineokra  vero,  hanc  literamnonpronunlian- 
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dam  esse.  De  aliis  punctis  mox  §  8.  Praeter  puncla 
liabentur  item  lineolae  diacriticae ,  de  quibus  §11,4. 


-^u-.    Obs.  1.    c    ~-  >• 

/fom»  punctorum  omtmm  hktoria,  fluduwis  usus , 

ef  dwersa  grammaHcorum  de  iis  iudicia. 

4' 

Obs.  2.  L 


/te  puncto  eoque  eario  alio  proposUo  kuic  tftive 
lUerae  m  quibusdam  wcibus  superscripto. 


$  8. 


ACCENTUS  ET  RELIQUA  J)ISTINCTI0N1S  PUNCTA  STVE  SIGNA. 


1.  Accentus  variae  formae  signis  expressi,  solis  in 
Hebraicis  et  Chaldaicis  scriptis  usurpantur,  sed  in  re- 
liqua  scriptura  orientali  non  item.  In  hac  tantummod* 
usurpantur  modo  hujus,  modo  alius  figurae  signa, 
quibus  majores  ac  minores  sermonis  partes  distin»- 
guuntur.  Nihilominus  tamen  in  hac  ipsa  etiam  orien- 
tali ,  prorsus  ut  in  mrila  non  atia  scriptura  toni  figendi 
signis  desututa,  nunc  haec,  nunc  alia  cujusvis  voca- 
bulisyllaba,  nonminus,  quam  in  Hebraica  et  Chaldai- 
ca  scriptura  *uT&opiv  inter  pronuntiandum  accuenda 
est;  quaemadmodumnobis  ex  iis,  quae§9.  disputaturi 
sumns^  patebit  »i:   ■>>■•'  r 

2.  De  accentibus  sermotii  Chaldakxy  proprns  non 
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opus  est ,  ut  qukquam  moneamus ,  propterea  quod  in  eo 
eadem  sunt  accentuum  nomina  ,  idem  numerus,  eadem 
foma,idemsitus,eadempariter  vis:  paucis,c(uiahicce 
accentuum  apparatus  totus  est  ipseille,  qui  in  sermone 
Hebraeo  teritur.  Hoc  unum  tantum  monendum,  multo 
frequentiorem  et  alium  etiam  esse  in  hoc,  quam  in  illo 
sermone  accentuum  usum,  de  quo  etiam  mox  ad  §  9. 
plura. 

Quaest. 

Unde  rmdto  rarior  in  Chaldaica ,  quwn  in  Hebraica . 
et  nullus  m  ceteris  dialectis  aecentuum  ums  repeten- 
dus  est? 

3.  Quod  jam  ad  ilia  frequentissimi  usus  puncta. 
sive  signa ,  quibus  in  libris  Syriacis  sermo  in  maiores 
et  minores  partes  aut  dividitur,  aut  quibus  finitur,  atti- 
net:  animadvertendum,  et  haec  quoque  non  longa  dis- 
putatione  indigere :  cum  alias  ob  caussas,  tum  etiam  ob 
multumarbitrti,  quod  in  hacce  sermonis  supeUectUi,  lo- 
cum  habere  solet ,  ita  ut  apud  atios  scriptores  alius  signo- 
rum  sit  numerus,  alius  usus ,  alia  forma ,  aba  etiam  vis. 
Quamobrem  suffecerit  nuncnobis  praecipua  distinctionis 
signa  universe  verbo  indicasse.  Sunt  autem  ffla  qua- 
tuor,  eaque  vel  uno ,  vel  quatuor ,  vel  duobus  punctis 
expressa.  Uno  ptmcto,  uti  etiam  quatuor  punctissic 
(•:•)  aut  ita  (: :)  dispositis  iisque  modo  una ,  modo  dua- 
bus .  modo  pluribus  etiam  vicibus  pari  distantia  adlineae 
complementum  scriptis,  vis  nostri  ptmcU  exprimitur ; 
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ceterisque  duobus  punctis,  triplici  hoc  modo  (:), 
(•)  aut  (:)  positis  varii  generis  minores  et  majores 
sermonis  partes  indicantur.  * 


De  aliis  quibusdam  mterpunctationis  sigms ,  swe 
noHs  alio  etiam  proposito  usurpatis. 

i 

i-W  ACCBiVTUS  TONICI. 

1.  Haud  magis  profecto  nobis  datum  est,  tradere 
generales  quasdam  regulas,  omni  dubio  majores  et 
uhique  semper  valentes,  de  tono  figendoy  quam  de 
literarum,  vocalium  aliorumque  ^unciotmapronwdia^ 
tione.  Universe  autem ,  ut  videtur ,  non  sine  rauonibus , 
secunduni  coramunem  grammaticorum  doctrinam,po- 
nitur ,  apud  Aramaeos ,  plerumque ,  uti  apud  Hebraeos , 
posteriorem,  rarius  priorem,  non  veront  apudArabes 
penuUimam,  vel  etiam  antepemdtimam  syllabam 
mo  cum  tom  esse  proferendam. 

2.  Tametsi  vero  omnes  voces  apud  Aramaeos  mo- 
re  Hebraeomm  ita  sese  habent ,  vel ,  ut  cum  Judaeo- 
rum  graminaticis  loquamur ,  partim  lT)Sp  acutae sunt, 

partim  hyhp  penacutae;  tamen  haud  paucae  earunh- 

*  *  •'*      *'  « 

dem  Uterarum  eju^mque  etiam  ^gnificafanis  voces 


).  I:- 
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apud  Hebraeofe  tonum  io  SyJJaba  priore  habentes> 
apud  Aramaeos,  et  «qmd  Syros  maxime,  si  verum 
est,  quod  plerfque  grammaticorum  contendunt,  in 
certis  q^aibrodam  casibus  a  btmwom  O  et  a  pro+ 
nuntiatione  prorsus  abstinendum  esse,  unius  iantum 
syllabae  sunt,  et  contra  multae  aliae  hujusmodi  voces 
apud  illos  acutae,  apud  hos  penacutae  sunt;  imo  vero 
etiam  habentur  hujus  generis  vocabula,  quae  apud 
Chaldaeos  acute^  aptid  Syros  penacute,  ut  quidam 
grammaticorum  contendunt ,  prommtiantur;  Conf.  v.  e. 

Ipfi  cum  -7J2p  et  «Xia,  (§  4, 3.)  jjj»  cum  vfeo , 
ety^^  rea?(§  63, 1,  2,  3.)  'f«j'fl  cum  f?pfi  et 

(§17.  IV),  Kfib  Qholcd)  cum 
(maico)  r&r.  De  qua  vyce  etiam  mox  sub  num  3. 

- 

Quaesl 

t/rctte  descriptum  kocce  discrimen  raUone  habUa 
toni  figendi  inter  memoratas  dialectos  tepetendum? 

3.  Denique,  ut  memoratam  communem  gTammafci- 
corum  doctrinam  paulo  distinctius  proponamus,  pos- 
terior  syllaba,  perinde  purane  sit  an  mixta  (§  13.) 
fere  semper  summo  cum  tono  pronuntiandaest.  Nam, 
ut  simiitur^e  formis  nudis,,  sin  minus  unice,  certe 
potissimum  extipiendae  sunt  foftnae  Hebraeornm  se~ 
golatis  respondentes,  uti  etiam  subinde  formae  pau- 
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constituentes,  in  quibus  solis  prior  syllaba  actde 
pronuntieuir  (§  63, 1 , 2 ,  3.  §  30.)  Praeterea  toms, 
ut  item  sumitur,  et  raro  retrahitur^  et  ad  cuncta  pro- 
pemoq>n  cujusvis  generis  incrementa  finalia  regulari- 
tur  deducitwr  (§30.)  ita  ut  etiam  formae  non  nudae, 
paucissimae  vel  fiant,  vel  maneant  penacutae. 

Quaest.  1. 

■ 

Quae  obstant ,  quommus  satis  certi  esse  possimus 
de  vera  toni  figendi  ratione? 

C  -  -      Quaest  2, 

Quale  judicmm,  de  urgumentis ,  quibus  nititur  ira- 
dita  communis  grammaticorum  doctrina  de  syllabis 
dispari  ita  raUone  fn-otmtiaadis,  ferendum  ?  c 

§  10. 


ACCENTUS  EUPH0NICUS. 

Vocales ,  sive  syllabae  ob  deductum  accentum  fo- 
nicum  proprie  ex  ordine  mutandae,  verum  diversas 
tamen  ob  caussas  saepe  servaudae,  quemadmodum 
etiam  syllabaepwrae,  identidem  similibus  de  caussis, 
nec  in  mixtas  convertendae  nec  destruendae  in  ser- 
mone Chaldaico , maxime apud Danielem,  Esram, 
etOnkelosum,  ad  Hebraeorum exemplum  accipiunt 
accentum  euphomcum,  cujus  ope  fit,  ut  manere  que- 
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ant;  in  sermone  vero  Syriaco,  hujusmodi  vocales  et 
sylJabae  per  se,  ut  sponte  mteffigitur,  ob  ea,  quae 
(§  8,  1.)  diximus,iocum  suiim  tuentur.  Conf.  v.  c. 

IJ?!?y  cum  ^-y^  a  sin£-  D^/>Q-^L  seculwn. 

j  •  't  ■■■■■■  i  • 

Quaest.  1 

Qftare  rarioris  usus  cst  accentus  euphonicus  apud 
Chaldaeos,  quam  apud  Hebraeos? 

% 

m 

t  > 

Quaest  2. 

()i/«re  sermone  Syriaeoy  multo  mirws  fre- 
quenter  quam  in  Hebraico  et  Chaldaico  accentus  eu- 
pkonicus,  sl  eel  mamne  in  usu  esset,  usurparetur? 

• 

§  n. 

i 

»•••.: 
LINEOLA  MAKKKPH,  OCCULTANS  ET  ALIAE 

LINE0LAE. 

1.  Makkeph  lmeolam  una  cum  literis  ceterisque 
varii  generis  punctis  Chaldaica  scriptura  Hebraicae 
debet  Quamobrem  nec  afius  in  illo,  quam  in  hocce 
sermone  ejus  iisus  est,  nec  alia  etiam  ejus  vis. 

Quaest. 

Quid  tamen  discriminis  in  hnjus  Imeotae  usu  apud 
Chaidaeos  obsertatur? 

6 
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2.  Hanclineolam,  quemadmodum  alia  Hebraeorum 
et  proin  etiam  Chaldaeorum  puncta,  Syri  quidem  non 
habent  (§  2.) ;  sed  habent  tamen  ejusdem  formae  li- 
neolam,  quae  pro  vario,  quo  fungitur  officio,  modo 
OccuUans,  modo  Marhetono,  modo  Mehagjono ,  modo 
denique  lineola  diacrUica  appeUatur.  De  lineola  cum 
Marhetono  tum  Mehagjono ,  ulpote  quodammodo  Sche- 
mtis  quiescenHs  nota  jam  egimus  §4,2.  Itaque  lineo- 
la  tantum  et  occultans  et  diacrUica  etiam  nunc  nobis 
adumbranda  restat. 

3.  Quod  igitur  ad  lineolam  OccvUantem  attinet :  haec 
grammaticis  ita  appellatur,  quiamonethteras,  quibus 
subjecta  est,  quamvis  scriptas,  non  proferendas,  sed 
inter  pronuntiandum  occultandas  esse ,  perinde  ac  sinon 

adessentomnino:utjl£»j]  (Chrojo^uUhnm.—  ?\e- 

nius  ejus  usum  significabimus  §  1 7 ,  V.  ubi  indicandum , 
et  quibus  literis  subjiciatur  et  quibus  in  casibus.  Atque 
ita  nobispatebit,  hanc  lineolam  plerumque  simul  etiam 
diacriticam  esse :  nam  una  eademque  litera ,  fere  semper 
in  una  eademque  voce,  lineolam  occuUantem  nunc  ac- 
cipit ,  nunc  non  accipit ,  pro  diversa  vi ,  qua  hujusmodi 
vox  capienda  sit  Cum  hac  ergo  lineola  comparari 
quodammodo  potest  et  modo  memorata  lineola  Mak- 
keph  et  Arabica  conjunctionis  signum  Vecla  appellatum. 

Obs. 

Dkersa  grammaHcorum  de  hac  Ihneola  judicia. 
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4.  Lineola  diacritica  xarVfoj^itaappellata,  haud 
uno,  sed  varioofficiofungitur,  pro  varia  vi,  qua  tite- 

raouo  superscriuitur ,  mouo  suoscriouur.  —  o.  ow— 
perscripta ,  est  nota  scriptionis  compendiariae ,  in  ser- 
mone  item  Arabico  et  maxime  Rabbinico ,  frequenter 
ratione  habita  cum  aliquot  vocum ,  tum  notarum  in  prirais 

Arithmeticarum  usitatae :  ut  qji  pro  J^CXXji  gfontf , 

cru  qumdecm,  atque  adeo  eatenus  huic  lineolae  re- 
spondet  Arabum  Medda ,  duplicem  hanc  etiam  vim  ha- 

bens. In una Particula o)  o!  literae  O  incumbit eodem 
consilio ,  quo  eidem  huic  literae  in  eadem  etiam  hac  Par- 

ticula  6|  a«f punctum §  7, 11,3, d.  —  b.  Subscripta\e- 
ro  mediae  Verborum  radicaU,  est  notalmperativorum 
passivorum.  Conf.  §  45  et46.  —  c.  Literae  porro  1  ante 
CJl  subscripta ,  monet  illam  ut  Olaph  \e\promntiandam , 
ve!  non  promntiandam  esse,  prouti  vel  cum  vocali 
tam  originali,  quam  literae  OfopAvicariascribitur,  vel 
prouti  utramque  hanc  vocalem  more  etiam  literae  Olaph 
in  praecedentem  literam  servilem  vocali  destitutam 

► 

rejecit:  ut^ail  {ohen)  pro  ^aik  aptus, 

(ouhedojo)  memoria  pro  lIjcndL  a  rad.  jCjiL 

{ehad)  recordatus  est  pro  ?01k,,(JV>.  (eAaw) 

pro  ^OTL  cotwenU,  (17,  VII,  3.);  ,011?  (do- 

6* 
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hen)  ejus,  quod  utile  esl  pro  ^CJtJ?,  XTlkO 


(wehad)  et  recordatus  est  pro  JOHO  §  21  >  I. 

Ceterum  praeter  hanc  lineolam,  suam  quoque  vim 
habent  aliae  lineolae :  Marhetono,  Mehagjono  et  oc- 
(§  4,  2.  §  17,  V.   De  punctis  dkicriticis 


vid.  §  7. 


Quaest.1. 


()i*ae  fe«c  doctrmae  ratione  habUa  usus  hujus 
ineolae  sub  media  radicali  in  Imperatko  et  sub  ^ 
ante  <J\  opponi  possunt?  ( 

Quaest.  2. 

E  quibus  caussis  scriptwms  compendia  in  me- 
moraUs  dialectis  exstiterunt? 


Obs.  . 


9     *  , 

De  momento  usus  hujus  lineolae  sub  litera  1. 

Et  haec  quidem  nobis  dicta  sufficiant  de  priore 
elementorum  capite,  sive  de  Uteris  ac  puncHs,  qua- 
propter  transeamus  jam  ad  posterius  eorum  caput  de 
syllabarum  raUone  breviter  exponendum. 


T 
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1     CAPlfff  II.  : 

SYLLABARUM  RATIO. 

•    •  •  ..  •      . .       •  .u 

'  i    _  *i  ."!;»  c\'.»:  .  •  i;  :  *: 

Quandoqiudem  autem  praecipua  Aramaeorum  ele- 
mento,  quae  hucusque  qualicunqiiq  modo  descripsi- 
mus,  cum  iflis  etHebraeorum  etArabumvelprorsus, 
vel  summatim  saltem  eadem  sunt;  syUabarum  pariU 
ter,  ut  sponte  intelligitur,  ratio  etiam  vel  prorsus, 
vel  summatim  eadem  esse  debet :  quamquam  eaedem 
haud  raro  literae,  apud  Hebraeos  duas  et  apud  Ara- 
bes  tres  efficientes  syflabas,  apud  Aramaeos  unam 
tantummodo  syllabam  constituunt  ,§9,2.  Quae  cum 
ita  sint,  syHabarum  ratio  in  sermone  item  Aramaeo 
quatuor  rerum  capitibus  absolvitur:  earum  nempe 
formaHone,  dmsione,  certa  quadam  quantitate  et  de- 
nique  scribendi  modo  a  dextra  ad  sinistram. 

*  m  r    f  **.  .         •      .      ,  y 

$  12. 

•'     '  «  .     .   .    ,  _  j — 

SYILABARUH  FORMATIO. 

♦  » 

1.  Syttabae  mutua  Uterarum  ac  wcalium  conjunc- 
tione  formantur:  idque  quidem  ita,  ut  nullius  non 
syllabae  pronuntiatio  a  litera  proficiscatur. 

Quaest. 

Quae  twti  farere  videntur  posilioni :  omnis  syUabae 
jnxmnnHatfanerti  a >  liiera  ^rroficisci? 
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2.  Apud  Chaldaeos ,  prorsus  ut  apud  Hebraeos ,  vo- 
calis  longa  cum  sola  sua  litera  syllabam  format,  sed 
brevis  praeter  suam  literam  indiget  alius,  aut  literae, 
aut  accentus  auxilio;  apud  Syros  vero,  ut  apud  Ara- 
bes,  vocalis  brevis  non  minus  quam  longa  ope  unkis 
suae  literae  syflabam  format.  Conf.  v.  c.  npfi  cum 

JDAj  sedit  et  sedit  et  saliit. 

X 

3.  Tametsi  quaelibet  syllaba  unius  semper  et  Ute- 
rae  et  roctdis  esse  debet,  tamen  duarum  literarum 
mobUium  essepotest,  fo&Jemverovocahumnunquam. 
Hinc  non  magis  apud  Aramaeos,  quam  apudHebraeos 
et  Arabes  veri  nominis  habentur  diphthongi.  Et  duae 
illae  literae,  secus  quam  apud  Arabesfierisolet,  apud 
Aramaeos,  plane  ut  apud  Hebraeos,  saepe  syllabam 
initialem  nontantum  inchoant,  verum etiam finalem 

claudunt.  Conf.  v.c.^p£),j<XQ£iet,,ipp  cum 

y  W/ 

JTTpp ,  l^hs*  et  Iplpfl  cum  04>i5.  Atia  exempla 
§  4, 3.  exstant 

Quaest  1. 

Quae  improbare  videntur  posUionem:  in  memo- 
ratis  diakctis  veri  tumUnis  dipfUongos  non  invenm? 

Quaest  2. 

Quomodo  factum,  ut  mutio  frequetUitis  duae  literae 
syUabam  apud  Aramaeos  inchoent? 
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4.  Duae  literae  quando  syllabam  inchoant,  quod 
perquam  frequenter  apud  Aramaeos  actidit,  (§  4 , 3.) 
semper,  prorsus  ut  apud  Hebraeos,  mobiles  sunt, 
quando  vero  syllabam  finiunt,  item  mobiles  quidem 
esse  possunt ,  nec  tamen  semper  esse  debent ;  sed  saepe 
modo  prior  mobilis  et  posterior  otians,  modo  prior 
quiescem  et  posterior  vel  otians ,  vel  mobUis  esse 

potest:  ut  T££),JQ£X2>,  fl^fr,2tn°>,  HWK  & 
comm.  *&J)  to  fem,  KtfT  ^l^OO*  cunctatio, 

QuaesL 

(toare  piwres  e£  *oqm<*  fcferae  a/rad  Syros,  quam 
apad  Hebraeos  otiantur? 

5.  Plures  vero  quam  duae  literae  mobUes,  nun- 
quam  ante ,  nec  etiam  saepe  post  vocalem  in  syllabis 
adnuttuntur,etinmedianis  syUabis,neduaequidemhu- 
jusmodi  literae  unquam  aut  ante,  aut  post  vocalem, 
quaemadmodum  mox  videbimus.  Quapropter,  ubi 
accidit,  et  varias  ob  caussas  centies  accidit,  ut  duabus 
literis  syllabam,  sive  inckoantibus  praeponenda,  sive 
finientibus  apponenda  sit  alia  litera;  ibi  propter  hanc 
terliam  literam  semper  nova  creanda  est  syliaba.  Idem 
quoque  fit,  ubi  duarum  literarum  pronuntiatio  ope 
unius  praecedentis  vocalis  minus  placeat.  Posterius 
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hocce  multo  rarius  apud  Aramaeos ,  quam  apud  He- 
braeos,  locum  habere  solet.  §  21  et  22. 

6.  Denique  mmediis  votibus  daae  literae  mobUes, 
vocali  destitatae  unam  eandemque  syllabam  nec  fktd 
simul  nec  inchoant  ,  sed  prior  ad  praecedentem, 
posterior  litera  ad  sequentem  semper  vocalem  refer- 
tur,  alque  ita  illa  priorem  claudit,  haec  posteriorem 

incipit  syUabam :  ut  nj?S>V  vP*C*2M*  Quomodoau- 

tem  apud  Syros  subinde  haud  unarabonesignificetur, 
utra  litera  8x  ahalo^ia  cum  Scheeate  aut  quiescenti , 
aut  moftift  proprie  scribenda  sit,  dictum  est  §  4,  2. 
et§  7,11,1,2. 

Quaest. 

Unde  explicandum,  cur  unieersae  Aramaeorum 
syttabae  minus  probabUUer  formatae  sint;  et  in  qui- 
busnam  Chaldaeorum  monumentis  syUabarum  formatio 
ommum  maxhne  displiceat?  ' r  ' 

§13. 

»•   *  ,  '  ■ * 

,  ,  ,•»;<%•■•-.*•»         -  •  • 

I 

\  '  1    f  " 

SYLLABARUM  DIVISIO. 

.  .  » 

,  «i  •  ■      '  i  ' 

•  ■ » t 

1 .  Altera  syMarum  affectio  spectat  earum  dwi- 

% 

stonem,  paucis  item  adumbrandam :  paucis ,  inquam , 
nam  ob  ea>  quae  et  antea,  et  modo  etiam  in  eapitis 
hujus  exordio  diximus,  intelligitur  Aramaeorum  item 
syllabas,  partim  esse  puras,  seu  smplices,  partim 
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mixtas ,  seu  compositas.  Quamobrem  sufiecerit  hic 
nobis  ulriusque  generis  syllabasuno  alterove  exemplo 

illustrasse.  Ila  v.  c.  in  \Od,  Q^QO  surrexerurU ,  et 
in  JtTDfi,  l  »r\oi  utraque  syllaba  est  pura,  sed  in 

Oty,  >o\^  saecukan  priorp«ra,  posteriorints&i  est 

2.  Schera  autem  quiescens  more  Hebraeorum  sub 
litera  /mo/e  plerumque  non  exprimitur,  uti  nunquam 
ante  Dagesch  forte;  apud  Syros  vero  semper  latet: 

ut  v.  c.  in       /p^  pro  ijM) ,  npfi,  r^Pr0  n 


fc\c\^.  Conf.  porro  §  4.  Intelligitur  ergo,  alium 
esse ,  quam  in  sermone  Arabico ,  Schevatis  quiescentis 
usum:  non  tantum,  propterea  quod  Djezma  ab  una 
parte  in  pluribus  casibus  latet,  verum  etiam,  quatenus 
ab  altera  parte  litera  finalis  vocali  destituta  semper 
cum  Djezmate,  et  quatenus  litera  in  varii  generisfor- 
mis,  apud  Hebraeos  et  Chaldaeos  vocalem  nonha- 
bens,  cum  vocaB  scripta  reperitur.    Conf.  §  4,  3. 

3.  Duae  porro  literae  mobUes  syllabam  mixtam* 
nempe  finalem  illam ,  efficientes  Sckeva  quiescens  sibi , 
quemadmodum  apud  Hebraeos,  subscriptum  habere 
solent;  sed  apud  Syros,  ut  facile  intelligitur ,  non 
item,  neque  etiam,  quamquam  aliam  ab  caussam,  apud 
Arabes.  (§  4,  1.  et  §  12,  3.)  Conf.  v.  c.  fHpi? 

2jc&  et  fitpfi.  . 
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4.  Denique  lmxtae  syllabae  Jitera  finaUs  eaque 
maxime  feminini  generis  nota,  in  statu  Nomi- 
num  absoluto,  apud  Aramaeos  per  apocopen  saepe 

pellitur:  ut  fo^Q,  <vi\vn  regnum  pro  FVObQ, 

Hoc  autem  verbo  tantum  hic  ita  monuimus,  quo^ 
niam  de  literarum  objecttone  proprie  demum  $  18 
disputandi  locus  eril. 

Quaesl.  1. 

Quarn  ob  caussam  Aramaei  nommatam  iUam  lite- 
ram  Tau  tam  frequenter  peUunt*  idgue  non  msi  m 
statu  absoluto? 

Quaest.  2. 

* 

Ubi^  et  quare  Syri  piv  puris  Hebraeorum  ac 
Chaldaeorum  syUabis  usurpaut  mixtas^  uti  etiam* 
ttbii  et  quare  A-amaei  syUabam  sermnt.  ubi  He- 
braei  eam  destruwWt 

S  14. 

SYU.ABARUM  <Jl>ANTITAS. 

* 

Postrema,  quae  nobis  in  hocce  capite  syllabaruni 
adumbranda  restat  proprietas,  est  earum  quantitas. 
sive  certa  quaedam  in  syllabis  pronuntiandis  mora. 
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quae  pro  diversa  earum  rodole,  modo  longior,  niodo 
brevior  est. 

1.  Diversa  diversae  rnorae  hujus  signa,  hic  spec- 
tata,  eaque  minime  omnia  semper  expressa,  apud 
Chaldaeos  sunt  literae  cum  mobiles^  tum  quiescentes, 
porro  vocales,  et  denique  utriusque  generis  accentus. 
Sola  autem  vocalis  longa  justae  morae,  ad  quamlihet 
syllabara  pronuntiandam ,  necessariae  est  signum ,  bre- 
vis  non  item ;  atque  hanc  ipsam  ob  caussam ,  non  ut  illa , 
syllaham  formare  potest  §12,2.  Sed  quid  plura :  re- 
quisita  mora  unicuique  syllahae  inter  pronuntiandum 
tribuenda,  prorsus  eadem  est,  quam  apud  Hebraeos, 
neque  etiam  alia  sunt  signa,  quibus  et  constituitur, 
et  producitur,  et  corripitur.  Hinc  mox  intelligitur, 
quae  sylJaharuni  quanUtas  sit  in  hisce  v.  c.  exemplis: 
□Sy  saecukm,  N^'p9'  drvpto* 

cowenerunt,  \ltQvas,  Hjff^aurum.  Animadver- 

tendum  tamen,  hanc  syiJabarum  quantitatem  in 
scriptura  Chaldaica  haud  raro  perquam  negligenter 
constitutam  esse. 

Quaest. 

Quomodo  factum,  ut  tam  frequenter  cdiquot  signo- 
rum,  quibus  justa  syliabarum  quarditas  indicatur, 
in  sermone  Chaldaico  desiderenlur? 

2.  Apud  Syros  quantitatis  signa,  quemadmodum 
sequitur  ex  iis,  quae  §  4,  I.  et  §  8. 1.  diximus,  non 

7* 
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iia  in  oculos  incarrunt  oinnia,  sed  nonnulJa,  piane  ut 
apud  Arabes ,  semper  in  viva  voce  et  in  universa  syl- 
labarum  indole  latent.  Et  haec  diversa  syllabarum 
indoles,  cognoscitur  diversa  vocalium  vi  (§  3.)  et 
analogia,  qua  haec  dialectus  cum  Hebraica,  Chal- 
daica  et  Arabica  dialecns  copulata  est  (§  7,  IL) 
Ita  constat,  quae  syUabarum  quantitas  v.  c.  sit  in 

>Q^L  saectdum , )  *  *r\<*> ,       ,  W rogavit. 

Ceterum  memores  esse  debemus  eorum,  quae 
respondimus  ad  quaestionem  cum  primam  tum  secun- 
dam  huic  paragrapho  in  Gramm.  Hebr.  subjectam. 

Quaest. 

Quare,  et  quomodo  syllabarum  quantitas  in  ser- 
mone  Aramaeo  haud  raro  mimtiur? 


,  ».         .      ■  •  vv-  \  ■•      .    /   i  i 

•  1  .  .    \..; »  ,l,#*t-il  .         1 '  1 4 

,     i.!         .  .1,.  .  !  u  n|t;  ,,•    .  •   .-.'I •>  :  ;' 

;  ■        *  ■ 

PRAECIPUAE  MUTAWONES,  QUAS  VARIAS  OB 
CAUSSAS  LINGUAE  ELEMENTA,  ifSAE  ITEM 
SYLLABAE ,  CUM  SUBEUNT  TUM  AFFBRUNT; 
UTI  ETIAM  QUORUNDAM  EI  HISCE  OM* 
NIBUS  IMMUTABILITAS. 

1        .        -  '        I   }»  <t    ■  ,'! 

'%•**  :«*:* :    I  i  »  n  -•* 

 »»v>.JK>-0^>*-«  ••  

J.  •  '  %  .       4     '  '•• 

.  ^  |  .  •  "         .  "  .  I  >    ■     >*'.*  « 

Post  ea,  quae  cum  in  Intrpitu,  tum  in  Parte  prima 
InsUtutionis  hujus  nostrae  de  bngua  Aramaea,  quali- 
cunque  tandem  ratione  disputavimus ,  non  ita  conti- 
nuo,  ut  videtur,  pergenduin  ad  describendas  ipsas, 
quae  vocantur,  orationis  partes ,  sed  post  adumbratam 
demum  universam  elementorum  syllabarumque  cum 
tnutabiUtaiem  tum  immutabilitatem.  Nam  tametsi  de- 
scribendae  nunc  mutationes,  minus  frequentes,  apud 
Aramaeos  et  praesertim  apud  Syros  habentur,  quam 
apud  Hebraeos,  imo  vero  quodammodo  etiam  quam 
apudipsos  adeo  Arabes;  habenturtamen,  eaequequi- 
dem  revera  et  muitae  et  variae  et  aliae  etiam  illae. 
Praeterea  utriusque  hujus  rei  adumbratio  nps  sponie 


» 
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ducit  eo ,  ut  dialecti  Aramaeae  cum  Hebraica  dialecto 
et  Arabica  comemettUam  simul  ac  cHscrepcmtiam  per- 
spiciamus,  quam  convenientiam  non  tantum,  verum 
etiam  discrepantiam .  probe  perspectam  habere,  nostra 
profecto  refert  quam  plurimum.  Nam ,  quia  rehquae 
dialecti  vice  plus  simplici  ope  Aramaeae,  modocon- 
finnandae,  modo  illustrandae,  modosupplendaesunt. 
et  vicissim  in  primis  haec,  easdam  pariterobcaussasn 
iUarum  etiam  auxilio  indiget;  memoratae,  tam  conve- 
nienHae,  quam  discrepantiae  intelbgentia  quantivis 
nobis  momenti  est  in  dialectis  hisce  juste  dextereque 
secum  invicem  conferendis.  Paucis:  quo  facilius,  quo 
plenius  rectiusque  de  ipsis  aliquando  orationis  partibus 
disputemus,  anteanobis,  utvidetur,  constare  debet, 
quando  et  quare  cum  elemerda  tum  syUabae ,  nunc  varii 
generis  mutationes  et  subeant  et  afferant,  nunc  nuUas 
omnino;  etquid  tandem  in  hisceomnibus  simUttudinis, 
quid  pariter  dissimilUudmis  inter  dialectos  intercedat. 

Quaest. 

*  ■        1  r 

1 

Quare  m  Aramaeorum ,  Syrorum  maxime ,  uU  etiam 
in  Arabum  scriptis,  sermonis  etementa  ac  syUabae 
paweiores  levioresqne  mutationes ,  quam  in  Ulis  He- 
braeorum  ,  cum  snbeunt,  tum  affenmt  ? 

* 

Obs. 

De  mmutabUUatis ,  qnae  in  elementis  et  syllabi* 
tomm  habet.  momenta. 
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CAPUT   I.  - 

I 

LITER  ARUM  MUTATIONES. 

■   *  *  , 

Literarum  raulationes  positae  sunt  in  earum  /r«- 
jecUone .  permutatiane  et  abjecHone. 

■  i  . 

S  15. 

♦ 

LITKRARUM  TRAJKCITIO. 

Ob  quas  caussas  in  Hebraica  et  Arabica ,  ob  easdem 
pariter  illas  in  Aramaea  etiam  lingua  literae  transpomn- 
tur;  et  non  minus  voces  Aramaeae  transpositis  literis 
in  utroque  illo  sermone  scriptae  inveniuntur.  Ita  v.  c.  a 

^CTIV  sive  £<jy>  i.  q.  Brn  cucurrU.  est  Imp. 

I 

v  v  •  7 

^kJl  curre  et  CL^XJl  cnmte:  Ntfrn  et  ]  f?2  <jfrff- 

*  y 

men:      et  Hebr.      iq.  iy^ow^:  vjn, 

et  Hebr.  nin  i.  q.  lJ^J  wdiawit.  De  literae  Tau 
in  syllaba  JTK,  2j,  qua  species passwae formantur , 

cum  literis  sibUanUbus  extra  formam  passwam  speciei 
Aphel,  uti  etiam  extra  formam  pafswam  speciei 
Peal,  in  Verbis  quorum  media  |/  O  vel  1/  *  quiescens 
est,  trajectione  in  grammaticis,  Ijaud  unam  ob  caus- 
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sam,  sin  minus  unice,  certe  potissimum  describi  solita 
§  33 ,  II ,  2.  et  de  literae )  in  media  Verborum  sede  cum 
prima  radktiH  litera  ttajectione  §57,  2.  agemus. 

Itaque,  huic  nostrae  de  Jiterarum  trajectione  dis- 
putationi ,  quod  nunc  quidem  addamus  non  habentes; 
transeamus  ad  describendam  literarum  permutationem : 
ad  describendam  autem  eam  paulo  fusius  pleniusque, 
propterea  quod,  et  latius  patet,  et  ad  hanc  etian) 
dialectum  probabiliter  tractandam,  suum  habet  usum 
minime  contemnendum. 

.  w  1,.    -  c  ■        §  16. 

LlTKRARUTIf  PERMUTATIO. 

Non  rariores  etiamrquam  in  Heb^aicu  et  Arabica 
literarum  nobis  in  hac  dialeclo,  occurrunt  permuta- 
tiones  eaeque  -ex^ijsdem  item  «auseis  derivandaev: 
nec  tamen  propterea,  ut  videtur,  omnes  a  nobis  alto 
sile^Jtio  ^raetermittendae.  Sunt  autem  illae  universe 
duplicis  generis,  quatenus  nempe  literae  Aramaeae 
noh  tantum  secum  invicem ,  verum  etiam  cum  He- 
braeorum  et  Arabum  literis  permutantur. 

1  Permutantur  literae  Aramaeae  cum  Aramaeis. 

1.  Literae  mobUes  et  cum  mobilibus  et  cum  quies- 

centibus:  ut  tf-p  el  jhf,  \fot  semen,  na,Hebr.item 
HDs  sedSyr.  jLmo  contempsiti  xrfo  et  nru  «*- 

t  t  t  :  •  t  :  • 
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gina ,  J^OQ^MfOW ,  NSO» «tetiam  KSO^p/bwo, 
*?r0  et  frO  <fed&  De  litera  Toei  syllabae  m,  1] 

extra  formam/wmwam  speciei  Aphel,  et  etiam  extra 
formam  passivams$edeiPeal,  rationehabita  Verbo- 
rum  media  1  ,>  O  sive  *  /  quiescentium ,  modo  cum  1 , 5 
modo  cum  D,  ^  permutari  solita.  Vid.  §  33,  II,  2. 
Alia  porro  exempla  hoc  in  paragrapho,  mm.  2  et  3 
habentur,  et  interea  etiamhujusmodi,  quibusliterarum 
pariier  tnobilium  cum  quiescenUbus  probatur permutatio. 

2.  Literae  quieti  obnoxiae  cum  iisdem  etiam  his- 
ce  literis,  tam  mobUibus  quam  reapse  quiescentibus, 
utiquoquecumaliis Iiteris: ut  v.  c.  fWjp,  ^»vn-fy 

a  sing.  0K£'  >ojLn  stans  radicis  0£,>Qq  pro 

Oip,  >OQO  ««eW,  3JfV,  ^SA^  «e<&  pro  arn, 

O2o;  ^pKp,  ^^0  e^fere  pro  ^ptfp,  \iobo 

rai  edit;  |AoQO,uti  etiam  Arab. 

O  /      o  / 

<-*^=>.>^=S  sed  Chald.  uti  etiam  Hebr.  stel- 

T 

pro  «p^p ;       et  oby  ro&wte*  e»/, 

•^l?  Pro  ^O-O?  radicis  ^oj  pro  ^XXO?  contrwit. 

3.  Literae^e«ce^e*,partimcumusdemhiscelite- 
ris ,  tam  quiescentibus  quam  mobilibus ,  partim  etiam  cum 
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ciunaliisliteris:  utTO  pro  "IDNO  dicere  radicis 

7  7 

e/w»&.  JOty/  ]  »       ocnfcw;  KOgfl,  l&AJ  «pW- 

tes,  unde  in  r^Mne  TOtM,  ASP*  1  De  literae 

)  tam  characteristicae  speciei  Aphel  in  Ettaphal, 
q^amprimaerodfecoZ&in  speciebus  Ethpeel  et  .EJ/i- 
paeJ  cum  2  perrmdaUone ,  vid.  §  34,  H,  1.  et 
.  §  54,  3. 

H.  Pemutantur  Aramaeorum  literae  cum  aliis  et 
Hebraeortm  et  Arabum  llteris. 

I.  N,  f,  tam  mobilis  quam  quiescens,  varia  vi 
cum  Hebraeorum  n,  tam  woM?  quam  quiescente,  va- 
ria  item  vi  cum  Fow  et  Jod  pariter  quiescente,  ciun 

Arabum  1,  »  et  cum  t_J  tam  quiescente  quam  mo&fe". 
Conf.  v.  c.  «ipfiN  et  fr\^j  cum  Tpfifi,  ND^D  et 

loVvn  cum  ^DH  et  c^uJT  mr,  jopf)  et 

I  v/v  -  f  tJ:it  T 

C»  /   /  0  /  x 

cum rnpifi et ^^N^X  IX*  / Arab. etiam il^ cum 

t':  «  ,  t  : 

0  '  7 

Hebr.       revelavit,  tfDI  et  jvnj cum non  et  oV 

T  T  T  T   T  - 

/ec#,  tf^o  et  JLd  ,  Hebr.  etiam  tf^o  et  tf^D  cum 

T  :  T  T  «  T 
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Arab.  yZ  implevit,        et  cum  310  bonus 

fuU,  £[S^bU2)  cum  tf«h>n  mustum,  ftjjD  et  j£p 
uti  etiam  cum  /wfew*- 

t  ••  :  / 

2.  3,  rarius  3  cum  £>,  et  3  quoque  cum  0  et 
Conf.  v.  c.  jiL^  vel  jAjfyS,  Wy-QO, 
«nnfiU  vel  KnnM  cumHebr.  nn£U,sedArab. 

t    •  :  t     • :  t  •  T 

etiam  J^Ji^sulpkur;  Jb]  cum  for  ChaR  item 

o   /  /      o  / 

JO? ,  et  |0f  uti  etiam  Arab.  fe/t^  et  i>V  femp««. 

Conf.  porro  «wm.  6. 

3.  ^ciim  2,  n,  c,  et  J  cum         Conf.  v.  c. 

ift^Q^j,  Arab.         cum  Chald.  et  Hebr.  fVMI 

etfra/w;  l^O^  cum  Hebr.  rha)X  et  Chald.  nfl&J* 

o 

vel  m£N  puUmawum;  in  secunda,  uti  etiam 
Chald.  n*U  et  Hebr.  iTU  in  secunda,  cum  Arab. 

t:  tt 

^jjt  in  quarta  specie  exctiavU  Utem.  Conf.  porro 
citatum  modo  exemplum  sulphur. 

7  '  " 

4.  1/  ?  cum  t  et  6:  ut  nn,  -^O?,  naf, 
maclavU. 

/  / 

5.  n,(71cum1:  ut  nnn,  2dO  Arabitem 

8* 
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/// 

et         sed  Hebr.  tfft  erubwt,  Bm,        et  Wfl 

cucurrU.  Praeterea  <TI  cum  n  et  I  ut:  ^OT^/  fnjr 

Chald.  item  f n y  incUnamt,  y2XJi  Chald;^fln«>  Hebr- 

item  r|£)n ,  sed  Arab.  <^it  nertU.  Denique  Adfixum 
tertiae  personae  sing.  num.  masc.  gen.  17/  (71/  uli 
eliam  Arab.  »  vel *  cum  Hebr.  TAdfixo. 

6.  I/O  cum  N/  D:  ut  oitf ,  ^Q.£,5DKtf  /  etsi  CDIC^ 
Hebr.  etiam  est  contemnere ;  J^ai  et  |°AoI ,  , 

T 

et  KMC ,  Hebr. item  DD^,  DDC  et  Dit^,  sed  Arab. 

t  :  •      '  V/V  V/" 

0  O  / 

tantimi  ©wga,  baculus.  Porro  apud  Aramae- 
os,  ut  apud  Hebraeos,  rarissime,  secus  ergo  quam 
apud  Arabes  fieri  solet,  in  prima  radicis  sede  serva- 

tur.  Hincv.c.regularilerpro3riVj52o,3^  et 

/  /  /  i% 

<~>o  «  sedit,  scribilur  3JV,  dA_»,         denique  vi 

Conjunctionis  et  cum  Arab.  <*J. 

7.  Zoift,  respondens  o  et      cum  ¥  et  o°:  ut 

v  /  /  / 

^Oj^plV/OLs^o  rec&s  fuit.  Conf.  porro  «w/w.  8. 

8.  tl,  respondens  et  cum  J:  ut 
n*»,  "tfP?  et  VU  drcumdedit. 
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9.  0,  4,,  respondens  i=etk,  cnmT,  H,  (>>,  f)  et 

l^:  ut  Ksp,        rm  /"«ma;        Aj,  -,yj 

//  / 

i.  q.  Ittt  et  servavit,  custodfoit,  Bn*),  Jrjjy  et 
m  cwcwm*;  cnp,  OID,  et  ^  wci;  Kytp, 

-0  /  //  • 

H£ ,  oib ,  et  nvn  erramt;  ,  ,  Hew% 
item  ^pg  sed  Arab.  J-X-i  occwi& 

10.  *,  j  cum  K  et  t.  Conf.  v.  c.  *7W,  \io\* 

orc«s  cum  SiKB^.  Vid.  porro  mm.  6. 

11.  D,  D  cum  J.  Vid.  www.  2. 

12.  ^XcunO,    1  et*:ut\fA_J,Sre,  jre  et 

jre  KD*?y,  j^o^j  Hebr.  etiam  O^.sed 

<3   /  / 

Arab.  imago,  idolum;  hW/  HwSt* 

^et  m#1#  catena,  catenula;  Nfpj|Sj 

T  •       ! "  t  •  *  •  —  ' 

•0.  q  j.  .         O///  O/^oj» 

•  > 

13.  O,  *^D?  cum  J,  i  etri:  ut  KDDD/  ji&^O, 
et  D^leraWb,  plstacia;         uti  eliam 

•  :  t  - 


0   /   /    o  / 


0  o  / 


0/0/ 


Hebr.  sed  Arab.  ^ ^  tribuhm;  #fW 
mustum.  i 
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14.  Nun  cum  O:  ut  <J/      Hebr.  vero,  utl  etiaui 

Chald.DN*«.  Conf.  porro  eti\««PraefonnansFuturi, 

quae  regulariter  apud  Syros,  subinde  quoque  apud 
Chaldaeos,  permutatur  cum  Hebr.  et  Arab.  Praefor- 
mante  %  j  (§  39),  et  terminatio  tam  pluralis  masc. 
J*  ,      cum  0*  quam  ducdis  f  r  /       cum  He- 

braeorum ,  (§  68). 

15.  D/  JX>  cum  ^/  O*/  <J>  et  fff:  ut  Ett?  et 


DDD/  «mAJLD/  ./^3  et  MD  comregewtt;  O», 
DD  sianum  erectum;  NinD/  loAiX),  Hebr. 

t  :  • 


0  /o  / 


IfiD  sive  VHD  et         ^tem.  Vid.  porro  §  6. 

▼  •  T  I 

16.  y,  1,  respondens  £  et  cum  N,  V  et 
(>:  ut  JDJ,  V3QLJ/  <^  et  y?J  et  JOJ/Chald. 
i.  *OJ  et       ebuUwtt,s(^rwtt^V^  et  N,T1N/ 

liH,  JHK,  et  J±JSterra. 

o  y 

17.  fi,  ^  cum  a  et  O:  ut  ^HD/  et 

v  :  -  *  v  :  - 

i  <    m.  ' 


ferrum;  Ubt>  et  O^D/  ^2),  D7S  et  D7B, 

18.     respondens      et  U*,  cum  tD  et  ^:  ut 
y?D/  JfaD/  et        i.  q.  VSS,  immerstt. 
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19.  p,      cum  U,  S,  3ety:  utp,Tl,  .nr>?, 

ppn,  et  <J>oi.q.  rpn,  c£<3  commimit.  Conf.  porro 
16. 

20.  n,5cumr^/ieti:utK^?,|LQ^)  et  p£ 
>.  q.  pnn  et  &J>fulgur;&12yfi, 

et  niO^N  t*d««;  *D,  l^D,  £  et  Q% 

21.  Vid.  §  6. 

22.  D,  2,  respondens  u^etvJi,  cum  #:  ut  p^fi, 

r*bl,  DW,  et         dwo.  Vid.  §  6.        /  - 

Obs. 

Peculiaris  quorundam  grammaticorum  sententia, 
eaque,  ut  videtur,  non  audienda  de  paragrapU  kuju* 
argumento. 

§  17. 

LITKRARUM  PRONUNTIATIO. 

Tertia  hterarum,  hoc  in  capite,  a  nobis  descri- 
benda  aflectio,  posita  est  in  yariata  saepe  earum  pro- 
nuntiatione  eaque  perquam  notabili ,  praesertim  ratione 
habita  sermonis  Syriaci,  in  quo  multo  plurium  litera- 
rum  prommtiatio  variatur  quam  in  Hebraico ,  Chaldaico 
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et  Arabico.  Et  vero  nullius  literae  pronuntiatio ,  aut 
saepius,  aut  etiam  variusmutatur,  quaiu  Olaph.  Ete- 
nim  non  tantum  unaest  e  literis  et  gutturalibus  et  qui- 
escenUbus  et  otiantibus,  verum  etiam  una  est  ex  iis 
literis,  quarum  aliis  lineola  occuUans  subjicitur,  aliis 
aKus  literae  tribuitur  pronuntiatio.  Age  ergo  videa- 
mus  de  singulis  smgulatim.  f-.. 

L  Sex  illae  literae  jam  (§7,  I,  2,  II,  2.)  et 
commemoratae  et  quodammodo  descriptae,  quaeque, 
memoriae  tironum  unice  succurrendae  caussa,  vulgo 
a  grammaticis  vocabulo  hocce  thechmco  n£D"OX 

isus^^-p  comprehenduntur,  singularem  quandam , 

secundum  maxime  receptam  virorum  doctorum  conjec- 
turani,  sibi  propriam  habent  adspirationem,  sed  quam 
in  initio  et  fine  syllabae,  extra  orationis  exordium, 
fere  semper  post  syllabam  mixtam  amittunt,  ita  ut 
proprie  pronuntiandae  sint:  bh,  ght  dh,  ch,  ph  et  th; 
amissa  vero  adspiraUone  illa,  simpliciter  b,  gf  d,  c,  p 
et  t.  Amissae  porro  hujus  adspirationis  nota  apud 
Chaldaeos,  ut  apudHebraeos,  est  Dagesch  lene,  uti 
etiam  vi  sua  Dagesch  forte\  apud  Syros  vero  sola 
plerumque  analogia:  (§  7 ,  II,  2.)  subinde  tamen  in 
certis  quibusdam  casibus,  dubiis  potissimum  illis  Cb- 
schoi,  punctumliterisincumbens,  quemadmodum,  sed 
etiam  non  nisi  in  casibus  maxime  dubiis,  aliquando 
punctum  literis  subscriptum,  Rucoch  appellatum,  est 
nota  hasce  literas  naturali  sua  vi  occurere,  atque 
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adeo  cum  adspiratione  esse  proferendas,  proulieadem 
vi  inantiquascriptura  HeJbraica,  ut  vidimus  (loclaud.) 
usurpabatur  lineola  Raphe.  Dicta  denique  haec  pauca 

illustrentexempla:Kn3ppnp3, l°*-p  A-»Jk  %4  n 

inprmcipiocreavit.  (Gen.1.1.)  ftfnpfi,  ^  )*r\°% 

nipfi/  i/n       n?p,*-iijQ  sepeUvit  ptures, 

.nmo  2  jugulabitis  a  rad.  -ono  i7  sed  ^Qi]Qo2 

fegfeto  a  rad.  |Lmo.  Conf.  denuo  §  7 ,  IL  uti  etiam 
§  28. 

IL  Quatuor  KteraeM,n/Knecrocr//^  nec  Sche- 
ea  habentes,  neque  etiam  cum  Dagesch  /or&scriptae, 
apud  Chaldaeos,  nonminusquam  apud  Hebraeos,  post 
vocales  earum  quieti  opportunas  omnem  suum  motum 
amitlunt:  id  est  quiescuut,  atque  ita  quiescertfes  syJla- 
bae  suae  moram  augent;  apud  Syros  vero,  ut  apud 
Arabes  prop.  tres  duntaxat  iiterae  quiescere  dicuntur, 
quippe  quibus  He  titera  semper  mobilis  habetur.  Et  1 
quidem  in  Cholem  et  Schurek;  O  in Secopho,  inprimis 
in  Ezozo ;  9 ,  in  i  et  e  ;  K  in  a  et  e  ; )  in  omnibus  vocali- 
bus,  et  H  denique,/?«a/«  nempe ,  maxime  in  a  ,  quam- 

vis  raro  (§16,  II,  1.)  quiescere  solet :  ut  frOin,  re~ 

atus,  ^fjDQjOj^  tfironus,  Dlp  ,  >OQO  «ar^,  0»p, 
>QJlO  positus,  {Hn,  ^2  dwo  fcHpfi  rogare  * 

9 


Digitized  by  Google 


66 

•MW1??  Belsazar,  TOXQ&cere,  "iSKTOnJ  Ne- 
bucadnemr,  \\\  j^n rogare, ££>\±D  dicere ,  j±ZdLj 

*n  ac 

<i?ce£,  Ju^ioi^  t»  via.  Hae  porro  Hterae  in  hac  dia- 
lecto  saepissime  ^«escww/atqueitahacsua^M^te,  qua 
vehementer  delectantur,  solitam  in  nullis  non  orationis 
partibus  fonnam  haud  una  ratione  reddunt  aliam ,  quem- 
admodum  infra  videbimus.  Et  Olaph  quidem  sempe* 
ubique  vocalem  suam  transfert  ad  praecedentem  lite- 
ram  vocali  destitutam,  ut  ita  in  ea  quiescat.  Cete- 
rum ,  hae  et  aliae  quoque  apud  Syros  literae,  quamvis 
scriptae,  in  certis  quibusdam  casibus,  uti  mox  numA. 
et  5.  docebit,  non  pronuntiantur,  imo  vero  litera  1 
cum  lineola  diucriUca  scripta,  more  literaej,  suam 
vocalem  ad  praecedentem  literam  transfert,  atque 
ila  etiam  in  ea  quasi  qmescit  §  11.  4,  c. 

Obs.  1. 

De  pecuUaribus  quibusdam  affecticnibus,  quibus 
literae  quieti  obnoxiae  in  sermone  Aramaeo  et  He- 
braico  sese  distinguunt  ab  ejusdem  hujus  generis  /«- 
teris  m  sermone  Arabico. 

Obs.  2. 

Ve  singulari  literarum  quieH  obnoxiatum  in  ser- 
mone  Chaldako  usu. 

UL  Literarum  porro  quiesdenlium  duae.  nempe 
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Vau  et  Jod ,  in  sermone  quoque  Aramaeo,  non  cum 
sola  vocali  a,  sed  com  aliis  pariter  vocalibus,  earum 
quieti  contrariis  syllabara  mixtam  constituentes,  diph- 
thongum  quandam  quasi  efficiunt,  atque  adeo  non  tan- 
tum  duas  Arabum  djiphthongos,  verum  etiamplures, 
ut  in  Hebraeorum  sermone ,  ex  communi  grammati- 
corum  sententia,  exprimere  solent  Ita  y.  c.  Vm, 
praecedente  vocali  a,  saepissime  quidem,  maxime 
apud  Syros ,  ut  apud  Arabes ,  effertur  au ,  ut  etiam  Jod, 
praecedente  eadem  vocali,  o»;  sedpraecedentibusaliis 
vocalibus  atiorum  sonorum  composftorum  vis  iisdem 
illis  literis,  more  Hebraeorum,  exprimitur.  Conf. 

▼  •  t  i m 


,  Hebr.  et  Chald.  33»  *tella,  buk&b, 


/  C  /  f 


Tnr\  &  jedsti,  yy  adspectus*  yhfff  tran- 

quiUus,  ^OICL^  A-Jll  bibam  iUud,  ^Ol).  M  Q> 
(kscheu)durus  ille,  V^JHK ,  Oj^\vii  a 

0 

U-^  revekwit ,        aquae,  JlOCTL*  Judaeus. 

^CJXLwl  (achui)  fraterejus. 
- 

Quaest. 

Quibus  (Ufficultatibus  premitur  haecce  de  diplUlum- 
doctnna? 
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IV.  Literae  apud  Syros  qukU  obnoxiae  quoque 
omnes  dicuntur  otiari,  quoties  vocali  carentes  appo- 
sitae  sunt  literae  quiescenti,  vel  etiam  mobtii,  sed 
pariter  vocali  destitutae. 

1.  Otiatur  ita  )  v.  c.  cum  in  j|vb  (mo)  centfim, 
ahisque  vocibus,  tura  in  Pronorainibus  personalibus 

vP-A^j!  («Jw»)  eos  masc.  et  ^A-)|  iaten)  ws 

fera.  Participio  non  propria  vi,  sedper  praesens,  ut  in 
reliquis  item  dialectis,  saepe  exponendo  appositis:  ut 

vCtZM ^.i  V))  m,et^^iJV>)  f.ed«wr;prop. 

edentes  eos.  Praeterea  animadvertendum,  in  hujus- 
modi  casu  praeter  hanc  et  Nm  PronomMs  literam, 
utpote  cum  lineola  occultante  scriptam ,  et  Nun  etiam 
ipsius  Participii  literam  finalem  saepe  non  pronun- 
tiari,  perinde  ergo  esse  acsi  tantum  scriptum  esset: 

^nh  »\^j  et    j  A  \^|.  Atque ita  reapse  utrum- 

qae  Pronomen ,  omissis  tribus  illis  literis ,  cum  Participio 
plm\  utriusque  generis  coalitum  invenitur.  Scilicet 
haefe,set  quaedam  etiam  alia  Pronomina  cumipsisPar- 
ticip^s,  quibus  apponuntur,  suo  smgula  modo  in  dia- 
lectb  Aramaea  coalescunt  Vid.  §  43.  • 

2.  Otianktr  ita  Oet^*  in  aliquot  vocabubs:  v.  c.  in 

*  00  0  * 

L*?OClM(schudoo) pramissio,J^<Ql]  (ethmol) 

heri,  et  ubi  tanquara  Adformantes  usurpantur:  ut 

Q~-r  Q  (y*ad),  -»y^  °*  tykud).  Vid. 
§  38,  6  ,  a. 


1  . 
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3.  Otiatur  ita    cum  in  Pronomine  personali 

«w,  f.  tum  eliam  saepe  ubi,  vel  per  se,  vel  una  cum 
praecedenti  litera  efficit  Adfixum:  ut  in  u^^Q  (Aro- 

y  y 

disch^  sanctus  meus, ^  ix  £ey  occiditme.  (§  78, 
1 ,  et  §  90,  5.)  Raro  O  otians  Iniinitivo  apponitur. 
m  $87. 1,1 

Quaest.1.  '^'i't 

Quibus  argumentis  haee  grammaticorum  doctrina 
nUitur? 

Quaest  2. 

Quatam  SdeM*  Synaca,  roHone  halrila  hanm 
literarum,  cum  Hebraica  inprimis  et  jfrabica  dia- 
lectis  concenitj  et  quatenus  ab  iis  se  discriminat? 

Quaest.  3. 

Quibus  atus  in  casibus  Olaph  otiari  cideatur? 

V.  Praeter  tres  degcriptas  (mm.  ILet  IV:)  hteras, 
saepe  modo  quiescentes,  modo  otiantes ,  plures  etiam 
titerae,  vocali  pariter  plerumque  destitutae,  incertis 
quibusdarR  casibus  inter  pronuntiandum  ita  pereunt, 
acsi  scriptae  non  essent  omnino.  Et  hae  quidem  lite— 
rae  in  certis  illis  casibus  vulgo  sibi  subiectam  habent 
lineolam  quandam,  tanquam  suppressae  pronuntiatio- 
nis  notam,  et  propterea  lineolam  occultantem  appel- 
latam.  §11.3. 
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Ipsae  autem  illae  literae  nempe  ) ,  ?  /  Ol  et  \ ,  uti  me- 
dia  item  radicaUs  ultimae  similis ,  sed  ea  non  pulsa ,  sive 
potius  ipsi  illi  casus,  in  quibus  hae  et  aliae  etiam  lite- 
rae,  memoratam  illam,  lineolam  occuUantem,  etsinon 
semper  expressam  sub  se  postulare  solent ,  nunc  ac- 
curatius  describendi  suntr 

1 .  OccvUatur  )  initialis  in  nonnullis  Nominibus :  ut  in 

(Ch'rojo)  uUimus,  etinPronomineLjJegtf, 

cumviraVerbi^s/««^habente,tum  etiamParticipio 
per  praeseris  vertendo,  appostto:  ut  Lj)  )_j|  (eno- 

—  n% 

no)egosum^.egoego,  JLjI^^O  (kadischno) 

sanctus  sum  pp.  sanctus  ego,  |_j)  (omarno) 

dico  pp.  dicens  ego.  Coalescit  quoque  cum  ipso 
Participio  more  Chaldaeorum ,  (§  43)  idque  quidem 
ita,  ut  ultima  Participii  litera  quiescens  pariter  pel- 

latur:  ut  )  i  V)  *  pro  |Jj)  ^[m  peto,  jjjo  pro  . 

\J]  oro. 

2.  Occultatur  ?  vocali  destituta  ante  literam  Tau :  ut 

■ 

£  i/oj  ecclesia.  E  quorundam  vero  gramma- 

ticorum  sententia  hujus  vocis  litera  Tau  bis  pronun- 
tianda,  acsi  cum  Dagesch  forti  esset  scripta:  quae 
tamenpositio  non  omni  dubio,  ut  videtur,  major  est. 
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3.  Oceuitatur  01 

o.  inVerbo^Ocrupro  O0"U  dedity  ejusque  vo- 

caKs  transferlur  ad  praecedentem  literam,  quoties 
Praeteriti  in  specie  Peal  ratio  postulat,  ut,  vel  pri- 
ma  et  tertia  simul,  vel  sola  etiam  prima  radicalis 

sine  vocali  scribatur:  ut  ^OGTU  (jabh)  pro^cju, 
_\OOU  dedisUm.  pro  ,  -jA3<TU  deawtff. 

pro  ^Z\_DCTU,  OOOlI  dederunt  m.  pro  QOCTU , 
.  i^KTU  dederunt  f.  pro  «jlD(5^  ,  ^A_DOT_ 
tar  m.  pro  ^_\_D<Xl_,  -^A-DOT-  dedistis  f.  pro 

T 

»AjD<Tl__,  ^DOL*  et  ^JLO0\J[  dedwms  pro 

^pCTUet  ^JLdcju.  Hinc,  ut  intelhgitur,  nusquam 

alibi  occultatur,  nec  in  hac  specie  Peal^  nec  in  ejus 

forma  passwa  Ethpeel,  propterea  quod  in  duabus 

hiscespeciebus  ubiqueprima  radicaUs\e\  pellitur,  vel 

quiescU,  vel,  utietiam  hic  illic,  tertia  simul  radicalk, 

aut  haec  saltem  cum  eocoft  scribitur.   Ita  v.  c.  est 

—  _ 
•TDOT____\ctore  sive  ad  dVi/Mte*  pro  -*vn  i  vnV 

T  V 

-JDOl  da  pro  ^DOU,  w__><7l_»21  dbta  est 
pro  _^OUil,  __»<J_  <~to»,  (§  49,  II.  3,  4.) 

_c  — c 
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£OOi»  dedit  f.  a£>CTL»  dede,  &ho\.2i  dota 

/n  ts 

est,    *^m*dederunt  f.  Et  ita  etiam  in  hujus  spe- 

ciei  Praeterito  cum  Adfixis  copukto ,  eandem  ob  caus- 
sam  modo  occutiatur,  modo  non  occutiaiur,  prouti 
nempe  tertia  radicaUs,  vel  sine ,  vel  cum  wcaU  scri- 
benda  est  Vid.  §  92,  III.  Monendum  autem,  hocce 
Verbum  per  solam  speciem  Ethpeel  et  Peal  flecti, 
neque  per  hanc  speciem  totam,  nam  caret  Futuro, 

pro  quo  usurpatur  Futurum ,  Yerbi  dediL 

b.  in  Verbo  )opi  fuit,  non  proprie,  sed,  vel 
pleonasHce  usurpato,  vel  Participio  aut  Praeterito 
ea  cum  vi  appostto,  ut  ilhuL  per  Imperfectum,  hoc 
per  Plusquam  perfedum ,  more  etiam  Chaldaeorum 

reddendum  sit  (§43,  40.):  ut  Matth.  4,  4.  jooill 
Oovo)  uon,  negua^,  Marc.  i ,  »  fe^J 

x 

(schariwo)  simpliciter  incepit,  non  inceperat,  pp. 
indpiens  fuit,  )6<n^h(pokedu)o)praecipiebat, 

|Arn         (pkadwo)  praeceperat. 

c.  m  Yrononane  separato  6(J\  et  *jy\  pleonasU- 

X 

ce,  vel  loco  Vejcbi  ^fofoidM*  aisurpato,  uti  etiam 
in  eodem  hocce  Pronomine  Adfixo  masc.  generis 
^OT ,  cum  nonnullis  orationfe  partibus  copulato.  Et 
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in  hoc  quidem  Pronoroine,  occuttatur  vario  saepe 
modo,  pro  varia  ratione,  qua  ultima  praecedenlis 
vocis  litera  scripta  est,  quaeque  subinde  etiam  una 
cum  ipsa  occuUata  litera  Ol  pellitur*  ut  ita,  quo- 
ad  ejus  fieri  possit,  arctissime  Pronomen  cum  vo— 
cabulo  proxime  praecedenie  conjungatur.  Scilicet 
in  separato  hocce  Pronomine,  occuttatae  literae 
vocalis,  cum  Em&o  tum  Chebozo:  vel  transfertur 
ad  ultimam  praecedentis  vocis  literam  vocali  caren- 

lem:  ut  OOl  J^COQ  Qbesr*ju)  caro  mea  est  pro 

ocn  wA^nio,  ^ot^sO  (f»fl«0  pro 

Jjl^O;  vel  utraque  manet  quidem,  sed  nihilo 
minus  tamen  pronuntiatur  cum  ultima  illa  litera,  cui 
etiam  Pronominis  obl  literaO  cum  vocali,  pulsaOl, 

appomtur:utOOlA-j|  (atu)hues,  ^OlyS^?  (di- 
lochi)  tuumest9  oli_      quid  est  pro  Orn^  \0n. 

O  1  sn  <7«&  esf?  pro  om^;  (Apud  Chaldaeos 

pariter  nonplane  inusilatum  est,  ut  f7  Pronominis  in 
pari  fere  modo  cum  Pronomine  interrogatwo  coales- 
cat:  ut  Prov.  20, 6.  27,  4.  30,  9. 31 , 10.  W  quis 

est?  pro  IfT  fO).  vel  pellitur,  literisOet^cfe^te- 

gescenUbus  cum  idtima  praecedentis  vocis  litera  Iflew- 

esceute,  pro  cujus  vocah*  /te6o^anteuOT,Smtf$0, 

10 
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et  pro  cujus  vocali  Secopho  ante  OOT  Petocho  substitui- 
tur,  idque  etiam  in  quibusdam  vocibus  ita ,  ut  Pronomi- 
nis  dbl  HteraO,pulsa01etvocali,  proipsaillalitera  j 

substituatur:  utOCFl  j  •  ^  (kscheu)  durum  est, 

Q  0  0 

^Ol  \L&£±(ko't*loi)  occidtt,  ^(J\]i<j\  (hodoi) 
haec  est  pro  ^oi  OOI  jJ)j  (enau)  ego  sum 
pro  OOl  jLJ  j>  Q-JCJl/wc,  sive/fOce«JprooOlj_J<yi 

et  hoc  pro  OOI  j-JOl-  —  In  eodem  hocce  Prono- 
• 

mine  masculini  generis ,  Nominibus  Verbisque  apposito , 
etiam  occuUatur  01,  ejusque  litera  Jud^  \e\diphthm- 
gestit,  vel  oHatur,  prouti  01  literam  sibi  praemissam 
habet,  vel  quiescentem ,  vel  diphthongescentem:  ut 

*j01Q_Oj  (abui)pater  ejus,  ^oiO^j  («cfaw) 
manus  ejus ,    0*b (kWot)  vocavit Ulum. 

Obs. 

Zte  a/«*  raUone9  qua  earitus  )Q  ante  separatum 
Pronomen  -»01  etiam  mutatur. 

X 

rf.  in  vocibus  aliquando  peregrinae  originis:  ut 
]  »  vnocn^  (Rumajae)  Romani,  j^»?OOT-» 
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pronuntiandum ,  ut  etiam  aliquoties  scribitur  L-j5gL» 
Judaei  pro  L-»50CTU. 

f.'  X 

4.  OccuUatwr  ^  in  Verbo  \i \  ]  abiit,  ejusque  vocalis 

transfertur  ad  mediam  radicalem,  ubi  regularis  Ver- 
borum  flexiopostulat,  uttertiacumcoc#/«\  mediavero 

radicaUs  non  cum  wcali  scribatur :  ut  |  ]  (  e  s  a  t) 
obUt  pro  A^il  (es-lath),  .a^lLj  (nisun) 

0 

abibunt  pro  -d^l l«J  (nis-luri).  —*^\\{osiri) 

0 

abeuntes  pro  1  (oVI««). 

5.  Deniqueocc«^afttrh^ra^aeChaldaeis?Hebraeis 
et  Arabibus,  vel  cum  syllabae  clausae  nota  scribitur, 
vel  etiam  pellitur,  atque  itapulsain  sequenti  litera  per 

0 

duplicationis  notam  compensatur:  ut   L-*r  SO 

(mdhito)  KTOHp  emph.  ab  absoMo  j  1  %f^O# 

X. 

7  7 

WHO  cidtas,  A  )j  (at)     m,  ^A — )  j  («O 

t    ■  :  —  — 

y  y 
tu  f,  .6A_)|  (atun)  ws  m,  _>A_Jf  (<*^w) 

w*  f,  Chald.  rUN  et  flK,  prtJX  et  prtt*.  TO* 
et  rnx,  Hebr.  HjlK  et  JlK,         DW/  }W?  et 

I"-7  t~  t"         :  " 

10* 


Digitized  by  Google 


76 

nWN  cl  Arab.  ^X-iJ,  0-^*, 

.  vo  vq  v  (amiw)  pppy  Hehr.  DW 
^Wo  [calari)  }  >0  sponsae. 

Obs.  1. 
o/ms  fifew  occuUari  solitis. 

Obs.  2. 
Zte  lineolae  hujus  momento. 

Obs.  3. 

De  «/io,  praeter  descriptum  hujus  Uneolae,  e 
quorundam  grammaticorum  sententia,  usu. 

Quaest. 

Quibus  in  casibus  haec  lineola,  ex  ordine  usur- 
panda,  non  usurpari  sotet? 

VI.  Literae  cum  Chaldaicae,  seu  prop.  Hebraicae 
V,  17/  T\,  K,  tum  Syriacae  **,  C\,  1  et  %  b 
etiam  aliqua  disputatione  indigent.  Nam  quamvis  fere 
omnes  ope  unius  ejusdemque  organi  loquelae  profe- 
rendae ,  si ve ,  quamvis  omnes ,  excepta  postrema  litera 

/  b ,  gutturates  sint ;  tamen  non  omnes ,  nec  pari  modo 
pronuntiantur,  nec  eandem  habent  vim  in  externum 
sermonis  habitum. 
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1 .  Scflicet ,  quales  in  Hebraico ,  tales  pariter  in  ser- 
mone  Chaldaico  literae  gutturales  etl  habentproprie- 
tates,  quibus  a  ceteris  se  literis  discernunt,  et  quibus 
proin  regularem  partium  orationis  habitum,  plus  mi- 
nusve  irregularem  reddunt. 

a.  Nunquam,  uti  etiam  Dagesch  forte  habent, 
ef  propterea  semper  praecedens  vocalis  brevis,  sin 
rainus  mutatur  in  longam ,  certe  vi  tenus  fit  longa:  ut 
*?#r?  pro  V??n  Imperativus  in  Aphel  a  rad.  in- 

trmit,  *?rO  pro  *?PD  terruit,  1p2  pro  TJ^D  lavda~ 

rit,  &yt?  pro  0*1tP  obligavU  mlnm. 

b.  Nunquam  syllabam  sine  aticujus  vocalis  auxiho, 
sive  cum  Schevate  simplici  mobiU  inchoant,  et  prop- 
terea  semper  habent  Scheva  compositum ,  idque  quidem 
pleruraque  Chateph  Patach:  ut        pro  dixU, 

T)bn  pro  ^fl  eectigal  vicarium ,  Ntn  pro  N?rr  vidit, 

Vty  pro  V??  tntravit,  fHK  pro  JH»  tunc. 

c.  Porro,  etsi  ad  syllabam  finiendam  non  indi- 
gent  vocalis  auxilio,  tamen  haud  raro  sub  iis  pro 
Scheeate  quiescente  invenitur.  Scheva  compositum 
$22,11,"  2. 

d.  Praeterea  harum  literarum  tres,  1?/ 17/  H  syl- 
labam  mixtam,  nempe  finalem  illam,  non  formant 
sine  vocalis  a  sono,  quamvis  brevissimo;  et  propterea 
hac  vocali  non  praecedente ,  sub  se  accipiunt  Patach 


■ 
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fnrtimm:  ut  tV*l  pro  ITH  odor,  PH3J  pro  JTKM 
cetes,  JNJ  pro  Vtt  moveri. 

e.  Denique,  quia  gutturalessunl,  frequenter ,  sub, 
et  praesertim  ante  sehabent  vocalem  Patach,  subinde 
etiam  Segol,  quemadmodum     ante  se  Patach:  ut 

jrprv  pro  jrcuv  probabuur,  r?Dtp>?  pro  ro&to 

imentt,  VVp  pro  awdw&,  Vb&  pro  17^ 

m&fe,Di#fT  pro  DitffT  imputabtt,  ^^TO^  pro 
at^TO^     cogttandum,  JtPJtt  pro  JEtyJ  roborabitur, 
pro  traduxit,  iro  pro  *1PD  e%e. 

2.  Hae  autem  quinque  literae  in  sermone  Syriaco ,  uti 
gutturales  inprimis  literae  in  Arabico,  una  potissimum 
generali  hac  se  distinguunt  proprietate,  ut  lubenter 
etiam,  cum  sub,  tum  maxime  ante  se  habeant  vocalem 
a,  quam  propterea  pro  alia  vocali,  ex  ordine  saepe 

numero  usurpanda,  accipiunt:  ut  ^^.ZX— a  Pr0 

7  y 

apenms.^SM)  pro  spoliarM, 
OlLo2j  pro  CTIfJDil  aegroafoit,  \3L^2)21pro 
WNoil,  absorptus  est,  ^d)  pro  cmgens. 

Quae  cum  ita  sint,  altera  literae  Resch  proprietas, 
et  reliquae  literarum  pariter  gutturalium  proprietates , 
modo  (rmm.  1,  a.  6,  c  et  <f.)  adwnbratae ,  hic  nobis 
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non  occurrunt,  cujusrei  caussa  spontecogitur,  ex  iis, 
quae  §4,1.  et  §  7 ,  II.  monuimus.  Una  tamen  litera 
Olaph  vocali  carens ,  nunquam ,  et  interdum  etiam  litera 
Ee ,  in  certo  quodam  casu ,  mox  (mm.  VII.)  describen- 
do,  non  sine  vocali  syllabam  inchoat,  quemadmodum 
nulla  unquam  litera  vocalidestitutain  scriptura  Arabica 
§  12,  3.  Quare  litera  illa  initiaUs,  prop.  sine  vocali 
scribenda,  scribitur  semper  cum  vocah ,  eaquevulgo  a 
aut  e,  quemadmodum  literae  Arabicae  in  hujusmodi 
casu ,  diversam  ob  caussam,  modo  cum  hac ,  modo  cum 
alia  vocali  scribuntur,  vel  etiam  cum  Aleph  prosthe- 

tica:  ut  Iotl^  , »VJ1,  H^N/  Hi^K  Deus,  \J),  lif, 

g        t  v:  v:  m 

frOK ,  Wego ,  tP^  1  Hebr.  et  Chald.       ,  oii** , 

\\  :        I  : 

VH.  Denique  alia  insuper  est  literae  1,  et  k 
proprietas,  ultimo  nunc  loco  observanda.  Scihcethae 
literae,  singularem  hanc  etiam  subeunt  mutationem, 
ut  illa,  sive  Olaph  tanquam  Jud,  ista,  sive  Jud,  uti 
etiam  haec,  sive  Ee  tanquam  Olaph  pronuntietur. 

1.  Et  Olaph  quidem  radicalis  ita  fit  Jud  in  Parti- 
cipio  activo  primae  speciei;  servilis  porro  in  ejusdem 
hujus  speciei  Participio  Verbbrum ,  et  media  defecti- 
vorum,  et  media  O  qwescentium;  in  media  denique 
voce,  ante,  aut  post  aliam  literam  OUiph  posita:  ut 

\\M(schojel)  rogans;^)^  (dojefc)  pro  -c\r\i 
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a  rad.       (§50, 2.) contrwit,  >o|x>  fkojem)  pro 

>odo  a  rad.  >Qq  surrexU;  (§  58,  I,  3.)  jlLo 

(m'lojo)plemtudo,  b)](pjar)  aer. 

2.  Contra  */m(J,  prima  cujusvis  vocis  litera,  quoties 
prop.  non  cum  vocali  scribenda,  accipit  vocalem 
Chebozo,  et  una  cum  hac  vocali ,  literae  Olaph  pro- 
nuntiationem:  quae  pronuntiatio  in  aliquot  etiam  cum 
domesticae,  tum  peregrinae  originis  vocibus  indicatur 
assumta  Olaph  prosthetica,  ad  quam  Jud  vocalem 
illamsuamwcaWowtransfert,  utineaquiescat:  ut^^j 

(iledh)  pro  ff  \  »,  n1?»  j      X?  1 1  pro 

)  vq^o»  dies,  Wa^CQ*]  /«r«e/  pro  ^jm»,Ajfe], 
Chaldaeis  etiam  JVK  esJ  et  sunt,  collato  Hebraeorum 


,  eigaycoyij. 


3.  Denique  litera  mtialis  ante  /fe  sibi  subjec- 
tam  habere  solet  lineolam  dtacriticam,  monentem,  ut 
Olaph,  illam  esse  pronuntiandam,  sive  cum  vocali 
originaii,  sive  cum  literae  Olaph,  cujus  indolem  ita, 
non  tantum  ratione  habita  quielis  verum  etiam  ratione 
habita  pronmtiationis  sequitur ,  vocali  vicaria,  scrip- 
tam.  Conf.§li,  4. 
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§  18. 

LITERARUM  ABJECTIO,  ET,  QUAE  VOCATUR,  ADOITIO. 

Mullo  plures  qmdem  literae  in  sermone  Syriaco  et 
Arabico,  quam  in  Hebraico  et  Chaldaico ,  interpro- 
nuntiandum  pereunt;  nam  in  illis  non  tantum,  ut  in 
hisce  dialectis,  literae  et  quiescunt  etoUantur,  verum 
alio  etiam  modo  ita  in  pronuntiatione  omittuntur,  ut 
non  audiantur  omnino.  Nihilominus  tamen  in  illis,  ut 
in  dialecto  pariter  Chaldaica,  literae  radiccdes  non  tam 
f requenter  inter  scribendum  peUuntur ,  quam  in  Hebrai- 
ca  dialecto ,  exceptis  peculiaribus  quibusdam  Nominum 
formis.  Scilicet,  ad  distinctivam  item  sermonis  Ara- 
maei  rationem  pertinet  frequentissima  quorundam 
Nominum  numeraUum  compositorum  primae  classis 
aphaeresis  simul  et  apocope,  uti  etiam  frequentissima 
literae  D,  2,  feminini  generis  notae,  apocope. 

Literae  auiem,  tam  radicales,  quam  serviles,  quae 
praeter  scriptionem  compendktriam ,  de  qua  §  1 1 , 4 ,  o. 
egimus ,  abjiciuntur ,  modo  mobiles ,  modo  quiescen- 
tes,  modo  otiantes,  modo  lineola  occuitante  notatae 
sunt.  Praecipuae  raMcales  literae  mobiles,  quae  abji- 
ciuntur  sunt:  H*  !♦  f  /         -)  et  in  prima^ 

fere  omnes  cum  tertiis  radicaUbus  eaedem  in  secunda , 
f  /  y '  ^ et  fi  /  2.,  in  tertia  sede;  quiescentes  vero 
in  omm  item  paene  sede  saepe  omnes.  Literae  porro 
servUesy  quae  abjickmtur.  item  et  quiescentes  el  . 

11 


82 


idque  in  primis,  mobiles  esse  solent,  quarum  prae- 
cipuae  sunt:  tf>  1»  p  %^ei  D,  2..  Literae  denique 
otiari,  et  literae  lineola  occultcmte  notari  solitae,  quae 
abjicmdur ,  literarum  etiam ,  partira  radicalhim ,  par- 
tim  servilium  vi  oecurruni  Et  harum  quidem  praeci- 
puae  sunt:  1, 01»  O,  ^  et  vl 

Ceterum,  quibus  tandem  in  casibus,  et  quomodo 
hae  et  aliae  etiam  varii  generis  literae,  varia  ratione 
ita  abjicianlur ,  intelhgitur  ex  iis,  quae  §  11.  modo 
citato,  §  13,  4.  et  §  17,  V,  3,  e.  jam  monuimus, 
uti  etiara  iis ,  quae  posthac  §  54 ,  3.  §  73 , 1, 1 ,  II , 
l,o>§49,I,l,II,4.$50, 1. §51.  §73, H,  l,o. 
§54,3.  $55,1.  §58,1,  1,11,2.  §60,1,6, 
H,3.  $61.  §44,4.  §38,6, «.§43,1,3.  §68, 
H,l,6,y,2.  §69,H,2,/>,0.  §71,1.  §90,1, 
3.  §  91,  1.  §  92,  I,  n,  IV,  2,  3,  4,  5.  §93. 
§  94.  §  95.  et  aiias  monebimus.  Atque  ita  nobis 
etiam,  collatis  §21, 11,2,  c  $27,E  § 88.  alife- 
quelocis,  patebit,  quibus  in  casibuslitera  prostheHca, 
quibus  in  casibus  literae,  cum  epenthelicae,  tum  pa~ 
ragogicae  usurpenlur. 

Itaque,  institula  quaestione,  pergamus  nuncquidem 
ad  caput  secundum,  sive  ad  describendam  punctorum , 
cum  mutabilUatem ,  tum  immutabiUtatem. 

Quaest. 

Quomodo  de  alus,  quae  aliquando  abjiciuntur, 
literis  prominUandum  ? 
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CAPITT  II. 

PUNCTORUM,  VOCALIUM  MAXIME  AG  SCHBVATUM  , 
CUM  MUTABILITAS ,  TUM  IMMUTABILITAS 

Onemadmodum  universae  praecipuaeque  litera- 
mm,  ita  etiam  universae  praecipuaeque  punctorum 
mutationes  sunt  eaedem  in  dialectis,  Aramaea  pariter 
illa.  Etenim  puncta ,  lametsi  in  hac,  Syriaca  maxime, 
ut  in  Arabica,  multo  minus  frequenter ,  quam  in  He- 
braica  dialecto,  mutantur;  non  tamen  tam  indivulso 
vinculo  cum  literis  copulata  sunt ,  ut  eas  ubique  loco- 
rum  semper  parique  modo  comitentur.  Quamobrem 
hujus  quoque,  ipsius  adeo  Syriacae  linguae  ratio 
saepenumero,  modo  ob  hanc,  modo  aliam  ob  caus- 
sam,  nunc  permittere,  nunc  postulare  solet,  utpartim 
transponantur ,  yarlim  permutentur,  partim  mutetitur, 
partim  abjiciantur,  partim  denique  nihil  quicquani 
etiam  mutationis  admittant,  sed  maneant  non  mutata. 
Apud  Syros  quidem,  ut  §  4.  dictum  est,  non  habetur 
ullius  Sdievatis  signum;  sed  nihilo  minus  tamen,  quod 
hic  verbo  monendum,  ejuset  visetaliaetiampotestas. 
Nam  cum  nuda  litera  pari  plane  modo,  quo  litera 
Scheeata  pronuntietur ,  cumque  porro  utriusque  literae 
pronuntiatio  saepe,  ob  eandem  etiam  fere  caussam, 
ita  displiceat,  nt  modo,  prorsus  non,  modo,  non  nisi 
aegre  admitti  queat,  et  proptereasiinfflidentidemquo- 
que  ratione,  reddatur  aha;  eateiras,  ut  intelligitur, 

11* 
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Scheva  in  sermone  item  Syriaco,  modo  transponi, 
modo  permutari,  modomutari,  modo  peUi,  modo  im- 
mutabile  dici  potesL 

Quaest. 

Quare  puncta,  quot  quantasque  mutaUones  apud 
Hebraeos,  tot  tantasque,  nec  apud  Aramaeos ,  nec 
apud  Arabes,  aut  subeunt,  aut  affertmt? 

§  19. 

VOCALIS  LONOAE  MUTABTLITAS  ET  IMM MUTABILITAS. 

Longa  vocalis  transponitur ,  permutatur,  mutatur , 
peUitur  et  immutabilis  manet. 

L  TransponiiurnecessUatiselmphoniaecmssa 
cum  Scheeate,  tam  mobUi,  quam  quiescente,  ita  ut 
illud  quiescens,  hocce  mobile  liat;  vel  etiam  ita,  ut 
utrumque  pellatur,  Iiteraque  subinde  in  una  alterave 
forma,  post  transpositam  vocalem,  scripta  cum  li- 
neola,  nunc  diacrUica,  nunc  occultante. 

1.  Necessitatis  caussa,  maxime  apud  Syros.  — 
a.  In  omnis  generis  formis,  propter  Iiteram  1  semper, 
subinde  etiam  propter  literam  1  quieti  tradendam:  ut 

t 

1r*]p>  ^jol^O^meTworespro^jOlLoCSll-» 
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4*,  c.)  —  b.  In  mutandis  Nominibus ,  quae  Hebraeo- 
rom  segolatis  respondent,  §  22, 1.  —  c.  In  Impe- 
rativo  plur.  num.  masc.  gen.  speciei  Peal  ante  Ad- 

fixa:  ut  v.  c.  in  epist  ad  Coll.  3,  9.  ..rnn  *.Xn* 
exwte  eum  pro  uiOIQjmQX*.  Conf.  porro  §  42  , 

1.  §91,  2,  5.  —  d.  InVerboVift  afctf  hic  illic , 
ut  §  17,  V,  4.  dictum  est  —  e.  In  Pronomine 
OOl  et ^oi  peculiari  vi  usurpato*  §  17,  V,3,  c.  — 

f  In  Particulis  W*b  GlO  contra  et  >o  ?Q£}  ante ,  cum 
X  compositis  et  non  simul  cum  Adfixo,  vocalem 

Petocho  pellente:  ut  WArsn  \  pro  \\  ^vtV\V] 
>O^QOX  pro  bojonN;  nonvero  Jv^cxnX 

contra  nos,  sed   V^nrxV  §  21 ,  IL 

2.  Euphomae  caussa,  maximeapud  Chaldaeos,  id- 
que  quidem  in  primis  in  Nominum  genere,  modo  (sub 
lit.  6.)  citato ;  uti  etiam  in  cujusvis  formae  vocibus  li- 
teram  quieti  obnoxiam  habentibus:  ut  NHND  a  HND 

T       T  T  • 

satum ,  JYBttn  imtrum  pro  IVBftn ,  sed  rogatio  iis 
est  NW,  elputeus  *HN3  Yel 

Y  •*   2  *  T**    S       '  T  ** 

E  Permutatur  cum  alius  <ftofec#,tum  euphomae 
caussa:  ut  KMTO  et  NOiyO  aes,  n*/-D  et  M8hO 

t        :  -  t       :  -  '  I  ••    •  «        I   •    :  - 
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f/i^,ocnl_Jai  hoe  etfpro  OOll_JOT  Conf. 

#17*  V,  3 ,  c. 

Maxime  porro  notabiles  Aramaeorum  vocales  lon- 
gae,  cum  Hebraeoruni  et  Artdnim  vocalibus  longis  et 
brecibus ,  permutari  solitae ,  sunt : 

1 .  Secopho  et  Kamets  cum  Cholem ,  TWi  et  Phatha 
apposita  1,  velquiescente,  vel  rooM*,  aut  etiam 

Conf.  v.  c.  ^oa.nPficum-ipiD  et  ^U,  (§  43.) 

o  / 

2°/  n  terniinatio  plur.  foem.  cuin  fii  o \,  (§  68,  II, 

T 

2.)  U^um^,  Chald.  vero  kSj  vel  ffal  ut  etiam 
Hebr.       patefecU,  U^O,  K^?  cum  ^70,  >•  **- 
1  Vsn^  cum  cj-Vi        Chald.  est  ND*i  et 

Hebr.HO^i^; 

2.  /te&oso  cum  Chirek  et  Sk^of.  Conf.  praeter 
seq.        3.  lA*$l^b  cum  vftvn  mustum; 

X 

3.  Cfiebozo  cum  Tsm  et  Chotem.  Conf.  praeter 
praeced.  wmot.  2.  ?21 2  et  fliWt  eemet;  : 

4.  Ezozo ,  Kibbuts  et  Schurek  cum  Cholem ,  Dhwn- 
ma,  Kamets  Chatuph  et  JB66f/&.    Con£  ?QfS°)  1 
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et  T|3£)t  cumfip3»et  l_L3$dbet  |3*1ip 

cum  |3«£ .  (|PTj>  et  &  ^  oWoto. 

I  *    *  ■ 

III.  Mutatur  necessitaUs  et  euphoniae  caussa. 

- 

1.  Necessitatis  caussa  ob  incrementum  finale,  ac— 
centum  tomcum  sibi  vindicans,  cum  in  SclievamobUe, 
tum  in  vocalem  brevem  in  formis ,  quarum  media  ra- 
dicalis  pulsa  est,  tertiaque  propterea  cum  Dagesch 
forti  scripta:  ut        discakeati  a  *|TV,  NDN  wcrfer 

ab  ON. 

2.  Eupliomaecawsa,  cuminvocalem6re«?ew,  tum 
in  Schem  mobite ,  ob  incrementum  ;  £2020  porro 
et  Chebozo  in  diphthongos  etiam ,  illa  nempe  in  a«  ethaec 

in«:ut^S,l^£5  a  «fj»,  ^ga^d^n^J  pro 

^6?Q£12lJ  a  ?do2LJ,  ^j^qI  a  >o<L 
^ >  i  »i  a        oculus.  Conf.  porro  §  17,  6,  2. 

Obs.  i. 

De  difficultate,  qua  haec  positio  premihir. 

Obs.  2. 

/)e  wcalibus  Chirek  et  Segol  m  aUquot  fonnis  pro 
Tseri  substiUdis. 
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Quaest. 

«  ♦ 

Qua  maxime  in  re  observafur  discrimen,  inter 
Aramaeam,  Hebraicam  et  Arahicamlirtguam ,  ratione 
liabita  mutatkmis  wcalium  longarum;  et  undenum 
Iwc  repetendum  ? 

IV.  Pellitur  euphordae  caussa,  maxime  una  cum 

ipsa  litera  in  varii  generis  formis ,  vel  per  apocopen , 

7  y 

velper  contracUonem  abjecla:  ut  v.  c.  in  n  *i 
nbinam  est?fTOO(J\]A*]>  ^CO#,  jthLZLM  sep- 

temdecim  pro  ^nnv  Conf. 

§  ll,4,a.  §  17,V,3,c.  §73,11,1,«.  subinde 
tamen  etiam  ita,  ut  pulsae  vocalis  btera  maneat  et 
otiansfaL  Conf.  Vid.  §  17,  IV. 

\  .i>  Obs. 
'    De  iis ,  quae  huic  posiHoni  obstare  mdentur. 

Quod  porro  ad  reliquas  vocalium  longarum  mula- 
tiones,  quarum  non  nisi  paucca  attutimus  exempla, 
attinet:  harum  quidem  indoles  et  ratio  non  est  alia, 
sed  mia  tantummodo  origo  eaque  varia.  Hae  vide- 
Kcet,  aut  ex  accentus  retractkme,  autex  regmme, 
aut  ex  Mahkeph  lineolae  vi,  aut  denique  e  slatu  ad- 
pxionis:  uno  verbo,  e  mutua  ratione,  eaque  varia, 
qua  orationis  partes  secum  invicem  construuntur  et 
conjunguntur,  existunt.  Quamobrem  ergo  ad  §  30 
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§  71 ,  L  et  ad  Part  IV.  potius  referendae  sunt  Conf. 
etiam  §  33, 1, 1. 

V.  Immutabilis  manet:  % 

1.  Secopho  et  Kamets  in  syllabis,  apud  Hebraeos 
plerumque  cum  Cholem,  et  apud  Arabes  cum  Phatha 
simul  et  Aleph,  uti  etiam  subinde  apud  illos  cum 

Kamets  scriptis.  Conf.  v.  c.  JOro,  j  3  a 

t  t  : 

0  O  / 

DfO,  -  cum  ^HD et  Arab.  <^lz£=>scrip- 

T     Z  ■*     •  - 


/    J      /  o  / 

Dnpifi  et  a  npifietcv*^.  Conf.§  10. 


2.  omnis  fere  semper  vocalis ,  quae  scribitur  cum  li- 
tera  quiescente ,  sive  radicaU ,  sive  «enrft  hujus  illius  ve 
formae ,  aut  speciei  characteristica,  eaque  etiam  sup- 

o  7   7  7  7 

pressa :  ut  LJb  )1  angeku  ab  inust  >f|i  ,  K^O 
pa«aw  a  nViO ,  IHJfltf et  '  1  ?<"fo»f 

ciw«  a  nfilB^flH^  KTCWO  et  Knpf» 

nutrix  a  Np^O,  KDUO  a  rad.  \)Y  suxU.  Conf.  §  10. 

>»t  •    ••       i?T  •  ••  1  -: 

3.  denique  pro  vocali  brevi  substituta  ante  literam 
prop.  cum  Dageschforti  scribendam,  sed  hoc,  ob 
caussam  §  17,  VI,  1,  a.  indicatam,  non  admitten- 
tem:  ut  (plOn  benedicetis.  Conf.  etiam  §  10. 

12 


Digitized  by  Google 


90 

§  20. 


VOCALIS  BREVIS  MUTABILITAS  £T  IHMUTABILITAS. 

Quales  vocalis  longae,  tales  pariter  vocalis  brecis 
sunt  aflectiones.  Itaque  transponitwr,  permutatur, 
mutatur,  pelliiur  et  immutabilis  manet. 

I.  Transponitur  ut  vocalis  longa,  partim  ne~ 
•.cessitatis,  partim  euphoniae  caussa  cum  Schevate, 
tam  mobilii  quam  quiescente  ita,  ut,  vel  illud  quies- 
cens,  hoc  nioWfe  fiat,  vel  utrumque  pellatur,  titeraque 
subinde  in  nonnullis  formis,  post  transpositam  vo- 
calem,  scripta  cum  lineola,  nunc  diacritica,  nunc 
occultante. 

1.  Necessitatis  caussa,  praesertim  apud  Syros.  — 
o.  In  omnis  generis  formis  propter  literam  )  vel^, 
subinde  etiam  propter  literam  1  quieti  tradendam:  ut 

ut  VLoU  edes  pro  \\J>)2,  §  54,  1.  *\Jmroga 

7  9 

pro  Vi)  a ,  §  57,  2.  |m  e£  ZJetis  pro 

joi^O,  JL»2l         est  pro  JWl»  «iSGuO 

"  X  T\  T       X       ^  X 

et  sedit  pro  .rS  A>Ao,  §49,  II,  3.  jOTkO  et  re- 

x  — 

cordatus  est  pro  JOT10§  11 , 4,c.  —  b.  In mutandis 

Nominibus,  quae  Hebraeorum  Segolatis  respondent, 
§  22,  1.  —  c.  In  varii generis  formis  contractis:  ut 
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rp , |3 spoUavit  pro  rn, iJb,  §50,  2.  tfe\  »?)\  r) 

r  r 
dace&fpro  .^NUj  et  hoc  pro  «^N^j, 

§  54 , 3.  Ipfi^  fJ^SLJ  pro  ngflN?,  rC**>  Ljethocpro 

r\gy\j  i?§34.L3.  —  d.  Denique  hic  illic,  utvulgo 
sumiturinPraeteritospeciei  Pea/  ante  aliquot  Adfixo- 
rum,  §  90,  2,  5.  —  e.  In  Verbis  JDCJU  <fe<#*  et 

a&#,  §  17,  V,  3,  a.  4.  uti  etiam  in  Imperativo 

TS 

~&b<T\,  Q^5OTVerbi^OT5  sive  ^facucurrU. 

2.  Euphoniae  caussa  praesertim  apud  Chaldaeos , 
in  Nominum  genere ,  modo  sub  Iit  6.  citato;  et  in  non- 

nuIlisParticuliscompositisiutNXjLD^L  hucusque  pro 
VSulD^Li  i^O^  ttfflttedw&pro  l^b^. 

*  Quaest 

Quaenam  inprimis  transposUioninecessitaMs  caus- 
sa  instUui  solitae  obstare  videntur? 

IL  Permutatur  euphomae  caussa  ob  literas  gut- 
turales  et  *)  ,  J ,  §  1 7 ,  VI ,  I ,  e ,  2.  uti  etiam  subinde  extra 

hunc  casum:  ut  tiPD&BB  et  WWflD  stuUUia,  jjj^, 

12* 


Digitized  by  Google 


92 

Q  f 

Praecrpuae  Aramaeorum  vocales  breees  cum  He- 
braeorum  et  Arabum  vocalibus  brevibus  et  longis 
permutari  solitae,  sunt: 

1 .  Petocho  cum  Chirek  ob  occursum  duorum  /Sc^e- 
vatum  mobUium  pro  priore  substituta.  Vid.  §  21 ,  II, 
i,  d. 

2.  Tte&o;»  cum  Chkek  et  Jfesra.  Conf.  v.  c. 

cum  IP  et  <>«      Vid.  loc.  laud. 

3.  Secopho  cum  Kamets  Chatuph.   Conf.  v.  c. 

e/SO  cum  o»H3  domus. 
X  "  T 

4.  Ezozo,  ut  etiam  JGbbuts  cum  Cholem.  Conf. 
v.  c.  et  np£p  cum  IpD». 

5.  Diphthongi  ai  et  <w,  terminationes  quorundam 
Adjectivorum  derivatorum  constituentes,  cum  simiUum 

D 
u» 

Adjectivorum  terminationibus,  *  et      .  Conf.  v.  c. 

..  ^ 

Hin^^OOU  cum  H-liTet  ^jQi  Judaeus. 

III.  Mutatur  necessitatis  et  euphoniae  caussa. 

1.  NecessitaUs  caussa.  —  a.  In  Schem,  modo 
tnobile ,  modo  quiescens,  pro  di  versa  formarum  ratione , 
ubi  sola  propter  augmentum ,  quod  praecedentem  h- 
teram  simul  etaccentumtacw/wsibi  vindicat,  syllabam 
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absolveret:  ut  NT  manus  pro        a  T,  *np£)D, 

2.  Eupkoniae  caussa  in  vocalem  hngam:  propter 
Kaii  mediam  radicalem  cum  vocali  originaU  pulsam : 

u*  Dp  >QO  surrexit  pro  Qp  >oQn,  propter  ac- 

centum  pausantem :  ut  Dan.  2,  32.  f)M  argentum  pro 

*|DD,  Gen.  20,  16.  nnattlK  reprehensa  est  pro 

JlllSlflN,  propter  literam,  tam  quiescentem,  quam 

tftt^  obnoxiam:  ut  iOp  eocowf  pro  lOjp,  -typ 

parm?  pro  V?|0,  IQWdicet  pro  *)D*r,  §  23,  III. 

propter  lileram  gutturalem  et  /tesc^  prop.  cum  Zte- 
aescfc  forti  scribendam ,  §  1 7 ,  VI ,  1 ,  a.  denique  sub- 
inde  etiam  ante  tnonosyllaba:  ut  pH  iUe  pro  plH. 

Obs. 

J9e  contractione  vocalis  Patach  et  Schevatis 
compositi  Chateph  Kamets  in  eocalem  Kamets  apud 
Chaldaeos. 

IV.  Pellitur  baud  una  caussa,  praesertim  lineola 
occidtante,  et  cum  ipsa  simul  litera,  mlaphaeresL 
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aut  contractione  pulsa;  ut  jLjj  sum  pro  )  j)  ego, 

—  /»\ 

^XJl  da  pro  J2KJUi,     <E>  P™  )  «  »f  cn  «awctf. 

Conf.  §17,V,1.  §49,1,1,11,4.  §11,4,  a. 

Reliquae  autem  vocalium  brevium  mutationes  potius 
referendae  sunt  ad  loca  §  19 ,  num.  IV.  post  adjectam 
Obs.  citata,  idque  etiam  ob  easdem  fere  caussas,  quas 
ibidein  conimemoravimus. 

V.  Immutabilis  plerumque  manet:  ante  literas 
gutturales  varia  de  caussa  cum  Dageschfort iscriben- 
das,  (§  17,  VI,  1 ,  o.)  ante  plerasque  Adformantes 
idque  quidem  in  omnibus  fere  Verborum  generibus , 
(§  38,  6,  &.),  et  denique  in  syllabis  penultimis, 
exceptis  paucissimis ,  in  quibus  aliquando  pennutatur. 
Vid.  num.  U. 

§  21. 

SCHEVATB5  SIWPLICIS  MOBILIS  MUTABILITAS  ET  IM- 

MUTABILITAS. 

Scheva  simplex  mobile  praeter  permutationem , 
quae  in  hoc  quidem  punctum  cadere  non  potest,  eas- 
dem  cum  vocaJi  et  longa  et  brevi  habent  affectiones, 
ut  nunc  transponalur,  nunc  mutetur,  nunc  peUatur, 
nunc  immutabile  maneat. 

I.  Transponitur , partim necessitaMs , partim eu- 
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plwinae  caussa  cum  vocali,  tam  longa,  quam  brevi, 
ita  ut  plerumque,  veXquiescensM,  velpeUatur.  §  19 , 
I.  §20,  L 

II.  M u tatur  necessitatis ,  euphoniae ,  formae ori- 
ginaUs  indicandae  et  pronuntiationis  notionisque  simul 
detenninandae  caussa. 

1.  Necessitatis  caussa.  —  a.  In  vocalem  Chebozo 
propter  J«wf,  in  vocalem  Rebozo  simul  et  lineolam 
diacrUicam  propter  Ee,  literam  item  tmHalem  (§17, 
VH,2, 3.)  —  6.  Invocvlem  Schurek ,  quaeuni  literae 
Vau  tribuitur  ante  hteras    /  0, 1,  2:  ut  v.  c. 

«I  postea.  —  c.  In  Scheca  compositum  sub  literis 
gutluralibus  et  in  Petocho,  aut  Rebozo  ad  OfapA  hte- 
ram  «Vito.  (§  17,  VI,  1,  6,  2.)  —  d.  Denique 
in  vocalem  plerumque  brecem  et  ira  Sclieva  quiescens. 
Et  de  hac  quidem  postrema  hujus  puncti  mutatione 
paullo  fusius  hic  loci  disputandum. 

Scilicet  tres  literaemo&toopeuniusvocalis,  quam 
tertia  habet,  ut  apud  Hebraeos,  ita  etiam  apud  Ara- 
maeos  pronuntiari  non  possunt,  neque  his  etiam ,  prae- 
sertim  Syris,  minus  frequenter,  quam  illis  hicillic, 
quemadmodum  Arabibus  ubique  displicent  duae  tales 
hteraeopeunius  vocahs,quamhabetposterior,pronun- 
tiandae.  Quocirca  apud  utrosque  iflos ,  ubique  ob  trium , 
et  hic  illic  subinde  etiam ,  uti  apud  Arabes  semper  ob 
duarum  hujusmodi  literarum  aute  unam  vocalem  con- 
cursum  nova  formanda  estsylJaba,  quae  in  sermone 
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Hebraico  et  Chaldaico,  modo  mixta,  modo  pura  esse 
solet  Et  illa  quidem,  sive  mixta  constituitur  mutando 
priore  Sckevate  in  vocalem,  plerumque  Ckirek,  sub 
Aleph  Praeformante  vero  in  Segol,  uti  sub  qualibet 
htera  servili  speciei  Apkelm  Patack,  utpote  vo- 
calera  harum  literarum  characterisHcam,  atque  ita 
posterius  sponte  fit  quiescens;  vel  mutando  Schevate 
composito  ita,  ut  sola  ejus  vocalis  servetur  et  pos- 
posterius  item  quiescens  fiat.  Haec  porro,  sivejw- 
ra  syllaba  constituitur  mutando  priorc  Sckevate  vulgo 
in  sequentis  Schevatis  composiU  vocalem,  vel  in 
Sckurek,  quae  tamen  vocalis  imi  literae  Fowtribuitur, 
posteriore  Schecate,  sive  composito,sive  simptici  non 
mutato.   Hinc  v.  c.  scribitur  tf^OEO  m  caelis  pro 

pro        n-ny  fed  pro  n*or,  n:nnn<fe*- 

tructa  est  pro  rCHnn ;  12$ » /«cwtf  pro  15^, 

pro  "HDIO  c«m  vinculo,  OVQ)  pro         et  ediclum. 

* 

In  sermone  vero  Syriaco  syllaba,  ob  dictam  caussam , 
formanda  vulgo,  ut  semper  in  Arabico  mixta  est. 
Haec  enim  syllaba  constttuitur  ita  ,  ut  priori  literae  tri- 


characteristica  speciei  Aphel,  et  haec  nova  syilaba 
creatur  inmediis  subinde  vocabulisvocali  Ezozo.  Hinc 

■ 

V.C  )  *  VQfr^proj  l^D+^inrsiplis.  }Q£12LJ 
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pro  ?o  n  ~t  h  2;  n  °>2t  pro  2r  n.  a2}. 

■  C^)  pro  ^Cioh  |£^CL2X*2  pro  ml 

.  <T»  •   T»  <7»  T» 

et  hoc  pro  j£L>i-.r>  *2  a  \  ^  **\  m)  laus, 


0 


)A   Vn^c^        casws  pro  )A  V  ^       et  hoc 

9  7  7 

pro  )A  \gy*r>  a  rad.  \Ju2XJ.  Quamobrem  litera  ser- 
vUis  ante  Olaph  cum  lineola  occuUante  scriptam  se- 
quenielitera,  vocali  destituta,  semper  quoque  vocalem 

Peiocho  accipere  debet:  ut  jJL»A*»|o  et  alu  pro 

i  O.  Aliquando  Olaph  pellit  lineolam ,  et  prae- 
missa  litera  sermUs  accipit  vocalem  Bebozo:  \\\ 
lA^f^lD  m  postremo  pro  jA^^lD. 


Quaest. 

Quare  tam  pauca,  tam  propemodum  milla  in  ser- 
rnone  Chaldaico  inveniuntur  exempla ,  </tti6ws  ScJieva 
sknplex  mobUe  ante  Cliateph  Kamets  m  Kamets  Cha- 
tuph,  uU  etiam  in  quibus  Cliateph  Kamets  anteScheva 
mobile  in  Kamets  Chatuph  mutatum  est,  et  quae  pro- 
prie  horum  exemplorum  est  ratio  ? 

2.  Euphoniwcmssa.  —  a.  fci  Scheva  composUum 
sub  literis  non  gutburaMbus,  snbinde  eliam  in  Petocho 
ad  literas  et  guthitales  et  non  gutturdes:  ut  D^J5  cl 

13 
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Dlf?  ante,  ^QJOpro  ^QAJ  a  sing.  pastor, 

0  V   0  9       9  #  ° 

«Q£D} •proAQ£D)  «  sing*|i3D|  medicus.  ~ <  6,  In 

vocalem  Kamets  propter  pamam:  ut  Exod.  33,  4. 
V?3Nn*/wa:erw«/pro  ^SNfl*.  —  c.  b/Sdtetwigewe*- 

ce»$  propter  praepositam  primam  {AlphabeU  ifteram 
cum  vocali  plerumque  R,  i  aut  a,  ut  ita  antevertatnr, 
ne  duae  literae ante  unam  vocalemm  syllabae  principio 

pronuntientur:  ut  'tjYTiJN  pigms  pro  f")Y"tt,  osiQj) 


roe>e»&  pro  cmOJ'  Eodem  in  primis  proposito  sic 
vocabula  peregrina  scripta  occurrunt:  ut  ^p^tjptjj 

pro  'y&yot  a  Graeco  g<>ccTVr6g  t  ^       mj  pro 

•     •  •  <t% 

<pr££D  a  Graeco  aradia. 

Protheticahaec  literaadmemoratumliterarum  con- 
cursum  tollendum  apud  Hebraeos  quoque,  et  inprimis 
apud  Arabes  usurpatur:  apud  illos,  ut  apud  Aramaeos 
semper  euplwmae,  apud  hos  vero  semper  necessitaUs 
caussa.  Nam  in  uno  eodemque  vocabulo,  cum  He^- 
braico,  tum  Aramaeo,  modo  usurpatur,  modo  ne- 
gligitur,  imovero  regulariler  non  usurpatur,  quia  in 
utroque  hocce  sermone  duae  literae  in  syUabae  exor- 
dio  ante  unam  vocalein  pronuntiari  possunt,  quemad- 
modum  modo  num.  1.  dictum  est  Ita  v.  c  cum  Hebr. 
JffWtj*  VW,  tum  Chald.  FlJKeir»  ,idem  est,quod 
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Syr.  (lL  5  J  et  Arab.  brachmm,  2Q.D  j  et  2o_D 
i.  q.  Chald.  fiJD  jidA  Couf.  porro  Verbonim  regw- 

/araw»  Imperativos  speciei  et  Peal,  uti etiam re- 
gulares  radices  Aramaeas  et  centenas  alias  formas, 
cum  Hebraeas ,  tum  Aramaeas.  Ast  vero  in  sermone 
Arabico ,  ob  dictam  citato  loco  caussam ,  non  ita  fluctuat 
literae  hujus  prothehcae  usus,  sed  consianter  usur- 
patur,  ubi  linguae  ratio  non  admittere  potest  Praefor- 
mantem,autPraepositionem,  autaliamliteram  sewUem 
qualemcunque  tandem  illam,  cujus  vocali  duarum  litera- 
rum  ante  unam  vocalem  pronuntiandarum  concursus 

toHeretur.  Hinc  ergo  inteHigitur,  cur  v.  c.  £*olsemper 

o  / 

sit  digjfus,  nunquam  verp  cur  Yerbi reguhris 
Imperativus  in  prima  specie,  el  curmultiplexalia,  ipsa 
etiam  vocabulomm  jteregTinorum  fofrma  hanc literam 
Aleph  cum  vocali  habeant  prostheticam.  Dealiaporro 
pretheticae  hujus  literae  efr  ratietaeet  vt,  plura  §  65 , 1. 

3.  Formve  &igimlis  indicandae  caussa  in  yocalem 
PetochOy  aut /teDoso  ratione  habita  literae  servilis  &nte 
literam  proprie  sine  vocali  scribendam ,  sed  cum  rejecta 
literae  Oiap^  ita  quieU  traditae  vqeplj  scriptam:  ut 

]\Loj  quod  centum  pro  lU^Dj  et  hoc  pro  )\±Ol, 

Vi  \-M  O  et  rogavit  pro\i,  j_ao  et  hoc  pro  VSl  \~mO  ♦ 

Vk)*AJ  rogabit  pro  VV }  #  i  et  hoc  pro  W )  •  i-  Conf. 
mm.  I,  II,  d. 

13* 
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4.  ProiMifiutionis  noUonisque  determmandae  caus- 
sa  in  punctum  diacrUicum  et  in  lineolam  occuUantem, 
quatenus  utrumque  hocce  artificium  hiciwcloco&cfte- 
vatis  mobiUs  quasi  usurpatum  est.  Conf.  §  7,  H,  2. 
$17,V,3,6. 

Obs. 

J>e  -ntCt*.  ~A_*i       ntfK,  &«'*<* 

aUisque  formis  vario  modo  a  grammaticis  expUciHs. 

III.  Pellitur  varia  de  caussa,  quoties  locum  faeit 
transpositae  sequentis  literae,  maxime,  vel  contra- 
ctione  elisae,  vel  quieti  traditae  vocali :  ut  v.  c.  / 

«n°>  1  pro  npfiXV  rQ^lJ  et  hoc  pro  ^Qsl-J, 

t]VO/  «?>\w^  docens  pro  t^HQ^NlLvD  et  hoc 

etiam  pro  .<aM\n,.ya,  &  spolicmt  pro  M,  llb, 
«HKO  so/aw  pro  KHND  a  rtKO,  ^iU  petiit  pro 

;  uti  etiam  subinde  una  cum  litera  per  aphaeresin : 

•  ,  « 

ut  v.  c.  pb,  -r\or\  ea»  pro  pft) ,  -c\n%  i.  Conf. 

^19,  I.  §20,1.  I--.  ^ 

Quaek  ° 

Qeofci*  difficuttatibus,  swe  dubiis,  haec  premUur 
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IV.  Immutabile  fere  manet  ante  vocalem.  Unde 
ergo  repetendum,  cur  Hterae,  quae  vocantur  Prae- 
forroantes,  (§  39.)  et  Praefixa  (§  87.)  ahusque 
etiam  generis  literae  serwles  apud  Chaldaeos,  quem- 
admodum  apud  Hebraeos  cum  Schevate ,  puncto  suo , 
ut  ita  dicam  origmaUt)  et.apod  Syros  ergo  pine  vo- 

cali  (§  4.)  scriplae  maneant:  ut  "TpflV  ^n^LJ, 

•  >•    *.  " :    •  *** 

HTTh,  IO^jI^^^o.  Et  ita  etiam  immutabile 

t  ;  ~  ; 

manet  sub  Praefixis  ante  (Haph  cvmYmeofooccultante 
scriptam,  quoties  sequens  litera  vocalem  habet:  ut 

liul?  C^noscho)  homo. 

. ...      .    .    §  22. 

*  »        ■-  '  ■ 

SCHEVATIS  QUIBSCENTIS  MUTABILITAS  ET  IMMUTABILITAS. 

Quaemadmodum  Scheva  praeced.  paragrapho  de- 
scriptum,  ita  et  hocce  Scheca  non  permutatur,  sed 
tantummodo  transponitur,  mutatur ,  pellitur  et  twmw- 
tafofe  manet 

L  TransponUur>\aScheoa  rnobile,  (§.21, 1.) 
partim  necessitaUs^  partim  euphoniae  caussa  cum  vo- 
cali,  tam  longa,  quam  brevi, £19  et  §  20,  L  Quae 
quidem  atriusque  Schetatis  cumutraque  vocali  trans- 
positio  in  dialecto  Aramaea ,  quaemadmodum  citatis  locis 
vidimus ,  perquam  frequens  est,  in  primis  etiam  ratione 
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habita  formae  origmalis  et  mutandae  et  denuo  resti- 
tuendae  in  Nominibus,  quae  Hebraeorum  segdatis, 
seu  pemcutis  a  grammaticis  appeDari  solitis  respon- 
dent  Scilicet,  ut  apud  Arabes  nunquam  duas,  ita 
apud  Aramaeos ,  ut  apud  Hebraeos ,  nunquam  tres  lite* 
ras  tnobUes  syllabam,  aut  inchoare,  aut  finire  posse; 
apud  utrosque  porro  hosce  aliquando  accidere,  ut 
(tooe  hujusmodi  literae  in  una  eademque  syllaba  unam 
vocalem  excipiant,  vidimus  (§  12^  5.]h;  uti  e{iam, 
quomodo  concursus  trium  literarum  mobilium  ante 
vocalem  tollatur  (§  21 ,  n.)  Jam  vero ,  quomodo  dif- 
ficilis  plerumque  duarum  Iiterarum  post  unam  vocalem 
pronuntiandarum  concursus  evitari  soleat,  etquatemis 
hujus  generis  Nominibus  originalis  restituatur  forma , 
nobis  etiamnunc,  ut  significemus,  reliquum  est. 

1.  ro^rhaea^difficultasplerumque,velpuncto- 
rum  transpositione ,  vel  Iilerarum  quiete  pro  diversa, 
qua  hujus  generis  Nomina  sunt,  ratione. 

a.  Scheva  quiescens  in  Nomhubusperfectis  cum  pri- 
mae  literae  vocali  vulgo  transponitur,  et  proin  mobUe  fit; 
non  vero ,  etsi  subinde  in  Chaldaico ,  ut  in  sermone  He- 
braico  nova  formanda  syllaba  constituitur  ope  vocalis 
Segol,  mlPatach,  quae  secundae  radicaU tribuitur,  et 
mutanda  haud  raro  vocali  Patach  primae  radicalis  pari^ 

terin%oi. Itav.c.a-,3J, ^O^non 
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nonDyD,  >QA-4^^*^  a_^yr>  rs  denique  est 

^MO^,  sed  a  ffljj  est  C"Tp  vel  t^p  «mc«fos. 

Et  saepius  ita  Chaldaei  in  uno  eodemque  etiam  voca- 
bulo,  modo  suam,  modo  Hebraeorum,  quemadmodum 
hi  pariter  illorum  subinde  rationem  sequuntur.  Ita  v.  c. 
ab  pK  Chaldaeis  non  solum  est  }DK  sed  etiam  |2K 

lapw,  eta^p.3  Hebraeis  non  solum  est  "UjJ se^  euam 

b.  In  Nomimbus  porro  mediam  O,  aut  radica- 
lem  habentibus ,  Scheva  quiescens,  ut  subinde  etiam 
apud  Hebraeos ,  pellitur,  et  utraque  litera,  mutata  vo- 
cali,  quieti  traditur.  Idem  locuin  habet  in  hujusmodi 
Nominibte  Ghaldaicis,  quorum  media  est  O),  sed 
in  iis,  quorum  media  est  litera  '  plerumque  more 
Hebraeorum  assumitur  vocalis  CMrek.    Ita  v.  c.  a 

OV,  >OQl  est  OV,  >©Qu  diesi  a  jy,  est 

c.  Demque  in  Nominibus,  quoram  tertia  est  *  pari 
modo ,  quo  in  Nominibus  perfecUs  puncta  transponuntur, 
more  etiarallebraeorum.  Ita  v.  c.  a  )*7&  est  lbl£f  trau- 

quiUUas,  a  OJ}  sive  est  •JJJ  /fcto,  a  'tjy  est 
W  pro  mmws  (§  17,  VI,  1,  &.).  Apud  Sy- 
ros  vero  in  hujus  generis  Nominibus  puuclorum  tra- 


Digitized  by  Google 


104 

jertw  locum  non  ita  habet ,  nec  opus  esl ,  ut ilainstilua- 
tnr ,  proptereaquotf  tertia  radicalis  manet  otians,  atque 
adeo  prima  radicaUs,  qyejnadmodum  in  eruditorujni 
apud  Arabes  sermone,  semper  vocalem  suamservat: 
ut .  i\s  franquittUas,        ejulatus,  %^!D  fletus. 

Ouaest.  1. 

v' 

Quidni  Aramaei  m  Nominibus  perfecUs  difficuUa- 
tem  trwm  Uterarum  mobUium ,  ope  wwws  wcalis ,  gwa/w 
prwwa  faa&e/  /#era ,  pronuntiandarum  plerumque  ntore 
Hebraeorum  toUunt  ? 

Quaesk  2, 

auctoritate  nUitur  tradUa  descripUo  de  Nomi- 

nibus ,  gfforam  I»  sermone  Syriaco  terUa  Jud  est? 

*  • 
Obs. 

•  .  •  /  . .  "t;  ;:      ■  »  >  \ 

o 

Ite  Vocabub  mfB  /  - 1£  l&  /«* cto. 

T  "  x 

a 

2.  OriginaUs  horum  Nominum  forma  punctorum 
tmnsposiUone,  sive  vocalis  subsidiarae,  sive  etiam 
quieUs  ope  mutata,  iterum,  simulacincrementum/$fto- 

acceseerit,  quodammodo  resUiuitur,  quemadmodum 
item ,  etsi  non  ita  ante  omnia  semper  iucrementa  finalia , 
apud  Ilebraeos  regulariter  fieri  solet.  Tertiam  nimi- 
rum  literam  radicalem,  unam  mutatae  formae  origi- 
naUs  caussam  terminatio ,  et  feminma  N  / ) ,  ($  67.)  et 
emphatica  (§  69.)  et pluraUs  utriusque  generis  (§  68.) 
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et  quodlibet  Adfixum ,  sive  cum  Schevate ,  si  ve  cum  vo- 
cali  appositum ,  (§  93.)  uno  verbo ,  incrementum  quale- 
cunque  tandem  illud  sibi  vindicat  Hinc  omne  incremen- 
tum,  quoniam  ita  efficit ,  ut  non  tres,  sed  duae  tantum 
Uterae  syllabam  finiant ,  omnem  tollit  difficultatem.  Qua- 
propter  nihil  quicquam,  ut  inteUigitur,  ampUus  impe- 
dit ,  quominus  eatenus  originalis  forma  redeat ,  sed  cum 
vocaU  brevi  pro  longa,  utpote  nunc  in  syUaba  mixta 
sine  accentu,  propter  Ulud  nempeincrementum,  de- 
ducto,  posita  proprie  non  admittenda,  (§  19,  III,  1.) 
etsi  vice  plus  simpUci  admissa.  Ita  v.  c.  est  forma  emph. 

l&J,  a  DJto,  XlU  gustus,  K#-|p,  IttrijJ, 

sanctitas,  )_vno  I  a  >oaI*dies,  W7/  1  1  a 
J^,  ^-jlL  ocnfew,  a  V?B>  tranquillitas,  KJ33 
a  03  /Xefef N*QV  a  Et  ita  etiam  ante 

alia  incrementa  /wo&a.  Conf.  praeter  raim.  L  reUqua 
citata  loca. 

II.  Mutatur  partim  necessUatis,  partim  eupho- 
niae,  et  partim  denique  promnUaUonis  notionisque 
determinandae  caussa. 

1.  NecessUa&i  caussa  in  Patack  furtwum  $  17, 
VI.l,rf. 

14 
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2.  Eupttoniae  caussa:  —  a.  more  Hebraeorum  in 
Scheva  compositum,  idque  quidem  in  hujusmodi  fere 
semper  illud,  cujus  vocalis  cum  praecedentis  literae, 
vocali  est  eadem:  ut  ^SlT  pro  ^'SlV  permulabU* 

mno  redire  pro  TlJ"IO,  ^PIH  devastatus  est  pro 

•  «>*  |«*  l  "iv  "  t;  l  T 

3*)nn;  —  6.  subinde  etiam  in  vocalem  longamyToy- 

ter  retractum  accentum  pausantem:  ut  v.  c.  Gen. 
3,  7.  JTV  cwywtopro  ]]ni  Sed  vid.§30, 1,  U  — 

c.  in  vocalem  Pronominis  OOI  et  ^cn  §  17,  V,  3. 

Quaest. 

Memorata  modo,  sub  litera  a.  Schevatis  kujus  m 
Scheva  composihim  mutatio ,  quatenus  admitti,  qua- 
temts  admUH  non  potest? 

3.  Pronuntiationis  atque  ilsinotionis  determinandae 
caussa:  quatenus  litera  ex  analogia  proprie,  autsine, 
aut  cum  Scheeate  quiescente  scribenda,  aliquando 
scribitur,  velcum  puncto  diacritico9  vel  cum  lineola, 
modo  Mehagjono,  modo  Marhetono,  modo,  idque 
inulto  frequentius,  occultante  §  7,  II,  2,  3,  c,  rf. 
§4,2.  §17,V,2,5. 

III.  Pellitur:  quoties  ejus  locum  sibijvindicatse- 
quentis  hterae ,  maxime ,  quieti  sic  tradendae  vocalis : 

ut  ^m^^quaeest?  ^ro^qi^y  (esatr> 
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abiit  pro  AJ^  \  ]  (es-latk),  \i  (ljL)  pro  W  jLaJ  ro- 

<jiaM;  et  quoties  ipsa  ejus  litera,  aut  guieti  est  tradita, 
aut,  modo  ob  hanc,  modo  aliam  ob  caussam  pulsa:  ut 

^AUo  pro  iVo,  a  rad. 

pepm*,  npa,  ^  pro  ippa,  c  n  q  a , 

IHO/  ^r^D  pro  jn»0/  ^JLaJsO  arad.  yT, 

«octf.  Retiquae  Scfwvatis  quiescetdis  rautationes  re- 
feruntur  ad  §  30.  §  71 ,  I.  et  ad  Pars  IV ,  propter 
caussam  §19.  post  mm.  IV.  obs.  traditam.  Conf. 
§  17,  V,  3,  c,  4.  §  57,  2.  §  55,  1.  §  49, 
1,2,11,4. 

IV.  Immutabile  manet  in  omnibus  syllabis,  in 
quibus,  extra  memoratos  casus,  ipsa  vocalis  manel, 
non  mutata. 

§  23. 

SCHEVATIS  COMPOSITI  MUTABILITAS  ET  IMMUTABILITAS. 

Scheva  hocce,  ut  vocaJis  longa  et  brevis,  partim 
fransponilur ,  partim  permutatur,  partim  tmUatur, 
partim  pellitur,  partim  immutabUe  manet. 

L  Transponitur  cum  vocali ,  maxime  6ret?i ,  ul 
Scheva  simplex  mobile^  idque  quidem  eandem  etiam 

14* 
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ob  caussam  parique  modo.  (§  21 , 1.)  Ita  v.  c.  JHDJJ 
est  a       pro  serms. 

■ 

II.  Permutatur:  quatenus  sub  litera  gutturali  in 
vocisprincipioaliquandoinvemlur,  modo  ChatephSe- 
goL  modo  Cftafcj^  PotocA:  ut  fUHMJj  et  fUDK  /wfes. 

m.  Mutatur:  nunc  itecessitatis  caussa  in  Schem 
quiescens,  ubi  cum  vocali  transponitur,  (§  19et20.) 
et  in  vocalem  brevem  propter  Scheva,  quod  sequi- 
tur,  sive  simplex,  sive  compositum;  (§  21 , 11)  nunc 
optaitoe  caussa  in  vocalem  Kamets  propter  re- 
tractum  accenfam  pausantem;  interdum  etiam,  utapud 
Hebraeos,  more  Syrorum  in  Tseri:  ut  Gen.  4, 9.N3K 

egio  pro  *Otf ;  Exod.  16,  23.  ift*  coquUe  pro  iSK  a 

rad. 

t  -: 

Obs. 

alia  ejus  euphoniae  caussa  mutatione. 

IV.  Pellitur  euphoniae  caussa:  ubi  contrahi- 
tur  sub  Meph  cum  praecedente  vocali  Segot  in 
Tseri,  in  qua  ejus  sic  Ktera  quiescat;  sub  Aleph 
Praeformante  ante  Meph  primam  radicalem  per 
contractionem  elisam,  et  etiam  uria  cum  litera  in 
varii  generis  formis  conlractis :  *ul  Nft*?**^  Deo  pro 
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Hnbttb;  naKpentompronSKN;  Ott»  slaMwU  pro 

t  t  v^v        ••  - r  *         .....         [.  .  r 

IDnn  dtfocfecrw  pro  noynfl  Conf.  §  54, 

|.      »j.  ....  &  _■}•••  7 

3.  §44,4.  §73,11, 1. 

De  ceteris  Sehevatis  compositi  mutauonibus ,  nobis, 
ob  caussam  §  19.  post  mm.  IV.  06«.  memoratam 
agendum  erit§30.  §  71 , 1.  et  in  ParL  IV. 

V.  Immutabile  manet  alibi  ante  eocalem. 

§  24. 

PATACH  FURTIVI  MUTABILITAS. 

Non  alia  Paiach  furtwi  est  in  sermone  Chaldai- 
co,  quam  in  Hebraico  mutabMtas,  quaeque  ergo  ad 
nnam  abjeeUonem  pertinet.  Nam  in  utroque  sub  iis- 
dem  literis ,  in  eodem  casn  et  eodem  etiam  proposito 
scribitur.  Conf.  §  4,  L  §  17,  VI,  1,  d.  Itaque  hoc 
punctum,  quod  Scheoatis  quiescentis  est  vicarium , 
quo  tres  illae  literae  in  fine  tantummodo  vocum  indi- 
geant,  pellitur  appositae,  sive  literae,  sivesyllabae 
vocali:  utNnrialTn spiritus,]Tt^nuncnan^p; 

uti  etiam,  ubi  vocalespraecedentespropter  hasce  lite- 
ras ,  utpote  guUurales  mutantur  in  vocalem  A.  §  17 , 
VI,  1,2. 
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§  25. 

PUNCTI  MAPPIK  MUTABIMTAS. 

Omnis  quoque  hujus  puncti  mutaMUas  posila  est 
in  ejus  abjedione. 

Cum  enim  more  Hebraeorum  usurpelur,  more  pari- 
ter  Hebraeorum,  partim  regulariter,  partimirregulari- 
ter  pulsum  invenitur.  Et  regulariter  quidem  mutatur ,  id 
est  ,peUUur,  ubi  He  litera  fmalis  litera  esse  desiit ,  atque 
adeo  hoc  puncto  non  amplius  indiget ,  (§  5.)  utpote  ap- 
positae,  sin  minussyMae,certeliteraevocalimoMw: 
ut  pna^Tlp  efferentes  se  a  sing.  FDJHp  a  rad.  rOJ , 

Nn*7K  ab  T\  /N  Dew.  Et  extra  hunc  casum  irregula- 

riter  pukum  invenitur ,  sive  desideratur,  idque  quidem 
non  semper  luiam  eandemque  ob  caussam. 

§  26. 

DAGESCH,  RUCOCH,  CUSCHOI,  CETERORUMQUE  PUNCTORUM 
DIACRITICORUM  MUTABaiTAS. 

Inter  haecce  puncta,  unum  Dagesch  forte  maxime 
illud,  notabilem,  haud  uno  modo,  quandam  veluti 
mutationem  vice  plus  simplici  subit;  Syriaca  vero 
puncta  diacrUica  exiguam,  vel  potius  proprie  nullam. 
Omnis  enim,  quam  hujus  generis  puncta  subeunt  mu- 
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tatio  posita  est  in  uno  eorum  neglectu,  qui  raaxime 
observari  solet  ratione  habita  et  Rucoch  et  Ouschoi. 
Quocirca  nobis  quideni  ea,  quae,  cum  deutriusque 
hujus,  tum  de  ceterorum  punctorum  diacriticorum 
indole ,  usu  et  ratione  omni  §7,1  diximus ,  sufficiunt. 

§  27. 

DAGESCH  FORTIS  MUTABILITAS. 

Ptuicti  hujus  mutabilitas  latius  apud  Chaldaeos, 
quam  apud  Hebraeos  patet.  Nam,  non  tantum  more 
Hebraeorum  peUitur,  verum  etiam ,  peculiari  quadam 
ratione  quasi  et  transponitur  et  mutatur. 

I.  Transponitur :  qmtenus  mediaertw&ca&sde- 
fectus  in  formis  incremento  imtiali,  uti  etiam/Mi  si- 
mul  auctis  apud  Chaldaeosper2to#esc&/brfeinprima 
radicali  indicatur:  ut  p*lT\  pro  pp*?/!  et  hoc  pro 

pp??*  «  pp^  contudit. 

Quaest. 

Quomodofadum,  ut  quidam  grammaticorumminus 
bene  judicaverint  de  media  radicali  apud  Hebraeos^ 
more  Chaldaeorum  in  prima  radicali  per  Dagesch 
forte  minime  tam  saepe,  ut  nidetur^  compensata? 

DL  Mutatur:  quatenus  subinde  pro  eo  usurpatur 
litera  ALeph,  vel,  idque  multo  frequentius  litera  Nun 


H2 

cum  Schevate:  illa,  sive  Aleph  post,  haec  vero,  sive 
Nun ,  ut  etiam  apud  Arabes ,  ante  literam  proprie  e  re- 
cepta  consuetudine  cum  Dagescli  forH,  sive  Teschdid 
scribendam :  ut  v.  c.  rijK^pnN  impleta  est  pro  fi^pnK 

ffOO  hibutum  pro  fHD  ex  iWB  a  rad.  TID  colL 

t:  •  *  t  •  t  :  •  -  ; 

O//UJ  O/^J 

Hebr.  rno»         ^ca  pro  fcW*"  coll.  Hebr. /V?^. 

T 

Similis  porro  est  in  sermone  Syriaco  utriusque  hu- 
jus  literae,  imo  vero  literae  Olaph  subinde  etiam  ante 
hteram  ex  ordine  proprie  geminandam  usus:  ut  v.  c. 

7        7  7  7 

^)   rn       accepHo  pro  >n  et  hoc  pro 

7  V  7 

m  i  <snarad.       rn   i  coll.  Chald.  3pp  pro 

DDiD ,  j  n  1  ^2?  pro  ^rL^i [ colL  Chald. 
*DJJ1N  /acfa*  e*f  Aercw,  mcahit^  et  Hebr.  ^aJHfT 

fortem  se  gessit  a  )?  A  i  ^^pro  )JL£i_^jcoH. 

Chald.       et  Hebr.  -|j3J  heros,        j  «wsfo/tf  pro 

X*  a  rad.  jjj  coll.  Hebr.  n^i  et  Arab.  cum  2ta 

j.     •  "  T  T 

// 

tum  <Jo.  Litera  porro  apud  Syros  saepe  ex  anologia 
pulsa,  etproin  proprie  in  sequentelitera  per  duplicationis 
notam  compensanda ,  aliquando  etiam  ante  incrementum 
fmale  denuo  restituitur,  et  ita  restituta  cumlineola  oc~ 

cuUante  scribitur.  Ila  v.  c.  sponsae  pro  J^D 
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est  a  sing.  IL*>,  cofl.  Chald.  et  Hebr.  fj^j,  pro 
}  )  ^vb»  maria,  a  sing.  J^O»,  coll.  Chald. 

et  Arab.      more,  uti  etiam  Hebr.  moi-ia. 

T  " 

Conf.  §  17,  V,  5  et  §  68,  II,  i,  6,  d.  —  De- 
nique  litera  Tau  syllabae,  flN/  21,  qua  Species 

passivae  formantur,  ibi  apud  Syros  bis  scribitur, 
ubi  apud  Chaldaeos  per  Dageschforte  duplicatur:  ut 

y  r 

rC&llh  npsna»  >Q±j&llh  ojjnx.  Conf. 

porro  §  34,  II,  1.  et  §  58, 1, 1. 

Obs.  1 

De  harum  literarum  loco  Dagesch  fortis  usurpa- 
tarum  momento,  uti  etiam  de  dubiis  et  difficultatibus , 
quibus  illud  obscuratur  et  premitur. 

Obs.  2. 

De  smgulari  subinde  Dagesch  forHs  apud  Chal- 
daeos  negleckt. 

Quaest.  1. 

Quare  Aramaeipro  Dagesch  forti  subinde  literam 
Aleph  substituunt,  inprimis  vero  una  cum  Arabibus 
literam  Nun  ? 

15 
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Quaest.  2. 

Quid  de  formis  "DiD  portaeit^  eripuit, 
aUisque  hujus  generis  formis  existimandum? 

III.  Pellitur  necessUatis  caussa  e  Iitera  per 
apocopen  facta  finaU:  utDiJ  fovca,  quatenus  est  a 
uti  etiam  euphoniae  caussa  e  litera,  cujus  vo- 

calis  Sclieeati  locum  fecit:  ut  KfiHM  pro  KfiHM 

T   .    .  r  t   *  t  * 

fams,  Nfill  pro  KfiJJ  hortus.  Quo  in  casu  hujus- 

modi  litera  non  ita  more  Hebraeorum  accipere  solet 
Scheva  composltum. 

Quaest 

Quare  multo  mnus  frequenter  Dagesch  forte  in 
sermone  Chaldaico ,  quam  in  Hebraico  pulsum  inve- 

* 

tiitur? 

■ 

S  28. 

DAGESCH  LENIS  MUTABILITAS. 

Verbum  item  de  hujus  punctidicendummtf/oM#afe, 
quatenus  cernitur  in  peculiari  quodam  ejus  usu  apud 
Hebraeos  non  ita  obvio.  Hoc  nimirum  punctum  ge- 
neratim,  quidem,  ut  (§  7, 1, 2.  et  §  17, 1.)  dictum 
est,  more  Hebraeorum  et  usurpatur  et  uon  usurpa- 
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tur,  sed  non  minus  regulariter  conlra  Hebraeorum 
consuetudinem ,  ut  quidam  grammaticorum  ponunt ,  ter- 
tiae  radicaU  non  imprimitur,  atque  ittf  etiam  post  ter- 
tiam  radicalem,  eamque  maxime  Jod,  non  scribitur. 
Argumento  esse  non  potest  exemplum  v.  c.  nshg 

regmm,  sive  O^D  ethujus  generisalia,  sed  JlSpri 
obduratus  est,  Dan.  5,  20.  /VOy  feci,  Cap.3,15. 
VrVSJl  fecisH,  rjpn  fuisti,  mn  ewfotfCap.  4,32. 

2,  31, 45.  et  alia  hujusmodi  utriusque  hujus  generis 
exempla,  quorum  vis  non  infringitur  v.  c.  Wl?^1  lau- 

dasH,  FtTjft  honorasti  Cap.  5 ,  23.  et  similibus  aliis 

speciminibus.  Quamquam  autem  haec  omnia  ita  sese 
habent,  tantum  tamen  abest,  ut  ipsa  positio  omni  jam 
dubio  major  aestimanda  sit,  ut  suis  etiam  nunc  difficul- 
tatibus  prematur.  Quamobrem  facile  inteUigitur ,  qui 
factum,  ut  minime  grammatici  eam  omnes  suam  fece- 
rint,  sed  conira  plerique  eorum  contenderint,  Dagescli 
lenis  usum  apud  Chaldaeos  totum  esse  Hebraicum. 

Quaest 

Quid  igitur  statuendum  de  dispari  hocce  gramma- 
ticorum  judicio  ratione  habita  usus  Dagesch  lenis  in 
sermone  Chaldaico  ? 


15* 
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§29. 

ACCENTUUM  ALIORUMQUE  PUNCTORUM,  QUIBUS  VARD 
GENERIS  DKTINCTIONES  EXPRIMUNTUR,  MUTABI— 
LITAS  ET  IMMUTABIUTAS. 

Hic  loci  nobis  solummodo  de  unius  accentus  fomci, 
cum  mutabilitate,  tum  mmutabititate  et  de  varii  generis , 
quas  non  tantum  subit,  verum  etiam,  quas  affert  mu- 
taUonibus  agendum  est  Nam  non  alius,  sed  ejusdem 
plane  indolis  est  accentus  euphonici  et  notarum ,  quibus 
sermo  vario  modo  dividitur,  quam  Rucoch,  Cuschoi 
aliorumque  diacruHcorum  punctomn  mutabilitas  §  26. 
indicata.   Quocirca  iis  ipsis  etiam,  quae  et  de  hocce 
accentu  §  10.  et  de  hisce  distinctionis  notis  §  3. 
monuimus ,  satis  manifestum  est  in  horum  punctorum 
apparatum  non  cadere ,  aut  mutabilitatem ,  aut  immuta- 
bilitatem  proprie  sic  dictam,  qualem  descripsimus  ra- 
tione  habita  et  tocalium  et  Schevatum.  Et  hanc  ipsam 
quoque  ob  caussam,  ut  id  ita  verbo  moneam ,  non  ha- 
bemus ,  quod  nostrae ,  cum  §  4 , 2.  de  lineola  Marhetono 
et  Mehagjono ,  tum  §  11  de  lineola  Makkeph,  occul- 
tante  et  aliis  lineolis  disputationi  adjiciamus. 

§  30. 

ACCENTUS  TONICI  MUTABILITAS  ET  IMMUTABHITAS. 

Accentus  tonicw,  tametsi,  uti  vidimus  §  9,  3.  in 
sermone  Hebraico  plerumque  cum  ultima ,  in  Aramaeo 
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vero  saepius  cum  penultima  copulatur  syllaba ,  lamen 
jn  hoc  pariter,  ut  in  illo,  modo  mutabilis,  modo  ww- 
mutabilis  est ,  neque  etiam  alia  nobis  utriusque  hujus , 
qua  cernitur  affectionis ,  aut  ratio  occurrit ,  aut  caussa. 

Mutari  ergo  in  hoc  item  sermone  accentus  tonicus 
dicitur,  cum,  aut  e  syllaba  ultima  ad  penultimam  re- 
trahitur,  aut  vicissim  ex  hac  ad  illam  deductiur,  aut 
e  neutra  ita  transfertur,  sed  ex  utraque,  tam  ultima, 
quampenuItimape//eYwr;  et  non  mutari  dicitur,  cumlo- 
cum  suum  tueri  peragit  Scilicet  mutatus  quidem  varias 
ob  caussas  sermonisethabitusetcursus,  utietiamscri- 
bentis  loquentisve  ahimus  haud  raro  conjunctus  esse 
solet  cum  accentus  hujus  mutatione,  ita  ut  modo  re- 
trahafar,  modo  deducatur,  modo  peUatur;  sed  utrius- 
que  etiam  linguae  ratio  saepe  numero  in  sermone, 
qualemcunque  tandem  ob  caussam  mutato ,  nullam  ac- 
centus  mutationem  admittit,  postulatque  adeo,  ut  suo 
loco  maneat. 

L  Retrahitur  subinde  ewpAomae  caussa:  quando 
et  tonum  simul  figit,  et,  ut  cum  Judaeis  loquamur 
plDS  *]1D  finem  versus  indicat :  ut  v.  c.  Gen.  3 ,  7. 

JTV  cingula  pro  jjt*lt;  quando  in  proxima  sequentis 

vocis  syllaba  etiam  adest,  ut  ita  accentuum  tonicorum 
concursus  evitetur:  ut  Dan.  7, 12.  tVntQMV  data 

est  Us  pro  JlnS  «WT,  Exod.  2,  2.  *}D  nn^  pe- 

perit  fitinm  pro  Sa  T\yb\  Esr.  6,  12.  DJPfi 
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pwtmdgaei  edictum  pro  DVp  PBto.  Conf.  §  22,  U, 

I,  6.  §19,111,1.  $23,  ffl. 

Raro  autem  accentum  tomcum  invenimus  retractum 
idque  quidem,  cura  alias  ob  caussas ,  tum  ob  pecuharem 
hanc  dialecti  Aramaei  affectionem,  quae  cernitur,  et 
in  magno  formarum,  tam  penacutarum,  quam  mono- 
syUabiaxrumimneTO,  et  mfrequentissimo,  cumlSche- 
eaHs  mobUis,  tum  literarum  otiantium,  uti  etiam  in 
nullo  Vau  comerswae  Fuluri  usu. 

Obs. 

De  exemplis  mims  bene  ad  accentus  tonici  retrac- 
tionem  probandam  a  nonnuUis  grammaticorum  addu- 
ctis\  uti  etiam  de  difficuUate,  quapremitur  exemplim , 
modo  ex  Esrae  loco  ductum. 

H.  DeducUur  ob  varii  generis  incrementa  finalia , 
quae  eum,  vel  ad  propriam  suam,  vel  ad  proxime 
praecedentem  syllabamdeducunt,  propterea  quod  ha- 
rum  syllabarum  alterutra  fere  semper  summo  cum 
tono  pronuntianda  est,  ut  ($  9.)  dictum  est.  Et  prae- 
cipua  haecce  incrementa  sunt:  variae  indolis  termina- 
tiones  formam  Nominum  et  auctam  et  deminuHmm 
constituentes ,  (§66.)  terminatio  empltatica,  (§  69, 

II.  )  terminatio  in  singulari  numero  feminini  generis 
nota,  (§  67.)  terminatio  pluralis  utriusque  generis, 
(§  68 ,  II ,  1 ,  2.)  terminalio  }♦ » ,  aut  pro  termina- 
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tione  plurali  masculini  generis  substituta,  aut  solita 
dualis  teraiinatio,  (§  68,  II,  1,6,  y,  III.)  pleraeque 
porro  Adformantium,  (§  38.)  pleraque  item  Adfixo- 
rum,  (§  78.)  uti  eliam  literae,  quae  vocantur  para- 
gogicae  §  88. 

III.  Pellitur  aliquando,  praesertim  ante  lineolam 
Makkeph  ita,  ut  vocalis  longa  in  syllaba  mixta  sic 
accentu  privata,  in  brevem  mutetur,  quam  tamen 
regulam  haud  semel  migratam  reperimus:  ut  Gen. 

6,  13.  *nD3-1?3  omnis  caro  a  bb;  sed  Deut.  2, 

7  JT  '  '         T  t     7  7 

28.  est  VfrU!  dabis  mibi  pro  ^"fJin,  et  cap.  7, 11. 
?]ynj?aO  \m  praeciph  tibi  pro  Conf. 
porro§  19,111,1.  et  §14,1. 

IV.  Immutabilis  plerumque  manet  ante  incre- 
mentum  finale^  in  primis ,  quatenus  iDud  cernitur  in 
nonnullis ,  lam  Adformantium ,  (§  38.)  quam  Adfixorum 
§78. 

Quaest. 

(>wae  praesertim  incrementorum  finalium,  quatuor 
liasce  generales  regutas  migrare  subinde  solent,  et 
quas  maxime  ob  caussas? 
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§  81. 

SYLLABARUM  MUTABELITAS  BT  IMMUTABILITAS. 

Posteaquam  de  elementorum  et  syllabarum  ratione, 
de  literarum  ac  punctorum,  cum  mutabUUate,  tum 
irmnutabUUate ,  qualicunque  landem  modo  disputavimus , 
profecto,  non  opus  est,  ut  videtur,  insuper  disputare 
de  syllabarum ,  sive  mutabUttate,  sive  immutabUUate. 
Etenim,  quicunque  superiorem  illam  disputationem 
probe  ceperit,  idem  sponte  etiam,  nemine  monente 
perspiciet  facillime,  quibus  in  casibus ,  quibus  modis, 
et  quas  etiam  ob  caussas  syDabae  modo  producantur , 
modo  corripiantur ,  modo  contraharitur,  modo  purae 
in  mixtas,  et  vicissim  mixtae  in  puras  mutentur, 
et  denique  modo  etiam  totae,  aut  destruantur,  aut 
intactae  relinquantur,  ita  ut  immiUabUes  maneant 

Hoc  unum  tamen  hic  loci  monendum,  puras  syfla- 
bas  in  statu  absoluto  multo  plures  in  sermone  Aramaeo 
esse,  quam  in  Hebraico  et  Arabico. 

Atque  ita ,  quod  addamus,  nunc  quidem  non  haben- 
tes ,  transeamus  ad  Partem  tertiam ,  nos  ad  ipsas  de- 
scribendas  orationis  partes  invitantem. 


■ 
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JP<ir*  CirHa. 
ORATIONIS  PARTES. 

Primariae  Aramaei,  ut  et  Hebraici  et  Arabici  ser- 
monis  partes,  quae  a  plerisque  grammancorum,  cum 
antiquioris,  tum  recentioris  aetatis  distincte  nominan- 
tur,  tres  sunt:  Verbum,  Nomen  et  Particula.  Et  de 
nostra  pariter  sententia  non  opus  est,  ut,  aut  plures 
constituantur,  aut  abum  etiam  in  iis  commemorandis 
et  proin  describendis  sequamur  ordinem ;  quamquam 
minime  negemus  esse  item  argumenta  eaque  non 
modo  grammatica,  verum  etiam  phttosopha  et  ana— 
logica,  quae  aliorum  grammaticorum  doctrinam  non 
minus  commendare  videantur. 

Obs. 

Dwersarum  opmomm  de  tmmero  partium  oratio- 
nis  historia. 

Quaest. 

Quae  in  primis  generali  itti  sermonis  in  tres  me~ 
moratas  partes  dwisioni  non  fcwere  videntur? 

16 
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CAPVT  1. 

V  E  R  B  A. 

Non  mirum  profecto  in  grammaticis  item  Aramaeis 
varias  inveniri  Verborum  dwisiones,  sive  classes, 
Nam  diversa  Verborum  ratio  et  interna,  sive  signi- 
ficatio,  et  exlerna,  sive  forma  sponte  grammalicos 
duxit  eo,  ut  diversas  Verborum  classes  conficerent; 
licet  non  easdem  omnes,  sed  alii  plures,  pauciores 
alii;  et  licet  ratione  euam  habita  appellationis  uni  al- 
terive  classi  tributae,  alii  in  aliam  sententiam  abirent. 

Nostra  autem ,  ut  videtur  maxime  refert  Verba  divi- 
dere  partim  in  perfecta  et  regularia^  partim  in  im- 
perfecta  et  irregularia.  Ela  quidem,  sive  perfecta  et 
regularia  Verba  nobis  ea  sunt,  quae  tres  literas  radi- 
cales  in  nullis  non  Speciebus,  semper  ubivis  solito  loco 
eipraesentes  habent  et  solitis  cum  punctis  mobiles ;  haec 
vero,  sive  imperfecta  et  irregularia,  quae  radicaUum 
HieTmmidefectu^quiete,  suppressapronuntione,tra- 
jectione,  permutatione,  et  numero,  vel  punctorum 
varietate,  semper  plus  minusve,  et  vero  subinde  in- 
signiter  a  Verbi  perfecti  et  regularis  norma  deflectunt. 

Ut  autem  perspiciatur,  quae  inter  diversi,  quod 
constituimus,  generis  Verba  convenientia  simul  sit  ac 
discrepantia,  generales  Verborum  tradendae  suntjwo- 
prietates,  eaeque  perfectorum  porro  et  regularium 
Verbonim  exemplis,  cum  illnslrandae,  tum  probandae, 
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et  denique  significandum  est,  quando,  quomodo,  uti 
etiam,quas  ob  caussas  externum ,  cum  harum  generctr- 
Uum  proprietatum,  tum  Verborum  perfectorum  et  re- 
gularium  habitum  imperfecta  et  irregularia  migrent 
Verba.  Et  generales  quidemiflae  proprietates ,  de  quibus 
contimio,  inde  a  §  32  usque  ad  §  47,  dicto  modo  ex- 
ponendum,  positae  sunt  in  quatuor  hisce  rerum  capi- 
tibus:  inSpeciebus,  in  simplicissima,  quae  vocatur 
Conjugationis  forma;  in  ipsa  simplicissima  Conjuga- 
tionis,  per  totum  ejus  ambitum,  formatione,  seu 
(texione  et  denique  in  una  eademque  Conjugationis , 
per  omnium  Verborum  Species  ac  genera ,  sive  for- 
mas,  raUone. 

■ 

§  32. 

VERBORUM  SPECffiS. 

Primam,  quam  citavimus,  generalem  Verborum 
proprietatem  constituunt  variae,  quae  appellantur 
Species,  sive  certae  quaedam  diversae  cujusvis  Verbi 
formae  nondum,  autPraeformantibus,  aut  Adforman- 
tibus,  aut  alio  etiam  modo  (§  36.)  flexae,  eaeque  sua 
singulae  significationis  vi  proprie  plerumque  se  discer- 
nentes.  Harum  Specierum  una  omnium  est  simpiicissi— 
ma,  cum  literarum  apparatu,  tum  etiam,  hauc  ipsam 
item  ob  caussam,  wlgosignificationelenus,  et  prop- 
tereaprimitwa Species  vocata,  quam  ceterae  Species . 

16* 
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quippe  ex  hac  ductae,  et  derwatae  propterea  appel- 
latae,  semper  plus  minusve  vario  modo  mutatam 
auctamque  propommt  omnes:  aliae  una  tantum  et 
litera  et  vocali,  pluribus  et  literis  et  vocalibus  simul 
aliae,  idque  plerumque  ita,  ut  significationis  etiam 
etiam  vis,  modo  magis,  modo  minus  mutata,  intenta 
et  aucta  esse  soleat.  Et  hae  quidem  literae  partim  ip- 
sae  radicales  sunt ,  partim  a  radicalibus  diversae ,  seu 
serviles.  Dlis,  sive  radicalibus  sic  mutatur  formapi- 
mitiva,  sive  constituuntur  Species  derwatae,  ut  radi- 
cis  litera ,  modo  media  duntaxat  duplicetur ,  modo  sola, 
vel  prima,  vel  ultima,  modo  prima  et  ultima,  pulsa 
media,  modo  denique  secunda  et  ultima  simul,  ipsa 
scriptione  exprimatur.  Reliquae  literae  non  radica- 
les,  sive  sermles,  eodem  proposito  usurpatae  formae 
primttivae,  vel  prae%untur  cum  vocali  brevi,  vel 
inseruntur  cum  vocali,  idque  quidemita ,  ut  modo  quies- 
cafU,mododipkthongescant.  Vid§ 34,1,11.  Verum- 
tamen,  vel  fallimur,  vel  ex  iis,  quae  ita  monuimus, 
salis  superque  constat,  remesse,  quamdiximus,  utin 
Hebraica  et  Arabica,  ita  in  Aramaea  pariter  dialecto 
eandem  summatimesseSpecierumformam,  idempro- 
posilum,  eundem  usuin,  eandem  etiam  divisionem  ra- 
tionemque  omnino  eandempropemodum  onmem.  Solae 
poussimum  Species  passieae,  ut  videbimus,  haud  una 
decaussaexcipiendaesunt.  Quaecumitasint,  nolumus 
etiam  nunc  pluribus  generales  illas  Specierum  afFectio- 
nes  adumbrare,  malumus  vero  pergere  ad  universe 
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ilem  exponendas  pecuUares  eas  affectiones,  quibus 
tanquam  totidem  notis ,  quae  vocantur ,  charaderisticis 
dialectus  se  Aramaea  in  Specierum  formandarum  ne- 
gotio  distinguit.  Et  hae  notae  potissimum  spectant 
radicum,  Specierum  porro  ,cum  passivarum ,  tum  kiiro 
formativarum  formam  et  aliarum  etiam  quarundam 
Specierum  usum.  Vid  §  33, 1, 2,  II,  2.  §  34 , 1, 2. 
11,1,2,4,5,6,7. 

Quo  autem  evidentius  et  proin  quo  facilius  eliam, 
cum  hae  notae,  tum  generales  illae,  modo  memora- 
tae,  affectiones  dignoscantur  et  nobis  in  oculos  quasi 
mox  incurrant,  singularum  Specierum  in  sermone 
Aramaeo  maxime  usitatarum  nomen,  formam,  vim  et 
flexionem  indicabimus:  indicabimus  autem  id  omne 
pari  modo ,  quo  easdem  hasce  Specierum  affectiones 
in  nostra  Institutione  ad  grammaticam  Hebraicam 
ducente  indicavimus.    Quocirca  in  hac  quoque  In- 

stitutione  utemur  et  Verbo  1j3£T,         et  Specie- 

rum  nominibus  a  Verbo  tyS) ,  ^12),  quo  antiquioris 

aelatis  grammatici  diversam  cujusvis  Specieirationem 
proposueruut,  ductis.  Unius  pariter  facilitatis  caussa , 
primum  seorsim  de  Specie  primitiva  et  de  derwata 
ejus  forma  passiva,  dein  de  ceteris  Speciedius  dteri- 
vatis,  cum  frequentioris ,  tum  rarioris  usus  dispu- 
tabimus. 
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Quaesl. 

Quo  summaUm  redit  historia  dwersarum  opiniomm 
de  originali  radicum  forma ,  tum  de  Specierum  ambi  tu , 
uti  etiam  de  earum  mutua  relatione,  et  quibus  argu- 
mentis  opiniones  illae  nituntur  ? 

§  33. 

SPECIES  PRIMITIVA  ET  PRIMA  EJUS  FORMA  DERIVATA , 

SIVE  PASSIVA. 

Omnium  Specierum  simplicissima  etproin  primitwa 
vocatur  Peal,  et  passwa  ejus  forma  Ithpeel,  sive 
Ethpeel. 

L 

Species  primitiva. 

1.  Primitwa  Species  Peal  Ipp,  4  <^°i  tribus  li- 

teris  et  una  syllaba  constans,  vim  habet  actwam 
eamque,  cum  transitivam,  tum  intransitwam,  dein 
neutram,  qua  aut  quaUtas,  aut  conditio,  aut  animi 
fl^ec^oexprimitur,  et  denique  aliquando  etiamjoos- 
swam  et  denominatwam.  Quae  porro  diversa  Verbo- 
rum  vis  transitwa  nempe  et  intransitwa,  in  una  hac 
Specie,  diversa,  consentiente  pariter  dialecto,  cum 
Hebraica,  tum  Arabica,  vocali  plerumque  indicari 
solet:  illa  quidem,  sive  transitwa  vocali  A,  haec. 
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sive  intransitim  vocalibus  Tseri,  Ckkek,  Cholem, 
lieboso  et  subinde  Ezozo;  tametsi  in  hac  item,  ut 
in  utraqiie  illa  dialecto ,  ob  easdem  fere  caussas ,  et 
saepe  vocalis  A  pro  ceteris  memoratis  vocalibus  in 
Verbis  intransitwis  substituta  invenitur,  et  unum 
idemque  Verbum  propterea  quoque  aliquando,  modo 
cum  originali,  modo  cum  vicaria,  vocali  maxime 
A  scribitur,  qua  vocalium  diversitate  ipsa  Verbi 
vis,  vel  manet,  vel  mutatur.   Hinc  v.  c.  est  ^Dj? 

octidtt,  arv,         sedit^  trioi/  *!*o? 

dormwit,  jqj^,  pinguis  fuit,        et  *}y  po- 

tuit,         esurkrit,         .nl^  laetus  fuit,  50210 

coagulatus  est,  ^tl,  eastatus  est,  ty^, 

^13  tfomtm»  /acto  es/  a  tya,  tya,  ^LO  doro*- 

m/S;  pflj,  .n^)  1  ea*#,  ^flj,  ^F^cacttft, 

parw$fuit,v*pr\t  *****  dokit,  \So]  foa$,  j^fl 

et  yofj  dimsit9  jml  et  comedit,  yy^  el 

3-noccmtf,  ^Ol5  et  ^<Jl*  cucurrit,  DTHet 

om,  >Qm?  et  >qL  J  m&crfa*  est,  pS#,>£\« 
absolvit,  sed  D^^/  >Q^M  absolutus  est  —  Habet 
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haec  quoque  Species  apud  Aramaeos,  more  item 
Hebraeorum  et  Arabum,  eam  vim,  quam  ex  ordine 
apud  illos,  ut  mox  mm.  II  videbimus,  Species  prop. 
passivae ,  apud  Hebraeos  in  primis  duae  et  apud 
Arabes  sex  Species  habere  solent,  quaeque  prop- 
terea  etiam  kut^ox^v  a  grammaticis  appellantur 
Species  mediae,  sive  reflexwae,  sive  redprocae. 

Hinc  v.  c.  hic  illic        et  ^^.  iqN  et.a^N 

est  induit  sibi  vestem,  vel  se  eeste.  *Conf.  porro 
n*i&f**Z±±m  exuit,  ^DX,^)  accinxit,  aliaque 

hujus  generis  Verba,  uti  etiam  §  81 ,  H,  1 ,  a.  de  alia 
ratione,  qua  ea  vis  Verbis  tribuitur. 

4 

Obs. 

De  diiplici  hufos  Speciei  vi,  cum  transitwa,  tum 
intransitwa ;  uti  etiam  de  ejus  nota  fluctuante. 

2.  PrimUwa  Species  perfecti  et  regularis  Verbi 
radicem,  quam  vocant,  constituit,  nunc  quidem,  ut 
etiam  cum  in  Hebraica  tum  in  Arabica  dialecto,  trium 
literarum,  sed  unius  duntaxat  syllabae  est,quemad- 
modum  in  ifla  duarum  et  in  hac,  sive  in  Arabica  dia- 
lecto  trium  syllabarum.  Anuquitus  vero,  ut  hodie 
pterique  grammaticorum  volunt  radices  omnes  dua- 
rura  tantum  literarum  faerunt,  ut  labente  demum  tem- 
porevario  modo  trium  literarum  evaserint.  Verum, 
quicquid  hac  de  re  pronuntiandum  sit,  ad  hujus  Spe- 


Digitized  by  Google 


129 

«ei  chmacterem  m  primis  pertmet  et  formae  simpli- 
dtas,  et  vocalis  ad  secundam  radicalem  varietas. 

II. 

I 

Pfima  Species  derinata. 

1.  Prima  Species  derwttta  hic  loci,  obindicatam 
modd  caussam ,  describenda  vocatur  Ithpeel  T^SfiK, 

sive  Ethpeel  ^^21,  quae  quamvis  proprie 

Speciei  Penl  Speries  ymsiva,  minime  tamen  unam 
vim  ex\>vumt  yassivam ,  verum  etiam  actkam  eamque 
cum  vi,  mofo  rejkxwa,  modo  reciproca  conjunctam; 
suWnde  ^us  vis  ab  ilto  Speciei  Peal  non  discre- 

pat:  ut  j?Qm,  V^L_2)21  dwisus  est  a  jfrfi, 
^\  P)  dwisU;  WpX  abstidUse,  -  K  m  £>21 

•  .      *   . ,  »* 

ea*fewd#  se;  ^pm  consuUavit,  comersa- 

ftu/if ;  Sk^'  et  Stf  Htf i*  expeUvUXA^  etV\  o  i  J) 

decepU.  Aliquando  etiam  Speciei  Peal  vim  neutram 
conjungit,  ut  iT$7p^a^fapudHebraeoset«e^aSpe- 
cies  apud  Arabes  ,  cum  reflexwa  simul  ac  simulandi  vi. 

Ita  v.  c.  2.  Sam.  13, 6.  est  inpnx,  (Tl^jzl],  ut 

*        *•  *  • 

/  /  // 

Hebr.  T\innft  et  Arab.  OViU»  aegrolum  se  simu- 

*  * 

fcw*#  a  jnp,OTp,nSn/  O-V*  aegrotavU.  —  De- 

T  T  ✓ 

17 
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nique  haec  Species  plerumque  apud  Syros,  quemad- 
modum  apud  Chaldaeos  HebraeorumSpecies  Hophal 
usurpatur  locoSpeciei  et  Ettaphal  et  Ittaphal  ex 

ordine  usurpandae.  Ita  v.  c.  est^^S^i.]  commen- 
datus  est  loco  ^£^221 1  a^e  aae0  &  Aphel 
\^ .  ]  idem  quod  Pael  ^^yCommendavU  non  ve- 


ro  ab  inusitata  radice  ^l^-,  Xl\ 
estloco  >Cl^a221  ab  Aphel  X£±m)  tradidU 
non  a  Pe  a  l  >Q\^  sive  >q\i  wtfegfer  /wtf ,  y  TflK , 

\&L21  <»* loco  vym*  v^?o22|  ab 

V  7 

Aphel  jniN,  V^?o|  «ofeim  /ec#  non  a  Peal  yy  , 
^\  stiml,  WnK,  ^u^21o*^«/ses/loco  WllK, 

-  7 

^|>a221      Aphel  ostendit  non  a 

Peal  nrn,  iLw  |J3«J  dispositus  est  loco 

JpnnN  ab  ^jpfteJ  Jj?ntf  i.  q.  Pae*/  f|?n  disposuU 
non  a  Jpn,  ,_0  2  recfew  /wif ,  /acfos  est,  STpH  sive 
T\nn  devastatusest  loco  3"?nnK  ab  Aphel  anilN  • 
istamt  non  a        exsiccatus  est,  "DW  occisus 
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est  loco  ny\m  ab  Aphel  TJitt  loco  TttN  occfcto 
non  a  "OK  peraf.  Conf.  porro  §  34 , 1 ,  3. 

Obs. 

De  Speciei,  cum  Ithpeel,  tum  Hophal  loco  Itta- 
phal  extra  Chaldaismum  BibUcum  usu. 

2.  Ceterum,  quod  ad  hujus  et  cujusvis  Speciei 
passwae  quabcunque  tandem  vi  usurpatae  notam  eha- 
racteristicam,  qua  Species  passwae,  sive  objecli- 
vae  a  Speciebus  activis  seu  subjectivis  distinguuntur, 
attinet:  hanc  non  una,  ut  apud  Hebraeos  et  Arabes 
eflicit  vocalium  diversitas,  sed  in  primis  praemissa 
syllaba  rjN'2j,  aut  fU,  uti  etiamritfmore  Syrorum, 

et  maxime  quidem  f)n  more  Hebraeorum :  ut  v.  a 

«  .  »*  • 

^DOntraditus  etfpro*lDDnN,  mnxdoloreaffec- 

•    •      •  •  M  •  •    •      •    *  •    •      ♦    #•  #» 

•      •  .      •  • 

toscsfpronDntf;  Wrtfttl  confisus  est  pro  pmnjt. 

Hujus  tamen  syllabae  litera  N/l,  post  literam, 
cum  Praeformatkam,  tum  Praeformantem  pelii  solet 
(§  44, 4.)  et  litera  H,  modo  primae  radicali  inseritur , 
modo ,  uu  etiam  litera  2  cum  prima  radicali  transpo- 
nitur,  et  ita  transposita  mutatur  aliquando  in  literam 
T?  vel  CD/^,  queniadmodura  apud  Arabes  litera  :> 

gyllabae'-*),  et  praesertim,  quemadmodum  apudHc- 
braeos  litera  D  syllabae  nH:  namapudArabeslitera 

17* 
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i  pluribua  Hteris  iaseritur,  cum  piuribus  item,  sia  mi- 
nus  cum  omnibus  transponitur,  et  ita  transposita  non 
tantum  aliquando  mutatur  in  o  vel  t> ,  verum  etiam  ita 
mutata  in  certis  quibusdam  casibus  insuper  abas  et 
patitur  et  affert  mutationes  in  dialecto ,  nec  Hebraea . 
nec  Aramaea  obvias. 

a.  Inseriturprimae  radicali,  praesertim  T  DetH: 
ut  v.  c.  TO  pro  1DW  ductus  est  a  ■cn$TDBK 

...r  ....  -;  -;- 

abscondUus  est  pro  ^Opntf  a  *lDO  j  "Dfltf  fractus 
est  pro  •QnnK  a  ">3H;  3*n?N  scriptus  esi  pro 
DVpnK  a  rad.  Drp;  I^pN  advenit,  recepit  se  pro 

s  • 

b.  Transponihir  cuin  literis  sibilanUbus  #,¥,D,T, 
y  +£D,  y ,  et  ita  transposita  cum  t,  1  in  T  /  ?,  cum 

V,^intO/«-^insuper  mutatur:  utT]OnpK,  y^A^X)] 

inmxus  fuit  pro  TjOpnK,  v.S?nr)2)  a  ^Pp,v>vom; 
pant^ie,  .O-O  relidus  est  pro  D3tfnK, 

i    "    •  '  /r>  /t»  ••  :     :  ■ 

.,pTn«21  a  p3tf,^A^jnnw,vfo?^ 

7 

minatus  est  pro  inntK,V^2ll  ethoc  projnrnte, 


VW|2Japn^^i;D^VK,»li-^J  crucfi 

•  •  •    •    ■  ^ 
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est  pro  nSnVM..*VX  )  \  et  hoc  pro  D^riK, 

_£_»2)  a  rad.  a^y ,  ,q  \     _  Transpomtur 

quoque  cum  sereUi  litera  /Scfora  in  forma  passka 
Speciei  Schaphel  Vid.  §  34,  II,  2. 

Hujus  autem  literae  transpositio  in  Itkpeel  et 
Ethpeel,  Ittaphal  et>  Ettaphal  rauone  habita 
Verborum  media  1/  O  vel  '/  _*  quiescentmm  locum 
non  habet,  neque  etiam  in /f /apfcfl/ et  Ettaphal 
ratione  habita  aliorura  Verborum,  propterea  quod  in 
bisce  formis  passkis  semper  n  cum  Dagesch  forti 
scribitur,  et  2  iteratur.  Vid.  §  58,  I,  1,  II,  1. 
§  34,  II,  1. 

Quaest 

Unde  eocalis  terminaUs  wmetas  propciseitur ,  et 
quid  statuendum  de  pugna,  quae  inter  grammaUcos 
habetur  de  originali  hujus  Speciei  forma? 

§  34. 

l 

RELIQUAE  SPECIES  DERIVATAE. 

- 

Reliquae,  quae  praeter  modo  memoratam  Speciei 
primitkae  formam  passkam,  habentur  Species  deri- 
vatae  haud  uno  namine  a  se  invicero  discrepant ,  itaut 
ad  plures  quidem  quam  ad  duas  classes  referri  pos- 
sint;  sed  nos,  plurium  hujusmodi  classium  monieiir- 
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tum  non  perspicientes ,  ad  duas  tanlum  eas  referendas 
censemus,  quatenus  nempe  aliae  frequentius,  rarius 
aliae  occurrunt. 

L 

Species  derivatae  frequentioris  usus. 

Et  harum  quidem  Specierum  duae  sunt  activae, 
altera  Pael,  altera  Apkel  et  passiva  una  nempe 
Ithpadl,  sive  Etkpadt. 

1. 

Species  Paet. 

Species  Pael,  -jn^,  fr\£  sua  et  forma  et  vi 

etiam  Hebraeorum  Piel  et  Arabum  Speciem  se- 
cundam  referens,  significationem  Speciei  Peal  re- 
tinet  quidem,  plerumque  tamen,  etiam,  quum  varia 
de  caussa  ejus  radix  desideratur,  mutat:  transiHvam 
vario  modo  intendit,  interdum  quasi  duphcat,  quate- 
nus,  modo  hac,  modo  aha  ratione  efficit,  ut  actio 
Specie  Peal  indicata  denuo  instituatur;  intransitwam 
in  primis  et  neutram  convertit  in  transitwam,  quate- 
nus  simihter  eflicit,  ut  actio,  sive  rei,  sive  perso- 
nae  ratioSpecie  Peal  expressalocumhabeat.  Itav.c. 

est  Hfotf,  .  et  tOq$,*£^M  dominaius  est; 

rbv  est  misit.  sed  nW  dimisit.  X^5  ditexit. 
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sed  >Om  b  misertus  est ,  ^Dp ,        est  occidtt  umim . 


sed  ^top  ,  \i^o  occidit  plures  ,  "DH ,  ccmso- 

7  7 


ciavil  ab  inusit.  ^ft ,  ^dLn ;         est  eici/ ,  sed 

rincere  /fectf ;  pnt^/  681  ^**1*  sed 

_r\tvm  silenUum  imposutt,  jptl  ,  <-££1m  est  robustus 
/t**7,sed  jDH/^.-ai-L  fortificamt;  nTr,$Ow  est 

atfrai/,  sed  -ftH/  5CXwi^«^«^.-SpecieiporroPea/ 
tribuit  declarandi  vim:  ut        est  mentitus  est,  sed 

y 

mendacem  declaravtt,  /wsfas  /wi£,  sed 

.r\^  /ttffom  declaraviL  -  Denique  est  denominatwa, 

significans  ita  id  ipsum ,  quod  Nomine  illo ,  a  quo  ducta 
est,  indicatur,  facere,  agere,  vel  etiam  auferre:  ut 

"IteW/ decimavtt  a  "IfeW,  ^nnv  decem,  ^oio 
sacerdotem  egtt  a  ,O13saccnf0$,^p,  .qiVVn  de- 
cor/ic^  a  Nffrp,  )AV\o  corter. 

t  :  I- 

Nota  distinctiva  huic  Speciei  propria  cernitur  in 
media  cum  Dagesch  forH  scripta  et  cum  vocali  Rebozo , 
Tseri,  velChirek,  apposita  etiam  haudrarotitera/od, 
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ita  tamen,  ut  subinde  et  ejus  forma  quodammodo  ali- 
ter  et  praecipua  ejus  vis,  in  quibusdam  Verborum 
generibus,  aliis  ctiam  Speciebus  exprimator ,  quemad- 
modum facile perspicitur iis ,  quae §17,VI,l,a,e,2. 
§  27^  I,  H.  §  50,S.«t  $^58, 1,5.  diximus. 

Quaest  1. 

Quaenam  uni  aUerwe  significatiom  huic  Spectei' 
vindicatae  obstare  tideantur? 

Quaest.  S: 

Quid  existimandum  de  alm  et^ni  ^noli&mbus  huic 
Speciei,  secundum  qmrundam  grammaUcq^m  doc- 
trinam  tnbuendis? 

'•'  2. 

Species  Uhpa&l,  sive  Elkpaal. 

Species  Ithpaa  I , n  jpfihtfc  sive  Ethp  a  dl^£&l\ 

formam  et  vim  passwam  Speciei  Pael  exprinat ,  et  hinc 
Vatiquot  Verbis  ejus  vfc  non  differt  ab  ffla  Speciei 
Peal,  deficiente  quoque  forma  ejus  actwa;  subinde 
etiam,ut/Mpec/,sive  Ethpeil  vim  habet  simu- 
landi.  Ita  v.  c.  »3?n$  est  congregatus  est,  et  con- 

gregavit  se  a  ff  j?  congregamt,  yD  NT)2j 
fcofos      et  ImtniUavU  se  a  ,/^^0  humUiavU}  Dnp 
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l-O  accesstt,  yip,  JD>q  accederefectt,  mpntf, 
JD^oi)  accesstt,  quoniam  prop.  est  accederefac- 

.-\x  ;•     "*       '   -.•>  <  > 

I  •  -  ■  •    -~  ,        '«I  . 

certavit.—  Habet  subinde,  utlthpeel  et  Ethpeel 
vim  simulandL  Ita  v.  ci  Sam.  28,  8.  ^Dt^N  , 

•^jI^JAjl)  est  ^  swmfactt.  Est  etiam  ali- 
quando  hujusSpeciei  notio  a  Nomine  ducta:  ut  Jos. 
9,  12  Trmt,  505 1 )  commeatu  se  instruxtt  a  &i 

-nt,  ^d}  commeatu  mstruxtt  a  vocabulo  *mr,  tfoi 

commeatus ^tdaUcum.  Conf^  pprrp  §  33,  H,  J?.  et 
hujus  paragraphi  rcwm.  I. 
Vocalis  terminaiis  subintte  est  T*m ,  Rebozo  et 

••  ■      .  ..  *  .    1  »• 

•  .  '   ,      i  L-J  .... 

Obs. 

^  ■-'"-.•• 
De  Chaldaico  exempto  in  cttato  Josuae  loco  ex 

quorundam  sentmtia  ad  ^pedem  Ithpeel  potius  re- 

ferendo. 

Obs. 

* 

De  peculiari  forma,qua  haecSpeczes  nonnunquam 
in  sermom i  Chaldaico  expressa  oj/fendttur. 

18 
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3. 

Species  Aphel. 

7 

Specie*  Aphel  Tf?DN/  4  ^  Hebraeorum 

Hiphil  et  Arabum  Speciei  qaariae  respondens, 
cujus  non  minus,  quam  Pael  aharumque  Specierum 
radix  afiquoties  desideratur,  pari  vulgo  ratione,  qua 
Species  Pael  significationem  Speciei  Peal,  cum 
transitivam,  tum  intransitivam  ac  neuiram  varium  in 
modum  plerumque  mutare  solet.  Ita  v.  c.  TjVo  est 

regnavU  sed  rpQX  regnare  fectt,  scrip- 

v  m 

sit  sed  .jdAjdI  scribere  fectt;  2T\\ 

y 

«edtf  sed  VFf\H ,  *d2o)  sederefectt,  |£p  eswricfl  sed 
fDDN  /fectf,  c^jO^  praefuit  sed  -£^*1 

praefectt;  J^Id  dolutt  sed  JD^ol  aff&nt,  n&'p 

y  7 

ipwe  /w#  et  f  a  .  gravavtt  sed  *-OOl 

■ 

aggravaott ;  SoiN  \iooj  ^'W  ab  inusit 

VVA Aliquando  hujus  etiam  Speciei  significatio 
a  Nomine  derivatur:  ut  ^HNn  tentorium  fixtt  ab 

v  i  v 

N*?nN tentorium, -  m^^)  calce obauxit a  ji^O  calx. 
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Hujus  igitur  Speciei  vis  cum  illa  Speciei  Pael 
conincidit.  Hincsaepe  permutantur  hae  Species,  qua- 
tenus  una  eademque  Speciei  Peal  significatio  regu- 
Iariter  alterutra,  modo  hac ,  modo  illa  mutatur,  ita  tamen, 
ut  Aphel  rarius  significationem  simpliciter  intendat, 
Pa£l  rarius  eam  transUivam  denuo  transttivam  faciat, 
atque  adeo  duaspersonasagentesindicet  Acdditsub- 
inde  qiridem,  ut  unius  ejusdemque  Verbi  significatio 
utraque  hac  Specie  simul  exprimatur ,  sed  plerumque 
sic  plus  minusve  diversa  quadam  vi.  Ita  v.  c.  ^&V  et 

^tyXesldiUwit a  1®%  dttatus  fkiU,  JaLetJo^l 

de<dbavttaba^dbutt-,tlQ)  kiflwtt  sed  VtBstex- 

spirare  fecit  a  n£)3  spiravtt,  ~p       tristatus  est 

m  1  t\ 

y  9 
sed  ^IjlI?  molestavit  a  -gM  arctatus  est. 

Ceterum ,  sicut  explicitae  Species  derwatae ,  maxi- 
me  passivae,  varia  de  caussa  propriam  suam  vim, 
quemadmodum  vidimus,  nonexserunt,  sivepotiusex- 
sererenon  videntur,  quoties  non  opusest,  ut  Speciei 
Pea/significatio  aliquo  modo  mutetur;  similiter  niinime 
quoque  inusitatum  est,  ut  Verba  intransttiva  ac  neutra 
per  hanc  Speciem  Aphel,  neglecta  quasi  omni  ejus 
vi  transUwa,  flexa  maneant,  sive  potius  denuo  fiant 
intransttwa,  vel  neutra,  et  posterioris  quidem  hujus 
generis  Verba,  maxime  apud  Syros,  ut  apud  He- 
braeos,  ea,  quibus  coloris  inest  notio:  ut  v.  c. 

18» 
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7 

tremuit  v&b)  etiam  tremuit  pp.  effecU,  ut  tremeret, 

.rvvoro  rufus  fuU   pvom } item  rubuU pp. effecU, 

ut  rufus  fieret. 

Quod  ad  cfatinctivam  Speciei  notam  attinet:  haec 
est  praeposila  K,  )  cum  vocali  A,  pro  qua  maxime 
in  sennone  Chaldaico  eoque  Biblico  He  ad  sermonis 
Hebraici  rationem ,.  quemadmodom  etiam  vicissim  ali- 
quando  pro  hac  litera  apud  HebraeosadAramaeorum 
et  Arabum  exemplum  ]  subslituta  invenitur:  ut 
y.  c.  in  tlb$n  prospere  egU  pro  n^tftf  >  p*ttfT  nocuit 

pro  pn»,  mab  affecU  pro  Vhtip», 

»m  ^crerfid^  pro     vo  4  Conf.  §  16. 

Et  haec  quidem  vicaria  litera  ffe  non,  ut  regularis 
litera  K/ 1,  pbst  literam  Praeformatwam  appellatam, 
post  Praefofmantes  et  post  syllabam  flN,21  Spe- 

cierum  passivarum  nol&m  vulgo  pelli  solita,  ut  hujus 
etiam  syllabae  litera  prior  post  literam  servilem  in 
Infmitivo,  Futuro  et  Participio ,  peUi  solet,sedmane- 
re,  prouti  regularis  quoque  literaaliquandoapudAra- 
maeos  manet,  quamvisnon  ob  easdemcaussas,  ob  quas 
hic  illic  apud  Hebraeos  servatur.  Conf.  §  44,  4.  — 
Vocalis  terminalis  Tseri  easdem  in  hac,  quas  in 
Specie  Peal  mutaliones  vice  plus  simplici  etiam 
subire  solet.  —  Denique  hujus  Speciei  forma  tola 
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est  Hebraica  in  %TKfT  tentorium  fixit,  quod  saepius 

ita  locum  habet  in  Verbis  imperfectis,  in  primis, 
quorum  prima  est  Jod. 

(>aae  maxme  caussae  effecerunt ,  w/  (Ucersae 
Species  tam  saepe  ejusdem  significatkpris'  smt? 


n. 

.  < 

#  -  « ■  v    .    T «A 

*  i, 

Species  derivatae  rarioris  usus. 

* .  *\  - 

■  i 

Et  universae  qiridem  rarioris  usus  Species  deri- 
catae,  sive  magis,  sive  minus  frequenter  occurrentes,' 
cum  et  sua  se  magis  forma,  quam  vi  zderitaUs,  quas 

i 

descripsimus  Speciebus  distinguant,  et  peculiaribus 
potissimum  quibusdam  Verborum  generibus  propriae 
esse  soleant;  facile  intelligitur,  qui  factum,  ut  non 
minus  in  hoc,  quam  in  Arabico  et  in  primis  quam 
in  Hebraico  sermone  rarioris  usus  Species  pro  fre- 
quenfioris  usus  Speciebus  tam  saepe  parique  yulgo 
vi  substitutae  sint.  Praecipuae  autem  hae  rarioris  usus 
Species  sunt:  Ittaphat,  sive  Ettaphal;  Scha- 
phel,  Ischtaphal,  sive  Eschtaphal;  Palel, 
Ithpalal^siveEthpalal ; P ealel,  Ethpealal; 
Poel,  sive  Pauelr  Ithpoal,  me  Ethpaual> 
et  denique  Peet,  sive  Paiel,  Ithpeel9  sive 
EthpaiaL 
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1. 

Spedes  Ittaphal,  sive  Ettaphal 
Species  Ittaphal  Tj56!W,  sive  Ettaphal 

v      7  7 

^c\°\ 1 2 ]passiva est Speciei ApheUvX  >o+*>  11 ) 

exconmmmcatm  est  ab  >o£**  |  excomrmniicadt. 

Litera  K/ 1  Speciei  Aphel  fere  semper  pellitur, 
ejusque  vocalis  refertur  ad  praepositae  syllabae  fW# 

2|  literani  Tau,  quae  apud  Chaldaeos  cum  Dagesch- 

forH  scribitur,apudSyrositeratur,indicio  nominatam 
illam  characteristicam  Speciei  Aphel  literam  pulsam 
esse,  et  hanc  ipsam  ob  caussam  hac  in  Specie  litera 
TaU)  non,  ut  in  ceteris  Speciebus  passivis  cum  se- 
quente  litera  transponitur,  neque  etiam  ei  per  Do- 
gescJi  forte inseritur.  (§33.11, 2.)  Itav.cGen.3,18. 
est  tf^Kr)!  distmcHo  fiat  pro  BH*}»!1.  ab  tfnSK 

separare  fectt,  ^>)1)  laesus  est  pro  ^dII)  et 
hoc  pro  ^dj22|  (Barh.  Chron.  276,  3.)  ab 
^Dj  i.  ,q.  ipsa  fmfcc  X  \«22) 

7 

/raditos  es/,  >q\^  j  tradidit.  Con£  §  44.  —  Porro 

pro  regulari  vocali  terminali  Petocho  etiam  Rebozo 
usurpatur.  —  Denique  hujus  Speciei  vis  exprimitur 
in  Chaldaismo  Biblico  Specie  Hophal,  et  alibi 
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plerumque  Specie  Ithpeel,  sive  Ethpeel.  Vid. 
§  83,  E 

Species  Schaphel 

Species  Schaphel  ^pQp,  9c\<^l  habet  vira 

Speciei  Aphel,  a  cujus  fonna  etiam  vix  discrepat:  ut 

« 

72!1M}>  rO^i  servire  fecit. 

Litera  hujus  Speciei  characteristica  aliam  aliquando 
accipit  vocalem,  et  alii  etiam,  utvidetur,literaeIocum 
facit,  sed  nunquam,  ut  ^/epA  Speciei^/iAcilitera 
characterisUca  fere  semper  post  literam  sylla- 
bamve  Verbi  semtem  pellitur.  Conf.  v.  c.  3i*nD, 

y 

•^DOl^TD  festinavit.   Ejus  forma  passka 

est  Ischtaphal  Tj^nefK,  sive  Eschtaphal 

rOsTA^] :  ut  laynfiW  rCH^*  |  m  sermtutem 

redactus  est,  submisit  se.  Conf.  I,  3,  II,  1  et 
§  33.  H,  2. 

Obs. 

2>e  dwersis  grammaticorum  judicus  ratione  habita 
hujus  SiKtiei. 
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Species  PaleL 
S^edesPalel  Tlpa,  ?r&£x  ultimam  habet  ite- 

ratam,  quemadmodum  Species  Pael,  cujus  vim 
fere  exprimere  solet,mediam  radicalemipeT Dagesck 
forte  duplicatam.  Raro,  ut  apud  Hebraeos,  Verba 
perfecta,  sed  potissimum  aliquot  Nomina  et  certa 
quaedam  Verborum  imperfectorum  genera  eaque  prae- 
sertim,  quorum  media  racUcaUs  est  1,  O  (§58, 5.) 
nunquam  vero,  quomm  media  cum  ultima  eadem  est 
(§  50.)  per  hancSpeciemflexainveniuntur:uta5*1^ 

demisU  deorsum,  factitavit,  in  servitutem  re- 

degit.  — - Ejus forma passiva estlthpalal  TlpflfiN > 

svreEthpalal  \c\<Z.  J):  ut  MlfiBfct  di/fusus, 

dissipatus  est,  _Jl3*j21  /acte  es£  Conf. 

porro  §  33,  II,  2. 

Quaest.  1. 

(toi&ws  cftf6ttff  obnoxia  sunt  Verborum  perfectorum 
exempta  ad  hmc  Speciem  maxime  apud  Chaldaeos 
referri  soUta? 

4. 

Species  PealeL 
Species  Pea/a/njrjJ^,  sive  Pea/e/  r&eC^ 
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repetit  duas  literas  radieales  penultimam  simul  et 
ultimam,  peflit  vero  nullam ,  atque  adeo  magis  quam 
ulla  alia  Species  et  auget  formam  et  proin  ita  proprie 
intendit  pariter  vim  Speciei  primUwae.  Ejus  usus  ad 
sola  raaxime  Nomina  pertinet,  nec  magisquamSpecies 
modo  (num.  3.)  descripta  ad  Verbamediam  radicalem 
cum  ultima  eandem  habentia  refertur.  (§  50).  Verbi 
v.  c.  specimen,  quod adducitur ,  est  ^EW?V (§  16)  t?e- 

hementer  horruit,  quo  Ps.  38 , 1 1.  exponitur  Hebraeo- 
rum  ^rnnp  vehementer  palpitmit:  prop.  cito  ctr- 

cumwit  cor,  ^Vvo  \  m  integrum  reddidit.  — 

1  *  p 

Ejusforma  passwa  est  Ethpealal  *t^sc\<*\ )). 

•  ns 

'     '         *    '    .  • 

ut       Vvo  \jj  j)  sommiamt  multum. 

I 

•  '"  5. 

■  • 

Species  Poel,  sive  Pauel. 

Poel  TjTjfl,  sivePauel  ^oaii discernit  se  Vau 

in  Chaldaico,  ut  in  Hebraico,  quiescentemCholem,\n 
Syriaco  vero,  ut  in  Arabico  sermone  dipldhonges- 
cente  cum  vocali  A.  (§  16,  I.)  et  vim  plerumque 
habetSpeciei  velPeaJ,  subinde  etiam  neutrius. 
Ita  v.  c.  est  pfilD  et  pfiD  suppeditavit,  tftD  et 

TJD,  f£>Qcb  portavit,  ^oaL  torsit,  contorsU.  — 

fTs 
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Ejus  forma  passka  est  Ithp/tal  nj51fif]«,  sive 

Ethpoal  ^oaai]:  ut  tjnirujfet,  ^2qAaJ 

consocMus  est,  associavit  se  a  ^io*  i.  q.  W# 

et  *]n#  *oc*a«?tf.  §  33.  II,  2.   Utriusque  hujus 

Speciei,  cum  actwae,  tum  passicae  usus  in  primis 
refertur  ad  Nominum  et  ad  Verborura  mperfectorum 
genus  §  50,  5.  descriptum. 

6. 

Species  PeeJ,  sive  Paiel 
Species  Pee/  l^fi,  (quae  etiam  TjTS  ct  IJTS 

scribitur)  sive  Paiel   r\ .  A  characterem  in  litera 

t  quiescente,  in  litera  ^  vero  dtpMhongescente  po- 
situm  habens,  vi  tenus  refert  praesriptam  modo 
Speciem  Poel,  sive  Pauel,  cum  qua  propterea 

etiam  aliquando  permutatur:  ut  3fU&f ,  gftf, 

/i&mw?tf,  et  JsQ&portaxtt.  —  Ejusforma 

patma  est  Ithpeel  npW^,  *™  Ethpaial 

h  ^  2 1:  ut  ymwf*,  J&lKm.]  Uberatus  est, 

eripuit  se,       Jt\m\  svsteniatus  est.  Vid.  § 33, 

n,  2. 

Et  hae  quidem  praecipuae  sunt  derwatae,  cum 


Digitized 


147 


frequentioris ,  tum  rarioris  ususSpecies.  Reliquae, 
quae  praeter  hasce  a  grammaticis  hujus  generis  citan- 
tur  Species,  eae  hic  quidem  a  nobis  non  descriptae, 
nedum  citatae  sunt,  idque  non  modo  propter  proposi- 
tum,  quo  hmcjnstitutionem  conscripsimus,  verum  etiam 


T 

L 

eorum,  qui  statuunt,  quosdam  grammaticorum  justo 
majorem  commendasse  Specierum  ambitum.  Etenim 
harum  commendatarum  Specierum  aliae,  praeter  om- 
nem,  ut  videtur,necessitatem  a  Speciebus  jam  a  nobis 
descriptis  distinquuntur,  aliae  adductioneexemplorum 
nunquam  probataesuiit,aliaedeniquemultosimphcius, 
et  proin  multo  etiam  probabflius  ita  explicentur,  ut 
e  Specierum  numero  eximendae  smt  omnino.  Sed 
transeundum  nunc  nobis  est  ad  describendum  Con- 
jugationis  negotium. 

Quaest. 

Qwies  sunt  illae  formae,  quibus  nonnuUi  gram- 
maUci  Specierum  ambUum  locuplelare  sfuduerunt, 
Et  quomodo  factum,  ut  hunc  in  errorem  inciderint? 

§35. 

SIMPLICISSIMA  CONJUGATIONIS,  QUAE  DICITUR  FORMA , 
SIVE  PAUCTSSIMAE  AC  SMPUCISSDIAE,  QUIBUS  CON- 
JUGATIONIS  AMBITUS  ABSOLVITUR  PARTES. 

Ut  Hebraica ,  et  in  primis,  ut  Arabica,  ita  etiam  Ara- 
maea  lingua  flectenda  mutandaque  Verborum  virtute , 
sive  signiGcatione  per  insignem  Specierum  numerum 

19* 
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satis  se  explicuit ,  sed  Cotyuyationis  stricte  sicdictae 
negotio  earum  nulla.  Nam  cunctae  eateuus  tani 
parum  sunt  flexae,  ac  tales  tantasque  a  nemine  facile 
negandas,  sive  ruditatis,  sive  simplicitatis  notas  sibi 
impessas  habent,  ut  revera  prossus  flucluent,  sermo— 
nemque  quasi  pueri  prima  loquendi  pericula  facientis 
referant;  etsi  Hebraica,  ut  centenis  aliis  modis 
omniimi  maxime,  sin  nimus,  ipsam  nostri  generis  in- 
fantiam. 

Conjugationis  Aramaeae,  ut  Hebraicae  pariter  et 
Arabicae  partes,  quibus  Verborum:  Modi  v.  c. 
Tempora,  Numeri,  Gerundia  Supina  et  Participia 
indicantur,  sunt  paucissiraae,numero  tantum  quatuor: 
Infiniticus,  Praeteritum,  Futurum  ac  Participium. 
Quae  paucissimae  porro  illarum  Conpgationumiparles 
simplicissimae  etiam  formae  sunt7  ita  tamen,  utforma 
Aramaea  Hebraicam  inter  et  Arabicam  media  sit, 
simplicior  ergo  est  quam  haec,  sed  non  tam  simpiex 
quam  illa. 

1  Verbi  JWodi,  Infiniikus,  Conjunctkus ,  seu Sub- 
juncUms  et  Imperatwus,  qui  non  modo  solis  Speciebus 
acticis ,  ut  apud  Hebraeos  et  Arabes  proprius  est,  verum 
eliam  passivis,  sno  seexitu  vix  distinguunt,certenon 
hujusmodi  illo,  quo  in  aliis  cultioribus  linguis. 

2  Tempora  sunt  duo,  Praeteritum  et  Futu- 
rum.  Numerus  est  duplex,  singularis  et  pluralis. 
Praeteriti  et  Futuri  Personae  sunt  Ires,  tertia , 
secunda  et  prima;  Imperativi  tantum  una,  nempe 
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secunda.  Prima  persona  sola  utriusque  numeri, 
cum  in  Praeterito ,  tum  in  Futuro,  uti  efiam  se- 
cunda  persona  singularis  in  Praeterito  commutus , 
sed  alibi,  ut  tertia  persona  ubique,  et  masculim  et 
femimni  generis  est 

3  Quae  cum  ita  sint,  desiderantur  non  tantum  Modi 
peculiaribus  terminationibus  charaderisticis  distincti, 
verum  eatenus  etiam  Tempora  nempe  Praesens, 
Plusquam  perfectum,  Futurum  Participii  cum  actioi, 
tum  passivi,  Gerundia  et  Supina.  Desideratur 
porro  Numerus  dualis,  et  terUa  denique  Im- 
perativi  persona. 

4  Jam  vero  hae,  et  praeter  has  eliam  aliae  Verbi 
partes  aliis  in  linguis  suo  singulae  exitu  distinctae, 
et  propterea  a  graminaticis  pariterpeculiaribus  appel- 
lationibus  insigniri  solitae,  vi  tenus  paucissimis  ac 
simplicissimis  illis ,  quas  citavimus  Conjugationis  parti— 
bus  in  sermone  Aramaeo  exprimuntur,  quemadmodum 
in  earum  forma,  mox,  posteaquam  verbo  adumbra- 
verimus  Conjugationis  flexionem ,  describenda  plenius 
significaturi  sumu£. 

§  36. 

IPSA  SIMPLICISSIMA  CONJUGATIONIS  PER  TOTUJH  EJUS 
AMBITUM  FORMATIO,  STVE  FLEXIO. 

Ouemadmodum  Conjugationis  forma,  ita  ipsa  pa- 
riter  ejus  flexio  simplicissima  est,  quippe  tota  posila 
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iu  levi  quadam  radicis  mulationc,  quae  potissimum 
efficitur,  vel  per  praepositam  literam  setvilem,  vel 
per  varia  ratione  contractum  Pronomen  personale, 
quod  modo  praepositur,  modo  apponitur,  vel  per 
ipsam  Verbi  significationem ,  vel  in  primis  denique 
per  solum  sermonis  cursum,  qui  in  ipsam  etiam  Con- 
jugationis  formam ,  dicto  modo  jamconstitutam  insig- 
nem  semper  vim  habere  solet.  Et  hac  quidem  sim- 
plicissima  ratione  paurissimae  illae  Verbi ,  seu  Conju- 
gattoiris  in  sermone  Aramaeo  usitatae  partes,  a  nobis 
§  35.  citatae  flectuntur,  atque  ita  iis  omnis  omnium 
partium,  quibus  Conjugationes  in  aliis  cultioribus  lin- 
guis  compositae  sunt,  vis  exprimitur.  Est  ergo 
Aramaea  Conjugationis  formatio,  sive  flexio  non 
minus  quam  ejus  et  forma  et  usus  et  vis  tota  prope- 
modum  Arabica,  in  primis  vero  Hebraica.  ut  habeat 
etiam,  quo  ab  utraque  se  illa  distinguat,  quemadmo- 
dum  ulterior  de  singulis  illis  ConjugaUonis  partibus 
docebit  disputatio,  ad  quam  nunc  nobis  transeundum. 
est 

§  37. 

INFmiTTVUS. 

In  singulis  Verbi,  sive  Conjugationis  partibus  sin- 
gulatim  distinctius  pleniusque  describendis  proficisci- 
mur  a  Speciei  Peal  Infinidvo,  utpote  ratione  habita 
significationis,  omnium  partium  Verbi  prima. 
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Infinitivi  fonna  quae  maxime  occurrit ,  frequentissimi 
usus  est ,  et  variae ,  cum  construcUonis ,  tum  sigmfica- 
Honis. 

I 

Infinitiei  forma. 

1  Simplicissima  Infinitivi/brma,maxime  occurrens, 
quatuor  literis  et  duabus  syllabis  constat.  Estautem 

haecce  forma  IpDO,  j£i2*bd09  sive  ipsa  radix  aucta 

ab  initio  litera  servili  12,  >0  cum  vocali  Ckirek,  vel 
Rebozo  §  20,  II,  2.  —  Apponitur  subinde  litera  o, 
quiescens  in  vocali  Ezozo,  vel,  ut  alii  volunt  ^otians: 

ut  Luc.  9,  33,  dM^^D  vel  c±m  sz&o  discedere. 

Sed  centies  ei  praeponitur  7/  uti  etiam  aha  litera, 
sive  Particula,  et  subinde  utraque  simul,  ut  continuo 
videbimus. 

De  puncto ,  quod  Mnitivo  aliquando  subscriptum 
invenitur,  vid  §  7,  II,  8.  c. 

*  ■ 

■ 

Quaest.  1. 

Quid  existimandum  de  alus  hujus  hifimtki  formis 
a  nonnuUis  grammaticorum  commendatis? 
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Quaest.  2. 

Quae  grammatiorum  sententia,  ut  eidetur,  in  pri- 
mis  commendanda  est  de  raHone,  qua  apponitur  aU- 
quando  Infinitiw  litera  o  ? 

n. 

Infinitini  usus. 

Multa  quidem  Nomina  ab  Infinitivo  bujus  Speciei 
ducta  inveniuntur,  sed  ab  hac  ejus  forma  quamvis 
frequentissimi  usus,  quamvis  etiam  potius  Nominis 
quam  Verbi  forma,  paucissima  et  propemodum  nulla, 
quemadmodum  in  Nominum  doctrina  §  63  et  64  vi- 
debimus. 

Haec  nimirum  Infintivi  forma  plerumque,  ut  M- 
nitivus,  cum  apud  Hebraeos,  tumapud  Arabes  Latine 
pro  diversa  ejus  constructioneetsermonis  cohaerentia 
per  Adeerbium,  in  primis  per  Infinitimm  stricte  sic 
dictum,  aut  per  Gerundhtm,$ae]ie  e^m^er  Supimm^ 
cum  in  um,  tum  in  «,  aut  denique  per  ParHcipium  in 
urus  reddenda  est  §  43.  Et  haec  omnis  ejus  vis 
Verbo  quoque  cum  finito  (§  40, 41 ,  42.)  tum  Parti- 
cipio  exprimitur ;  ($  43  0  sed,  ut  apud  Arabes ,  ita  et 
apud  Aramaeos,  maxime  apud  Syros ,  secus  quam  apud 
Hebraeos  fieri  solet,  rarius  Infinitivus  vi  Verbi  finiti 
usurpatur.  Itaque  haec  Infinitivi  formaexponenda  est: 

1  Per  Adterbmm  modohujus,modo  aJius significa- 
tionis,  vel  per  aliamquandam  circumscriptionem ,  qua 
Verbi  cum  quo  absolute  construitur,  notio,  sin  minus 
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semper,  certe  plerumque  plus  minusve  mutatur: 
ut  Gen.  37, 33.  y  op  ^&po ,  ^^J.       L±Q cer- 

tissime  prop.  occidendo,  sive  dilacerando  dilacera- 
fos  est,  Jud.  15,2.  nnOK  ">0*0  equidem putabam 

prop.  dicentfo  dixi,  Gen.  2,  16.  ^OVl  ^3>0, 

••     -  » 

WqoU  ^oJ^O  Ucitum  tibi  est  edere,  pp. 
edendoedes,  1  Sam.6,12.  tyo  pfytf  ewtfe*  semper, 

prop.  ewmfo.  Ubi  autem  hujusmodi  Infinitiws  alius 
est  originis,  quam  Verbum  /Mwm,  etiam  cum  Prae- 
positione  constructus  occurrit.  Ita  v.  c.  Dan.  2,  25. 

ty^  n*llT\m  est,  ut  Syr.  ^J^u^  cele- 

riter,  prop.  cum  celeritate  introduxit. 

2.  Per  Infinitwum  proprie  sic  dictum,  vel  per 
Gerundium,  vel  etiam  per  ceteras  Verbi  Latini  par- 
tes,  modo  citatas,  quando  sibi  praepositara  habet, 
maxime  apud  Chaldaeos,  literam  S,  ^  post  Verbum 
fimtum,  et  plerumque  pariter  post  Nomen  etProno- 
men,  a  quo  etiam  regitur,  uti  semper  post  Parliculam 
\  O,      et  ?:  ut  1  Reg.  3, 7.ipcfo  pQ&>  W  K  JN  ffb, 

ll  7*7  7  ^  70^ 

Wl^Xo  J^jlVi^  y  non  scio  eare- 

<fi       ingredi,  Gen.  42,   12.  WJD1?  pnTltf* 

f  l vp£ui] eew&Jw advidendum, Cap. 29, 7. 

yvy,  }  i^i)  tem/ras  congre- 

20 
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yandi,  2 Reg. 4, t3.-T#D^  flDflnM  faciendum? 

.vpl  voV  A  »)yvVn  qwid  esf  dicendum?  Gen. 

14,  17.  'HPP^P  ^ITT  posteaquam  reeersus  erat 
a  proelio,  proprie  a  percutiendo,  Cap.  11,  8. 
f£n*0  V*  ^voV^vn  qa2>  cessarunt  aedi- 
ficare  urbem  prop.  a6  eo  ^fworf  aedificare,  Rulh. 

i,  12.  najfc  nnobo  jtdd,  -so  ^£ojxo 

j Jo^^  1 0 O^D^T?  m * enui,  q u a m  u t  n u b e r em 
riro  prop.  prae  esse ,  Gen.  1 5, 1 2.  ^JJD1?  Nt^DtS'  flVtt , 
,^avq\  li^Oa  loOTO  et  sol  erat  occasurus 
prop. adoccidere,C. 31, 19. ryo^ tyK,  J  X?\ ^jj 
abiit  tonsum,  Cap.  2,  9.  fe*^  DDV  JJTD 

V^jvo  X  ^ajo  li^yN  ^jsv^ 

3.  Inftnttwus  solo  sermonis  nexu  raro  vi  Verbi 

/foto*  usurpalur:  ut  v.c.  Gen.2,3.i3l*oS,  «QN^oN 

quum  faceret,  prop.  faciendo.  Raro  etiam,  in 
primis  cum  Particula  praemissa  inseparabili,  vel  se- 
parata,  etcum  apposito,  autNominesimul,  aut  Adfixo 
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vi,  modo  subjecti,  modo  objecti  constructus  inveuitur, 
ita  ut  Latine  per  Verbum  fmttum  exprimendus  sit. 
Hinc  pro  Infmttiw,  sic  in  textu  Hebraico  saepissime 
usurpato,  plerumque  in  Chaldaica,  in  Syriaca  veroet 
Arabica  versionibus  fere  semper  substitutum  inve- 
nitur  Verbum  fmttum  cum  praemissaah'qua,siveCon- 
junclione,  sive  Praepositione.  Ita  v.  c.  Gen.  2,  4. 
pro  fiWV  HWy  DVD  prop.  in  die  facere  Jeho- 

<?ae,Chaldaeus  habet:  ""Otf  H  KDi'3,  Syrusvero 

Ujj&O/Ss?  Ubd^iO  et  Ar.  &XJJ 

in  die,  sive  tw  tempore,  quofecitDeus,el'\bidem 
pro  O^p^rp  prop.  in  creare  eorum  substituit 


J  o 


ille:  WnnnK  "D,  isle: o*  r^l ]  J>  et  hic:  U*li* ^ 
gwwra  creata  essent,  2  Reg.  2,  1.  pro  Hebr. 
HiJV  nityrn  et  Chald.  JJ  mpDND  prop.  tn  att- 


/"errtJ  «/efeocaeTSyr.substituit:f  »  .vn.fNnn^n^ 
(prop.  auferens)  auferret  Deus,  et  Ar. 

/    y  o     -*uj-«     /    /$  G>/ 

o\-ioi  a-U)  t>IJU3  cwm  vellet  Deus  tol- 
lere,  Deut  2,  30.  pro  Hebr.  inn  jyo'}  et  Chald. 
nnppO^Ha  propter  tradere  eum,  Syr.  sub- 

slituit:   >rnn  _vo\*  iy  et  Ar.  cj=-j  wt< 

fraderet  eum. 

20» 
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4  Denique  Infmitwus  aliquoties  praecedentis,a  quo 
regitur,  Verbi  fmiti,  quod  adcerbiaUter  exponendum 
est,  formam  quasi  accipit,  atque  adeo  ita  Verbum 
fimtum  fit.  Vid.  v.  c.  §  40,  H.  et  §  41 ,  II. 

Quaest. 

Unde  muUijAex  ille  Infinitm  m  dialectis  orientali- 
bus  usus  exstitit,  et  quare  latius  in  Hebraka,  quarn 
in  Aramaea  el  Arabica  dialecto  patet? 

§  38. 

ADFORMANTES. 

Quandoquidem  Praeteritum ,  Futurum  et  Imperati- 
vus,  ceterae  ergo  Conjugationis  partes  (§  36.)  citatae , 
et  nunc  singulatim  describendae,  summatim  quidem, 
nec  tamen  planemore,aut  Hebraeomm,  aut  Arabum, 
ope  quarundam  literarum  et  syllabarum  sercilium 
formantur,  sive  flectuntur;  sponte  intelligitur  ipsam 
antea  indicandam  esse  harum  et  titerarum  et  syllaba- 
rum  cum  radice,  eaque  etiam  vario  modo  in  Specie- 
bus  derwatis  mutata  copulatarum  formam  ac  vim. 

1  Literae  illae  ac  syllabae,  quatenus  Verbi  formae, 
tam  primitwae,  quam  deritatae  apponuntur,  non 
male  appellantur  Adformantes,  ut  ita  non  tantum  a 
PraeformanUbus  (§  39.)  et  Praefixis,  (§  87.)  verum 
etiam  ab  Adfixis  (§  78.)  et  literis  paragogicis  (§  88.) 
descriptis,  aliisque  item  lileris,  quae  partim  praepo- 
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nuntur,  partim  inseruntur,partim  affigunturetsyllabis 
iisque  etiam,  cum  praeponi,  tum  apponi  solitis.  Conf. 
v.  c  §  21 .  II,  2 ,  c.  §37, 1,  1.  §  44,  1, 6.  §  27,  H. 
§  34,  H,  2,  5,  6.§33,  H,  2.  §  65.  §66.§67.§68. 
§  69.  distinquantur. 

2  Adformantes,  exceptis  nonnullis,  in  quibus  ori- 
ginis  indicium  valde  obscuratum  est,  haud  difficulter 
ab  originali  Pronominum  personalium  forma  (§  77.) 
derivantur. 

3  Ut  apud  Hebraeos,  ita  quoque  apud  Aramaeos 
personae,  tam  masculinae,  quam  femininae  AdformanU- 
bus  significatae  solummodo,  vel  singularis,  velpluraUs , 
minime  vero,  ut  apud  Arabes  duaUs  quoque  numeri 
sunt;  cujus  rei  caussa  perspicua  est,  cum  propter 
ea,  quae  modo  de  earum  a  Fronowlmbus personalibus 
origine  diximus,  tum  propter  ea,  quae  de  admodum 
raro  et  propemoduin  nullo  duaUs  numeri  in  dialecto 
Aramaea  usu  (§  68.)  monebimus.  Nihilominus  tamen 
numero  et  forma  tenus  Aramaeorum  Adformantes  ma- 
gis  Arabum ,  quam  Hebraeorum  Adformantes  referunt. 

4  Adformantes  propterea  quod  earum  aliae  per 
se  solae ,  aliae  vero  una  cum  ultima  Verbi  litera  syl- 
labam  efliciunt,  dividuntur  in  asyUabas  et  syUabicas. 

5  Quamquam  porro  utriusque  hujus  classis  Ad- 
formantes ,  nunquam  in  ipso  sermone  a  Verbis  sejunc- 
lao,  sed  semper  cum  Verbis  conjunctae  occurrunt , 
tamensemel  seorsim  proponendae  sunt,  quo  accu- 
ratius  earum  omnium  et  forma  et  vis  et  ratio  tota 
cognoscatur. 
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llaque  separatim  scriptae,  sic,  secundum  maxime, 
ut  videtur,  audiendam  grammaticorum  doctrinam  sese 
habent: 

Praeterili.  Futuri.  bnperatm. 


3.  pers.  sing.  fem. 

n 

r 

Z 

plur.  masc. 

• 

> 

• 

fm. 

2.pers.  sing.  comm. 

n. 

• 
■ 

• 

masc. 

2 

fem. 

J 

plur.  masc. 

pn 

fem.    jn  ]r    *    JO  ^ 

1 .  pm.  **wgr.  cojhj».    n  2. 

|*r.  H  v 

6  Pro  hisce  maxime  commendatis  Adformantium,  lam 
asyUabarum  quam  syUabicarum  formis  et  anobis  prop- 
terea  in  Verborum  paradigmate  (§  45.)  pariter  ex- 
pressis  in  usu  etiam  sunt  ratione  habita  quarundam 
aliae,  eaeque  quidem  hujusmodi,  ut  minime  omnes, 
cum  propter  alias  caussas,  tum  propter  diversa 
grammaticorum  judicia  negligendae  sint.  Quocirca 
notabimushasce  paucis,  et  unam  alteramve  quaestio- 
nem  adjiciemus. 
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a.  Mquo\iesAdfonnans  F\  et  Wj  pro  H  masc.;tV 
praesertim  IV  aliquando  etiam  *n  pro  ninvenitur: 
ut  v.  c.  Dan.  2,  47.  fby  potuisti,  Exod.  2,  14. 

eo 

xrftep  occidisU,  Gen.  3,  17.  ftop  obedmsH, 

Cap.  18,  5.  NnV?P  foctffa*  es,  Cap.  31,  28. 
Ml^DDK  stuUeegisH,  2Sam.l,  25.Kfl^pnN,sive 

KnbtDpn»  ocdsus  es;DexA  29,  5.W)'Vfl 

Gen.  3,  10,  n*J»B>  oncIM,  ibidem  nn&fctf  a6- 

scondidi  me,  Ps.  119,  110.  Wyn  aierra^.  — 

Etiam  quidam  grammaticorum  Adformantes  O,  ^ 

et .  cum  vocali  scribunt,  O,     *»  et  Plerumque 

tamen  non  tantum  sine  vocali  scribuntur,  verum 
etiam  subinde,  excepta  Nm,  ne  ipsae  quidem  literae 

scribuntur:  ut  kirsch  Chrest.  p.  4.      keruni  pro 

Gen.  41,  7.\\^o  devorarunt  pro  a  V*^ 

Luc.  1 4, 34.  ^>  \vq2  2  «a&etor  pro  fcJ  »i  Vo2  2. 

6.  Contra  consuetudinem  summum  tonum  atque 
adeo  ejus  notam,  accentum  aliquando  Adformantes 
sibi  vindicant:  ut  Gen.  3,  7.         consuerunt  pro. 
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H3$,  Cap.  41 ,  7.  tty^  devorabant  pro  KtfS}  Pro 
D  item  scribitur  ob  dictam  §  30,  l  caussam  l\ 

c.  AdfonnanMbus  J| ,  O ,    ,    et  ^  apponitur  etiam 

Nsm,  quae  vocatur paragogica ,  quemadmodum  Adfor- 
manti  <---»  litera  Jwrf,  et  vicissim  Adformam  p  sub- 

inde  sine  iVwi  usurpatur:  ut  Ps.  77  17.  piTfn  con- 

tremuerunt  pro  OTH,  Gen.  3,  7.  ftWntf  (UummaU 

sunt  pro  ^nnjn^KiRSCHCfere^.p. 79.^0  \af 

tradidermt  proQVQV^),  Apoc.  21,4.  ^jQl 

fr ansieruntmo  *j  *»*Sv ,  Luc.  9, 13.  1 1\  ]  |  abioimus 

pro^jvj]-  1  Cor.  7,  16..  »i  >^p.  salcabis  pro 

»  ,^)yJL  Marc.  9,  25.  . »  i  *  VO  intrabis  pro 

v  AO^  Esr.  4, 12,  W  renovarunt. 

<J.  Nonnulli  grammaticorum  et  Adformantes  more 
Ilebraeorum  Dagesch  leni  et  personas  pluralisnumeri 
feminini  generis  Bibui  notandas  censent;  sed  nos,  ob  - 
ea,  quae  ad  §  28.  et  §  7,  II,  3,  b.  diximus,  non 
notavimus. 

De  irregulari  denique  Adformantium  usu  §  71 ,  II, 
et  m.  et  de  Participiis  cum  Pronominibus  copulatis 
§  43  agendum. 
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>      v        Quaest.  1. 

(fciMint  Adformantes  asyUabae  accentum  sibi  to- 

nicum*  ut  m  sermone  Hebraico ,  mndicant  omnes? 

"*„■„.. 

\*x    Quaest.  2. 

Kicfe  o/«a  quarundam  memoratarum  Adforman- 
tium ,  </wae  submde  usurpatur  forma  explicanda  est?— 
Quo  redeunt  de  alius  generis  irregulari  prossus  exihi. 
quo  et  prima  singularis  numeri  persona,  et  quo  sae- 
pius  tertia  singularismimeri,  femininigeneris  persona 
mformis  ©.  c.  MflDtSTT  int>eni  pro  finsfifll  e/  foc 

pro  nrrat5>K  Dan.  2,  25.;  rfait  edit  pro  /VttN 

et  hoc  pro  fi^OK»  fij?3^  satiata  est  pro  fij??^ 

Ruth  2,14.,  np&legressa  estproT^^T^pHet 

fi^P.Hrfi«W/wn^p^^tocjwn^JDNGe^  30, 16. 

Dan.  5,  10.,  rnyi  fnltl pw>  nW  Gen.  16,  3., 

Xn3i?fiK  sepulta  est  pro  finSDfiN  C.  35, 19., 

mMfifT  abscissa  est  pro  mtJfiN  Dan.  2,  34. 

exprimitur,  diversa  grammaticorum  iudicia?  —  Quo- 
modo  porro  de  cocabulo  *nfet  Dan.  2,  5, 8.  tantum 

obmo , quod  aliis ,  praeeuntibus  LXX.  Theod.Arab. 
et  interpretibus ,  es/:  a6«t7,  t.  c.  oblitus 

sum  somnii,  fugitme  so  mnium;  aliis^  praeeunte 
Syrointerprete,est:  certis  simium  esti.e.rata  est 

21 
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sententia  a  me  prolata,  non  facile  revo- 
cabitur,  sive  ut  Palmius  habet:  de  zaak  is 
bij  mij  afgedaan,  iudicandum?  —  Uti  etiam, 
qtiid  de  argumento  ex  Verbi  Hebr.      Jes.  45,  23. 

usu  ad  posteriorem  hanc  vocabuli  JHttf  significatio- 

nem  confirmandam,  derivato  statuendum? 

Quaest.  3. 

Quid  de  quarundam  AdformanHum  et  pronuntia- 
tione  et  abjectione  judicandum  ? 

Qiiandoquidem  porro  Futurum  non  tantum  hic  illic, 
ut  Praeteritum  et  Imperativus  ope  Adformanlium , 
verum  etiam  ubique  ope  Praeformantium  more  He- 
braeorum  et  Arabum  inflectitur  ?  Praeformantes  nobis 
describendac  restant 

§  39. 

PRAEFORMANTES. 

Praeformantes,  de  quorum,  quomodo  de  Adfor- 
mantium  origine  a  Pronominibus  personalibus  §  77. 
propositis  pronuntiandum,  habet  Chaldaicus  sermo 
cum  Hebraico  et  Arabico  easdem,  nempe  quatuor 
hasce  J,  K,  T\,  \  ita  tamen,  ut *  non  tantum  tertiam 
pluralem  masculmam  more  Hebraeorum,verum  etiam 
femmnam  more  Arabum  designet;  atque  adeo  utra- 
que  haec  persona  ,Adformante,  non  Praeformante 
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distinguitur;  Syriacus  vero  tummodo  tres  i,  2,  -J,qua- 
rum  O/a/^primam  singularem  comm.  Tau  secundam 
utriusque  generis  et  numeri,  uti  etiam  terliamfemi- 
ninam  singularem,  Nun  denique  cum  tertiamsingula- 
rem  masculinam.,  tum  primam  pluralem  comm.  tum 
etiam  tertiam  pluralem  utriusque  generis  personam 
indicat.  Conf.  v.c.  §  45.  —  Pro  Adformante  jod  more 
Syrorum  subinde  usurpatur  Nun:  ut  Prov.  29,  25. 
roborabitur  pro  Jt?^%  Cap.  10,  9.  IHTU 

notus  fkt  pro  jn|fv  —  Denique  Syri  tertiae  perso- 

nae  fem.  gen.  sing.  num.  vulgo  apponunt  Jud.  quem- 
admodiun  §  41,  I,  1.  videbimus,  uti  etiam,  quo- 
modo  Praeformantes  radici  praefigantur. 

Quaest.  1. 

■ 

Urtde,  ul  videtur  PraeformarUis  Nun  pro  jud  usus 
repetendus? 

(iuaest.  2. 

Quomodofactum,  ut  aliarum  eliam  Praeforman- 
tkirn  usus  subinde  fluctuet? 

Sed  quid  plura,  vel  enim  fallimur,  vel  ea,  quae, 
cum  praecedenti,  tum  hac  paragrapho  generatim  ita 
praemonuimus,  nobis  sufficiunt  ad  peculiares  nunc  et 
Praeteriti  et  Futuri  et  Imperativi  affectiones  distinctius 
significandas. 

21* 
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§  40. 

PKAETERITUM. 

Alterum  duoruni,  quae  habentur  Temporum,  alii 
inter  grammaticos  Praeteritum,  alii  Aoristumperfec- 
tum,  vel  Aoristum  pr^tw»,veletiamsimphciterPer- 
fectum,  appellant,  prouti  alterum  horum  Temporum 
vocant  Futurum,  vel  Aoristum  secundum,  vel  etiam 

m 

simpliciter  Imperfectum. 

Est  autem  ejusforma  simplicissima,  usus  veromul- 
tiplex  ac  varius,  ut  apud  Hebraeos  et  Arabes. 

1. 

Praeteriti  forma. 

1.  A  trium  literarum  et unius  syllabaeforma, id  est  a 
tertia  ejus  persona,  singularis  numeri,  masculini  ge- 

syllabarum  formae  fere  omnes ,  per  appositas  utriusque 
generis  Adformantes  ductae  sunt.  Conf.  §  38.  — 
Prima  aliquando  radicalis  cum  Kamets  scribitur:  ut  " 
Hab.  1,12.         creasti  pro  fiHD  et  hoc  pro  HH3 

§45.  §  60.  §17,  VII,  2,3. 

2.  Quaedam  Adfonnantium  accentum  tomcmi  de- 
ducunt,  quaedam  non  deducunt,  sed  suo  loco  relin- 
quunt.    Vid.  §38,  5,  coll.  6,  b.  et  §45. 

K 

3.  Vocalis  tenmnaUs  saepe,  ciun  aliamob  caussam 
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§  17,  VI,  1 ,2.  traditam,tum,  quod  hoc  locoinprimis 
animad vertendum ,  ab  aliam  Verbi  signifiicatioiiemalvd 
est  Conf.  §  33, 1.  —  Plerumque  vocalis  brevis  pel- 

litur  ante  solas  Adformantes  TS ,  2  etfi  ,  2  ?  utpote 

accentum  simul  et  ultimam  Verbi  literam  sibi  vindi- 
cantes,  et  propterea  prima  radiccdis  cum  vocali 
plerumque  Ckirek,  vel  Rebozo  scribitur,  §  20  III, 
1.  §  21,  H,  1,  d.  Conf.  etiam  §  45  et  §  17,  VI, 
1,2.  —  Raro  Patach  ante  Adformantem  ^  et  KT 
mutata  reperitur  in  Kamets.  Reliquae  vocales  ter- 
minales  regulariter  ante  Adformantes  omnes  manere 
solent,  ita  tamen,  ut  pro  una  vocali  Tseri  aJiquando 
Segol  substituatur:  ut  v.  c.  Gen.  8,  3.  1*)DH  decre- 

verunt,  Cap.  41 ,  7.  denorarunt;  Esr.  4,  24. 

T  T  • 

impedUum  est,  Ezech.  26,  2.  DDi^nr  eastata 
est,  1  Sam.  14,  43.  fl^CO  ^?/a^,Esr.  4,  12. 
*p*?D  adscenderunt,  Jer.  49,  4.  wnfT  /racfoe  *tmt 
(vires  prop.  ro&wr},  Jud.  5,  7.  *Oiir?  vastatae  sunt, 
Jos.  24, 13.  prOlM  plantasHs,  Jud.  15,10. NJp^p 

adscendmius,  1  Sam.  12,  13:  pn^^/?etofo>.  Conf* 

porro  quaest  2,  §  38. 

Praeteriti  ergo  forma  Aramaea,  quatenus  numero 
duali  caret,  Hebraicam,  quatenus  vero  tertiam  per- 
sonam  plur,  fem  Adformante  distinguit,^ro6»cam,uti 
Si/riaca  Praeteriti  forma.  quatenus  Adformantegenus 
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femininum  secundae  personae,  sing,  nura.  exprimit, 
Hebraicam  et  Arabicam  Praeteriti  formam  refert 

n. 

Praeteriti  usus. 

Descripta  haec  Verbi  forma  praeter  Praeteriti, 
proprie  sic  dicti,  vim,  multiplicem  aliam  habet,  in 
primis  apud  Syros,  ita  ut  quoque  more  Hebraeorum 
et  Arabum,  cum  ceteras  Conjugationis  Latinae  par- 
tes,  propemodum  omnes,  tum  ipsa  etiam  Adcerbia 
exprimat 

1  Exprirait  Praeteritum  fctricte  ita  dictum:  ut  Gen. 

V 

3, 11.  Quis  W,  uiO*a  dixitUbi?  Animadverten- 

dum  autem,  apud  Aramaeos,  ut  apud  Arabes  sub- 
stitui  Praeterttum,  idque  modo  cum  hac,  modo  cum 
alia  Particula  conjunctum  proHebraeorum  Futuro  cum 
1  converswa  Futuri,  quae  litera  ea  vi  solis  Hebraeis 

propria  est,  quemadmodum  Parlicula  fJ  prop.  non 
Arabibus.   Ita  v.  c.  Gen.  41,  41 , 42.  pro  Hebraeo- 

rum  "IDNO  Chald.  nptOi  Syr.  Ao]b  et  Arab. 
J3  £  et,  sive  tum  dt  j;t*,proHebr.  Urab^  Chald. 

jy^l,  Syr.  -       xvo   et  Arab.  et 

induit  substituit.  Et  ila  contra  eandem  ob  caussam 
pro  Hebraeorum  Praeterito  per  Futurum*  vel  per 
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Imperativum,  propter  praepositam  1  cxnwersimm 
Praeteriti,  reddendo  apud  Aramaeos,  utapud  Arabes 
usurpatur  vel  Futurum,  vel  Imperatims  cum  Faw,cui 
una  inest  copulandi  vis.  Itav.c.l  Reg.  1,14. intra bo 
et  confirmabo  verba  tua  Hebr.est 

sed  Chald.  D'p*0  "WK,  Syr.   lbd*lo  121  et 

Arab.  ^sJj  Jso),  Lev.  27,  2.  loquere  et  dic 
Hebr.  est  fnp*0  131,  sedChald.^OW  V?0,  Syr. 


^vOjo^O  etArab.  J*j  y-*- 

2  Exprimit  Praesens  et  reliquas  Conjugationis 
Latinae  partes  fere  omnes.  Ita  v.  c.  est  Deut.  1 , 39. 

yy,QLr>sciunt,  2Reg.  20,12.  n^,  blmmit- 
tebat,velmi8it,yQ1?  ^Maudierat,RuihA,'9. 

an^  ^  AJj  def. — Maxime  autem  moris  est,  praesertim 

apud  Syros,  ut  cujusvis  Verbi  Prae/eritero  cum  Proe- 
/er#o  Verbi  tubstantwi  VKh  )6oi  ejusdem  et  per- 

sonae  et  generis  et  numeri  constructum,  quomodo  in 
sermone  Arabico,  Plusquam  perfedum,  et  ut  post 
unam  alteramve  Particulam,  conduHonem  v.  c.  propo- 
situm,  desidermm  significantem ,  modo  hanc,modo 
aliam  Conjunctivi,  seu  Subjunctwiyim  exprimat,  quem- 
admodum  ita  quoque  iii  Hebraico,  cum  PraeterUum, 
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luni  Futumm ,  in  Arabicov^rosermone  in  primis  Fu- 
turum  usurpari  solet.  Itav.c.  Cant.1 ,12.estpM  iOrir 

exierat*  Gen.  13,  4.  jom.  +c\  i  fixerat, 
Marc.3,8.  0001Ql!&a  audiverant*  Cap.  11, 

0       *  0  0  0 

13.  jooifOPl  erat,  Joan.  3,25.  2oo~l2oai 

eraf,  1  Reg.  13,  31.  fllOtf  "D,  llS.^Df  J^D 

* 

cum  mortuus  fuero,  Jud.  8,  19. 

•pA^^j 


7 


7  ,° 


i 

Num.20,3. iOnon,  n^, .  ^^^dft_aj  wHwam 

mortui  essem«$.  — Praeterea  morisquoqueest,ut 
Praeteritum  Verbi  hujus  substanUvi  cum  Participio9 
vel  cum  Adjectivo  constructum ,  modo  Praesens  expri- 
mat  Conjunctivi,  sive  Imperativum,  modo  moneat 
ipsum  Participium  pari  hac  ratione  capiendum  esse: 

ut  Math.  5,  25.  joj&^O  ^AloOl  es*o,  sive 

0  7 

sis  benevolus,  Marc.  5,  34.  j  vo        .  inrrj 

X 

esto,  sive  /7as  sawa,  1  Tim.  2,  8.  00/0  «^7«r, 
00015  ut  orewf ,  1  Thess.  5, 12.  Pe- 

9  ■  * 

fwwtw  a  «h>Ws    m  v  4.!  ,p£u»O0~l5  ut  agnosca- 


1189 

tis ,  Marc.  13, 37.  $kJov\  e$tote  vigir- 

Umtes,  sive  vigilate,  Exod.  1,16.  _,/^boi 
estote  videntes,  sive  videte,  Luc.  10,  37. 
e-ZlL  Z\.-001  /oc. 

3.  More  praesertim  Hebraeorum  Praeteritum  ante 
Praeteiitum  ejusdem  numeri  ejusdemque  personae, 
aut  ante  Infimtivum  positum  aliquando  Adverbn  vim 
exprimit  et  hfinUivus  sic  fit  Verbum  finitum:  ut  v.  c. 

y      7  v 

Gen.  26, 18.  ISfT)  30,  *2_>-0  ^__XTl  rwr^w^,  seu 
denuo,  prop.  reversus  est  effodit,  Cap.  8,  10. 

i  V  7  7 

nwtjW&icJiyacn  de/gttoprop.  addidit,  sive 
ret>ersw  es*  emfjif,  Num.  22,  25.  OODO1?  M31*U 

OUw^Q\  •_-tfDO|6  et  denuo,  prop.  et  addidU 

verberavit  eam.  Saepius  tamen,  in  primis  in  ser- 
mone  Syriaco,  ut  in  Arabico,  pro  Infinktko  Verbum 
finUum,  et  pro  Verbo  finito  per  Adverbmm  expo- 
nendo  substituitur  Adverbium.  Ita  v.  c.  Gen.  27,  20. 
pro  Chald.  m^»b  KJWlK,  uti  etiam  proHebr. 

^O1?  ^IHP  et  Arab.  *j*jS)  S*$JS  festinasti 
ad  mveniendum,  sive  inveniendo,  Syrus  substitutum 
habet  AjAaP\^^c«o  invenisH.  Conf.porro 
§41,  II.  §42,  II.  §  43,  n. 

22 
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4.  Usurpatur  etiam  de  eo,quodfierisolet,  uti  etiam 
apud  Hebraeos:  ut  Ps.  t ,  1.  TJ^JT  ***e,  DjJ, 

r  ^  .  . 

>QO  stare,  ^nflDK,  •lSk~*  sedere  solet.  Ubi 

Arab.  Futurum  habet. 

5.  PraeterUum  denique,  quod  vocatur  proplieU- 
cum,  subinde  quidem  in  versione  V.  F.  Syriaca  el 
Chaldaica  uti  etiam  in  Arabica  invenitur,  plerumque 
tamen  illud  in  iis  Futuro,  vel  alia  forma  yiFutvriex- 
primitur:  ut  v.c.  Jes.  9,  2.  populi  in  tenebris  ambu- 

lantes  Oj_kh  ut  Hebr.  «jjO  tidebunt*  uli  etiam  Arab. 

T 

^«a^J  videbit,  sed  Chald. supplet  egrmt  stiwf 

tit  viderent  lucem  magnam,  habitantibus  in  terra 
umbrae  mortis  lux        5  et  Hebr.  puj  Chald.  etiam 

"T 

>     O  J 

IHtK  orietur, sive  splendebit,  sed  Arab. A> 
orietur. 

Obs. 

Z)e  irregulari  quadam  in  uno  aUerove  Verbo  Prae- 
teriti  forma. 

§  41. 

FUTURUM. 

.   Allerum  nobis  describendum  Tempus,  quod  Futu- 
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ra»,  vel  alio  etiam  nomine  a  grainmaticis  appellatur 
(§  40.)  est  simplicissimae  pariter  formae  et  frequen- 
lissimi,  maximeapud  Chaldaeos,  etsi  ramus  frequentis 
quam  apud  Hebraeos  el  Arabes,  usus. 

> 

L 

; 

Futuri  fonna. 

1.  Futuri  penonae  ope  Praeformantium  omnes, 
nonnullae  etiam  ope  Adformantium  simul  a  simplicis- 

sima  Verbi  forma  *1p&,  fO°^  ductae  sunt  eaeque, 

ut  plerique  grammaticorum  volunt  item  omnes  dua- 
rum  syllabarum.  Conf.  §  38.  §  39.  §  45. 

2.  Praeformantes,  utin  Hebraico  et  Arabico  ser- 
mone  scribunfur  cum  vocali^rerieaque  vuJgoCAireAr, 
aut  Rebozo,  propterea  quod  prima  radicis  litera  vo- 
calem  non  habet  Vid.  §  45.  colL  cum  §  21,  II,  1,  d. 

3.  Adformantes  omnes  ultimara  Verbi  literam  sibi 
vindicaut,  uti  etiam  summum  tonum.  Ilinc  neces- 
sUatis  caussa  vocabs  terminalis  Kibbuts,  uti  etiam 
Patach  utpote  utraque  brevis,  sed  euphoniae  caussa 
Ezozo  utpote  bnga  pellitur ,  substituto  apud  Chaldaeos 
Sclwvate  mobUi  Vid.  §  45  coll.  cum  §  20,  IIL  Conf. 
etiam§  7,11,  3,  c. 

4.  Ob  quas  caussas  Praeteriti  (§  40,  I,  1 ,  3.") 
dcscripti,  cliam  Futnri  vocaiis  tcrminalu  mutatnr.  El 

22* 
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haec  quidem  inutatio,  quae  hoc  loco  speclatur  cum 
ipsa  Verbi  significatione  conjuncta  est.  Scilicet  vocalis 
Praeteriti  terminalk  A  regularite*  mutatur  in  U,  vo- 
calis  E,  maxime  apud  Syros,  in  A,etdenique  vocalis 
Cholem  in  vocalem  Schurek,  etidomne  quidem,  quod 
ad  caput  rei  attinet,  more  Hebraeorum  et  Arabum. 

Conf.  v.  c.  VD$/  \iQL^J  a  ^&p,  occidtt, 
a  t lO  «wfo*       ^O-J  a  conceptt, 
TjlOT  yLo^J  a  Tjion  ^D?  domiimt. 

Quaest. 

Exceptiones,  quae  occurrunt,  unde  explicandae? 

5.  Quae  de  Praeterito  ratione  habita  numeri  dualis 
§  40 , 1, 1 , 3.  monuimus  et  hic  valent  Tertia  porro  per- 
sona  sing.  fem.  in  dialecto  Syriaca  non  sola  Praefor- 
mante,  ut  in  Hebraica,  Chaldaica  et  Arabica  dialectis , 
verum  insuper  Adformante  constituta  est  Conf.  §  45. 
Quamquam  denique,  ut  in  Aramaea,  ita  etiam  in  He- 
braica  et  Arabica  dialecto  vocales  FraeteM  terminales 
in  Futuro  mutantur,  non  vero,  ut  in  hac  ita  in  ce- 
teris  dialectis  diversa  Futuri  vis  diversa  exprimitur 
forma. 

Quaest 

i 

Unde  peculiaris  haecce  Fuluri  m  sermone  A$a~ 
bico  affectio  repetenda? 
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U. 

Futuri  usus. 

Futurum  non  solum  Futurum  proprie  sic  dictuni 
indicat,  sed  ejus  pariter  ac  Praeteriti,  mododescripti, 
usus  multo  latius,  inprimis  apud  Chaldaeos  patet,  uti 
modo  in  hujus  paragraphi  exordio  dictum  est. 

1.  Pro  aliis  Conjugationis  Latinae  partibus  sub- 
stitum  invenitur,  et  constanter  Futuro  quoque,  ut  in 
Hebraica  et  Arabica  dialectis,  cum  suppletur  tertia 
Imperatwi  persona,  tum  omne  praesertim  praecep- 
tum  negatimm  exprimitur.   Ita  v.  c.  est  Exod.  5, 15. 

T3^n  facis,  Jes  43,  17.  \jacent,  1 

Sam.  22,  3.  p«jfi*  egrediatur,  ^bJj  maneat, 
Jud.  14,  16.  ^rttf  indicarem,  dicerem, 
Exod.9,14.  pTm  ^H3,  Vi*2*  utscias, 

Ruth.  3, 18.  pJHflfl  |W  ny,  ^1^2  A  <*<>w*c  «>*- 
deris,  Matth.  2,  22.  \S^1  »  VS^?  ttm^  flftira, 


Exod.  21, 17.^opr)V^Ci.fiuJ  occiditor,  Deut. 
6, 13.  ^rnn,  Exod.  20, 4.  T3W  N1? 


4oO  jj  «e/-acia«.Conf.§40,  E§ 42.1I.§43, II. 
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2.  More  in  primis  Hebraeorum  Futurum  eliam  ante 
Futurum  ejusdem  numeri  ejusdemque  personae,  aut 
ante  InfmUivum  positum  aliquando  vim  Adverbii  acci- 
pit  et  InfinUwus  fit  Verbum  fmtum:  ut  Gen.  30, 

31.  y\TSK,  \£b)  yOSKTli  rursus,  proprie 
revertar  pascam  gregem  tuam,  1  Sam.  2,  3. 
Xfypy.  I^PP       &^L&*lS>  vP^^  jJ  ne 

amplius  loquamim  prop.  ne  addite  loquL 

3.  Usurpatur  more  Hebracorum  et  Arabum  de 
eo,  quod  fieri  solet  et  licet:  ut  Prov.  15,  20.  Ftlius 
sapiens  *TfT [exhilarare  s ol e t patrem: quodSyr. 

)^vD  exhUarans  est.  Chaldaei  pariter  ea  vimaxime 
Participhm  jisurpant,  quemadmodum  subinde  eliam 
Ilebraei  et  Arabes:  utftidemversl4.(x^tV«/e/%e*i&s, 

sive  justorum  *yp,  \Lzz  quaerere  soleL  prop. 

quaerens,  Gen.  3,  2.  ^DO,  WoojLj  ederenobis 
licet.  Conf.  eUam  §  40,  II,  4. 

§  42. 

I 

MPERATIVUS. 

Propler  varii  generis  affecliones,quas  Imperatwus 
cum  Futuro  habet  easdem ,  non  ita  continuo  in  ocu- 
los  incurrit,  ulrum  Imperatims  Futurum,  an  vero 
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Futurum  Imperatimm  sequatur.  Unde  ergo  est, 
cur  in  Verborum  paradigmate  apud  grammaticos , 
modo  Imperatimm  ante  Futurum,  modo  Futurm 
ante  Imperativum  collocatum  inveniamus.  Plura  au- 
tem,  ut  nobis  videtur,  horum,  quam  Qlorum  gram- 
maticorum  sententiam  commendant,  idque  quidem 
eo  magis,  quoniam  simpbcissima  ImperaUm  forma 
unius  tantum,  Futuri  vero  duarum  syllabarum  non 
satis  probat  Imperatimm  ante  Futurum  esse  des- 
cribendum. 

I  . 

Imperaftvi \  forma. 

1 .  Simplicissima Imperali vi  forma,  sive secunda  per- 
sona,  singularis  numeri,  masculini  generisest  *!pD 

?Q£12hUt  euam  simplicissima  Praeteriti/bnfia,  trium 
literarum  et  unius  syllabae.  Ab  hac  ergo  secunda 
persona,  rehquae  tres  secundae  Imperatwi  personae 
ope  totidem  Adformantium  (§38.)  derivantur:  nempe 
feminina  singularis  ope    ^  sive  ^ ,  pluralis  mascu- 

lina  ope  1  /  O  et  denique  pluralis  feminina  ope  Ad- 
fonnantis  K),  ^».  Conf.  §  45.  §  35,  3.  et  §  41,  U. 

2.  Adformantes  prop.  accentum  tonicum  sibi  non 
vindicant,  et  propterca  vocalis  terminalis  manet,ipsa 
etiam  Kibbuts  ante  ♦  et }.  Vid.  §  45  coD.  cum  §38.6. 
b.  Conf.  eliam  §  7.  II.  3.  c. 
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3.  Inter  varii  generis  proprielates,  quas  Impera- 
tivus  cum  Futuro  habet  communes ,  commomeranda 
quoque  est  vocalis  terminalis  quaeque  non  tantum 
plerumque  eadem  est  atque  in  Futuro,  verum  eliam 
ob  easdem  caussas  pariter  alia  esse  solet.  Vid.  §  45. 

Obs. 

♦ 

De  alia  subinde  tn  uno  alterove  Verbo  Imperativi 
forma. 

II. 

Imp&rativi  usus. 

» 

Qualis  universus  est  Imperativi  in  Hebraico  et 
maxime  in  Arabico  talis  etiam  est  in  sermone  Ara- 
bico  usus.  Proprie  ejus  vis  est  affirmativa,  non  ut 
aliis  in  linguis  etiam  negativa.  Etenimcujusvisgeneris 

- 

praecepta  negatwa,  sive  wlerdicianon Imperatwosed 
Futuro  praemissa  negandi  Particula  proponuntur  § 
41  II.  —  Imperatims  porro  proprie  ac  plerumque 
exprimit  omnis  generis  praecepta  positiva,  ita  tamen, 
ut  haec  propria  ejus  et  maxime  usitata  vis  non  minus 
quam  propria  et  maxime  usitata  Praeteriti  et  Futuri 
vis  pro  alia  sermonis  mente  alia  etiam  fiat.  Quamob- 
rem  modo  permittendi,  modo  promittendi,  modo 
adhortandi^  modo  Futuri,  modo  hujus  modo  alius 
Adverbii,  sive  descriptionis  vim  exprimit: 

1.  permiftendi:  ut  2  Sam.  15,  9.         ty,  est 

permitto,  tibi^  ut  abeas  prop.  abi. 
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2.  promittendi,  sive  asseverandi:  ut  2  Reg.  5, 13. 

y 

'DflNI  *7iDD/«-»-350  *j*jlCD  intinqe,  sive  toa  et 
sanus,  slvemundus  eris. 

Obs. 

■  ■ « 

Zte  utrmsque  hujus  exempU  ratione. 

3.  adhortandi:  ut  Jos.  1,  7.  ttpn,  ^\jum21 

fortis  esto  prop.  fortifica.  Et  hac  quidem  vi 
xar  e'£og7J'  ante  Futurum  ponunt  Imperatimm  Verbi 

K/IN  ]2)         singularis  numeri,  ubi  de  duobus, 

pluralis  numeri  vero ,  ubi  depluribus  sermo  est,  quem- 
admodum  Hebraei  sic  suo  fTD1?,  aut  ^0*7,  et  etiam 

subinde  Arabes  suo  J^-*>  aut  ^^-*>.  Ita  v.  c.  Gen. 
19, 32.  *p#j  KHK  et  )c\  +  Vy  J!l  demus  biben- 
dwm  prop.  eetti  Ubere  faciemus  patrem  nostrum, 
Cap.  31,  44.  -lUJ  tfriN  et  >CaXU  ^  est 

-  :  -         t  v:  x 

ineamus  prop.  «  faciemus  foedus,  Cap.  37,  20, 
•jDIMI  iHK  et  \idAaJ  oi^  occidamus  prop. 

#e  ef ,  occidemus. 

4.  raro  ifafori  subinde  tamen.  Ita  v.c.Gen.45, 18. 

Da6o  vobis  optimum  lerrae  AegypH  nxn^jn  prop. 

23 
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et  editeesi,  ut  Chald.  expressit  ffryrfi  et  edetis 

pinguedinem  terrae. 

5.  denique  subinde  etiam  AdverbU  ante  Impera- 
tkum  ejusdem  personae  positus.  Ita  v.  c.  Gen.  45,  9. 
ippl  IfflK  prop.  [estinate  et  adscendite  est,  ut  Syr. 

expressit ne\m  festinanter  adscendite* 

7   o  v 

uti  etiam  Ps.  51 ,  4.  ^^-aI  K^J^]  muliipUca 
lara  est  multum9  svvepenitus  larn,  quod  eadem 
vi  ChaJd.  ^nniNJMD  expressit.  Conf.  porro  §  40, 
II.  §  41.11.  §  42,  II.  §  43,  II. 

§  43. 

PARTICIPIUM. 

Postrema  e  quatuor,quae  habentur  Conjugalionis 
parlibus  (§  35.)  vocatur  Participium.  Estautem  illud, 
ut  apud  Hebraeos,  duplex,  alterum  actiwm  *?pfi/ 

^Oa  subinde  etiam  Tpfi/  "Tpfi/  j  »rN°*.  alterum 

passkum  Tp$,  f  >       subindeetiam^pfi,  f 

maxime  in  Verbis  inlransitwis.  Utrumque  frequenter 
varie  usurpatur  atque,  modo  Verborum,  modo  No- 
minum  flexionem  et  constructionem  sequitur. 
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I. 

PartidpU  forma. 

1.  Simpficissima  utriusque  Participii  ut  Praeteriti 
et  Imperativi  forma  trium  est  uterarum,  ita  famen 
ut  actwi,  sicut  Infinitiyi  ac  Futuri  duarum  sit  sylla- 
barum,  Participii  vero  passwi,  quemadmodum  Prae- 
tcriti  uti  etiam  Imperativi  forma  simplicissima  unius 
tantum  syllabae.  Conf.  etiam  §  7,  II,  3.  c. 

Quaest. 

Aliae,  quae  subinde  utriusque  hujus  Participii 
occurrunt  formae,  unde  exstUerunt? 

2.  Vocalis,  /}uam  prima  radicaHs  in  Participio  actwo 
et  vocalis  quam  secunda  radicaUs  in  Participio  pas- 
sivo  habet  esl  immutabUk^utpolecIiaracteristica.Yid. 
§  45.  et  formas  modo  propositas  colL  cum.  §  19, 
V.  Hoc  ergo  Participium  more  Hebraeorum  unius 
vocalis  diversitate  a  Participio  actho  distinguitur. 

Utrumque  hocce  ParticipiumfvHsa  vocali  mutabili, 
non  tantum  nommales  generis  ac  numeri  terminatio- 
nes  et  admittit  et  eas  more  Nominum ,  modo  ob  hanc, 
modo  aliam  ob  caussam  pellit,  verum  etiam  termina- 
tiones  eerbales,  sive  F  ronomim  personaUa,  quorum 
pleraque  per  aphaeresin,  modo  unius,  modo  plurium 
lilerarum  apponitur ^Participio  porro  Passico  in  ser- 
mone  Chaldaico  similietiam  subinde  modo,quo  Prae- 

23* 
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terito.  Coiif.  §  20,  III.  §  67.  §  68.  §  71,  L  §  77. 
§92. 

Haec  igitur  Pronomina  personalia  vario  modoeum 
utroque  Participio  copulata  tres  constituunt  formas , 
nempe  Verbi  finiti  Praesens  in  Indicativo,  cum 
adwp,  tum  passwo,  uti  etiam  Participnm  passimm 
cum  ipsis  adeo  Pxaeteriti  Adformantibus  subin- 
de  compositum  invenitur,  atque  eo  sic  exprimitur 
vis  Speciei  Ithpee  l.  Quocirca  tribus  hisce  formis , 
Verboium  in  sermone  Aramaeo  Paradigma  locuple- 
tari  postest,  cpiod  tamen  omnibus  in  grammaticis  non 
fieri  solet.  Et  de  nostra  pariter  sententia  haud  unam 
ob  caussam  haecce  Participiorum  cum  Pronominibus 
et  Adformantibus  constructio  etcompositio nonlmilum 
memoranda  et  describenda,  verum  etiam  exemplo 

Participii  Verbi  -nfi>  ;r\^  illustranda.  Itaqueprimum 

exemplum  Participmm  actimm,  alterum  Participium 
passwum  cum  Pronominibus  personalibus,  et  denique 
tertium  Participium  passimm  cum  ipsis  Adformanti- 
bus  conjunctum  proponet. 

4  »  • 

Obs. 

De  utriusque  Participii  in  Hebraico  et  Arabico 
sermone  cum  Pronominibus  construcUone  et  comjm- 
sitionc. 
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a.    Participium  activum 
cum  Pronominibus  personalibus 

constructum  et  compositum. 
Participium  sing.  cum  Pronomme  sing. 

3./>er*.  m.      ^  yQ,  dbl         s.  OCR  ^ 

T  ""*         •  •  T\ 

r-  imirjj^  ^fca  8.^)^2 

2.     »i.  mpg, 


i. 


,*  ?    wT"!i?a  .  ... 

:  tfi  Coa 

Partidptum  plur.  cum  Pnmormue  pkr. 
Z.per8.  m.   p8TT  pj£  vOJai^^a 


0       0  Q 


i 

0  0 


f>  fmpa, 

1  tI:iT 
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b.  Parlicipium  passivum 
cum  pronominibus  personalibus 

constructum  et  compositum. 
Participium  sing.  cum  Pronomine  sing. 

3. pers.  m.     KVT  Tj»,  OOTt  lA^s.eXT),  iH^ 

2.     m.      nrpfl,  i^xx^ 

i 

1.  .   .     C.         RlTpfl,  C»l  r-^^> 

T       T  I  *  •  —     7  i 

Particifmm  plur.  cum  Pronomine  phtr. 


*.  0 


3.f*T*.m,  Jian.p^  vCUOT 


2.      «o.  jwrps,  vp/Un^a 

vxm 
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c.  Participum  passivum  cum  Praeteriti 

Adformantibus. 

3.  per*.  sing.  f.  iT?pfl 
2  pm.        c.  fiTpfl 

I .  pcr*.  «tn^.  c.  HTpfl 

pfeir.  KTfi?* 

Quaest. 

(teac»aro  poHssimumhaec  ParHcipUpasski  etflex- 
ionem  el  vim  cumprobare  tum  mprobare  videntur? 

II. 

Particimi  usus. 

Quodjam  ad  utriusque  Participii  usum  attinet:  hic 
frequentissimus  ac  perquam  varius  est  Cum  enim 
Imperativi,  in  primis  vero  Infinitivi,  Praeteriti  ac 
Futuri  usus,  tantopere,  quemadmodum  §37,  II.  §40, 

II.  §  41 ,  II.  et  §  42 ,  II.  vidimus ,  fluctuet ,  ut  nunc  hanc , 
nunc  aliam  vim  habeat,  mirum  profecto  non  est  Par- 
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titipia  quoque,  quippe  quae  sua  indole  proprie  uno 
Infmitivo  quodammodo  magis  determinata,  sua  vero 
forma  eo  ipso  simpliciora  multiplicis  ac  vsruusus  esse 
posse.  Hinc  non  tantum  per  se,  modo  proprie,  sive 
sua  vi  occurrunt,  modo  longe  alia,  prouiti  una  ser- 
monis  cohaerentia,  autillam,  aut  hanc  efflagitat,  ve- 
rum  etiam  saepissime,  vel  cum  peculiari  quadam  Par- 
ticula,  vel  cum  Pronomine  personali,  vel  cum  Verbo 

substantwo  NVT,  )<X7l  fwt,  vel  cum  hujus  Verbi 

t  -: 

vocula  vicaria  ryfc»        est,  toud&tvfy,  A  V\ 

X 

non  est,  non  sunt,  (§  82, 1.)  constructa,  ut  ita  vaga 
eorumratio  quodammodo  determineturrquodammodo, 
inquam.  Nam,  vel  sic  tamen  revera  etiam  Partici- 
piorum  non  minus ,  quam  Infinitivorum ,  Praeteritorum, 
Futurorum  et  Imperativorum  vis  semper  e  solo  ser- 
monis  cursu  pendere  pergit;  quemadmodum  ipsa, 
quae  adducturi  sumus  docebunt  exempla. 

Restat  ergo  nobis  etiam  nunc,  ut  dicta  dehacpos- 
tremaConjugationis  parte  uno  quoque  alterove  exemplo 
aliquantum  plenius  et  illustremus  et  comprobemus. 

i.  Exprimit  Participium  proprie  sic  dictum,  in- 

V 

primis  post  Particulam  prop.  dum  et  5:  ujt  1  Sam. 
17,7.  StM,^£XAferews?  Jud.  3,25.  *on  LsoJ 

I 

prostratus,  Joan.  1,  36.  Et  intuitus  estJesum 
^Vcfivn      ambulantem*  Act  22, 5.  ut  eUam 
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*  Y 


illos  adducerem      ^tfftf,  ^cinctos.  Marc.  2, 

14.  et  viditLevin  ^ofiul?  sedew/em,  Cap.  11,2. 
invenietis  aseUum  ^XDf?  alligatum. 

Quaest. 

Gk/w  quanam  sermonis  Arabici  Particvla  hae 
Particulac  compararipossunt,  et  undenam  utriusque 
ParHculae  usus  repetendus? 

2.  Exprimunt  nunc  hanc,  nunc  aliam  Verbi  finiti 
partem,  ipsum  etiam  subinde  Latinorum  ellnfinuwum 
et  alterutrius  Participii  Futurum,  maxime,  quando,  ut 
modo  monuimus,  dicto  proposito  cum  Pronomine 
personali,  cum  Verbo  substantwo,  cum  memorata 
hujus  Verbi  Particula  vicaria,  cum  alio  Verbo  finito  , 
vel  denique  cum  varii  generis  Particulis  hasce  Con- 
jugationis  Latinae  partes,  non  ParHciphim,necprae- 
sens,  nec  praeteritum  postulantibus  constructa.  Ita 

v.  c.  Ps.  3,  2.  |HDN/  c  *4±P]  est  dicunt,  Gen> 

32, 11.  NjtfVrn,  LjI^uJ  timeo,  Exod.15, 14. 
\W  Yin  habitant,  Jud.  6,  36.  pn&  DKsi 
liberas,  sive  si  liberaveris,seA  Syrus  eadem  vi 

7  9  * 

£lJ]«£^£>?  OOUl  prop.si  ipse  servans  tu,  Apoc. 

24 


i 
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y 

4,  11.  yJtS—))  ]OM  dignus  es,  Exod.  8,  21. 
n^tPO  ?|fV*?  DN  HK  quodsi  non  dimittis,  sive 
quodsi  non  dimiseris,  quod  eadem  vi,  sed 
plenius  vers.2.  NnW*?  fjK  TJDO  D»  *« 
sive  si  nolueris  dimittere  expressit,  quemadmo- 
dumutroquevers.Syr.oi^^d^lO.ZXj  [i  JproP- 

si  nm  volens  tu  dimittere ;  Dan.  7,  10.  pf»,  .  n°)J 
egrediebatur, Gen.  41,17.  QK^  ^Uj[>q1Lo 
stabam,  Dan.  2,  31.  nnn  Wn,  £u>OOT  Iv^ 

eidcfta»,  Jos.6,i.psn  n»*?/  ^ai?  locnkJ^ 

erai,  qui  egrederetur;  Dan.  2,  7.  jnOK, 
d«xcr«»<;  Gen.  19,  13.  wruK  l^ano, 
l ^K^L^nperdemu s ;Luc.  10,  37.  A^OcTJ 


0 

/IV 


fac;  Gen.  42,  23.  Nesciebant  n*t, 
VlklA*  W  intelligere,  sive  intellexisse  Jo- 

y  7 

s^wm;  Deut.  1,  5.  ^iAp^D^ 
iws/i&i*   explicare;  Gen.  15,  14.  MK 
VJl  J  ?  judicaturus  sum,  Ps.  76,  8.  flN  ^TH, 

7 

fiv,_3|^L^?«»e^ttC«(lM«  es. 
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3.  Exprimunt  Adverbium,  cura  aute  Participium 
ejusdem  generis  et  numeri,  tum  ante  InfinUimm  ita 
ut  et  posterius  Participium  et  Infinitims  fiat  Verbum 
finitum:  ut  v.  c.   2  Sam.  3,  1.  pND  f^TK, 

7  0 

lomvn^Q  magis  magisque 

*  1*  •  3C 

decrescebant  prop.  eww/es  e£  attenuantes,  Ps. 
78,  38.  anjjS  'jlDO,  OQ^Ol^N  i^Olbi) 
multum,  sive  saepe  ab  ira  sua  recessiL 

4 

4.  Exprimunt  Ablatimm  absokUum:  ut  v.  c  1  Sam. 
2,  13.         *OJ,  •jskOW  1*0.«*  viro  sacrifi- 

"  t  i       -  :  •  •  •  r  * 

cante.  Usurpatur  eo  quod  fieri  solet  §  41 ,11,  3. 

5.  Participium  passivum  Peil  TW, 

--*A^  paratus ,  /toras  post  se  habens  ^ ,  \ ,  cum 

Infmitivo,  vel  ?  cumFuturoconstituitFuturiper^pAra-. 
sin.  Ita  v.c.  Cant.  8,  5.  R^anx^J  Yfltf  est  ut  scin- 
datur  prop.  futurus  ad  scindendum,  pSO1?  pTnj/ 
egressuri  sunt  prop.  /Mwri  od  egrediendum, Matth. 
11, 14.  «tJL^Lk?  quiventurus  est,  Cap. 

•  X 

16,21   ]  ?  dbl r±.bjJ>profecturus  prop. qfuod 

/ktortf/n  eweJ,  ut  iret.  Conf.  §  37,  II.  §  40;  IL  §  4 1 ,  II. 

6.  Denique  Participia ,  ut  in  Hebraico  et  Arabicp 

24* 


188 


sermone,  sive  Participii  stricle  ita  dicti,  sive  Verbi 
hujus  illiusve  finiti,  sive  Nominis  vi  usurpata, 
modo  Verbi  sui  casum  qualemcumque  regunt, 
modo  ut  Nomina,  quae  vocantur  regentia  Geniti- 
vum  post  se  habent:  ut  1  Sam.  17,  7.  NDHfl^CM/ 

ffOa)  ^r\m  ferem  scutum,  Jos.  3,  3.  njr 
crl\     *K*c\*  ferentes  eam,  Gen.  34,  24. 

^       x  x 

JHH  'j)2>y        ±JLzu  egredientesportam,  Prov. 

li  12.  jqy  WU,  I^DO^aLjnJ  descendentes  m 

foveam.  De  Participiis  cum  Genetivo  varia  ratione 
Latine  explicando  constructis  vid.  §  70,  L  2.  Conf. 
§.  92. 

§  44. 

UNA  KADKMQUE  CONJUGATIONIS  PER  OMNIUJH  VERBORUM 
SPKCIES  AC  GENERA  ,  SEU  FORMAS,  RATIO. 

Quandoquidera  scilicet,  ut  Species  primitwa,  ita 
Species  derwatae  omnes,  omnia  etiam  Verba,  tam 
perfecta  et  reqularia,  quam  imperfecta  et  irregu- 
laria  pari  modo  et  formantur  et  flectuntur,  intelligi- 
tur  in  Aramaeo,  prorsus  ut  in  Hebraico  et  Arabico 
sermone  proprie  unam  eandemque  tantummodo  esse 
omnium  et  Specierum  et  Verborum  Conjugationem , 
ac  minime  opus  esse,  pluribus  porro  Conjugationis 
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negotium,  ralione  habita  ceterarum  deiivatarum 
Specierum ,  aut  Verborum  exponere.  Verumtamen, 
quamvis  res  ita  sese  habeat,  quamvis  characteristica 
Specierum  omnium  forma  ac  vis  simili  prorsus  ratione 
ad  varios  Modos,  varia  Tempora,  ac  variasPersonas 
utriusque  generi  ac  numeri  referatur,  et  quamvisnulla 
Verba  per  qualemcumque  etiam  Speciem  flexa  ipsam 
germanam  Conjugationis  indolem  immutent,  tamen 
habent  Species  derwatae,  habent  imperfecta  et  trre- 
gularia  Verba  suas  singula  varii  generis  notas  cha- 
racteristicas ,  quibus  externum  unius  hujus  ejusdem- 
que  Conjugationis  habitum  quodammodo  semper,  et 
haud  raro  etiam  iusigni  modo  aiium  reddere  soleant. 

Quae  cum  ita  sint,  hae  in  primis  notae  etiam  nunc 
in  hujus  Partis  II,  capite  primo  describendae  restant: 
Specierum  quidem  notae  characteristicae  hac  in 
paragrapho,  Verborum  vero  deinceps  a  §  47.  usque 
§  61.  inclusivum. 

Quod  ergo  ad  notas  characteristicas,  quibus  Species 
derwatae,  cum  frequentioris,  tum  rarioris  usus  sese 
discernunt  in  externa  Conjugationis  forma  a  Specie 
primitiva,  sive Peal, attinet :  hae potissimum cernuntur 
in  alia  Infimlwi  forma,  in  alia  affecUdne  vocali 
termimli  propria,  in  nulla,  vel  in  alia  vocali,  qua 
Praeformantes  scribuntur,  in  lineola,  quam  media 
radicalis  Imperativi  passwi  haud  raro  sibi  subjectam 
habet,  et  denique  in  alia  Participiorum  formatkme. 

1.  Quemadmodum  apud  Hebraeos  Species  actwae 
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ei  constructam  et  absolutum ,  Species  vero  passivae 
unam  tanlum  absolutam  Mnitivi  formam,  et  apud 
Arabes  solae  Species  activae  Minitivum  habent,  ita 
apud  Aramaeos  haec  Verbi  pars  non  minus  Speciebus 
passivis,  quam  activis  propria  est 

Apud  Syros  Inlinitivus  in  qualibet  Specie,  cum 
actwa,  tum  passiva  incipit  quidem  a  litera  serviU  ^D, 

ut  mPeal,e\  fimt  semperexitu  o  praecedente  vocali 
Secopho,  apud  Chaldaeos  vero  extra  Peal  sibi  non 
praepositam  habet  literam  servUem  D,  sed  appositam 
terminationem  N  /  subinde  etiam  lex  ni  praecedenle 

vocali  terminali  Kamets  cum  accentu  tomico.  Conf.  §  47. 
coU.  cum  §  7,  II,  3,  c.  Haec  autem  litera  in 
Pael  et  Schaphel  smeyocaSl^inAphel  cumvocali 
Petocho ,  alibi  cum  vocali  Rebozo  scribitur  ob  causam 
§  21,  IV.  II.  1 , 2.  traditam.  Apud  Chaldaeos  tamen 
InfinitivusSpeciei, cumPael et  Aphel,  tum  cujusvis 
.  Speciei  passwae  sibi  subinde  praepositam  habet  lite— 
ram  O:  ut  Cant  1,  7  tO^HO  ut  vadat  prop.  ad 

abeundum ,  Exod.  23 , 2.  30*?  ad  malefaciendum, 
Ps.  118,  9.  N^nnnp  confidere. 

Obs. 

De  adductis  kisce  aliusque  generis  fornrn  Infini- 
tivorum. 

2.  Praeterilum  non ,  ul  inPeal  fieri  solet  (§  40, 1,3.) 
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pro  alia  Verbi  significatione  aliam  accipit  vocalem 
terminalem  sed  retinet  eandem.  Et  talis  prom  etiam, 
ut  sponte  intelligitur ,  est  hujus  vocalis  ratio  cum  in 
Futuro  (§  41, 1.)  tum  in  Imperativo  (§  42, 1,  3.) 
Praeterea  in  tribus  hisce  formis  eadem  vocalis  ter- 
esse  solet.  Conf.  §  45.  et  §  46. 

3.  Nihilominus  lamen,  cum  Praeteriti,  tum  Futuri 
vocsHs  terminalis  ante  unam  alteramve  Adformantem, 
modo  necessitalis ,  modo  euphoniae  caussa,  pro  varia 
formarum  indole,  tollitur,  substituto  Schevate,  modo 
mobUi,  modo  qfyescentemxxl&ioqixe  hoc  in  casuSchevate 
primae  radicalis  in  vocalem  brevem.  Vid.  loca  modo 
sub.  n.  2.  citata. 

4.  Literae  serviles,  Praeformativae  ergo  et  Prae- 
formantes  sine  vocali  scribuntur,  cura  in  dagessatis* 
geminatis  et  introformatms ,  quae  vocantur  Spe- 
ciebus,  tum  in  Schaphel  aliisque  Speciebus  literam 
sercilem  primae  radicaU,  vel  non  praepositam  haben- 
tibus,  vel  eam  praepositam  non  pellentibus:  quia  in 
his  omnibus  prima  radicalis,  velpraeposita  litera  ser- 
vilis  vocalem  babet;  cum  vocali  vero  scribuntur  in 
Specie  Aphel  et  omnibus  Speciebus  passivis,  quia 
Meph  litera  servilis  Speciei  Aphel  charaeterisUca 
§34,  I,  3.  ut  etiam  Aleph  syllabae  HK,  quaeest 

nota  passwarum  Specierum  charracteristica  (33 , 2.) 
per  contractionem  elidi  solet,  ita  ut  ejus  vocalem 
accipiant  praemissae  literae  servUes,  atque  adeo  ean- 
demob  caussamob  quamutriusquehujusgenerisprae- 
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missae  literae  semiles  apud  Hebraeos  in  NiphaL 
Hiphil,  Hophal,  Hithpael  aliisque  Speciebus 
cum  pulsae  literae  He  vocali  scribuntur,  quemad- 
modum  apud  Arabes  Mter&Alephwm  cum  vocalipost 
praepositam  literam  servUem  pellitur.  Postpulsam  porro 
dicto  modo  literam  tt, I  Speciei  AphelMera  fi  syl- 
labae  fltf  duplicatur  et  litera  2  syllabae  21  iteratur. 


0  V 


npa&>o>  -oajLo ,  npse>o,  ^xLai^, 

sed  olo^h  est  pro  nV\<^)  vn.  ipSO,  ffrv°W"> 
pro  IpSNO.  c^l^O ,  npSO,  t;D^vo  pro  npflKO, 

fv^^n,  oloa^o  pro  o*o&2]±d,  np&jv, 

*  ~  •  t\  .  •  ••::• 

j0  ^  A-j  Pro  nparw^  ^ii^Ij,  npano, 

O^ATvnpro  l£&mp,  rO^/l^,O^A^A^D 

pro  n^^;yvQ,  na&rjv  r^A_j  Pro  ij?*?™**' 

A^ilsO/  O^n^l^  pro 


*  0  V. 
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tnpanK,  6,  n  «^l^^o  pro  KnpsNnN, 

TIT  •  a  ^>  T  T    •  • 

y 

c^alil,  npsn*,  r-iLa2^j  pro  tpbkw^ 
^naiilJi  npsnp,  «^iA^o  pro  npa**n**o, 

7  r 

4c\^))]\n.  Conf.  porro  §  21 ,  II.  §  15. 

Neutra  tamencharacteristica Sipeciei  Aphel  litera 
semper  ita  pellitur,  sed  utraque  subinde  servatur, 
praesertim  apud  Syros  in  Verbis  tmperfedis,  quorum , 
vel  prima  iVw»,  vel  secunda  radi calis  desideratur , 
uti  etiam  in  Verbis  tertia  }  quiescentibus ,  et  vero 
utriusque  hujus  literae  vicaria  litera  He,  quae,  ut 
§  33,  2.  et  34,  I,  3.  vidimus,  haud  semel  imitatione 
Hebraeorum  usurpatur,  saepe  servata  invenitur.  Ita 
v.  c.  Gen.  3, 18. 0h&NnN  discrimen  constitutum  est 

pro  ^snx  ab  tfl&X,  Dan.  7,  24.  bb&n*  de- 

*  ...  j.  7  .... 

primet  pro  ^StfS  Esr.  6,  10.  P^npHP  o/ferentes 
pro  fO"1pp»  Cap.  4, 13.  ptJftn  afferes  pro  pOn» 

Luc.24,25.  n  t  vo.  »rnvn  credere pro  n  fvn  * , 
Marc.  11 ,  23.  ^vo  >rn  i  craie/  pro^vn  >  V  Cap. 

9,  23.  ^vo  ^rivf»  credens  pro  ^vo.Ori.  Gen.  42 . 

25 
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20.    i  vo~m/l  i  crcdenter  pro     ivq.M  i  ab 
vflucnil  pro    voJ2il  ab   VQ^ch  pro  v^J 

v-t'*.  i>  ^  t.  t\  t«  m 

a  rad  _voj.  Conf.  §  49,  3.  §  60,  4.  §  54,  2.  §  55, 

^  T> 

4.  §  58, 1,  2.  et  61. 

5.  Prouti  Infinitivus,  quemadmodum  modo(n.l.) 
vidimus ,  ita  pariter  Imperativu&  Specierum  non  tan- 
tum  actkarwn  more  Hebraeorum  et  Arabum,  verum 
etiam  passivarum  apud  Aramaeos  in  usu  est.  Media 
radicalis  cujusvis  Imperativi  passivi,  ut  a  Praeterito 
distinguatur,  loco  vocalis  terminaUs  haud  raro  habet  sibi 
adscriptam  lineolam.  Vid  §  46.  coD.  cum  §  11 ,  4,  b. 

6.  Ut  apud  Arabes  nulla,  etapudHebraeos  unaprima, 
ita  apud  Aramaeos  quaelibet  Species  actka  duplex 
habet  Participium,  alterumac/MTWira,  alterum.  passimm. 
Utrumque  hocce  Participium  extra  Peal,  utextra 
Ka  l  et  Nip  halia  Hebraico,  et  extra  primam  Speciem 
in  Arabico  sermone,  incipit  a  sereili  litera  Mem  pari 
modo  primae  radtcali  praeposita,  quo  Praeformantes 
praeponuntur,  Arabica  verolitera  Mim  extra  memo- 
ratam  Speciem  primam  semper  cum  vocali  Dhamma. 
Vid.  sub  n.  4.  Specierum  activarum  Participia  passka 
a  Participiis  aciwis  una  vocali  terminali  distinguuntur, 
quemadmodum  in  Peal  Participium  passimm  a  Par- 
ticipio  actho  omni  punctorum  apparatu.  Ut  Participiis 
porro  in  Kal  et  Pie*l,  ita  Aramaeorum  Participiis  in 
actitis  omnibus  vocalis  termmalis  E ,  subinde  A ,  Par- 
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licipiis  vero  exira  Peil  et  Ethpeel,  in  cunctis  Spe- 
ciebus  passivis,  ut  apud  Hebraeos  in  Niphal, 
Pualet  Hophal,  propria  est  vocalis  A,  quae,  ut 
modo  memorata  vocalis  et  £  et  A  ubique  inter  flec- 
tendum  peUitur.  Vid.  porro  §  45.  §  46.  coll.  cum 
§  67.  68.  30,  II,  3, 4.  §  19.  et  20,  IBL 

Et  haec  quidem  summatim  est  originalis  et  Speciei 
primitkae  et  derivatarum  Specierum ,  cum  frequentius , 
tum  rarius,  usitatarum  et  forma  et  siguificatio,  uti 
etiam  Verborum  perfectornm  ac  regularium  per  hasce 
Species  flexorum  ratio,  quam  autem  nostram  de 
dicto  argumento  disputationem,  qualemcunque  tan- 
dem  illam,  Verborum  etiam,  quod  vocatur  Paradig- 
mate  et  illustremus  et  comprobemus 

§  45. 

P  a 

COtfJUGATIONIS  PARADIGMA  SPECIEI,  CUM  PRIMITIVAE 
ACTIVAE,  TUM  PRIMAE  DERIVATAE  PASSIVAE. 

L 

Peal  Speciei  primitime  actioae 
Infinitivus 

25* 
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Praeteritum 

Sing. 

■ 

fem.  comm.    masc.        fem.     comm.  masc. 

rnpp  npfi     ijin^  3. 

nipa  ^2€c&         2tn°>  2. 

mpa  2£xa  1. 

Plur. 

fem.    comm.    masc.         fem.    comm.  masc. 

Futurum 

Smg. 

fem    voimn.  masc.        fem.        comm.  masc. 

npsn  ip&  ^?aa£>2  ?on°)  1 3. 
ppsn      npsn  ?on^2  2. 

npfiK  1 


\        :!  -  : 
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- 

Plur. 

fem.    comm.    maac.      fem.     comm.  mosc. 

Imperativus 
Sing. 

fem.  masc.  fem.  masc. 

HjM)  ^JQDlS)         ?Qjbk3  2. 

Pktr. 

fem.  masc.  fem.  masc. 

Participium  activum 
Sing. 

fem.  masc.  fem.  masc. 

/em.  ma*c.  /ei».  masc. 


9 
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P articipium  passivum 
Sing. 

fesn.  masc.  fem.  tnasc. 

/fem.  masc.  fem.  masc. 

u. 

Ithpeel,  sive  Ethpeil  prknae  Speciei  derwaiae 

passwae 

Infinitivus 

/tIt  :   :  •  Z  /»» 

y 

Praeteritum 

Sing. 

fem.      comm.     tnasc.         fem.       comm.  masc. 

mpfin»         tpsnK     2ro2>2i  r£xa21  3 

mpsnx  -.i^aaii         i^aail  2. 
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Plur. 


fem.     conm.  masc. 


fem.      comm.  masc. 


tI  r«  :   :  • 


•   -    ..  *  1 

■  •  a  ' 

-    *  ►-  rMPTJ  •  ■>  I  »  ' 


jonpsnK 

Futurum 

.... 

/ero.     comm.   wmwc.  /em. 

npsnn  -rpwv 


1. 


comm.  masc. 


-ipcnn 

»>•  :  :  • 


npsnx 

r       •  m 

Plur. 

fem.       comm.    masc.  fem. 
TpSfU 


)  2. 

,£321  i. 


comm. 


3. 

.0^0222  2. 

1. 


fem. 

npani* 

•!/-::• 


Imperativus 

Sing. 

masc.  fem. 

npfln*  ^r.^21 


mmc. 


^l)  2. 

•  —  *»> 
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Phr. 

fem.  masc.  fem.  masc. 

KnptOTK     npsnt*     -^.nail    o^siiil  2. 

r  i]r  i   :  •  !/-::•  ^   "  —  T  —  ^ 

Participium 

Sing. 

fem.  masc.  fem.  masc. 

Pfor. 

/"ewi.  tnasc.  fem. 


§  46. 

C0NJUGATI0NIS  PARADIGMA  SPECffiRUM  DERIVATARUM,  CUM 
FREQUENTIORIS,  TUM  ETIAM  QUARUNDAM  RARIORIS  USUS. 


CONJUGATIONIS  PABADIGMA  SPECIBRUM  DEBIVATABUM 
FREQUENTIOBIS  08US. 

1. 

Pa$l  Speciei  actwae 
Infinitirns 


*.  9  V 

mp£> 
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Praeteritum 


Sing. 


fem.    comm.  masc. 


jtm.  cornni. 


H:  - 


7  V 


masc. 
,C\P>  3. 


mpfi 
mpa 


2ffC\^  2. 


/>/«r. 


/fem.    comm.  masc. 


r.  ...  - 


fem.     comm.  masc. 

^r^i)  otr\^  3. 

•    «T»  .  T\ 

^irOa       .d2frfo  2. 

K 

V 

i. 


fem,    comm.  masc. 

npan 

npon 


f 

fem.      comm.  masc. 

7  7 


1  3. 


•    «Tv  /T\ 


^nsi  2. 

1. 

26 
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Pbur. 


fem.   comm.  masc. 


fem.     comm.  masc. 


tr\:  -  : 


0  7 


- 


'>••  -  : 


•  r 


rr>°)  i 


HpS 


fetn. 

anps 

t 


masc. 

T&9 


Imperativus. 
Smg. 
fetn. 


masc. 


Plur. 
fem. 


2. 
1. 


masc. 


V 

I 


OffC^  2. 


fem. 

jopSD 

/Ti:   -  : 


Participium  activum 


masc. 

?/••  -  : 


Sing. 
fem. 

Plur. 


masc. 


npao 


'   rf:  -  : 


0  v 
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■ 

Participium  passieum 

r 

fem. 


musc. 

V  V 


Plur. 


fem. 


niasc. 


fem. 

9  V 


masc. 


2. 

Jthpa&l,  sive  Ethpadt  Speciei  passwae 

Infinitivus 


r|:  -    :  • 


Praeteritum 
Smg. 

fem.  comm. 

7  7 


Jasd)  3. 


2) 

2)         2f£i>21  2. 


26* 
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Piur. 

fem.      comm.        masc.  fem.      comm.  masc. 

irnjpfirw        nnpan»  ^Jd\     ^2^2]  2. 

t  :lr  -  : 

* 

Futurum 

Sing. 

fem.      comm.      masc.  fem.       comm.  masc. 

npsnn  -ipfin*     ^rCki>22        «A^A^j  3. 

fnpfinn         i|3finn   ^rn^22         ^£^22  2- 
npfinx  ^032]  * 

/fem.     com/w.     masc.  fem.      comm.  masc. 

■ 

npfinj  -os^j  1 


Fmperatieus 
Sing.  , 

/fef».  masc.  /fem.  »wwc. 


V 
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fem. 

t  :h'  -  :  * 


fetn. 

Knpsno 

»rU  -   :  • 

fem. 


fem. 


masc. 

nson» 


/em. 


masc. 


Participium 
Sing. 

fem. 

P/wr. 


masc. 

ppsno 

•   H:  -  :  • 


/Ctfl. 


0  v 


3. 


Aphel  Speciei  actwae 


Infinititus 


/t|t  :  " 


f/i«*C. 

7 


^V^i  2. 


masc. 

V  V 


Mtf$C. 
7 


«9» 


♦»9  V 


Praeteritum 


Smg. 


comm.  masc. 

■  4 

mpatt 

::'/••:  - 


/•  I:   ;  - 


fem. 

V  v 


comm.  masc. 

Y 


^nal  3. 

9 
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Plur. 


fetn. 


comtn. 


*npSK 

tV  :  - 


fetn. 

7 

.  T\ 


•  T\ 


>••  :!-  : 


prnpojt    ^ifCial       vPi^l  2. 


t  :»r-  :  - 


/fetfl.  COtftf/f. 
lr«  :  - 


!/••  :  - 


'T|:  : 


•  T\ 


1. 


Futnrum 


masc. 

lj» :  - 


npan 


fetn. 


COMIH. 


MOSC. 
V 


•  «7\ 


cOSJ  3. 


^2  2. 

-  <7\ 

l. 


•  T\ 


P/w/\ 


fetn. 

0  V 


comtn. 


masc. 

V 


yO^n^i  2. 

1. 
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fem. 


fem. 

t      r-  :  - 


fem. 


*OpflO 


fem. 


mpso 

Tf:   :  - 

■  • 

fem. 


fmperativus 
Srng. 

masc.  fem. 
Tgttt  **02>) 


fY«r. 


masc. 


npttt 


fem. 

y 


•  1\ 


Participium  activum 
Sing. 

masc.  fem. 

npflo 

Plur. 

masc.  fem. 

Participium  passieum 

Sing. 

ma8C.  fem. 

ipflo  ^ri^v> 

:  Pfor. 


masc. 


wiasc. 


tnasc. 


masc. 

X 


masc. 

7  V 


masc. 
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CONJUGATIONIS  PARADIGMA  QUARUNDAM  8PECIERUM  DERIVATARUM 

BARIORIS  USUS. 

1. 

Ittaphal,  sive  Ethtaphal  Speciei  passivae 

Infinitivus 

ntr  :  -    '  .  t> 


Praeteritum 

Sing. 

fem.     comm.     masc.  fem.     comm.  tnasc. 


*La£a  3. 


mpenN 

:  :  r  :  -  • 


nnpfina 

*•:--• 


2,02221        2^11)  2. 


1. 


/em.     comm.  masc. 

Knpsnx       npsnt*    -,^221       o^Ckalij  3. 


fem.     comm.  masc. 


BW«     pnij?fin«  ^2,^221     <p%£&22)  2. 

f\  •  T\  .  /T\ 


anpfini* 

t  ;|r  :  -  • 


21 


1. 
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Futurum 

Sing. 


feni.     comm.  masc. 


ppsnn 


^pann 


fem.     corrm.  masc. 


7  v; 


npsnx 


^22  2. 


7  7, 


0 


/e/ra.      comwi.  nuisc. 
OS&A-J       vpffn^2^uJ  3. 


/em.     eomm.  ma*c. 

ppsn'  rnpfin» 

TC??™       IHi?3™      v^a2i  A^H2- 
ip.s/0  ^AalA-j  i. 


fem. 


Imperativus 
Sing. 

masc.  fem.  masc. 


/fem. 


t  :)r  t  -  • 


Plur. 

tnase. 

npsrwt  ^£s22i 


masc. 


27 
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fem. 


fem. 


Parlicipium 
Smg. 

masc.  fem. 
PZur. 

fem. 


roasc. 


masc. 


2. 

Schaphel  Speeiei  actwae 


Infinitivus 


•t|t  :  ■ 


*  0  7 


fem. 

rl:  :  - 


Praeteritum 


masb. 


/cm. 

7 


cow/m.  masc. 


mp&f 

:  :'r-  :  - 


mp3B> 

>-l:    :  " 


i3. 


2. 


1. 
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rlr  :  - 


roaet 

*r*  :  - 


Plur. 

fem.     comm.     tnasc.  *  fem.  cotnm. 


Futurum 


fetn.     comm.  tnasc. 


li"  :  -  : 


Sing. 


fem.     comm.  masc. 

y 


•  1> 


3. 


2. 


1. 


fvm.  cotntn. 

npse" 


masc. 


I  i  I:   :  -  : 


•  Tl 


27* 


3. 


2. 


I- 
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fem. 


fem. 

t   :'r-  :  - 


fem. 

n\i  t  -  : 


fem. 


fem. 

m:    :  "  : 


fftOtft*. 


Imperativus 

Siny. 


masc. 


npfitf 


/fem. 


Participium  activum 

Sing. 


fem. 


*r  :  -  : 


i 


PUir. 

masc.  fem. 
Participium  passivum 


masc. 


c 


2. 


masc. 


masc. 


Smg. 


masc. 


fem. 


masc. 


V  v 
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Plur. 

fem.  nuuc.  fem.  masc. 

X 

3. 

Jschtaphal,  sive  Eschtaphal  Speciei  passivae 

Infinitivus 

Praeteritum 
Sing. 

fem.     comm.      masc.  fem.      comm.  masc. 

rh   :  -  a    «  lr  :    -  :  •  V  «r\  V  « 

P/wr. 

/ciw.      comm.       masc.  fem.      cormn.  masc. 

*npon#*t  npontfK  ^oa^l  o«iL£&-al  3. 
jnnpsnt?'*?  iynp$n^M  ^dJ^t^M)  ^iJ^Lm)  2. 
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Futurum 
Sing. 

fem.      comm.      masc.  fem.       comm.  masc. 


ppflntfn     -rpsntpn  ^c^s£lb2     ^&kMl  2. 


Ir-  :    -  :  ••• 


1. 


Phr. 


fem.     comm.  masc. 

npsntf* 


/cm.     comm.  masc. 

0  v 


3. 


flWW     ITOW1.  ^r^^i 


ipantw 

|r  :  -  :  • 


fetn. 

npflrtsto 

•»/-  :  -   :  • 


/«asc. 


Imperativus 

Sing. 

fem. 


P/wr. 

wosc.  /fe»i. 

t  :  I  >    .  w  .  ^     ,  —  /t\ 


masc. 


/ewi. 


roosc. 
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fem. 


masc. 


Participium 

Sing. 

?.  fetn.  masc. 


anpsntfo  npontfo 


ppflWD  ppfln^D 

I  rrl:   :    -  :    •  '/•'::-:• 


§  47. 


VERBA  IMPERFECTA  ET  IRREGULARIA. 

Et  nunc  quidem  accedimus  ad  Verba  inperfecta  et 
kregularia  describenda,  alia  brevius,  fiisius  alia. 
Scflicet  miximegeneralisVerborum  divisio,  quamnos 
nostram  fecimus ,  ea  est,  qua,ut  supra significavimus , 
dividuntur,  partim  in  Verba  perfeda  et  regularia, 
partim  in  imperfecta  et  irregularia. 

Quae  hactenus  hoc  in  capite  disputavimus,  specta- 
runt  tantummodo  generales  omnium,  non  modo  per- 
fectorum  et  regularium,verum  eliam  imperfectorumei 
irregularium  Verborum  affectiones,  positaseasinqua- 
tuor  maxime  rerum  capitibus,  inhujus  capitis  exordio 
dtatis, iisque  etiam  deinceps,  sed  exemplis Verborum 
potissimum  perfectorum  et  regularium  illustratis.  Ita- 
que  peculiares  Verborum  et  imperfectorum  et  irregu- 
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larium  proprietates,  posteriore  loco  nobis  etiam  nunc 
describendae  sunt :  idque  quidem ,  ut  modo  diximus , 
partim  brevius  partim  fiisius. 

Et  hae  quidem  proprietates,  quibus  Verba  imper- 
fecta  et  hregularia  sese  a  Verbis  perfecUs  et  regula- 
ribus  in  forma  cum  simplici,  sive  nondum  ullo  modo 
flexa,  tum  auda,  sive  nunc  hac,  nunc  alialitera  syl- 
labave  flexa,  distinquunt,  summatim  quinque  sunt  eaeque 
positae :  partim  in  levi  punctorum  mutatione ,  partim 
in  vocalis  proprie  non  usurpandae  «w,partim  insup- 
pressa  aliquando  et  mutata  literae  pronuntiaMone , 
partim  in  nonnullis  Verbis  quatuor  literarum ,  et  partim 
denique  in  literarum,  vel  defectu,  vel  quiete. 

Interim  quatenus  hae  affectiones  non  spectant  lite- 
rarum ,  aut  defectum ,  aut  quietem ;  vix  ulla  disputatione 
egent,  certe  non  longa  ea;  neque  etiam  propterea 
opus  est  hasce  apposito  Paradigmate  per  totum  Con- 
jugationis  ambitum  ob  oculos  ponere,  idque  quidem 
eo  minus,  propterea  quod  de  nonnullis  harum  affec- 
tionum  jam  egimus  locis  mox  citandis.  Quamobrem 
continuo ,  posteaquam  paucis  commemoratas  Verborum 
irregularmm  hac  in  paragrapho  significaverimus  pro- 
prietates,  de  literarum  in  Verbis  et  defectu  et  quiete 
agemus. 

1  Verba  perfecta  in  certis  quibusdum  casibus  ple- 
rumque  quodammodo  fiunt  irregularia  propterliteram 
v.  c.  gutturalem,  propter  primam  radicalem**,  vel  1, 

propter  cn  in  Verbo  ^ZXTLi,  dedU,  propter    in  Verbo 
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W))  abiit,  propler  y  in  Verbo^oiJ  occurrU,  propler 
literam  Tott  et  syDabae       et  syllabae  21  cum 

prima  radids  litera  sibUante  transpositam,  eamque 
etiam  cum  Iiteris  *T,  ?ettD/  ^  permutantam,  et  deni- 
que  propter  literas  inter  pronuntiandum  suppressas , 
aut  contra  receptam  consuetudinem  vel  omissas,  vel 
non  omissas,  vel  etiam  usurpatas. 

De  ipsis  autem  hisce  casibus  iisque  proin  etiam  exem- 
pDs  iDuslratatis  vid  §  17.  VI,  1.  2.  VII,  2.  §  11, 4, 
c.§  20, 1, 1.  e.  §  33,  II  2.  §  17,  IV,  1.  §  38, 6,  a. 
§  44, 4.  §  27.  §  28. 

2.  Ad  Verba  nregtdaria  bic  breviter  describenda 
pertinere  quoque  censemus,  utapudHebraeosetAra- 
bes,  quadrilitem  stricte  sic  dicta,  sive  Verborum 
formascum  flexas  tum  non  flexas,  quaequatuor  suas 
semper  literas  mobiles  easque  omnes  diversas  ubique 
servant  Hujus  generis  Verba  irregutaria  duarum 
proprie  syllabarum  Specie,  modo  Pael,  modo 
lihpael  et  Ethp  eettam  formam,  cum  simplicem* 

tum  /fexaro,  quam  significationem  habere  solet  —  Ita 
v.  c.  OTtt  A^8*9  DTUTU*  fractus  est,  Jl^o 

....  ......  w~ 

t  • 

solitarium  fecit,  4         2 )  soiitarius  factus  est 

Reliqua  literarum  punctorumque  irreguralitas  in 
soDs  defecUtris  ceterisque  Verbis  imperfectis  locum 
baJ>et. 


♦  ,       *  .  » 
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Quaest  1. 


Quid  de  horum,  uU  eUam  de  Verborum  plurium 

§  * 

Uterarum  origine  sentiendum? 

Quaest  2. 

Quid  cotwenientiae,  quid  discrepantiae  Verbis  plu- 
riliteris  tenus  Hebraicam  uH  eUam  Arabicam  inter 
et  Aramaeam  dialectum  intercedit?  Et  unde  haec 
cum  cowcentia  ttmi  discrepantia  repetenda  rAdetur? 

Quaest.  3. 

Quomodo  factum,  ut  dwersarum  opiniomtm  inter 
grammaUcos  de  Verbis  pluriliteris  exstiterit  historia  ? 

Et  pauca  haecce  nunc  quiden  nobis  de  Verbis  «rre- 
gularibus  sufficiant;  quare  ad  disputationem  de  Verbis 
$mperfecUs9  et  continuo  quidem  de  Verbis  defectivis* 
pergamus.  ; 

§  48. 

•*        •     *  .     «  .  • 

VERBA  DEFECTIVA. 

.         <«  «»...  . 

M  '      .  I  |  1  * 

'  »  •  i 

Praeler  duo  praecipua  Verborum  irregularium  ge- 
nera ,  praeeedenti  paragrapho  paucis  indicata ,  totidem , 
quae  habentur  Verborum  Imperfectorum  genera  hic 
a  nobis  describendasunt.  Horum  prius  continet  Verba 
defectiea, yosleriiis  Verba  quiescentia,  vel  prima,  vel 
secunda,  vel  tertia  radicali  Haec  autem  Verba  mullo 
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diutius  nos  tenebunt,  utpote  multo  magis  quam  illu 
irregularia.  Nam  ipsarum  literarum  modo  defectu, 
modo  quiete,  modo  utraque  hac  ratione  simul,  et  hinc 
majoreetiam  punctorum  diversitate  %Yerb\sperfectis 
ac  regularibus  aberrant. 

Et  in  describendis  quidem  utriusque  hujus  generis 
Verbis  proficisci  solent  grammaticiab  iis,quae  defedu 
literarum  imperfecta  et  kregularia  sunt:  quam  re- 
ceptam  consuetudinem  nos  quoque  secuturi  sumus, 
quippe  non  satis  gravem  videntes  causam,  cur  ab  ea 
discederemus.  Pari  quoque  modo  pronuntiandum 
censemus  de  Verborum  defectworum  in  tres  classes 
divisione,  uti  etiam  de  eorum  descriptione,  quam 
plerique  grammaticorum  a  Verbis  defectwis  prima 
radicali  incipiunt. 

De  hisce,  ut  de  omnibus  Verbis  defecHeis,  qua- 
tuor  rerum  capita  potissimum  tractanda  sunt:  quorum 
primum  spectat  casus  in  qiiibus,  alterum  casus  in 
quibus  non,  tertium  caussam,  ob  quam  et  quartum 
denique  modum ,  quo  deficiunt 

■  4  i  > 

Quaest  , 

Quae  tamen  hanc  disputandi  methodum  unprobare 
mlenhir? 

§  49. 

>  •  i 

.  ...     _  -       •   .  ■ 

VERBA  DEFECTIVA  PRIHA  RADICALI. 

» 

Excepta  una  lilera  Lamed.yrimnelHeraeradicales 

28* 
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quue  tanquain  mobUes  apud  Hebraeos  fere  deficiunt, 
ubi  propter  Conjugationis  formam,  non  cum  vocali, 
sed  cum  Scheeate,  eoque  vel  mobiU  vel  quiescente 
scribendae  sunt,  deficiunt  quoque  et  eandem  ob 
caussam  et  pari  modo  apud  Aramaeos;  sed,  ut  apud 
Arabes,  multo  rarius,  maxiroe  apud  Syros. 


Verba  defectiva  prima  radicaii  JVw», 

y 

exemplo  in  primis  Verbi  ptjj,  -fy**  i 
exiit,  illustrata. 

1.  iVttfi,  non  cum  vocali  syllabam  inchoans,  in  uno 
subinde  Imperativo  Speciei  Pealjter  aphaeresin  de- 

ficit:  ut  p£j,  ^ooa,  pro  pflj,  ^Q2U. 

2.  Alibi  haec  deficiens  litera  clauditsyllabam,  ejus- 
que  defectus  indicatur  apud  Chaldaeos  per  Dagesch 
forte  secundae  radicali  impressum,  apud  Syros 
aliquando  per  Cuschoi.  Conf.  §  7,  I.  1.  II,  1,  2. 
et  §  27,  II.  Hinc  ita  deficere  potest  et  haud  raro 
reapse  deficit  in  Infinitivo   ac  Futuro  Speciei 

Peal:  ut  pDD,  .PtVo  pro  pMD,  ,r>^IV), 


p&,  ^OOaJ  pi*o  pfttt  ^0^1  J;  uti  eliam 
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ubique  in  Aphel  ejusque  forma  passwa  cum  It- 
taphal  \xuaEttaphal:  ut  O^^V)  pro 

*  ' 

I/t  t  :  "  I    ••  -  T\  ' 

-oa!  Pro  pM**-  Pst?'  pro 

■  ♦  " 

pwp,  .n^i^.  pso,  r>  ^  ^  pw>  psjo, 
.rv^i^;  KpBJW,  aaa_A_o  pro  Kgfipw, 
dr___j_A_o,  psfttt,  _c__l-1  pw>  pfiJf»*' 
■  r>  a  i-ij,  pstf,  _c__-_A_i  pro  psanv 
.n  ^  1.A-J,  psftt»,  .n        pro  pSJOK, 

.  n  ^  \_2j,  psno,  _o__2Ai»o  pro  *psjno, 

.r\«A  i)Am->  —  In  his  duobus  casibus  litera  iVan 

pelli  solet,  ita  tamen  ut  subinde  etiam  servetur,  sicut 
apud  Hebraeos,  etsi  nonob  easdem  caussas  omnes. 
Et  ita  etiam  in  Specie  Schaphel  ejusque  forma 
passwa  litera  Nun,  utpote  syllabam  ubique  finiens, 
pari  modo  pellitur. 

3.  Quaedam  horum  Verborum  in  Futuro  et  Impe- 
rativo  Peal9  significatione  tenus  proprie  cuin  vocaii 
terminali  Kibbuts  et  Ezozo  scribenda,  scribuntur  cum 
vocali  A.  et  conlra  quacdam  proprie  cum  hac  scriben- 
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da$  scribuntur  cum  illa,  quemadmodum  hujusmodi 
vocalis  terminalis  varielas  in  Verbis  etiam  perfectis 
locum  habere  solet  Conf.  §  41 , 1.  §  42 1, 3.  Maximi 
imprimis  usus  in  hocce  Verborum  genere  est  vocalis 
terminalis  Petocho  vel  Rebozo,  cum  qua  Futurum 

Verbi  W&J  dedtt,  et  fere  sempercumrsmFuturum 
Verbi  }HJ  item  dedtt  apud  Chaldaeos,  ut  Futurum  et 
Imperativus  ejusdem  Verbi  ffiJ  apud  Hebraeos  scribi 

solet.  —  Speciei  Aphel  litera  1  charactemtica  ple- 

rumque  pelli  solita(§  34, 1,  3.)  subinde  servatainve- 

•-    .    . .  *• ..        .  * 

nitur:  ut  v.c.  Act23,  20.  A-m]2  deduces  pro  forma 


: 


V  7 

vulgo  usitatiore  et  haec  pro  A^Jz  e  forma 


7 

maxime  originali  £SmJ\A  a  rad.  £u*-J>  uti  etiam 

litera  H  mcaria  literae  N  apud  Chaldaeos:  ut  c.  v. 
Job.  15,  13.  -  pfiinn  profers  pro  pflUlv  Conf. 

§  44,  4. 

4.  Haec  autem  Verba  Nun  primam  radicakm  non 
amittunt,  atque  adeo  eatenus  Verborum  perfectorum 
rationem  sequimtur  in  Praeterito,  inutroqueParticipio 
Speciei  Peal,  in  tota  ejus  forma  passiva,  in  tota 
porro  Specie  Pael  ejusque  forma  passiva  pariter 
tota,  in  omnibus  Verbis  media  radicali  vel  defectwis 
vel  quiescentibus:  paucis,  ubi  haec  litera  vocalem 
vel  habet,  vel  inter  flectendum  accipere  debet,  aut 
etiam,  ubi,  exlra  Imperativum  Speciei  Peal*  sine 
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vocali  posita  est  ante  literam  cum  vocali  characie- 
ristica  scriptam,  ibi  linguae  ratio  non  permittit,  ut 
deficiat.  Neque  etiam  in  iis  ipsis  formis  omnibus ,  in 
quibus  deficere  et  potest  ac  plerumque  deficere  solet, 
haec  litera  semper  deficit ,  sed  saepe  servatur. 

Obs.  1.  r 

De  hnperatwo  Speciei  Peal. 

Obs.2.  k* 

*  ■ 

De  quibusdam  horum  Verborum  formis  dispari 
ratione  a  grammaUcis  explicitis. 

Quaest. 

Quamobrem  Nun  minus  frequenter  m  sermone 
Aramaeo  et  maxime  in  Arabico  quam  in  Hebraico 
pulsa  invenitor? 

n. 

Verba  defecliea  prima  radicaliVau  etJod, 
exemplis  in  primis  Verborum*)b\ 

genuit  et  yv,  ^  scMt,illustrata.  . 

1.  Hae  duae  literae  radicales  noitminusapudAra- 
maeos  quam  apud  Hebraeos  secum  invicem  con- 
fimduntur,etproin  minime,  quemadmodum  plerumque 
apud  Arabes,  dispari  sua  in  omni  propemodum  Ver- 
borum  sede  forma  distinquuntur.  Conf.  §  16,  6. 
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2.  In  qualibet  harum  dialectorum  plerumque  Vcm* 
rarissime  vero  Jod,  est  prima  radicaUs  litera.  Haec 
quidem  apud  Aramaeos,  ut  apud  Hebraeos,  in  prima 
radicum  sede  apparet,  sed  apparet  fere  semper  tan- 
quam  iUius  vicaria.  Atque  hinc  repetendum,  cur 
plerique  grammaticorum  Verba  quiescentia  prima 
Vau  appellare  soleant  quiescentia  prima  Jod.  E  com- 
muni  tamen  grammaticorum  sententia  /odestrodfco- 

Us\n  T)y,      T  »  ^i£pif;cujusimumalterumveinve- 

nitur  derivatum ,  et  ita  in  paucissimis  aliis  exemplia 
Jod  habetur  litera  radicalis. 

3.  Jud  sive  radicalis ,  sive  vicaria  titerae  Vau  in  syl- 
labae  initioproprianon  cum  vocali  scribendacumvocali 
Cbebozo  scribitur  (§  21,  H,  1 ,  a.)  quam  ad  praecedentem 
literam  vocali  destitutam  transfert  (§20,1.)  atque  inea 
quiescit,  ita  tamen,  ut  pro  hac  subsidiaria  vocali  inter 
flectendum  solita  vocalis  Rebozo,  vel  Petocho  sub- 
stituatur ;  uti  etiam  inter  flectendum  Jod  pro  Scheeate 
suam  vocalem  Chirek  vel  Patach  accipere  solet: 

ut  4  V  ».  fty)  g&wtt  Pro  r*^'»'  Hty)  Pr0 
_  »V»  genitus,  (TbTM  sive  VWK)**» 

est  pro  JL»21  et  hoc  pro  «X^l,  2^^ 

peperit,  ^k.,  rvt?.pep*i,  2^Jl\  (n"YWK. 
sive  JlVWtf )         est  Jod  ergo  in  Praeterito  et 

r  •  i    :  • 
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Participio  passivo  Speciei  Peal,  uti  etiam  in  tota 
Specie  Ithpeel  Verborum  perfectorum  rationem 
sequitur.  Conf.  §  45, 1 , 2.  et  praeterea  de  Ethpeel 
vid.§  55,1.  InParticipioporroF^t/nonnunquamJfid 

sub  se  habet  Peioclw :  ut  v.  c.  Rom.  2,18.  V* 

/IN  7 

edoctus  pro        V  >  a  rad.  -^V»  i.  q. 
didicit.  Conf.  §  43.  —  In  uno  denique  Verbo^XTU 

dedit  pro  ^DO"L»  Jud  accipit  mediae  radicalis  vo- 

calem,  quoties  ita  scribitur,  ut  §  17,  V.3,a.indica- 
tum  est 

4.  Ut  iVw»,  ita  utraque  haec  quoque  litera,  idqiie 
quidem  in  iisdem  casibus,  eandem  ab  caussamparique 

modo  vel  saepe,  vel  nunquam  deficit:  ut  JH,\$ 
pro  m*/  Vi^^^lTTO,  V>l±D  pro  jpfQ,  Vi^o 

*c*re,  jrtf  ,  Vi^j  pro  ]H»,  *«ef,  seu 

fTSM  pro  fWKpwwa  ab  inusit  fU*.  Conf.  n.  1 , 2.  Sed 

hae  literae  quamvis  in  utroque  hoccasu  aKquoties,  ut 
apud  Arabes  et  inprimis  ut  apud  Hebraeos,  deficiant; 
tamen,  ubi  syllabam  finiunt,  saepius,  moreetiam  He- 
braeorum  et  Arabum,  aliam  rationem  sequi  solent, 
quemadmodum  (§  55.)  videbimus.  Et  quod  ad  voca- 
Iem  ternwialem  attinet:  haec  in  horum  Verborum 
Praeterito  Speciei  Pealesl  inprimis  Rebozo,Patach 
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vel  Cfurek  cum  Jbd;ut-|p»    ry,  >  arsit ,  a/y  et  ^n», 

_^>A.  _  sedtf.  Et  ita  etiam  vocalis  tertninalis  in  Spe- 

ciei  Aphel  Praeterito,  Futuro  et  Imperalivo  esse 
solet  Chkek  cum  Jod  scripta.    Ita  v.  c.  a  cir- 

cwroVtf  est  et  t^pN.    Conf.  tamen 

§17,  VI 1,  2. 

§  50. 

VERBA  DEFECTIVA  SECUNDA  RADICALI,  EXEMPLO  INPRIMI3 
VERBI  fp,  fc-)  SPOLIAVTT,  ILLUSTRATA. 

f 

JNon  minus  regulariter  apud  Araraaeos  quam  apud 
Hebraeos  et  Arabes  more  receptum  est,  ut  Verbahac 
paragrapho  describenda,  plerumque  vario  modo  a 
Verbi  perfecti  ratione  deflectant 

Scflicet  illi,  aeque  ac  hi,  similiumliterarum  concur- 
sum  plerumque  non  nisi  aegre  admittunt,  sed  contra 
haud  uno  modo  lubentur  fere  semper  evitare  solent , 
imo  vero  ubi  hoc  non  possunt,  ibi,  quoad  ejus  fieri 
potest  ac  licet,  minuunt  quodammodo.  Exinde  ergo 
sponte  hisce  in  dialectis  exstitithocce  Verborum  defec- 
tworum  genus,  quod,  ut  facile  hanc  ipsam  ob  caussam 
perspicitur,  nunquamper  Species  Palel  et  Pealal 
earumque  formas  passwas*  utpote  postulantes,  utuna 
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eadetnque  litera  vel  ter  pronuntietur,  vel  quater 
iteretur,  flectitur.  Jam  vero,  cum  hujus  non  minus 
quam  Hebraicae  et  Arabicae  linguae  ratio  modo 
permittat,  ut  hujusmodi  literarum  confluxus  plane 
evitetur,  vel  certe  aliquantum  minuatur,  modo  pos- 
tulet,  ut  maneat,  et  prossus  intactus  relinquatur;  cum- 
que  porro  media  radicalis  nunquam  deficere  queat, 
quin  originalis  nullius  non  Speciei  forma  plus  mi- 
nusque  semper,  subinde  vero  quam  maxime  obscu- 
retur:  intelligitur,  cur  grammatici  huic  quoque  Ver- 
borum  generi  describendo  in  suis  Insititutionibus 
insignem  etiam  locum  dedicaverint,  idque  quidem 
eo  magis,  quia  prima  radicalis  more  quidem  et 
Arabum  et  Hebraeorum,  uti  vidimus,  et  pellitur,et 
pulsa  compensatur  per  Dagesch  forte;  media  vero 
radicalis  minimepari  semper  modo,sed  dispari  etiam 
iilo,  apud  Hebraeos  et  Arabes  partim  raro  obvio, 
partim  penitus  inusitato,  cum  pellitur,  tumpulsacom- 
pensatur. 

Et  hisce  quidem  ita  universe  praemonitis,  ipsam 
horum  jam  Verborum  flexionem  describamus  accu- 
ratius. 

1.  MediararficofwinhocVerborumgenereplerum- 
que  deiicere  solet,  ubi  Conjugationis  forma  postulat, 
ut  ea  sine  vocali  characteristica,  prima  vero  rarft- 
calis  cum  Schevate  sive  mobili  sivequiescentescTiba- 
tur.  Solum  Participium  activum  Speciei  P  e  a  l ,  maxime 
apud  Syros,  a  generali  horum  Verbonim  ratione  de- 
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flectit,  quatenus  ineoinedia  radicalis  desideraturpost 
primam  radicalem  cum  vocali  characteristica  scriptam. 
Quocirca  mediahaec  Verborumlitera  radicalis  deficere 
tantummodo  et  potest  et  solet  in  Specie  Peal  tota, 
excepto  Participio  Peil,  in  tota  porro  Speeiecum 
Ap  h  e  l  tum  £  c  h  ap  h  e  l,  uti  etiam  ubique  in  utriusque 
hujus  Speciei  formis  passms ;  sedmParlicipio^asswo 
Speciei  Peal  ubique,  ubique  item  in  Specie  Pael 
ejusque  forma  passiva ,  omninoque  in  nulla  non  Spe- 
cie,  in  qua  prima  radicalis  cum  vocali  scribenda 
est,  media  radicalis  deficere  non  potest,  atque  adeo 
in  formis  hisce  omnibus  hoc  Verborum  genus,  etsi 
haud  raro  irregulare,  Verbi  perfecti  normam  sequitur. 
Neque  etiam  media  radicalis  usquam  pellitur,  quoties 
aut  prima,  aut  tertia  radicalis  vel  pulsa,  \e\quieta 
tradita  est. 

Obs. 

De  irregidari  forma,  qaa  Participmtn  Speciei 
Peal  passwum  aliquoties  scriptum  invenitur. 

2.  Ubi  media  radicalis  deficit  in  simplicissiina  Verbi 
forma,  nulla  ratione  aucta,  ibi  simpliciter  fere  ejus 
vocalis  ad  praecedentem  literam  radiccdem,  pulso 
Schevate,  transfertur.  Ita  v.  c.  Imperativus  in  Peal 

est  f3,  idb  pro  tO,  l6>D  a  rad.  D,  *5  pro  r?3, 
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9  v 

In  uno  autem  Participio  Speciei  Peal  acMvo 
apud  Syros  puncta  non  mutantur;  sed  pro  deficiente 
media  radicali  substituitur  |»  quae,  tamen  in  flectione 

plerumque  pelli  solet:  ut«_#^  pro  ^mmIm  patiens* 

0  0  y 

^jLtn  pro  ^juUm  patientes  a  rad.  ^  pro 
^Li  Vill  pro  ingrediens,  *\)\  pro 
^■*.\\  ethoc  pro    »  W*  ingredientes,  N^pro 

0   P  Q  0  0 

^Al  et  hoc  pro  J\\l  f.  a  sing.  Ji|jL  pro  jii  et hoc 

pro  |L\\s  a  rad.  pro  Conf.§  17,  VEL  1. 
Apud  Chaldaeos  Participium  acHmm  Speciei  a  l  non 
tantum  regulater  usurpatur,  sed  subinde  etiam  loco 
mediae  radicaUs  scribitur  Ateph  vel  Jod:  ut  1.  Sam. 
25,  4.  VU  tondens,  2.  Sam.  13,  23.  MJ  Jomfenfeff 
a  rorf.  tti 1  Job.  24,  16.  pKH  perfodiens  pro  ppf7, 
Ps.  57,  7.  pO  incurvans  se  pro  £|£D.    Imo  haud 

desunt,  qui  statuant  idem  aliquando  in  ipsis  horum 
Verborum  radicihus  obtinere. 

Obs.  t 

De  mm  generis  mutationibus ,  quas  shnpticissima 
hujus  ParlicipH  fortna  cum  Aleph  eel  Jod  scripta 
ante  incremenlum  fmale  aliquoties  suhUl? 
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Obs.  2. 

De  sententia  a  nonnullis  vnter  grammaticos  pro- 
posita:  similem  Ulerae  Aleph  usum  apud  Hebraeos 
locum  habere. 

Ceterum  in  hoc  Participio  non  tantum  apud  Syros, 
verum  etiam  apud  Chaldaeos,  pro  O,  1,  media  radi- 
cali  substituitur  pariter  j ,  N ,  quae  tamen  inter  flec- 
tendum  non  pellitur,  sed  potius  locum  facit  literae 
•  mobUi.    Conf.  §58,3. 

3.  In  flexa  veroVerbiforma,  modotertia  radicaUs 
propter  Adformantes  n.f  i"M  et  KTin  Praeterito ,  *  et  1 

in  Imperativo  Speciei  Peal,  modo  prima  radicalis 
propter  Praeformantes,  uti  etiam  propter  ceteras 
praepositas  literas  serviles,  quibus  character  Infinitivi 
in  Pea/,Infinitivi,  Praeteriti,  Imperativi  et  Participii 
tam  in  Specie  Aphel  quam  in  Ittaphal  exprimitur, 
accipit  apud  Chaldaeos  Dagesch  forte,  aut  aliud  defi— 
cientis  literae  indicium  usurpatur.    Ita  v.  c.  scribitur 

rw,  2h  Pr°  nro,  2ifc>,  wa,  013  pnnra,  o\fcx 

♦D,  ^l&D  pro  WD,  ^jOiD;  \y ,  )Q£U  pro  \\y, 
lO£U,  \y,  joJpro  \\y,  nTXJ,  r3TT, 

pro  rrajv,  iJb2A-J,  rao,  iL^o  pro  roo,  unso, 

■ 

Digitized  by  Google 


231 


*  9       V  *9 


TT"  TT  :    "  T  T     *  ' 

7 

pro  ttdn,  uol,  T3An,  £221  pro  ronN,  fc&i), 


7    7  * 


rao,  pro  ?rDD,  mv>>  rao,  *o^o  pro 
ma  «gvo,  rano.  \b>lb±Q  pro  rrano,  i*b2 

Conf.  porro  §  7, 1.  II,  1,2.  et§  27,  II. 

4.  In  Futuro  et  Imperativo  Pe  a  l  vocalis  terminalis 
plerumque  est  Cholem,  apud  Syros  vero  solita  ser- 
vatur.  Conf.  exempla  modo  adducta.  Characte- 
rlstica  porro  Speciei  Aphel  litera  )  et  fT  literae  K 
vicaria  in  hoc  etiam  Verborum  genere  post  mediam 
elisam,  aliquando  post  praepositasliterassm?ffe«,non 

pellitur:  ut  Dan.  2,  40,  p^TlO  comrmmem  pro 
pTO  ab  pnn  pro  pTO  ex  pjTIK,  Rom.  13,  8. 

* 

L]^n  amare  pro  nnlvn  ab  ^l^)  ex 
^OCLm],  2  Cor.  12,  9.  ^^obumbravit  pro 

7  7 

ab  ^^J  ex  ^^JL^l  Conf.  porro  §  44,  4. 

5.  Denique  propter  ea,  quae  in  bujus  paragraphi 
exordio  diximus,  intelbgitur,  cur  in  hoc  Verborum 
genere  apud  Aramaeos  more  etiam  Hebraeorum  et 


232 

Arabum  pro  Specie  dagessata  saepe  substituatur 
Species  geminata ,  primam  radicalem  iterans ,  quae 
a  grammaticis  appellatur  Palpel,  Ithpalpal 
et  Ethpalpal,  uti  etiam  Pbel  sive  Pauel  et 
utriusque  forma  passiva  (§  34,  II,  5.)  quibus 
Speciebus  vel  duarum  similium  hterarum  concursus, 
vel  earundem  trium  literarum  pronuntiatio  evitetur. 
Ita  v.  c.  est  DDDD  pro  DDD  liquefecit  et  DOppritf 

7 

pro  DDDHK  Uquefactm  estarad.  DDD»  pro 
ip,  $rtpw#,  £}£)21  pro  ^2)  direptos  <?sf 

y  V  7  7 

a  rad.      sive     ,  *0  3  O  5  pro  et  hoc  pro 

magmficavit,  JSbobl)  pro  ^D5!D?2]  (coD. 

y  y 

Chald.  a-OTTW)  et  hoc  pro  .no32]  M/>erte  efates 

erf  C§  16»  Ii  1 »  2)  .AAGaii  pro  ^iiil], 

so/wfos  /Wfc,  DDlWW  obstupuU,  pro  0Ot?W 
Dan.  4, 16. 

6.  Denique  hujus  generis  Verba  aliquando  forma 
tenus  Verba  media  1  quiescentia  referunt,  uti  etiam 
non  penitus  inauditum  est,  ut  per  Speciem  Apkel 
flexa  referant  Verba  prima  radicali  Jod  quiescenUa, 
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Quaest. 

« 

Quare  tam  pauca,  tam  propemodum  nulla  hujus 
generis  Verba  per  memoratam  Speeiem  ifdroformaH- 
ram  apud  Aramaeos  flexa  a  grammaHcis  cUari  solent? 

Obs. 

r 

De  singulari  prorsus  horum  Verborum  scriptione, 
qua  in  iis  subinde  apud  ChaJdaeos  unius  ejusderuque 
Uterae  repetitio  evitatur. 

§  51. 

VERBA  DKFECTIVA  TERTIA  RADICALl. 

Qui  de  literis  Hebraicis,  Arabicis  et  Aramaeis 
grammaticas  conscripserunt,  hi  omnes,  suo  singuli 
modo,Verborum  et  prima  etsecundaradicalikterade- 
fectworum  rationem  exposuerunt ,  sed  iidem  Verborum 
tertia  radicali  litera  defectivorum  mentionem  fecerunt 
vel  multo  breviorem,  vel  etiam  plane  nullam.  Re- 
ceptae  autem  hujus  quidem  consuetudinis  ratio  ita  in 
oculos  incurrit,  ut  vix  ufla  egeat  disputatione.  Scilicet 
primae  ac  praesertim  secundae  literae  radicales  in 
hisce  dialectis ,  ut  vidimus ,  deficiunt  etmultae  et  saepe , 
tertiae  vero  radkales  et  paucissimae  et  non  nisi  per- 
quam  raro.  Praeterea  ob  unam  eandemque  fere  sem- 
per  caussam  hae  atque  istae  literae  deficiunt,  et  pari 

30 
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eliaui  prorsus  modo:  naui  tertia,  non  aliter  quam 
secunda,  deficiens  litera  indicatur  per  duplicationis 
notam  sequenti  literae  impressam.  Et  vero  multo 
minus  miramur,  in  suis  de  sermone  Aramaeo  con- 
scribendis  Institutionibus  ita  egisse  grammaticos ,  ut- 
pote  ponentes  fere  omnes,  Verba  tertia  radicali 
litera  defectwa  in  hac  dialecto  non  occurrere.  Unius 

tamen  Verbi  ty)  wit  tertia  radicalis  in  certa  quadam 

ejus  forma,  §  17,  V,  4.  descripta,  sine  controversia 
inter  pronuntiandum  supprimitur,  et  eatenus  tantum- 
niodo  deficit.  Pari  subinde  modobteramiVf/rcdeficere, 

probatur  exemplo  ]°(S  i  »      einta.  Itaque  ubi  tertia 

litera  radicalis  sive  Nm  sive  Tau  apud  Arabes ,  et 
maxime  apud  Hebraeos ,  sequenti  literae  Nun  vel  Tau 
per  duplicationis  notam  inseritur,  ibi  apud  Aramaeos 
harum  literarum  neutra  ita  deficere,  sed  utraque  ma- 
nere  solet. 

Quaest.  1. 

Quae  argumenta  communi  huic  grammaticorum 
dodrinae  de  Verbis  tertia  radicali  defectwis  in  ser- 
mone  Aramaeo  non  obviis,  fcwere,  quae  non  favere 
videntur? 

Quaest.  2. 

Qaamobrem  tam  paucae,  tam  propemodum  nuttae 
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et  tam  raiv  m  ipso  etiam  sermone  Hebraico  et  Ara~ 
bico  deficiunf  terliae  radicaks? 

Quaest.  3. 

Quatems  plura,  quatenus  pauciora  apud  Ara- 
maeos  et  Arabes,  quam  apud  Hebraeos .  dici  potest 
esse  Verba  defectiva? 

§  52. 

VERBA  QUIESCENTIA. 

Describamus  landem  Verba,  quae  vocantur,  qtties- 
centia ,  sive ,  quae  quartum  seu  postremum  irregidarium 
el  imperfectorum  Verborum  genus  efficiunt. 

Omnia,  quae  bactenus  monuimus  de  hregularium 
et  imperfectorum  Verborum  proprietalibus,  solas 
spectarunt  literas  mobiles,  quatenus  hae  aliis  cum 
punctis  scribuntur,  et  quatenus  solito  numero  partim  . 
plures,  partim  pauciores  usurpantur.  Sed  non  tan- 
tum  literae  mobiles  triplici  hoc  modo,  ut  vidimus§47, 
1 ,  et  2.  §  49,  50  et  51.  originalem,  seu regularem  et 
■perfectam  Verborum  formam  in  quibusdam  Speciebus 
reddunt  aliam  et  proin  irregularem  et  imperfectam , 
verum  etiam  certae  quaedam  literae,  naturalem  suum 
motum  amittentes,  ipsae  adeo  quiescentes  sic  illae. 

Hujusmodi  autem  literae  quiescentes  apud  Chal- 
daeos  habenlurqiialuor.  apud  Syros.  nl  §  17,  IF.  sig- 
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niiicavimus  lantum  tres,  ita  tamen,  ut  iitera  1  subinde 
in  certo  quodum  casu  item  litera  quiescens  fiat,  ut  § 
1 7,  VII,  3  dictum  est  Jam  vero,  cum  singulae  hae 
literae  fere  omnes  in  omni  Verborum  sede  quiescant, 
eatenus  quaelibet  litera  tria  Verborum  quiescentmm 
genera  peperit.  Hinc  alia  vocantur  Verba  quiescentia 
prima ,  alia  Verba  quiescentia  secunda ,  alia  denique 
Verba  quiescentia  tertia  radicali  litera  Aleph,  Vau 
vel  Jod. 

§  53. 

VERBA  QUIESCENTIA  PRIMA  RADICALI. 

Literae  in  prima  Verborum  sede  quiescentes  apud 
Chaldaeos,  ut  apnd  Hebraeos  et  Arabes,  sunt  tres, 
apud  Syros  vero  proprie  solummodo  duae,  nempe 
Olaph  et  Jud,  quibus  tamen,  ut  modo  diximus,  quo- 
dammodo  accedit  litera  1.  Cum  autem  hae  literae 
non  pari,  sed  dispari  modo  motum  amittant,  atque 
adeo  ita  quiete ,  vel  alia  etiam  ratione,  originalem  Verbi 
formam  mutant;  unum  horum  Verborum  genus  post 
altenun  describendum  est. 

§  54. 

VERBA  QUIESCENTIA  PRIMA  RADICALI  N,  j,  EXEMPLO  IN 
PRIMIS  VERBI  Wo]  EDIT,  ILLUSTRATA. 

Et  haec  quidem  iitera    /  1  /  quippe  gulhirdis  simid 
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ac  guieti  obnoxia,  sivesyllabam  inchoat,  sive  finit, 
pro  duplici  potissimum  hac  sua  indole  extra  Partici- 
pium  activum  Speciei  Peal  originalem  Specierum 
formam  partim  semper,  partim  plerumque  irregu- 
larem  reddat  et  imperfectam,  maxime  insermoneSy- 
riaco,  necesse  est.  Vid.  §  17,  VI,  1 ,  2.  VH. 

1.  In  syllabae  exordio,ubi  haec  prima  radicaUs 
proprie  non  cum  vocali  scribenda,  atqueadeo  in  Prae- 
terito ,  Imperati  vo  et  in  Par  ticipio  passivo  Speciei  Pe  a  L 
uti  etiam  informaejuspo««wa/*Apee/feretota,apud 
Chaldaeos  sub  se  habet  Scheea  compositum,  et  apud 
Syros  vocalem  Rebozo  vel  Petocho,  prouti  vocatis 
terminalis  vel  Petocho,  vel  alia  est  (§  21 ,  II.)  Scili- 
cet,  quemadmodum  apud  Arabes  in  vocaK  servili 
literae  Aleph,  quae  Imperativo  primae  Speciei  prae- 
figitur,  tribuenda,  ita  etiam,  quamvis  aliam  ab  caus- 
sam,  in  vocali  apud  Syros  extra  Ethpeel  primae 
literae  radicali )  tribuenda,  vocalis  terminalis  ratio 
haberi  solet.  —  Litera  porro  1,  ut  quiescat  (§  17,11.) 
utramque  banc  suam  vocalemdcoria«i,utietiam  eam, 
nempe  Petocho,  cum  qua  prima  Verbi  perfecU  litera 
scribenda  est  in  tertia  feminina  et  in  prima  singularis 
numeri  persona  Praeteriti  Ethpeel,  quemadmodum 
item  et  in  hujus  Speciei  Imperativo  ubique,  et  in  tota 
Specie  cum  Pael  tum  Ethpaelad  praecedentem  sem- 
per  literam  vocalidestitutam  transfert,proptereaquod 
ante  se ,  ut  §  1 9 , 1, 1 .  §  20, 1, 1 .  dictum  est ,  non  fert  lite- 

ram  vocali  carentem.  Hinc  v.  c.  Scribitur :  S^K ,  ^3?  pro 

- 
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^K,  ^=>1>  ^N,  ^dol  pro  *>3K,  Wdol, 

pro  ^DK,  ^ol;  akoi&iO 

'     *  •:  I  T   T    "5      I  /|\ 

pro  H^DNri^ ,  oNoUlSO  et  hoc  pro  QN>oj  A.^D  , 

1  t  t  :    :  •  /i>  /n 

isttm,  ^iii  pro  boNnN,  ^olil,  rfottnK, 

/n     /*  -::  t.  • 

&^oi2l  Pro  nVaKW,  ^kolil,  n^NnN, 

t>  -  :  •   :  /* 

fiC^Djii  pro  n^DNHN ,  A^ofi},  SdWV, 

pro  ^sn»,  ^51^-),  ^WW,  ^biilpro^KnK, 

^oUI,  Sanno,  M&ao  Pro  ^na^SI^; 

—     /n         ••-::*  /r,  t,  •   •  m 

o\A)  pro  aiojlD,  ^Vjpro  M_J,  ^Mii 
pro  Woiso,  ^Sol^  Pro  ^oUd,  O^oi^O  pro 
n\^^.   ^>iii  pro  Wofii,  ^iL)  pro 

^  /ix  /* 

^ofeuJ ,  ^olii  pro  ^oiil ,  ^livD  pro 
Cohf.  praeter  laud.  loc.  §  45  et  47. 


Obs. 


De  aUa  Speoiei  Ithpeel  et  Ethpeei  fonna. 

2.  Haec  literasyllabam  determinans  inFe«/?extra 
Jnfinitivum,  apud  Syrosgwesctf  vel  in  Rebozo,  ubi  vo- 
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calis  lerminaDs  est  Ezozo ,  vel  in  Chebozo,  ubi  vocalis 
terminalis  est  Petocho ,  apud  Chaldaeos  plerumque  in 
Tseri ,  ita  tamen ,  ut  aliquando  in  Jod  mutetur,  vel  etiam , 
quemadmodum  continuo  videbimus,  pellatur.  Ita  est 

S^NOel  ^0,^3^0  pro  ^tfD,  "lDND  et  TOD, 

-  -  /n  -  ;  •         ...  .. 

i^bUo  pronom  ^jso,  ^D^et  \iOD]Lj 

pro  1DN*  et  -)p»,  ^bl-J  *ce*  pro 

^vdJLj,  7W  et  V/  ^lU  oWW  pro  a 

iyhJ.  tytf,  ^ll-  Conf.laud.loca.  —  In  Specie  autem 

cum  Aphel  tum  Schaphel  et  proin  etiam  inutrius- 
que  hujus  Speciei  forma  passwa  litera  N  / 1  ubique 
syUabam  determinans  mutatur  in  V  plerumque  quies- 
centem  cum  vocali  Cholem,  in  O  dipkthongescen- 

tem  cum  vocali  Petocho.    Ita  v.  c.  scribitur  N^DiN, 

T  T 

o\noV)  pro  ,  Q^oJ^O,  ^DiN ,  ^OOl  pro 

t  t  ;  "  /n 

y  y 

^DO)  pro  ^NN ,  ,  *?DiO ,  Wi  pro  , 
^ioliO ,  ^DiO ,  ^DOSD  pro  ^p^JiO;  N^DiDN , 

T\  :  T  T 

oLooiA^o  pro  kSonw,  a\r>)lCs±p ,  *»iJW 

T»  T  T     •  *»> 
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7  7 

^_ol_)  pro  S-NnN.^Uil^aim^iA-j 

7 

pro  taKfp,  ^oU/\_J,  ^lnK,  W>I>il  pro 

"   '   "  rr\  —  <t\ 

7  7  7 

S_3NnN ,  ^oliil  i  ^iJTO,  ^OOi/lvDpro  ^tfnO 
^Dli/_\.__0 ;  0\oojiV)  pro  O.Nnj  IV) ,  ^ooi 

i 

pro  ^Sol^i,  pro  Wnj  __  i ,  \5loQ_B  pro  ^SojJi, 


W^vn  --><^r>  pro  ^lJfcVO ,  ^a_m___0  pro  Wnj  ^vn ; 


oVoq/\  «vn  pro  r_\A)A  ivn,  \\_DO__ua)  pro 

7  7  V 

^_0_v_U  pro  \\_)j_v_U,  ^oO_v_il 

pro  \io|/\^l,  u^nA  ^vn  pro  \7^}l\  ^vn.  Conf. 

porro  §  44,  4. 

Litera  porro  N  in  Specie  Aphel  muMur  subinde 
in  1,  more  Syrorum  quasi  diphthongescentem,  subinde 
etiam  non  mutatur,  sed  manet  cum  Schevate  com- 
posito  scripta  more  Hebraeorum,  et  denicme  hujus 
Speciei  forma  passwa  in  hoc  item  Verborum  ge- 
nere  exprimitur  Hebraeorum  Hophal.    Ita  v.  c. 

Prov.  23,  30  est  fHffiO,    _^_invii  morantes 

pro  pffiO»  Eccl.  7,  17,  tpNO  producens  pro 
TpiO;  Dan.  7, 11.  IDin  omswro  pro  "l_3ini< 
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Ceterum  duorum  Verborum  tfflK,  )°2)  venit  et 

t  *:  <* 

{Dt*  /  ^Lo)>  cujus  iyw&e  aetatem  non  fulit ,  prima  radi- 

co/w  inAphel permutaturcum  V  A,itautiflavelinter- 
dum  quiescat  in  et  sicsubinde  pellatur,  vel,  ut 
haec  plerumque,  diphihongescai  cum  vocali  A.  In 

Verbo  porro  jqj*,  ^o)  non  tantum,  ut  aliquoties 

item  in  Verbo  WJl*,  pro        Speciei  Aphel  litera 

characteristica  substituitur  D  •  Ol  /  verum  etiam  utraque 
haec  litera  vicaria  post  praepositam  literam  sewUem 
et  CJlin  ejus  forma  passwa  post  praepositam  syllabam 
servilem ,  quemadmodum,  ut  §  34 , 1 , 3.  vidimus ,  saepe 
apud  Chaldaeos  in  forma  adwa  lieri  solet,  non  pelli- 
tur,  sed  servatur,  etsi  in  Verbo  JDK  non  semper  ut 

in  Verbo  ^vn]  servata  est.    Hinc  v.  c.  scribitur: 

nwm  nw,  olbut±Q,  >r\»,  IA^j,  *tv», 

t  t:  -       t  t:  -  ^  •:  - 

9      V  y  7 

)bJ\,  i^i^O  ab  ff«e,  ♦fff?,  .jfluj  «rf- 

•:  -      ^  ••:  -  ••:  -  x 

pro  *fi1K,  ^lo)  et  hoc  pro  ♦0»«/  ^ifl; 


o  ih?.»oi^d,  ro",  pow  et  j*d,t, 
^CLich,  pynq ,  ^ouh^>9  ^q.»oW)  ab  j»q»n, 

^Q.iCH  crarfiYfil  pro  jq  itf  /  ^OO]  et  hoc  pro  jq  , 


31 


2/12 


c  vn))-.  ^vOjOtZS—J  «b  ^OuGll]  aeditus  e*t 

y 

pro  ^ooiil  et  hoc  pro  ,_ii)|221.    Vid.  Gen. 

27,  5.  Dan.  5,  2.  Gen.  18,  19.  Cap.  27,  7. 
Cap.  6,  17.  Cap.  4,  4.  Dan.  6,  17.  Job.  4,18. 
Cap.  15,  22.  15.  Marc.  5,  36.  Deut.  1,  32. 
Matth.  25, 23.  Exod.  4, 31.  Gen.  42,  20.  Ga!.  2.7. 
Conf.  porro  §  44,  4. 

Obs. 

De  aliis  quibusdam  utriusque  hujus  Verbi^naxime 
Chaldaici,  formis  a  nobis  non  addudis. 

• 

3.  Haec  porro  litera  syllabam  sive  inchoans, 
sive  determinans .  ut  apud  Hebraeos,  ita  in  primis 
apud  Aramaeos  saepe  pellitur.  Etenim  pellitur 
plerumque  post  K»  ]/  subinde  etiam  post  ceteras 
Praeformantes  et  literam  q  in  Inlinitivo  Peal  In 
Pael  plerumque  quidem  manet,  apud  Chaldaeos 
mobilis,  apud  Syros  quiescem,  ut  vidimus  Num  1.; 
sed  utraque  litera  etiam  pellitur  in  Futuro,  in  utro- 
que  Participio  et  apud.Syros  in  Infinitivo,  maxime 

Verbi       ,  .<^^s  didicil.    Ita  v.  c.  scribitur  , 

\idD|pro^XN,\idb|l,  ^rpro^exbm^ab 
abnt*  100  pro  TDKD  ex  TOKO  ab  *?3K, 
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7  9  V 

pro  \Sojj  et  hoc pro  Woji ,  qSt .^V  * 

pro  tfw,  et  hoc  pro  .faM_),  typ  , 

c-Vw-i  pro  h^HO /  «^Nl^D  et  hoc  pro  .<VN)y> , 

V  V 

.^Vo  Pr0  ^NO,  >a  \j  V)  ethocpro 

V)  SaO,  n^^w^  pro  Q2CLlisO  et  hoc  pro 

o^fvn.  Conf.  2  Sam.  17,  17.  Esr.  5,  ii 
Irao  vero  pellitur  item,  ut  aliquot  grammaticorum  vo- 
lunt,  in  utriusque  Speciei  Pael  forma  passwa,  ita 
ut  litera  fi  syllabae  fitt  cum  Dagesch  forti  scribatur , 

et  2  syllabae  21  iteretur,  quemadmodum  hujus  literae 

Tau  duplicatio  et  iteratio  subinde  cum  in  Ithpeil 
tum  in  Ethpeel  locum  habet,  et  regulariter  obser- 
vatur  in  utriusque  Speciei  Aphel  forma  passka 
ratione  habita  omnium  Verborum  et  ratione  habita 
Verborum  media  1  /  O  quiescenUum  in  utriusquo 
Speciei  Pealfovxmpasswa.  Conf.  §  33,  II,  2. 

» 

Quaest. 

Quomodo  de  alia  Itujus  Speciei  forma  passica  cum 
Ithpadl  tum  Ethpaal  a  quibusdam  grammaticorum 
commendata  promntiandum? 

Denique,  quemadmodum  apud  Arabes  unum  alte- 
rumvc,  ifa  apud  Syros  duo  et  apud  Scriptores 

3t* 
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Rabbinicos  plura  Verba  primam  hanc  radicalem  Iite- 
ram  in  Imperalivo  primae  Speciei  per  aphaeresif} 

carent   Et  Syriaca  illa  Verba  sunt:  %)  abiit  et  fi) 

vemt,  quorum  personae  onmes  utriusque  generis  et 
numeriscribuntur:  ^\  m.       f.  abi,  Q^)  m. 

f.  abUe;  fl  m.  Jl  f.  vem,  ol  m.  f.^wife. 
In  paraphrasibus  Chaldaicis  etiam  HHK  cenff  subinde 
in  Imperativo  habet      f.  eeni  et  VJ"I  ©e«ife.  Conf. 

v.  c.  Gen.  31,  44  Cap.  19,32.  Cap.  11,  3.  Matth. 
28,6. 

Ceter  um  litera  1  prima  radicatis  Verborum ,  quorum 
media  radicalis  est  01  in  quihusdam  formis  sequitur 
haud  uno  modo  rationem  Verborum,  quorum  prima 
radicalis  est  |.  Vid  §  17,  VEL  uti  etiam  citatam  § 
11,  4.  ubi  singularem,  quam  aliquando  haec  litera  ^ 
sequitur  rationem,  in  ceteris  dialectis  nonitaobviam, 
uno  alterove  exemplo  indicavimus. 

Obs. 

De  pecidiari  quadam  affectione,  qua  hocce  Ver- 
borum  gems  in  hac  paragrapho  descripium  sese  dw- 
cernit  a  celeris  Verbis  imperfecHs. 
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§  55. 

VERBA  QLIESCENTIA  PRUtA  RADICALI  1/OeT»/  ^»,EXEM- 
PLO  MAXIME  VERBI  GENUIT  ALIORUMQUK 

ETIAM  VERBORUM  EXEMPLIS,  ILLUSTRATA. 

Quibus  in  casibus  et  quo  modo  primae  hae  literao 
radicales  tanquam  Iiterae  mobiles  Specierum  habitum 
perfectum  et  regularem  reddere  imperfectum  et  irregu- 
larem,  quibusitem  in  casibus  illum  intactum  relinquere 
soleant,  vidimus  §  49,  II.  Sed  vidimus  etiam  ibidem, 
*  non  minus  apud  Aramaeos ,  qiiam  apud  Arabes  et 
inprimis  quam  apud  Hebraeos,  more  receptum  esse,  ut 
hae  literae  syllabam  determinantes  quiett  plerumque 
tradantur.  Itaque  superest,  ut  hac  in  paragrapho 
significemus,  quomodo  eaedem  hae  literae  hac  ratione 
occurrentes  solitum  perfectorum  et  regularium  Ver- 
borum  habitum  mutare  soleant. 

Interim  hujus  paragraphi  inscriptionem  non  ad  ple- 
rorumque  grammaticorum  exemplum  composuimus, 
propterea  quod  haec  litera,etsimultosaepiusapparet, 
tamen  fere  semper,  quemadmodum  pariter  loco  laud. 
vidimus,  in  syllabae  principio  apud  Aramaeos,  ut 
etiam  apud  Hebraeos,  servUis  est,  substituta  pro  Vau 
litera  radicaU. 

1.  Jod  litera  literae  Vau  vicaria  syllabam  claudens 
upud  Chaldaeos  mPeal  plernmque  quiescUvx  Tseri. 
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et  ita  quiescem  subinde  etiain  pellitur,  apud  Syros 
vero  mutatur  in  j  quiescentem  in  vocali  Chebozo, 
quaeque  tamen  post  Olaph  Futuri  Praeformantem 
pellitur.  In  Aphel  vero  et  Schaphel  uti  etiam 
in  forma  utriusque  hujus  Speciei  passiva  muta- 
tur  in  Vau  originalem,  apud  illos  quiescentem  cum 
Cholem,  apud  hos  diphthongescentem  cum  Petocho. 

Ita  v.  c.  est  1^0,  1*70,  ^1^°  Pro  Al^ 
ex  iVlO,  ^O^O.         "iV,  ,11-1  pro  "T?», 

- :  •     "  /t\  ••••«•.  ^ 

i  ex  ibV,  cSxu,       pro  ^L]  j  ex  ^Lo] ; 

q  r 

jo^ix,  o^kaso  pro  NnViD,  T?iK,  A°l  Pro 

TT  •  T  T  •  /y\ 

•tyit,  T"_V,  ^Q-J  pro  -ty»,  "T?iK,  ^ol  pro 

■Vnje,  ^io,  A<**°  pron"?io,  nbio,^a_i>. 

pro  1*710;  *nVinK,  O^oiA^O  pro  KnVlTtt» 

*  S  ™  T  T  *  /f\  T  T  ♦ 

7        T  '    .  7  Y 

n^inx,  ^o22)  pro  nV\nK."tyn?,Ao2Aj 
pro  n^nn»,  iMn»/         Pr0  "ftino, 

y  y  ^ 

AoiA-.^  pro  nVino;  o^oaj^o,  ^cl^, 
oAoLm^d,  S^Lm),  JLozLaj,  £j>Lm), 
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Vn^^vn.  —  In  Ethpeel  manet  quidem  ita  ut 

vocalem  suam  vicariam  ad  proxime  praecedentem  li- 
teram  2  transferat  ac  quiescat.  Sed  de  hac  Specie,ut 
etiam  de  ejus  forma  Chaldaica,  jam  egimus  §  49,  II. 

2.  Jod  litera  radicaUs  raro ,  ut  diximus,  syllabam 
inchoat  et  raro  etiam,  quod  hic  loci  monendum,  eam 
linit.  Ubi  autemhoccontingit,ibiapudChaldaeos  modo 
in  Chirek*  ut  in  Peal^  modo,  ut  in  Aphel,  in 
Tseri  vocali  quiescU,  vel  subinde  etiam ,  ut  hac  in 
Specie  litera  ^apud  Syros  diphthongesciL    Ita  v.  c. 

2.  Reg.  1 ,  14,  est  ^p^n  pro  "IjTfi  a  "\yfi  pretiosus 

fuu,  np"  pro  ao» ;  ywn  pro  ywr\  a  aoj  fom» 

7 

fuit,  ^\  »)  ejulavU.  Conf.  v.  c.  Deut.  4, 40. 

■  ... 

Ps.  49,  19.  Zach.  11, 2.  Gcn.  27,34.  —  Sedquem- 
admodum  1 ,  *±  fere  semper  pro  Vau  litera  radicali 
in  syllabae  exordio  substitui  solet,  ita  regulariter  in 
fine  syllabae  pro  htera  ^  radicali,  sicut  prohaclitera 
mcaria  apud  Syros,  in  Pea/  substituitur  ]  quiescens 
in  Chebozo,  et  extra  hanc  Speciem  apud  Chaldaeos  1 
qniescens  in  Cholem  pro  ^prouti  apud  Syros  O 

Ihongescens  pro     Hinc.  v.c.  est  ^oL)  pro,r\  *  ia 

jO.i  grawoit,  npitf  et  ^ool  honoramt, 

y  y 

ftonorabilem  fecU  pro  j,rv  »)  ,  3t?iN  e*  6ew?- 
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fecU  pro  "TjTWK  pro  'Tp;nN,  conbustus  est, 

~c\  to))]  lactatus  est  pro  .r\  \  )] 

Obs. 

Zte  exceptionibus  et  singularibus  quibusdam  inhoc 
Verborum  genere  formis  apud  Cluddaeos  aliquando 
usurpatis. 

3.  Pro  K  Speciei  Apkel  litera  characterislica  in  hoc 
eiiam  Verborum  genere  identidem  ejus  substituitur 
litera  mcaria  j-j ,  et  propter  praepositam  literam  ser- 
vilem  non  pellitur ,  sed  servatur.   Ita  v.  c.  Verbi  1H* 

• 

scivUmApkel  Infmitivus  et  Imperativus  est  JHIfl. 

Futurum  ]HiiT  et  Participium  IHiHD  a  Praeterito 

JHiH  notumfecU  pro  IHiN  Vid.  Hab.  3,  2.  Ezech. 

43, 11.  Dan.  2,  25.  Ps.  55,  14.  Dan.  2,  15.  Conf. 
porro  §  44,  4. 

Quaest  1. 

Quibusnam  maxime  in  formis  utrumque  hoc 
Verborum  genus  pari  modo  scribttur,  et  unde  sic 
constare  potest,  utra  radicaUs  sit  Utera  Tau  an  Jod? 


^49 


Quaest  2. 

Quae  alia  quoque  Verba  horum  Verborum  formam 
sequuntur ,  et  quomodo  itaeta  se  moicem  et  ab  utroque 
hocce  Verborum  genere  dignoscantur? 

§  56. 

VERBA  QUIESCENTIA  SECUNDA  RAOICALI. 

Tres  literae  radicales  N,  )>  1, 0  et  *,  ~*  in  prima 
non  solum,  ut  vidimus,  verum  etiam  in  secunda 
Verborum  sede  perfectam  et  regularem  Specierum 
formam  mutare  solent,  idque  quidem  dispari  modo, 
pro  dispari  earum  indole.  Quamobrem  de  singulis 
item  singulatim  disputandum. 

S  57. 

VERBA  QUIESCENTIA  SECUNDA  RADICALI,  SOLITO 

AIAXHNE  EXEMPLO  VERBI  Stffctf/  ^L*  VOGAVIT, 

ILLUSTRATA. 


In  haud  una  grammatica  altum  de  Verbis  media 
K'  I  quiescentibus  est  silentium.  Et  sane  hoc  Ver- 
borum  genus  nec  admodum  frequens  occurrit,  neque 
peculiaris  illa  affectio,  qua  a  perfecti  ac  regularis 
Verbi  norma  aberrat,  tabs  est ,  quin  ejus  et  ratio  et  caussa 

32 

-■ 
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salis  facile  perspiciatur  ipsius  literae  hujus  indole. 
Sed  quamvis  hoc  ila  sit,  quamvis  eliam  §  47  jam  uni- 
verse  de  irregularitate,  quam  Verba,  quorum  una 
alterave  aut  gutturalis  aul  Resch  est,  afferunt,  ege- 
rimus;nihilominus  lamen  nos,  praeeuntibus  aliisgram- 
maticis,  de  hoc  item  Verborum  genere  agendum 
putavimus,  etsi  brevissime.  Scilicet  haec  litera  K  / ) 
ob  duplicem,  qua  est  indolem,  §  54.  significatam,  in 
media  in  primis  sede  irregularem  et  imperfeclutn  Spe— 
cierum  constituit  habitum  apud  Chaldaeos,ut  apud 
Hebraeos,  potissimum  tanquam  Iilera  guituralis,  apud 
Syros  vero  et  apud  Arabes  in  primis  tanquum  litera 
quieti  obnoxia. 

1  Ergo  pro  Scheeate  simplici  mobiU  proprie  in 
Parlicipio  actwo  Speciei  Peal,  in  Participiis  cum 
actwis  lum  passkis  ceterarum  Specierum  ante  ge- 
neris  numerique  terminationes,  et  in  Futuris  omnium 
Specierum  aute  Adformantes  usurpando,  semper  sibi 
vindicat  compositum  ut:  v.  c.  in  tibmtf  pro  N^Nt^» 

1  T1T     *  T  IIT 

r*?1?*?  pro  l^Ntf.  Conf.  §17,  VI.  —  Nunquamad- 

mittit  Dagesch  forte,  et  propterea  praecedens  vocalis 
brevis  subinde  mutatur  in  oppositam  longam.  Hinc 
v.  c.  in  Paelesi  Gen.43,  7. N^Wpro N\X^  et  in 

Ithpael  Jes.  3, 2.  WttfD  pro  bXn&Q  et  hoc  pro 

^KtfflO-  Conf.  praeter  cit.  loc.  §  33 II,  2.  —  Aliquando 
more  Syrorum  mutatur  in  %  quod  cum  in  Peal  lum 
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in  primis  in  Paelei  Ithpaal  locum  haberc  solet.  Jta 
v.  c.  Ps.  40, 7.  scribitur  XrhWpostulasti  pro  Nf^Ntf, 

t  :  ••  :  1  *  t  :  ••  : 

Ps.  35,  11.  petentes  pro  f»W;  Deut  4,32. 
^pinlaroga  pro  et  hoc  pro  l?Kt5>,  "VntfN 
pro  nXHBto  et  hoc  pro  TMWyt  rdfatoetfanw1 

pro         a  rad.  reUquus  fuU.   Conf.  loca 

modo  cilata  Denique  in  Futuro  et  proin  etiam 
in  Imperativo  Peal  scribitur  cum  Patach,  sive  ipsa 
radix  cum  eadem  hacce,  sive  cum  Tseri  scribitur,  et 
haec  quidem  vocalis  termmalis  varietas  nitilur  iis, 
quae  §  40 1,3.  §  41 5 1,  4.  et  §  42, 1,3.  monuimus. 

Quaest. 

Quare  rarius  Schevatis  compositi  usus  Verbi  re- 
gidaris  formam  reddit  vrregidarem  apud  Chaldaeos, 
quam  apud  Uebraeos  ? 

2.  Apud  Syros  lilera  j  semper  propriam  suam 
vocalem  transfert  ad  praecedentem  literam  proprie 

non  cum  vocali  scribendam:  ut  v.  c.  in  WjlisD  pro 

■ 

%MXD,  pro  %m.    Conf.  §  19,  I:  quae 

trajecla  vocalis  manet,ubi  conjugationisformaproprie 
postulat  vocalem  Petocho:  ut  v.c.  in  A.\*j£^a|  pro 

32* 


252 


t£±]Lml  —  Subinde  in  hac  Specie  Ethp  e  e  i,  uti 

etiam  in  Aphel  et  Peal,  Iransponitur  cum  prima 
radicaM,  vel,  ut  alii  statuunt,  modo  retinetur,  modo 
pellitur,  imo  vero  i  servUis  inter  Praeformantes  inPeah 
inter  syllabam  servUem  in  forma  passwa  et  primam 
radicalem  aliquando  inserta  invenitur.  Hinc  v.c.  est 

Matth.  21,  15.  •J*2>|2j  pro  Ps.  36,  5. 

^jOj-J  pro  -     ^  *  a  rad.  rwo/^  fuit,  Act. 

T>  T\  "» 

9,  38.  _Ld|2  pro  A±d2  arad.  A±C  taedio  fuit, 
GaL  6,  9.  ,]^ol2  pro  ^ol  ab  eadem  rad.  J^o, 

Marc.  14,  4.  ^a}.D|2|  pro  ^*lo21  a*>  eadem  rarf. 

—  In  Speciei  porro  PeaJ  Participio  actko 
pronuntiatur  ut  J«cf.  (Conf.  §  17,  VII,  1.),  et  inPael 

y 

eti2MpaeZplerumque  mutatur  in  Jud;  ut  T^  »  £ 


7  7 


pro  />arai>#,  ,n 

•IDjL^  bonus  fuit:  quam  rationem  sequuntur  etiam 

Chaldaei.  Vid.  Num,  1.  —  Deniquevocalis  terminaUs 
Praeierito  maxinie  propria  est  Reboso^  Futuroet, 
hanc  etiam  ob  caussam,  Imperatiwjj^iim  Petocho: 
quod  aulem,  ut  inteUigitur,  unam  tantum  Speciem 
Peal  spectatConLfeca  ™"A"         -»       *  ™tot* 


Celerum  non 


iiocce 


Gooole 


253 

Verboruui  genus per Speciem Palel  flectatur , quem- 
admodum  patet  v.  c.  ex  Exod.  14,  24,  ubi  inveni- 
tur  OOK#  i,  q.  OW&  conlurbamt. 

Obs. 

De  peculiari  Itorum  Verborum  cliaradere. 

§  58. 

VERBA  QCIESCENTIA  SECUNDA  RADICALI  1/  O  ET  '/ 

De  Verborum  genere  praecedenti  paragrapho  de- 
scripto  multi  grammaticorum,  propter  significatas 
rationes,  vel  paucamonuerunt,  velnulla,contra  vero 
de  Verbis  hoc  in  paragrapho  describendis  omnes, 
et  plerique  quidem  fuse  copioseque  egerunt,  prop- 
terea  quod  haec  Verba  et  numero  multa  sunt,  et  sin- 
guralibus  prorsus  affectionibus  sese  discernunt  Etenim 
hae  duae  literae  non  solum  tanquam  primae,  ut  vi- 
dimus  §  49 ,  II ,  et  §  55.  verum  in  primis  etiam  tan- 
quam  secundae  radicales  plerumque  et  saepius  et 
magis  etiam  in  Aramaeorum ,  quam  in  Hebraeorum  et 
Arabum,  sermone  Verbi  perfecU  et  regularis  rstionem 
informare  solent,  atque  ita  simul  fere  semper  ubique 
per  totum  Conjugationis  ambitum  in  nulla  non  Specie 
propriam  suam  distmctionis  notam  tollere  omnem. 
Scilicet  duo  haecce  Verborum  genera  in  plerisque 
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Conjugalionis  partibus  unani  eandemque  habenl  for- 
mam,  et  in  uno  porro  eodemque  eliam  Verbo  modo  1 , 0 , 
modo  radicaUs  usurpatur,  et  denique  ita  non 
solum  secum  invicem,  sed  cum  alius  quoque  generis 
Verbis  confunduutur. 

I 

Verba  quiescentia  secunda  radicali  1/  O 
solito  praesertim  exemplo  Verbi  D}p/ 

XXLQ  surrexit,  illustrata. 

1.  Utraque  litera  1,  O  in  Infinilivo,  Praeterilo  Spe- 
ciei  Peal,  in  Mnitivo  Specierum,  Aphel,  Itta- 
phal,  Ettaphal  Ithpeel,  Ethpeel  etinParti- 
cipio  passivo  Speciei  Aphel,  litera  1  porro  in 
Ithpeel  tota,  per  contractionem  pellitur  una  cum 
vocali;  et  prima  radiccdis  accipit  vocalem  Kamets 
vel  Secopho,  ita  ut  Kamets  ante  unam  alteramve 
Adformantem,  subinde  more  Hebraeorum  mutetur 
in  Patach,  praemissa  denique  litera  servili,  excepta 
J<Din  Infinitivo  ^4p^e/,sine vocaUscribitur,etdeni- 
que  in  formaSpeciei  Peal  passiva,\A  in  lttaphal'el 
Ettaphal,  btera  fi  syllabae      per  Dagesch  forte 

duplicatur,  uti  2  syllabae  2]  iteratur.  Ita  v.  c.  scri- 
bitur:  Dj?Q/  >0&<D  pro  Q)£Q,  >OOnSP,  Dp, 
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XOF0  Dl|5/  >OQO,nOj3,  fikfiopro  nop, 
£&DQO.  1Dj3,  Qi^OproiOip,  Q!=0QO,  f1f)0j5, 
vpA^OO  subinde  pnoj}  pro  JWTOIp,  ^QAiOQO, 
*UDp,  ,  lX?n  subinde  eliam  KJDP  P™  KJOp, 

t  :  ',t    >«•  t  :  V  t  :  r'; 

KDpN ,  OX?OND  pro  KDpN ,  QVQO^vQ,  NOpntt 

t't  tt's    "  t't  • 

QJ&AZA&O  pro  NDpnx,  Q-^oacTiA^D, 

KD  j3JlK,  QbGoi  A.idp  pro  KBJjpiW,  Q^QO  AiA 

4 

D£D,  >QOM>  pro  D?j?Q,  >OQ£lbD,  Dpntf  pro 
DpnK,   Dpn*  pro  Dpn^  OpBK  pro  DpnN, 

-I:  ;  •  It  :•    4  ••':    :*        It   ♦  *   *  -I:    :  • 

Djjno  pro  Dpnp.  —  Subinde  apud  Chaldaeoslitera 

n  non  ita  duplicalur,  sed  more  Syrorum  iteratur: 
ut  Prov.  21, 16  fannj  commorabilur. 

T    •  * 

2.  Ulrague  litera  i  et  o  in  Futuro  Peal,  Praefor- 
mantibus,  excepta  una  ),  quae  Rebozo  habet,  sine 
vocali  scriptis;  uti  etiam  in  Imperativo  aeUw  ac  Par- 
ticipio  passwo  ejusdem  hujus  Speciei  Pepl,  pellitur, 
ita  tamen,  ut  ejus  vocabs,  quae  cum  in  Futuro  tum 
in  Imperativo  regulariter  Sclmreh  et  Ezozo ,  in  Parti- 
cipio  vero  Chirek  et  Chebozo  est ,  ad  primam  radicalem 
rejiciatur,  et  sic  mmutabilis  manet.  Ila  v.  c.  scribitur ; 


Digitized  by  Google 


256 


0}p;,  X>aO-J  pro  Olip»  et  hoc  pro  DljT, 


poip»,  ypw^oa.  ipro  pQ1p»,ipMTOn  hDlpK, 
>oadpro  D^)K  ,  >OOODf ,  09 ,  >odo  pro  Dflp 

et  hoc  pro  Oip,  >oOOO,  D*p,  >Q^O  pro  Dlp, 

>Q^QO.    Similiter  utraque  litera  1  et  O  in  Aphel, 

Ittaphal,  Ettaphal,  EthpeM  et  subinde  etiam  in 
Ithpeel,  exceptis  harum  Specierum Infinitivis  et  ex- 
cepto  Participk)  passivo  Speciei  Aphel,  ut  modo 
Num.  1.  vidimus,  pellitur,  vocali  terminali,  quae 
plerumque  est  Chxrek  et  Chebozo  ad  primam  radi- 
calem  translata,  et  qualibet  litera  semili,  quae  prae- 
mittitur  in  Aphel,  praeter  unam  literam  |,  quae 
Praeterito  et  Imperativo  hujus  Speciei  cum  Petocho 
praefigitur,  sine  vocali,  in  Speciebus  vero  passi- 
vis  praeter  Praeformantem,  quae  cum  CMrek 
praeponitur ,  cum  solita  vocali  scripta.  Ita  v.  c.  scribitur 

D»pN,  Xliol  pro  O^K/^OjOqI  et  hoc  pro 

■ 

7  7 
OPtt/^OOol,  Q»p»,>OiC\  iproQnp»,XL»Qja_3 

et  hocproD)p>>QQIlJ,  D'ptf,>QjLnlproD^pK, 

>QjQC>|ethocproopX,>oaol,  D»pD,  >Q*£iiaO 

x  "  •  n\  ' '    '  x 

pro  D»1pp,  >Q^QO.SO,  ethoc  pro  OVD ,  >OOHbO; 


■ 
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hoc  pro  Q)pm,  >00-o221  sive  >ocLo21, 
OWV,  >Q.»  a2A~J  pro  0'1pIV,  >QuOO^A-J 
et  hoc  pro  Opfy  >OQo2&_)  sive  >OQO&-J . 

OOW/  >o»p>221  proonpn»,  >q**qo221  <?t 


hoc  pro  DipiW/  >OQ-oi21  sive  >QO_o21> 

-  :    "  •••  /n 

opriN/  >Qjlo221  proonpW/  >Qnao221et 

!•    :  •  x        1%  •  :    "  -  x  t< 

hoc  pro  DpriN,  >OQ-o221  sive  >oO-o21, 

D^no /  >o»o2A^o  pro  onpnp  /  >a>oo2A^o 

et    hoc    pro    OlpflO/    >OOJzlh.JzO  sive 

>oaoA^O.  —  Tametsi  minus  frequenter,  quamin 

aliis  quibusdam  Verborum  generibus,  subinde  tamen  in 
hoc  item  Verborum  genere  pro  Aleph Speciei  Aphel 
litera  characteristica  substituitur  He:  utDan.  2,  21. 
D*pno»  conslituens  pro  D*j5QabD*j?nerar#pro  O^K 

Cap.  3,2.  —  Porro,  ut  litera  JHem  in  Participiohujus 

Speciei  ac/ieo,  ita  etiam  Mem  in  Infinitivo  etPraefor- 

mans  in  Futuro  Speciei  Peal  aliquoties  cum  vocali 

33 


■ 


Digitized  by  Google 


258 

aiore  Hebraeorum  scribilur.  Ila  v.  c.  a  DIH  rediU  est 
Parlicipium  Gen.  20 ,  7.  3TP  D  restituens  pro  ypB , 

a  H1D  mortims  est  Mnitivus  2Sam.  3,  33.  nOOmor? 
pro  njDO,  Futurum  Gen.  27,  4.  nttDN  et  Ruth.  1, 
1 7.  fttDN  moWor  pro  niOtf-  —  Ceterum  in  Specie 
Aphel  hujus  generis  Verba  aliquando  forma  tenus 
referunt  Verba,  quorum  primalitefaest  Jod.  Itav.ca 
J]1t  mutualus  est  invenitur  Participium  Ps.  37 ,  21 
■  ^TiO  pro  tjnD  »D  Pro 

Obs. 

< 

Ite  /orma  DninN  restUutum  est  Gen.  43,  12. 
a£  a/*e*  ad  Ittaphal,  ab  aliis  ad  Ithpeel  relata. 

3.  Pro  utraque  litera  1  et  O  in  Participo  acfcVo  Spe- 
ciei  Peal  substituitur simpliciter  K  /  j, quae  in flexione 
mutatur  in  *,  *j,prorsus  prouti  hocquoquelocumapud 
Syros  habet  in  Verbis  media  defectims;  in  Pa  e/porro  et 
in  utraque  hujus  Speciei  forma/msfoapleramqueitem 

mutatur  in  ♦ ,    Ita  v.  c.  scribitur :  Qtfp ,  >oln  pro  Dp, 

"»T  "*T 

>oacj ,  »0'P ,  j^-iQ  pro  NOlp ,  likao ;  NO>p , 

t:Iit  t  :frr  tti 

•T-  ^  "I-:  <*»  *» 
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••••  :  ^  -I-  : 

ttI-   :  •  ^        -I-   :  •  ^ 

OOflV  >oIcAj>  D^pAK  *  >olo2i,  D*pflD 

"'"    :'  Ti         f "   :  t>       *p "   :  • 

XllokiO.   Conf  §  50,  2.  §  17 ,  7. 

Quaest. 

Unde  haec  duplex  Participii  scriptio,  ut  videtur. 
repetenda  est? 

•  Quaest. 

Unde  ulrimque  literae  Vau  in  metnoratis  Specie- 
Ims  m       mutatio  repetenda? 

4.  PraesertiinlusceinVerbis,iiioreHebraeorum  et 
Arabum,  pro  Speciebus  mediam  radwatem  cum  du- 
pticationis  signo  scriptam  habentibus,  sive  proSpecie- 
bus  dagessatis,  in  grammatica  Aramaea  appellatis  Pd  e  /, 
Ithpaal  et  Ethpadl,  subslituitur  etiam  geminata 
Species  Palpel  ejusque  passwa  forma  Ithpat- 
pat  elEthpalpal  vocata,  quae,utividimus§50,5. 
pro  iisdem  illis  Speciebus  in  Verbis ,  quorum  media 
radicalis  cum  ultima  eadem  est,  substituitur,parique 
etiam  ratione  constiluta,  ita  tamen,  ut  sola  semper  prima. 

33* 
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non, ut  in  hoc  Verborum  genere,prima et tertia  simul, 
pulsa  media,  radicalis  iterata   sit.      Hinc  est 

nvhAvorvvn  pro  nvb.Avn.  XCl^O  pro 
XluL,  >QQSQO  i  pfo  ^Q-^^-J^  >Qr^oApro 

/j\  /»\  /r»  /i\  « 

>QjlO,  >Q,cs^^w>pro>0 1  ^W^XPi^Or^ 

/?\  /?\ 

pro  ^olrv^n ;  n\oA^oA/\^n pro Q^oIo^SD , 

/T\  -T. 

Xn,     o21  pro  >olo21,  >o  n  ^Q  oA^-> 

/?\  n\  t\ 

pro  >oIoA_J,  >Q  P.  X?  n21  pro  XlIo21, 

/n  «t\  T\ 

>nr\  vor\A  pro  bo  »  r\A  vn.  -  Apud  Chaldaeos 
etiam  neutra,  nec  activa  nec  passwa  forma  extra 
usum  est:  ut  v.  c.  yrjft,        pro  y»r,  wJi  coro- 

mowf,  Jtfjnm,  ^Mil  pro  yntK/  Vilrtll  et  h°c  pro 

"«*     "!•  T\  -    -:     •  /7\ 

ynn^/Vi!»?21  arad.yr,  Vli  pro  yir,MO)  commo- 

"  ~     •    *  T\  T  — • 

ceri.  Conf.  Hab.  2,  7.  Eph.  4 , 14.  §  15 ,  §  16.  — 
Veruntamen  in  Chaldaico  sermone  saepius  pro  hac 
Specie  geminata  loco  Specierum  dagessatarum  usur- 
patur  geminata  Species  Palel  ejusque passwa forma 
Ithpalal,  quaeque  etiam  propter  mediam  radica- 
lem,  etsi  proprie  mobUern,  quieti  traditam  a  gram- 
maticis  appellatur  Poe/  ejusque  forma  passwa 
Ithpoal,  sive  Poiel  ejusque  forma  passwa  Ith- 
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polal.  Hinc  est  NODip  pro  KOJfJ,  ODip  pro 
D»p,DDip'  pro  0»p»,  DOIp  pro  D»p,  DOipD  pro 
O.»p0,  OOipO  pro  0»pO:  NDOipn»  proND^pnK, 

opipni*  pro  D»pnx,  oeipn»  pro  otpn».  opipnN. 

pro  0»j?nK,  DOipnO  pro  D»_pno.  Conf.§33,U. 

Obs. 

De  hujus  Speciei  geminaiae  apud  Syros  mu. 

5.  Quamquam  autem  horum  Verborum,  quae  vo- 
catur  radix  eaque  etiam  flexa  plerumque  ita  sese 
habet,  ut  significavimus;  tamen  ex  eorum  numero 
alia  perfecii  Verbi  rationem  sequuntur,  alia  ab  ea 
modo  aberrant,  modo  non,  pro  diversa,  qua  te- 
runtur  significatione,  et  denique  omnia,  in  quorum 
postrema  sede  K/  ]  aut  */  est,  ad  Verbi  perfecU 
normam  se  componunt,  quatenus  mediam  radicar- 

lem  nec  pellere  nec  quieti  tradere  solent:  ut  tYl/ 
1&?  laetatus  est,  exuUaeU,a  Tj|  est  in  Ithpeet 

mt»  viatico  se  mstruxU  et  in  Pael  "M,  ?oi 
viaticum  dedti;  a  ftV\  respiramt  est  in  Pael  ft)*[>  in 

Itphadl  nnnN»  a  2cl^  conjunxU  in  Ethpeel 
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InK))  et  in  Aphel  2a2Sk;  Tin,  bo**  t>id*t,  sed 
TirT,  50^  ccwwiiitf,  nit^  incurvatus  fuit,  ^Qlm 
Uquefadus  est,  sed  m#,»**aA  germinacit;  tcvj, 
jOOT       ttfl,  wa&m  indicmit. 

Quaest  1. 

(M«re  t»  foc  Verborum  genere  Species,  quarum 
character  cernitur  in  media  radicali  dupticata  vice 
plus  simplici  locum  faciunt  memoratis  Speciebus 
geminatis? 

Quaest.  2. 

Quare  Uterae  senriles  extra  Species  Paet,  Palpel 
et  Palel,  praeter  Olapk,  sine  wcali  scribi  solent? 

Quaest.  3. 

Quas  ob  caussas  utraque  titera  Vau  praesctipto 
modo  Verbi  perfecti  rationem  partim  non  mutat. 
paitim  mutare  non  potest? 
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Quaest.  4. 

Vnde  aliae  Hlae  horum  Verborum  formae,  quae 
praeter  solitas  a  nobis  descriptasdiquandooccurrunt, 
exstUisse  mdentur? 

.11. 

Verba  quiescentia  secunda  radicali  *,  ^ 

• 

Hujus  generis  Verba  vix  ulla  disputatione  egent, 
propterea  quod  uno  maxime  Praeterito,  Futuro  et 
Imperativo  unius  Speciei  Peal  sese  discernunt  a 
Verbis  medial,  O .  quiescentibus  nwdodescr\nib,sote 
immutabili  vocali  dbirek  et  Chebozo  primae  radi- 
caUs,  in  qua  litera  **,'quiescit,  itatamen,  ut  pro 
utraque  b*tera  Praeteriti  in  Futuro  etiam  Vau  usur- 
petur.  Ita  v.  c.  est  IVO  /  A,iSO  mortuus  est  WTO » 

Ib^jL^D  morlua  est,  JJXVO,  »A  >kn  worfa«  sww/, 
mO',  2o^Q_J  morietur,  fVD  morere,  !>cum  i 

:  •  x 

g 

powef,  >C-kXD  /?o«e,  >QCD  posmY.  —  In  Infinitivo 

autem,  in  utroque  porro  Participio  Speciei  Pealei  in 
ejus  forma  passiva  apud  Sy  ros  tota ,  uti  etiam  in  Infini- 
tivo  ac  denique  Participiis  cujusvis  Speciei :  paucis  in  ce- 
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teris  Conjugationis  partibus  apud  Syros  ubique  omnibus, 
formamhaec  Verbacum  Verbis,quorum  mediaradicalis 
est  Vau,  habent  eandem ,  etsi  non  semper  eodem  modo 

constitutam.  Hinc  est  v.c.  HOO,  A  VDvn  mori  et  ita 

T  I 

porro.  Ceterum  utriusque  hujus  generis  Verba  non 
tantum  ita  secum  invicem,  verum  etiam,  quemadmo- 
dum  inteUigitur  iis,  quae  §  50.  monuimus,  cum 
Verbis  media  defectis  permutantur. 

Quaest.  1. 

Quae  maxime  hujus  generis  Verba  peculiari  se  sua 
forma  discermnt,  et  unde  pecuUaris  haec  eorum 
forma  explicanda? 

i 

Quaest  2. 

Quas  potissimum  ob  caussas  descripta  hac  para- 
grapho  Verba  tam  frequenter  inter  se  permutantur  ? 

Quaest.  3. 

Quaenam  hic  itticnostramdeufroque  Verborumge- 
nere  dispiitationem  mmus  commendare  videantur? 
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§  59. 

YERBA  QUIESCENTIA  TERTIA  RADICALL 

Accedimus  ad  postremum  Verborum  quiescentium 
genus  describendum ,  id  est  ad  adumbrandam  litera- 
rum  in  tertia  Verborum  sede  quiescenUum  rationem. 
Scilicet  tres  literae  ) ,  1/  O  et  ^  non  solum  in 
prima  ac  secunda,  verum  etiam  in  tertia  Verborum 
sede  quiescmt,  et  ita  occurentes,  nec  ipsae  alibi, 
net  aliae  etiarti  iiterae  usquam  tam  saepe  simul  ac 
varie  perfectam  regularemque  Verborum,  in  qualibet 
Specie  per  omnes  Conjugationis  partes,  formamred- 
dere  solent  mperfedam  et  irregularem, 

§  60, 

VERBA   QUIESCENTIA   TERTIA  RADICALI  K  /  )  EXEMPLO 

o 

MAXJ.ME  VERBI   tf^p,  }lvT>  JMPLEVIT  ,  ILLUSTRATA. 

Et  haec  quidem  litera  maxime  tanquamlitera  qfgaeli 
obnoxia  nullius  non  Speciei  rationem  per  totum  Con- 
jugationis  ambitum  informare  solet,  et  ubi  movetur 
et  inprimis  ubi  vel  quiescii,  vel  pettUnr,  vel  mu- 
tatur  in  Vau  aut  jod. 

Perspicuitatisautem  caussa de utriusquehujus literae 
K  et ]  ratione  in  tertia  Verborum  sede  non  conjunc- 
tim .  sed  seorsim  dispntabimus. 

34 
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Verba  quiescentia  tertia  radicali  N. 

1.  Haec  litera  movetur  solita  vocali  Kametsmieriia ' 
plur.  num.  fem.  gen.  persona  Praeteriti  SpecieiPea/, 
uli  etiam  in  ceterarum  Specierum  omnium  Infinitivis, 
et  hanc  ipsam  ob  caussam  pro  solitatam  Adformante, 
quam  Infmitivorum  terminatione  N  substituitur  jf,  ne 

ita  bis  eadem  litera  scribatur:  ut  v.  c.  SW^D  pro 
NN^O,  HN^ODK  pro  NKtonK ,  n*6o  pro  NK^O, 

TT   :  T  T  I    I  *  tt  :    :   •  TT   "f  tt  - 

ntt^OHK  pro  NtfVonN,  rwbDH  et  fl^CKpro 

T  T    -      l    '    *  T  T    -     t    •  TT     ;   ■  TT    '.  " 

*tt6oN,  nKtonK  pro  KtfSonK- 

tt  :   -         TT.-.r  t  t  :  " 

2.  Quiescit: 

a.  Praecedente  vocafi  Kamets  inInfinitivo;intertia 
sing.  num.  masc.  gen.  persona  Praeteriti;  in  sccunda 
subinde  plur.  num.  fem.  gen.  persona  Imperativi 
Speciei  PeahvX  v.c.  K^OO/  iT^OO  et  N^OO  pro 

*  t  :  •       t  :   :  '  ..  .  •  r 

K*700i  N^Opro  ttVo;  njt6o  et  f?D  pro  W»1». 

-:•        T»r  -  I         tt:         '  t  :    r  t  :  t\  ; 

6.  Praecedente  vocali  Tseribt  prima  plur.  num. 
persona  et,  excepta  secunda  fem.  gen.,  in  omnibus 
sing.  num.  Futuri  personis  cujusvis  Speciei;  in 
utroque  Participio  Speciei  Peal,  nti  etiam  in  cete- 
rarum  Specierum  actkarum  Participiis  activis  et 
Specierum  passwarum  Participiis;  subinde  etiam  cuni 
in  Minitivo,  tum  in  secnnda  persona  masc.  sing. 
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num.  persuna  lniperativi  Speciei  Peal,  ct  in  eadeni 
persona  Imperativi  Speciei  Ithpeeh  ut  v.c.  in  ttboi 

et  ^oj  pro  vba:,  vhom  et  *bor\3,  xbo*  et 

..  :  •    r  v  .  .         ..  :  .  .  .....        ..  -  : 

♦*?oj,  xbom  et  »Von.,  nha*  et  ♦'joa,  K^OflJ  el 

*  -  s        ••  -  :  •         -  -  :  •        ••  :  -  ••  ;  -  ..... 

'^0«;         et  ^OS  N^On*  et  •bofl^  tfVo^cl 

.....         ..  :  .  ..  : .  .....  .....        ••  - : 

♦Vo>,  *6orv  et  ^on»,  »^0»  et^O\  N^on^ei 

«...  .....  .....  ,t  •  "  ••    •  «•  ••    J      .  . 

♦*?On*;  N^O  et  ^O ,  N^O  et  ^O ,  *6onO  et  'tono , 

..  :  -.       ..  T       ».  x       ••  :        •   s        «.  :   i  •       ••  :    :  • 

tfVoDet^OO.  N^OnO  et  ^OflO.  K^OOet  ,l?DO, 

....  -    j  ..  _    j   .  ..    «.    j   .  j    -  .... 

«SonO  et  ^0^0  ;  N^O  et  ^O  pro  K*?0,  N^onK 

..    ;     -    .  .....  ...  ..    ;      t  ^    .  ..... 

et  ^orw. 

••  :  :  • 

3.  Non  ita  locum  facere  solet  tl  servili,  quemad- 
modum  haec  literae  N  sertiU:  ut  v.c.  tibi  revela  pro 

rhl  a  tfti  revelavit  pro 

••  :  t  :  r  t  s 

4.  Mutatorin  Jodmobttem: 

a.  per  vocalem  Kamets  in  utroque  Participio, 
subinde  etiam  in  InfinitivoSpecieiPcal;  inParticipio 
activo  Speciei  Pailel  Aphel,  uti  etiamin/lApeeJ!, 

- 

Ith padl  etlttaphal ante  terminationem fem.  gen. 
utriusque  num;  in  tertia  et  in  secunda  porroplur. 
fem.  gen.  persona  Futuri  cujusvis  Speciei,  et  denique, 
sed  cum  Dagesch  forti  scriptam  in  Ithp eel,  Pael, 
Ittaphalj  et  saepe  etiamin  Aphel  anteAdforman- 
tem  tertiae  personae  plur.  fem.  gen.  Praeteriti.  Hinc. 
v.  c.  scribitur:  K,{?0  pro  KnVo  a  tfSo  sivc  ^O, 

t:  IT    r  T  :  IT  "  T  ••  T 

34* 
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tvha  pro  X*ho  a  vbo  sive  >Sq,  K*»D  pro 
KtfVoO  a  *600  sive  ^DD,  K^OD  pro  KK^OO  a 

t:~:  ••-:        t  :  :  -  *  t  :   :  - 

*600  sive'^00,  K^OnOproNK^OnO  a  K^OnD 

....  ••  :  -        t  :  -    :  *  *  t  :  -    :  •  ••  :   :  • 

sive  ^OnO,  N^OnOpro  tftfVono  a  «Vono  sive 

••::•        t  i  -  i  "  t  :    -    :  •  ••  -  :  ■ 

♦Vono.  K^ono  pro  NtfSonO  a  K*?Ono  sive'SonD; 

.....      T.._.A  t  :  :  -  •       .....  ..  ,  _  . 

pVo»  pro  JN^OV  pSon*  pro  TN^on%  pro 

l  t  :   :  •  4       , '  t  :  :  •      •  t  :  -    :•*         »  t  :  -   :  •     It  :  -  :  * 

InVd;,  JTVon>pro  |*6on%  ^o;pro  ]i&p;2  $np\\ 

pro  «tVofVs-  «•Soh»-  pro  W?OnN,  N»Vo  pro 

r        i  t  :    :  -  •        t  r  :    :  •    *•  ir  :    :  •        t  r  -  * 

KtfVo»  K»Von*<proK_V?DnN>  N^ON  etnN^DR 

t  i"  -        t      :  -  •  *■  tjt  :   -  •        tj-  :    ■  t  r  :  - 

pro  KKTOK*  Conf.  porro  iVwm.  2,  o.  6. 

T  I**  « 

fe.  per  vocalem  Patach  in  tertia  sing.  num.  fem. 
gen.  persona  Praeteriti  Specierum  Apheletlthpagl, 
subinde  etiam  Ittaphal;  nec  aliter  saepe,  sed  cuin 
Dageschforti  in  eadem  illapersonaPraeteriti  in  Ith- 
peel  et  PaeJ:  ut  n^OK  pro  rwSoK,  M?QnN 

pro  naJ?or«* ,  n^onx  et  r»^om  pro  rwboe»m ; 
n^on**  et  nN^ontf  Pro  n^on^,  n^o  et 

.....  .....r  ... 

nK^O  pro  nata 

c.  saepe  per  Scheva  quiescem ,  atque  ita  diphthongum 
ai  exprimentem:  in  Participio  passivo  Speciei  cum 
Pa e l  tum  Aphel;  subinde  etiam  in  secunda  sing. 
niun.  utriusque  gen.  persona  Praeteriti  SpecieiPea/: 
ut  v.  c.  in  ^OO  pro  H^OO ,  ^OO  pro  N^OO ;  JT^O 
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et  JvSd  pro  fltf^O  sive  HK^O,  f)^D  el  n^O 

t  r«  :    *         t  :     :  :  :/-  :        ::  /-  :  j 

pro  ns^o. 

r  :  :/-  : 

5.  Mutatur  inJod  quiesceutem : 

a.  cum  Tseri  in  prima  sing.  num.  persona  Prae- 
teriti  cujusvis  Speciei;  in  prima  plur.  num.  persona 
Praeteriti  Peal,  Ithpeel,  subinde  etiam  Speciei 
Pael;  in  secunda  utriusque  cum  num.  tum.  gen. 
persona  Praeteriti /Mjpea/;  in  secundaplur.  subinde 
etiam  sing.  utriusque  gen.  persona  PraeteritiPeo/, 
uti  etiam  subinde  in  eadem  persona  plur.  num. 
Praeteriti  PaZl,  plerumque  item  in  secunda  sing. 
masc.  gen.  persona  Praeteriti  Speciei^pfce/;  saepe 
in  prima  plur.  Futuri  persona  cujusvis  Speciei; 
in  omnibus  ita,  praeter  secundam,  Futuri  sing.  num. 
personis  cujuslibet  Speciei;  in  secundaatiquotiessing. 
masc.  gen.  persona  Lnperativi  nullius  non  Speciei; 
in  secunda  plur.  fem.gen.  Imperativi  persona  Aphel 
et  Ittaphal,  et  denique  in  Participio  Ithpeel,  uti 
etiam  subinde  in  ceterarum,  excepta  Ittaphal, 
Specierum  Participiis  actwis  ut  v.  c.  in  SVbo  et  W^O 

•■  :  •  f  : 

pro  mba,  ♦n^onxpro  nt^onN,  n»So  etwSo 

*  •*  :  •*•::**  ••:•:•  -  •  /•  - 

pro  n^Oj  W^onK  pro  ^onK,  TI$QK  pro 

n&os,  vthat*  Pro  ntfran*;  Pro 
pro  wkVo;  n^qn»  pro  F^Tpm,  |*n»«mn>«. 


Digitized  by  Google 


270 

pro  finj^on*,  pn»i?q  Pro  jvwSq.  /yto  et 
/vSp;  twta  et  pn^p  pro  pni«Vp,  jvbp»  et 

n^OKpronK^pK;  ♦Voet^p  pro  K^O,  ^OJlNel 
♦VpnK  pro  t6pnK,  ^OK  et  pro  i6pK; 
NJ^OK  pro  KJt^ON,  itJ^OflK  pro  HJ^OflK. 

t  f  i  -    *  t  iJ"  i  ~        t  i~   :  *  •  r  t  ir   :  -  * 

i 

Conf.  porro  iVe/m.  2,  6.  4,  c. 

b.  cum  Chkek  in  tertia  sing.  nuin.  masc.  gen. 
Praeteriti  Pael  et  Ittaphal,  uli  eliam  saepe  extra 
PeaJ  in  reliquis  Speciebus;  in  secunda  sing.  num. 
utriusque  gen.  persona  Praeteriti  Pael,  Ithpadl 
ellttaphal,  subinde  etiam  masc.  in  Ap  h  e  l ;  in  tertia 
plur.  num.  masc.  gen.  persona  Praeteriti  extraPea/, 
sive  Adformans  sola,  sive  una  cum  praemissa  N  ap- 
posita  est;  in  tertia  plur.  num.  fem.  gen.  persona 
Praeteriti  Ithpadl,  subinde  etiam  Aphel  ante  K 
cum  Adformante  fl  appositam;  in  secunda  plur. 
utriusque  gen.  persona  Praeteriti  in  Aphel,  Ith- 
padl  et  Ittaphal,  subinde  etiam  in  Pael;  in 
prima  plur.  num.  persona  Praeteriti  in  Ithpadl, 
Aphel  et  Ittaphal,  subinde  etiam  in  Pael;et 
denique  in  secunda  sing.  num.  masc.  gen.Imperativiin 
Aai,subinde  etiam  in  Peal,  Pael  et  Aphel: 

ut  v.  c.  in  ^fO  pro  tfVp,  ^Ofj»  pro  K*?DilK; 

jy?p  pro  riN^p,  n^pna  pron^pn**,  n^ow 
pro  rwSpnK;  vbonie  et  w^onie  pr0  tt^pn**, 
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vVq  et  «>Sp  pro  vfa},  vVpnK  et  pro 
Wtom,  VSDK  et  WtoK  pro  wW/v>pjW 

pro  v$antes  mt^pnK  pro  KNtanK;  jvvSok 
pro  jina>0K,  pn^pnKpro  jinaVpnN,  pn^on» 

pro  phN^OnK;  K*VqrjK  pro  K«#pnK,  *0')q*? 

pro  iwtaK.  kj^omc  pro  Ka£qnK;  ^ewe 

pro  K^OnK.   Conf.  porrohujus  Afcro.  lit.  o. 

6  Denique  baec  litera  K  per  contractionem  eKditur 
in  tertia  cum.  sing.  fem.  tum  plur.  num.  masc.  gen. 
persona  Praeteriti  Speciei  Peal;  in  secunda  sing. 
num.  fem.  gen.  et  cum  in  tertia,  tum  in  secunda 
prar.  masc.  gen.  persona  Futuri;  uti  etiam  inlmpera- 
tivi  tam  sing.  num.  fem.  gen.  quam.  plur.  num.  masc. 
gen.  persona  omnium  Specierum;  denique  in  secunda 
plur.  num.  fem.  gen.  persona  Imperatiyi  Speciei 
Ithpeel,  Pael,Ithpaal;  subinde  etiamin Peal 
Ita  v.  c.  scribitur:  n^O  pro  nK^O,  iSp  pro  tttSo; 

p>qnPro  i^tb^n,  p^^nn  pro  r^^onn»r^9n 

pro  p^pn,  j,l?pnn  Pro  peVonn,  j^pn  Pro 
r*^on,  r^onn  pro  j^qnn,  ji^qt  prop*6p', 
ji^qiv  pro  jwVprv,  jftp;pro  jikVo;.  jiWvpro 
jwVpns  fi^projw^o*,  ji^qrrpnf  jikW; 

♦SqetK^Opro^  ♦^^etH^qnKpro^m 
et  N^O  pro  *K*?p,  ^pnK  et  K*?pnK  pro 

wVonK,  *y&&  et  k*?ok  pro  »kSok.  hnm  el 

•r~:-         t  :  -  t    :   -  1  •/••»-        t    :    -  < 
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*)OQK  P™  Pro  Pro 

^btprW,  tVo.  pro  «ty?-         pro  ixVpnx, 

i«?DN  pro  *$OK,  iVoflXpro  wSdiW;  wSqflK. 
pro  WK>qnN,  *#?  pro  NWVO,  pro 
KJK^Dntt.   Conf.  porro  Num.  2 ,  a.  et  de  pecu- 

*  ?  I  r  -    l  • 

'  1 

liari  Participiomm  terminalione  plur.  num.  masc.  gen. 
§  68,  II. 

t 

Quaest.  1. 

IMe  a/w  quarundum  Adformantiumforma  m  hoc , 
47«ww»  *«  cetervrum  Verborum  genere  repetenda  est? 

Quaest  2. 

l/»<te  extraordinariae  quaedam  horum  Verborum 
formae*  mbinde  occurrentes,  exstUerunt? 

f  r 

II. 

Feroa  quiescentia  tertia  radicali  \ 

1.  Litera  A  finalis  in  sermone  Syriaco  pariler 
atque  in  Hebraico  et  Chaldaico  nunquam  mwetur, 
sed  semper  quiescit,  idque  quidem: 

a.  cum  Secoplio  in  Infinilivo ;  in  tertia  sing.  mun. 
masc.  pen.  persona  Praeteriti  Speciei  Ped  Lel  extra 
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hanc  Speciem  ejusque  formam  passwam  Ithpeel 

Q 

in  simplicissima  Impferativi  forma :  ut  v.  c.  in  )lvo^ 
pro  UifliO;  (Jso  pro  jLo;  jko  pro  Jbo,  iLoij 

pro  Iiiij,  jLo)  pro  IM,  jkoii)  Pn>  Uilzj. 

6.  cum  /te&oso  in  simplicissima  Participii  passivi 
forma  Speciei  Peoi;  ubique  in  Futuro  sing.  num. 
excepla  secunda  persona  fem.  gen;  inunaporroprima 
plur.  num.  persona  Futuri ;  uti  etiam  in  Specierum  aeti- 
varum  Participiis  adivis  et  in  Specierum  passivarum 
Participus  non flexis:  ut  v.  c.  in  Uso  pro  }  » V^n ; 


7    7  V  7  7  7 

pro  ILoA-J,  11^0  1,  ll^ikj  pro  IjvDi^J; 
Uvfij  pro  l6\vp  1,  iLokj,  W^Q  ),  ILofiLJ 
pro  JLoiLJ,  IbfiLJ,  U^oiAj  pro  lfc^D2A-J; 

f*      i\  n\  n\  *r\ 

lhi>,  INqvq,  U\o^f>,  ILoA^o,  fLoA^o  pro 

V  y  7  7  7 

livoA^o,  ihoiA^o  pro  ILoiA^O. 

2.  Mutatur  in  Jud  literam  mobUem: 

a.  per  Petocho  in  tertia  sing.  mun.  fem.  gen.  per- 

sona  Praeteriti  extra  Peal:  ut  v.  c.  in  NlK^rs)] 

35 
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fltl^Jb  pro  21Ld  ,  A.I\0q 


pro  l\khl),  AI\vq1  proiU^ol,  A -iNvoiij 

V  7 

pro  211^221. 

6.  per  Secopho  Jn  teftia  et  iii  secunda  plur.  num, 
fem.  gen.  persona  Futuronim;  in  utroque  porro 
Parlicipio  fem.  gen.  utriusque  num*  Speciei  Peal; 
et  denique,  exceptis  Specierura  actwarum  Participiis 
passwis,ei  in  ceterarum  Specierum  Participiis  fem. 

gen.  utriusque  num.:  ut  v.  c  in  »Vvn  i  pro 
^ibfi-J,  ^\vnA-J  pro  JivoA-J,  JL\X?  1 


9  7 


pro  J|VQ  l ,    »\voA-jpro JlvoA-J ,  -j^vfij 

pro  .  }|vp  \f,  j  \so2A.-J  pro  .iLo^^J; 
\  i\v)  pro  )|Lo  a  jiso,  |  » Vo  pro  fllvo  a 

Ibo,  1  i  VoAjbO  pro  jllvo^vo a  ibofiLvo, 


ifevo  a  ilv£vo,  1  Vfri 


7        0  7 

* jlsQ^o,  U  Vo2Avopi 

7  7 


a  ilvo2A.SD  pro  li^iA^D. 
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c.  per  llebow  m  secunda  plur.  wwl  fem.  gen. 
persona  Imperativoram:  ut  v.  c.  in      »\y>  pro 

9  0  9 

^jijlvo  a  t,Vo,     >  iVnil  pro  -IJ^ij  ab 

«»»  x  «*  <»\ 

^  ^  ^  T\ 

pro  _4lii)2|  ab  Hi£)2i,  e *  i^SV))  pro  _JLo) 

al>  juol,  ^ . .  \sn22i pro  ^|Lo22i ab |Lo22i. 

d.  per  JSsaso  in  Iufinitivo  extra  PeaZ;  ut  v.  c.  in 
Q  >  \vqAvQ  pro  o\l±Dk±D,  n  rxvovn  pro 

Qjl^SO,  Q.A.\voAvQpro  oli^oAj-O,  nl\ 


  j.  i   ■  7  -         1  W.. 


y        *,  9       7  *9  y 

pro  OlhQvo,  Q  i\vn2A^O  pro  olivo2Aj^>. 

e.  per  cUphthongum  aiin  secunda  persona  utriusque 
mim.  et  gen.;  in  prima  porro  plur,  nuiq.  persona  Prae- 
teriti  Speciei  Peal;  in  simplicissima  formalmperativi 
Itkpeel;  uti  etiam  in  simplicissima  Participiipomei 
forma  Speciei  Pael,  Aphel  et  SchapheU  ul  y.  c. 

V  7  ^  w  y 

A.»  Vo  pro  1\Ld,  ^nA  »  Vvn  pro  vq21L*0; 
»  Vo  pro  ^Jjl^D ;  .i\vq2!  pro  iLo2| ; 


7    y  y  y  7r  7  7 

i\X?vp pro  jl  <Qvq,  »\vo  vn  pro  IL^L-O, 

pro  jlvQflvn 


35* 
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3.  Mutaturin  Jud  literain  quiescertiem  cum  Chebozo 
in  tcrtia  sing.  num.  masc.  gen.;  in  prima  plur.  num.; 
uti  etiam  in  secunda  utriusque  cum  num.  tum.  gen 
persona  Praeteriti  extra  Peal,el  denique  in  prima 
sing.  num.  persona  Praeteriti  omnium  Specierum:  ut 

v.  c.  J^ol)  pro  Usoi},  ^opro  Uso ,  ,>  \^)2) 

X  /|\  /7\  1t\  X  /J\  X  /f\ 


y  y  7 


pro  Iboil,  ,,Vol  pro  U^o|,  J^dII]  pro 


7  7 


T\  X  /|\  n\  «t\  X 

pro  ^Jliii),    .   U  .  Voil   pro  _j|Li>21, 

^       1\  x  /i\  ^     T\  /T\ 

y  7  _         7  ^  7 

— 3,i  Vnl  pro  -jlLoJ,      1 1  \<o221  pro 

7  7 

Jjfcoiil;  A  i,Vo21  pro  ili^oil,  A,»Vr> 

<t\  x        is  m        m  x 

7  7 

pro  2Uso,  A  ,  \vr>21  pw>  ilboil.  A-iV-nl 

1»  X  /I\  /*  x 

pro  21M,  A  .  \yf>221  pro  2lL>221. 


TX 


vp£u*^o2J  pro  ^piU^oil ,  vpAJ^O  pro 

vpi-lli,    ypA  »  \  ^oij  pro  vpiJhJbil, 

/»  x  /t\  t\ 


vpA.iVol  pro  AUM,  .6A_0^221  pro 

x  ^        «s  X  f> 

»77  t\ 

vpiifc^oiil ; A  »  Vo pro ilivo ,  A  i \W)il pro 

/n  x  /j\  x  /r> 

2lfcJb21,  A-i.Vn  pro  iifc^D,  A  ji  \^Qil  pro 


Digitized  by  Google 


277 

ilkoi),  A.i \vnj  pro  ijj^oj,  A  .Vvr.;;)  pro 

1»  1»  X  TN  X  /|\ 

ilkDiii- 

4.  Denique  per  contractfonem  peUitur:  in  tertia 
sing.  num.  fem.  gen.;  et  in  tertia  plur.  num  masc. 
gen.  persona  Praeteriti  Speciei  Peal;  in  tertia 
porro  plur.  num.  fem.  gen.  Praeteriti;  in  secunda 
sing.  num.  fem.;  in  tertia  et  in  secunda  plur.  num. 
masc.  gen.  persona  Futuri  in  cunctis  Speciebus;  et 
denique  in  secunda  sing.  fem.  et  plur.  masc.  gen. 
persona  Lnperativi  cujusvis  Spedei:  ut  v.  c.  in 

7  7  7  7 

0\vQ  pro  olLo,  .»V^> 


u>\V), 


Tt  ns  x 


»]q\w>,  »Vnil 


7 

oloVf),  oVo2)  pro  olb£>2).    De  peculiari 

Participiorum  terminatione  plur.  num.  masc.  gen.  vid. 
§68,11. 

QuaesL 

Quas  maxime  ob  cuussas  aliae  etiam  formae  Imio 
Verborum  classi  propriae  esse  solerd. 
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VERBA  QUIESCENTIA  TERTIA  RADICALl  1 ,  O  KT  *t 

Et  haec  quidem  paragraphus,  posteaquam  praece- 
dentem  paragraphum  de  Verbis  quiescentibus  tertia 
radicali  satis  fiise  pro  Institutionis  hujus  nostrae  pro- 
posito  adumbravimus;  nuUanuncindigebitexpositione, 
propterea  quod  tria  haec  Verborum  generaplerum- 
que  secum  invicem  permutantur.  Namlitera  Jod  \ 
sive  radicaUs  sive  servUis  pro  Vac  (1,  O)  radicali 
substituta  non  semper  manet,  sed  hic  illic,  modo  mu- 
tatur  in  Aleph  (K/ })  eamque  quiescentem,  modo 
redit9atque  ita  vel  movetur ,  vel  quiescu\  vel  denique  per 
contractionem  etiam  denuo  pellitur.  Scilicet,  ubi  haec 
Btera  manet,  mocjo  movehir^  modo  quiesoit^  modo 
peUttur,  idque  quidem  in  iisdem  illis  formis,  inquibus 
pro  Ktera  -4  lep A,(J*'  J)  dupliei  haQ  ratione  sufetituta 
occurrit,quoquepulsainvenitur;  ubimutaturin  Aleph 
(K/  1)  ibi  haec  litera  vicaria  simili  modo,quo./4/epA 
(N/j)  radhalis  litera  quiescere  pariter  soletj  ubi 
dictomodo  redit,  fti  Aleph  itidem  radicaUs  ple- 
rumque  etiam  mutatur  in  /od,  pari  ratione  modomo- 
bilem,  modo  quiescentem,  et  denique  ubi  illa,  ibi 
etiam  haec  pari  modo  pellitur.  Hinc  ergo  factum,ut 
in  tribus  hisce  Verborum  generibus  apud  Aramaeos, 
sicut  apud  Hebraeos,  prorsus  eadem  sit  et  radicum  et 
Specierum  et  Coipgationis  forma,  secus  quam  apud 
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Arabes  haec  Iria  Vorborurageneradistinguere.  solitos. 
Conf.  v.cnn^  Nnjp,  jfOcum  \J*eocamt,  fny,  *0]7, 

1^1  curo  )ji'pro  jj^transimt  et  n|Tl.  Njn,  Ui 

/  /  /  /  / 

Quaest. 

ttwfe  tanta  et  convenienHa  et  discrepatdia  inter 


dialectis  repetenda? 


Obs. 


De  dwersa  grammaticorum  sentenUa:  pro  Pael 
ejusque  forma  passiva  alias  substitui  Species. 

Monendum  tamen  atiquot  Verborum  maxime  «w- 
transititorum  peculari  affectione  in  solo  se  Praeterito 
Speciei  Peal  distinguere;  quatenus  omnes  personae, 
unam  tertiam  sing.  fem.  gen.  in  Syriaco,  eandemque 
etiam  subinde  in  sermone  Chaldako,  personara  si  ex- 
ceperis,  ultimam  literam  Jod  \  %-» in  vocali  Chkek  et 
Chebozo  habere  solent  quiescentem,  quemadmodum 


m 

33 

crevit  patet,  quo  horum  Verborum  flexio  a  grara- 
maficis  illustrari  solet.   Est  ergo: 


Digitized  by  Google 


290 

3.  pers.  mg.  fem.      n^lD,,  n**».lD» 

2.  masc.  fMD:, 

fem.      mo.  u 

1.  comm.   ♦XWpr  /^a^CD 

3.  phtr.  masc.      VJD,  ttMD  Q-i^CO 


fem. 

ratuD, 

T    •  S 

2. 

masc. 

pn»:iD, 

fem. 

1. 

comm. 

NWD, 

Monendum  porro  et  hocce,  Verborura  formas, 
quae  vocantur,  apocopatas  apudAramaeos,praeser- 
tim  apud  Syros  quidem  numero  paucissimas  esse, 
nec  tamen  in  omnibus  scripturae  generibus  plane 
inauditas ,  easque  ad  Hebraeorum  potius  quam  Arabum 

rationem  compositas.  Ita  V.  c.  ab  l<X7l/«tf 
est  in  Peal  tftt,  ]<TUerU  pro  Nin»,  16oT-J,  »nn, 

lcni  erU  pro  tonn,  lobvZ;  a  a»n.  »n» 

m  *  ••  v:  v  <n  t  *s  • 

wcef  pro  N»n»,  »nn.  »nn  wr«  pro  Hjnn;  aKn^' 

♦nt?'K  (§  21 ,  n,  4  o6s.)  Writ  nefjt  wfte  pro  »nef * 


1 
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a       profwl  in  po*«tf  est  Wpone  pro 

♦Ity.  Et  btijosformae<gwco/jafe*caepauca  aliainvenran- 

tur  exempla ,  quae  apud  Syros  ad  unum  Futurum  Verbi 

.  > 

)oa\'\nPeal  ref erutatur. 


Obs. 


De  dkersa  grammaticorum  sententia  ratione  ha- 
bita  harum  formarum  apocopatarum. 

*  %    »  ■  ■ 

♦  /         .4  \ 

Denique  monendum ,  non  extra  omnem  usum  e-sse, 
ut  Speciei  Aphel  htera  )  characterisUca  post  prae- 

»     .  v  •  «  -       *  |  •  •  • 

missam  literam  servilem  servetur.    Ita  v.  c.  a  1  »  ^ 

.>  >     I  r  1  I 

efetf  est  Hebr.  7,  25.  Iannitivus  pro 
qI^vo,  1.  Cor.  7, 16.  FntarnmU&proUiab 


sakcmt  Conf.  porro  §  44,  4.  et  de  singulari 
literae  b  usu,  in  Futuro  Peal  Verbi  Njn^§87,6. 


V*"-1  Quaest 


4  •■  .,•  i 

•   »  \  .     .      '  »!     I,f       •  i     '  '!•• 


(tetd  de  Verbis  formisque,  quae  wcattfur,  rnixds 
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dem  etiam  in  Aramaea  nunc  firammatica  omnem  de 
Verbis  dupliciter  mperfectis  disputationem  miltimus. 
Atque  adeo  A6  PartiS  tertiae  cripite  jpnftti^Sve  ie 
Verbis  nihil  ulterius  monendiml  habenteavtrkrisoanras 
jam  ad  ejusdem  hujus  Partis  caput  secundumr  sive 
ad  Nomirmm  rationem  adumbrandam. 


"  C  A  ^  -f^^I:^*  ;>» 


N  0  M  I  N  A. 


(^nt  hdccesecii»<tori 
alteram  senaaonis  partenk,  jquae  fcpectat  Nomina  cum 
SubstpnMvayTOj).  sic  dicta ,  tum  Adjedwa.  Quot  quidem 
rerinh  capita  de  Nominum  proprietatibus  in  Hebraica 
quahcninqua  tfiodo delmeaviftus,  tbt  -eademqtfe  etiam 
%to  hac  no^  grammatica  denu^  et  comme^oftfflq^ 
et  describenda  recummt  Veruntamen,quamvis  pro- 
prieiates  fflae  iii  utroqqe  ^woe  sumroatioi  eod 
redeant;  non  tamenplanesunt  eaedem,sedhabent,  q 
sesehauduno  modd  distihguani',  queinadnioJum  no- 


.          1.  . 

31 IU 

;1111S 

c 

r 

c 

posuerimus.  Itaque  Aramaearum  quoque  Nomina  ita 
sese  habent,  ut  partim  sint perfectaeiregularia9fsr- 
Um  ^per/tfcto  .et ,  imyfiif^^  pmii&aj et 

derivata,  partim  rawda  et  aucfa,  partim  matoulw  cfcv 
femmini  generis,  partim  singularis  etpluratis,  partim 
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cfinra,  sed  rarissime  dmdk  tmmerL  Necmagfeapad 
Aramaeos  quam  apud  Hebraeos  locum  habet  Nomi- 
num  declittatio.  Etenim  Nominum  declinaiiones  mini- 
me  efficiunt  VariaeVq^^^asSok  caussas  eVHerae 
et  vo^e?  ^Ube«fl4  jnuiatiQnes.  Dfc  JiisQe  i&rgOfGm- 
oibiip^  nl*  ^tiam  fj?  Nowinum  cum  "mmeralmm  tum 
^r^w  raUone  tn,b(Hi  capite  nobis  erit  agendum. 

^Quaest  •'*■ 
s  iir  » rt»  . '  '  •  ?  »v*  •■  ,s''  -  '  ■  '•"  • 

Quae  e*t  grammatices  de  hac  sermonis  parte  his- 

toria?         '  '  ■'•♦{*  *i 

*  fc  *  *  *  * 

,  ,  1  ,:♦'•>•  <     '  "J        »    •  •  •  « 

*.•.]••••>  -  §  62.  • 

NOAOttA^CUH  pbrfeCtA  j*t  regularia  tum  impbrfrcta 

>  ;    :  ET  IKRKGttLARIA.  ' * 

-..,.>o  .    ">'*        *  ;         :-*  '••  »',J 

OuemaAnodom  Terba,  sic  rf»  Nonnna  in 
perfectael  regularia,  in  imperfecta  et  irregtdaria 
dividuntur.  Quapropter,  posteaquam  horum  Yer- 
borum  definitionem  in  exordio  Cap.  1.  Part  III. 
tradidimus  eorumque  praecipuas  item  dein  proprieta- 
tes  adumbravimus,  supervacaneum  arbitramur,  hic 
denuo  sigHificare ,  qnae  Nomina  nobis  smt  perfectd  et 
regidaria,  quae  knperfecta  et  irregularia,  uti  etiam 
vaiii  geneds/et  «mlssas^  et>  modos,  quibus  Nomina 
perfecta  et  regularia  fiunt  imperfecta  et  trregidcma. 

36* 
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Et  pom>,  Ut  antea  Vtirtxtirum  perfectontmet  teq** 

larmm  formas  uti  etiaro  eorum  vim  propostiimus 

>       •  •  ■    •  > 

exemplo  Verbi  npS,  ^ixa^aliorumque  Verborum 

exemphs  ilhistravimus ;  ita  nunc  quoque  Nominumper- 
fectorum  et  regutarium  formas  et  vim  exemptis  partim 
ab  eodem  hoc  Verbo,  partim  ab  aliis  Verbis  derivatis 
proponemus.   Apponemus  praeterea  aliquot  Nomi- 
num  imperfectorum  exempla:  quae  tamen  omnia, 
pariter  ac  Nominum  perfectorum  exempla  miius  tan- 
tumerunt  Speciri/W,cumpropterInstituti^ 
nostrae  rationem,  tum  etiam  propterea  quod  cetera- 
nim  Specierum  Nomina  et  origine  et  forma  et  vi  tenus 
satis,  ut  videtur,  jam  illustrata  dicipossunt  iis,  quae 
antea  de  diversa  Specierum  derivatarum  forma  ac 
vi  disputavimup,  quemadmodum  etiam  iis,  quae  de 
diversis  Verborum  generibus  qualicumque  tandem  ra- 
tione  monuimus.  Denique  cujusvis  generis  exem- 
pla  una  cumforma  exhibebimus  emphatica ,  quippe  quae 
haud  unam  ob  caussam  aptissima  in  iis  charaderMca 
indolis  nota. 

i  .  •-   1 

•     >  •     '  ■  4  I  • 

:  'i  j;.     ;         t  * , :      ■  •  ■«,•'.■» 

Quare  mtdto  pktra  apud  Aramaeos  et  Arabes , 
quam  apud  Hebraeos.  habentur  Nomina  plurMtera, 
et  quae  horum ,  uH  etiam  compositorum  Nomnmm  apud 
Atamaeoi  est  ratid?  .  .  ... 
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•  "      ■•.:!•  «  ••  '■  "'        '  'w'l 


NOMINA  PRIMITIVA  AC  DERIVATA. 

«, 

Nomina  a  sono  facta,  ovopaTomnotrjiiiva  vulgo 
appellata,  bderjectlones  proprie  sic  dictae  aiiaeque, 
nonmjllae  Particulae     77 , 80 , 81 ,  £2 ,  33 , 84.) 
et  ex  plerorumque  ffchc  qride*  grammaticorum  sen- 
tentia  quaedam  insuper  vocabula,  quibus,  aut  varia 
corporis  cum  hominis  tum  animalis  membra ,  aut  hu- 
jusmodi  aliae  res  exprnnuntur,  quorum  etiam,  neque 
notitia  neque  usus  homini  facile  denegari  potest,  No- 
mina  vocantur  primitiva ;  quia  non  aminde  descen- 
dunt   Longe  plura  vero  Nomina  non  ita  guam  in  se 
habent  originem,  sed  aut  significatione ,  aut  forma^ 
aut  utraque  hac  affectione  simri  temjs  aliunde  duct* 
sunt,  et  propterea  derwata  appellantur,  quaeque  a 
grammaticis  porro  dividuntur  in  Verbalia  et  denomi* 
natwa;  quatenus  alia  suam  originem  Verbis,alia  No- 
minibus  debent.  Sunt  autem  pleraque  Verbalia,  eaque 
partim  a  variarum  Specierum  MnitMs,  partim  ab 
earundem  Participiisdacta,  atque  adeo  sesemscerauiit 
vel  vocalium  varietate,  velliteraem^c«/^geminatione, 
vel  pnieposita,  aut  apposita  «Ktera  syflabave  servili, 
vel  denique  pluribus ,  imo  vero  subinde  non  tantum 
onmibus  hisce,  sed  alraS  etiam  forinae  generibus. 

Quod  autem  ad.exempla,  qua^  hac  in  paragrapbo 
adducturi  sumus.  attinet:  ea  nobis  sola  exhibebunl 
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Nomina  derwata ,  quae  YOcaJjram  tantumse  dwersUate 
distingunt  Ipsae  jam  illae  Nominum  derivatorum 
formae  hic  prpppnen^ae,  sunt  in  primis: 

1.  npD,  c£l2>  pro  qua  vulgo  np£D,  ^£^(§22.) 

:li  r    \  I"  t  ■ 

subinde  ^jpfl  e»^A,  tfl^S,  lc£k2>  viSMsfoiitfct; 

lapis ;  —m\ ,  WTV.  ~»f±>  U^mensis;  —  ^D, 
K^D  tw,  1>?  et  1*1?  *e«ttm  C§  27, 2.);  - 

KfflD,  Uo^b  "«»»      K*£^/ |lo«a*;— 

KW  et       ,  tf_il  <*«*»,  **T»  «**7  —  *ktf, 

t:  -  t  ••  1  T  * 

]nV«  tranquMtas,  cessaUo. 

2.  -nfc,         pro  qua  vulgo  IpO,  ^qe.  (§ 

:J:  /••     •  I"  «     •  * 

22.)  raro  et  Tjjfi'  eropft.  tOj3£>  et  KT*?S, 
l^oS  vel  *CJp5,  frO^  etiam  eadem  Subsian- 
tm  vi:  nt  v.  c.  0IN3,  KDtfD,  X*U,  LbOi^ 

••  :  t  :  " 

gustus,  Gbn,  NO^n,  >Q^m,  i^N^  somnium, 
*jS»0,  *f?0,  K*J*?0,  ^2^,la^>rcx,  -K4*l, 
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ltftt-1),  l^*,  detmbnH  —  |2|EI 

0 

1£0^J|  precatio;  —  {      )  argiUa;  — 

^     ;  • 

verita*;  —  S^Wtitf  #t  '^g^. 
l^OcL.  ca/w ;  —        ,  ifidi  bonitas  ; — N>Wt, 
U^Q^  dulcedo,         wqjj,  LL^Ql  Jerc-V*. 
TjjS,  emph.  eademvi: 

▼  •  T  T  S  _.  • 

K3.TO,  1±>A^  scriptum;  — 

T  T  *                                r  „.  Jt  :  t't: 

9  9    —"•      -  •  •  *   *«J\0 


0  * 


]t^.]j^ria;  —  ]2i  Umor  pro  '22?;  -  mo  et 
JD,  ,R»  proj  WKO  vei «jko(  yjib  ««>• 
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5.  I^fi,  ^noa  empft.  fcHpto,  1^00^  vi 
AgMffci;  et  SMsfon^efiD  ifoftwctf  tam  cO»cre«. 
«t         pOlD  et  poo,  io^DQfD  r«/w, 03?»» 

0|K,  K0>1K/  li&oo,  «tgfcr,  «b/^,  Uaom 
inteUectus,  jottt,  \-l±ho]  arttfex;  —  |^odi  »W- 

 *  -   m  *  »  »  _ 

tnmomum,  — 

principitm  a  rad  L«  s^  in  Pae/ wsej»«. 

i 

6.  ^fi,  ^aa  cwgA. tq^fi.  l^apropriePar- 

ticipium  acUmm.moi  haud  raro  vi  Subslantivi  con~ 

'   •     •  \,.'?C'     '  ' '  * >. '  ;  '.. 

ti  nsurpatur:  ut  v.  c.  ^Dp ;  occidens  et 
occisor  sive  komicida,  *)t.D,  scribens  et 


cretf 


scW&a;  —  dofe»*;  —  fp,  «ip, 

-  T  .  "    T  T  *:  T 

-   -  Wr  t      >     '  -  —      •„     ■    -■.  ..I 


S        D  9 


5,  Uk)  po«tor. 


7.  nipfi,  ?o£a  emph.  tfTlpS,  jjoAa  vi 

*  v  '-         .  T 

Participii  actm,  in  primfe  Adjedwi  et  Substantwi 
tam  coracrc^  quam  abstracH:  ut  v.ei  jloNv  ««^^- 
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diens,  |La6jQ  Mdus, 

9      *  Q 

Ua^O  occisor;  —  JJaaJ  /friws;  —  j.vnf>rA 

«N*/cr ;  —  l66jj  Mudens,  \2j)£creator,  )lcLd^ 
amotio. 

01*. 

De  aliis  horum  Nomkmn  formis. 

8.  Tpfl,  ^wp&.  NTpD/  £*Jk£>  pro- 

prie  vi  Participii  passivi,  haud  raro  etiam  vi  Adjec- 
tm  et  Substantm  tam  cowcrefo  quam  abstracU:  ut  v.  c. 

yrn,  J&*H,  |L^j  terribMs,  NTM, 

T  x  x  t  •  : 

$  &  0 

k»CTO  contemtus,  jKi^  fa/»fas,  IA.V-m^ 

X  X  -r- 

0 

n«/>fti,-  —  XflJTT,  lioi^l.  *c*e»&i,-  —  jo.v^ 

T  "J       X  #  x  x 

kumUiatus a ^vp pro yOvn ;  —      t        /  - 
U-i^ a  Kftea,  D^/  ND^,  ^l^, 

*  -  :  t   •  x 

maledictus  a  o^,  £q\;  -  OTKW, 

x  ••  :       t  :  - 

lo?,  IlIo?  pwr«*. 

37 
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Obs. 

\  t»^f    *  -  *  •  - 

De  alia  formae  scriptione  ac  vi  cum  apud  ChaU 
daeos  tum  apud  Syros. 

» 

Et  haec  quidem  sunt  specimina  derwaforafwNomi- 
num  vocalium  tantum  mrietate  formatorum.  Reliqua 
derivata  Nomina ,  quippe  alius  generis ,  describemus  et 
nonnullis  quoque  speciminibus  fllustrabimus,  postea- 
quam  §  64,  65  et  66 ,  pauds  disputaverimus  de 
Nommum  forma  cum  rmda  tum  aucta. 

w    •         -  ■  ■ 

*•  •  ■ 

§  64. 

*  m  • 

M  OMIN  A  NUDA  ET  AUCTA. 

Formae  Nominum  nudae  solis  literis  radicalibus 
constant,  auctae  ergo  non  solis  radtcalibus,  verum 
una  insuper ,  imo  pluribus  etiam  literis  senrMbus  iisque 
vario  modo  cum  radicalibus  copulatis.  Itaque  illae, 
ut  intelligitur,  uni  Speciei  Peal,  hae  ceteris  Spe- 
ciebus  propriae  esse  possunt.  IDae  porro  simili  sum- 
matim  ratione  fiunt  auctae,  qua  hae  magis  auctae. 
Et  denique  formae  in  quacunque  Specie  auctae  perti- 
nent  fere  semper  ad  ipsam  signiiicationem  aut  inten- 
dendam,  aut  vario  etiam  alio  modo  mutandam. 
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lnlorim  cavenduui,  ne  lileras  sereiles,  quae  Ntmii- 
num  formas  vario  modo  reddunt  auctas ,  confundamus 
cum  lileris  sercilibus,  quibus  characteres  variarum 
Specierum  derwatarum  constituuntur.  Nam  minime 
omnes  Nominum  formae  mediaeradicotogeminaUone 
auctae  unius  Speciei  Pael  sunt ,  verum  etiam  quaedam 
eofum  ad  Speciem  Peal  pertinent:  utpote  significa- 
tione  tenus  ab  hac,  non  vero  ab  illa  Specie  ductae. 
Similiter  vicissim  item  subinde  accidit,  ut  quaedam 
Nominum  formae  Speciei  Peal  significationem  suam 
alii  Speciei  debeant  Scilicet ,  ut  Nomina  ad  suas  singula 
Species  referantur,  non  unius  formae,  verum  sig- 
nificationis  quoque  eorum  ratio  habenda  esL  —  Pari 
porro  modo  parique  proposito,  quo  subinde  unius 
ejusdemque  vocis  generi  masculino  genus  femininum 
apponitur,  quoque  formae  vocum  auctae  cum  earun- 
dem  formis  nudfo  conjunctae  invenuntur.  Vid.  §  67, 
II,  6.  Praecipuae  autem  Nominum  formae  auctae 
duplicatione  mediae  radicaUs  non  ad  Pael  Speciem 
referundae,  sunt: 

1.  Tj^t),  9<T\°l  emph.  *Opfi,  vi  maxi- 

me  Substaritki,  quo  indicatur  homo  hanc  illamve 
arlem  exercens,  aut  peculiari  se  sua  indole  et  solita 

9    0  V 

agendi  ratione  ffeunguens :  ut  MnaD ,  \  ^^(\ ,  Hebr. 

item  fQD     Arab.  f^~>k  coquus ;  j^oj  el  Arab. 

37* 
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^=9>,  sed  Hebr.  et  ChakL  agricola;  iO/O/ 
l££5,Arab.  item  cjfc,  Hebr.  tffO  meadax; 

9  0  V 

Itau,  l^iiv^;  Hebr-  item  "~  'ia~ 

aduUera;  —        ^jj  scortator,  WTtf, 

2.  1j5D  *Hj30  vi  praecedentis  formae:  ut 
n3J,  Hebr.        item  forHs ;  agricota. 

3.  et  e>wpfr.  KnjD&etKn^S  vi  Adjedwi 
deformitatem  maxime  physicam  exprimens:  uINdVn» 
Hebr.  item  dW  muius ;  Kfctfin  surdus ,  mafcw,  Hebr. 

etiam  Bhn  swnfas  et  Arab.  ov**J  mutus;  —  Tjy 
sive  KT^Hebr.  etiam  yjf,  sed.  Syr.  ]$ai 
sive         et  Arab.  c^cl  coecws. 

4.  f  »q£>  «h*.  KTjpS,  li^Da  vulgo 

Adjectiei  vi  t  »f  6»ti  *a:  ut  Mp;iX  |A^?l  Hebr. 

45    u»  / 

item  p**11f  et  Arab.  ub**  justus. 
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Quaesl 

Quae  maxime  dubia  tradttae  de  quatuor  hisce  de- 
scriptis  Nomimim  formis  doctrinae  opponi  possunt? 

§  65. 

FORMAE  NOMINUM  AUCTAE  PRAEPOSITIS  LITERIS 

SERVBLIBUS. 

Aller  modus,  quo  formae  Nominum  fiunt  auctae, 
cernitur  in  quarundam  literarum  sercUium  praeposi- 
tione.  Et  literae ,  quae  literis  radicalibus  praeponun- 
tur  numero  quatuor  sunt:nempe  tt,  1>  •/  um  D,^D  et 
TS,  L  Praeponuntur  autem  modo  cum  hac,  modo 
cum  alia,  modo  cum  nulla  vocali,  pro  diversa  voca— 
bulorum  indole;atque  hanc  ipsam  ob  caussam  in  hisce 
vocabulis  etiam  vocalis  terminalis  observatur  varietas. 

* 

Praecipuae  harum  formarum  sunt: 

7      7  0  7 

i.  npflK,  jzzfifem. -*ni?flK'        yi  modo 

Adjedwi  modo  Substantivi:  ut  v.  c.  J£HK/ 
quartus;  KyrjK,  quarta ;  i.  q.  Syr. 

\SO.  digitus. 

Prima  litera  est  prosthetica,  qua  euphoniae  caussa 
antevertitur,  nc  duae  litcrae  ante  unam  vocalem  in  syl- 
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labae  principio  prommtientur.  Vid.  §21 ,  H,  2,  c.  — 
Apud  Chaldaeos,  ut  apud  Hebraeos,  extra  hunc 
casum  aliquando  etiam  usurpatur,  id  est  eandem  hanc 
literam  maxime  cum  Patach  vel  Chateph  Patach 
scriptam  in  utraque  dialecto  sibi  subinde  praepositam 
habeht  nonnullae  voces,  quarum  prima  non  cum  ScJie- 
vate,  sed  cum  wcali  scribitur:  ut  fJN  et  ]i  hortus, 

JJN  et  \i  ah. 

Itaque  forma  haecce  non  confundenda  est  cum 

forma  Arab.  4>&3  xarVJox^v  frofri*  Adjedwis,  quibus 
aut  color,  aut  deformitas,  aut  gradus  modo  Compa- 
ratwus,  modo  Superhtwus  pro  varia  constructionis 

ratione  exprimitur:  ut  y^>^  flacus,  o*» mutus , 

OU&.3  «fe/fas,  mo^w  et  maximus.  Neque 

etiam  confundenda  est  haecce  forma  cum  forma  He- 
braica  "Jj^frf  e  communi  grammaticorum  doctrina 

diquoties  pariter  vim  Superlatwi  habente:  ut  3»K 
ea/cfe  mendax,         cericfe  rfwrws.  —  De  alio  hujus 

literae prostheticae  apud  Syros  usu  vid. §  17,  VH,  2. 

Obs. 

De  literae  K  #»  wce  D*W  sanguis  raUone. 
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Quaest. 

Qm  factum,  ut  in  linguae  Aramaeae  et  Arabicae 
grammaticis  vel  brevissima,  <cel  mdla  mentio  fiatNo- 
minum  ab  utitio  Utera  *,  w»,  auctorum,  qualia  m 
grammaticis  Hebraicis  describuntur.  Quomodo  ergo 
de  hac  Nominum,  in  utroque  Ub  sermone ,  classe 
pronuntiandum? 

2.  npap, Tj?fiD,nipsp  emph.  Knpsp,*np&o, 

*Olp£)D,   t^V)/  «rv^V),  joAsri)  empk 

)^°)VO ,  j«P^^O ,  |?OCi2J^b  vi  maxime  Substan- 
•       t\  ♦ 

/10* ,  quo  xarVo^y  eliam  locus,  tempus  aut  mstru- 
meHtoroindicatur;  ut  v.c.  pSTp  adhaesio,  frJ^vryri 

q>lendor,nMQ,  tf-qyp,  tOV<),  J^iL  opws, 
•        t  •       •  • 

:nyp,  aqnyp,  .3^0,         oc&m*  soiis; 

tempestas,  n#D, 


*03#0,  ^ULi^O/ 1  1  '7       iiuuuacuium , |  j 
scalprum,  p^fO,  Np"\tp  «o»  aspersionis ;  —  l^D, 
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-  nnio,  tonio,  o2q^2>>  lAZoiL  et 


O   i  7 


l32Q!sD  locus  et  tempus  habitationis;  —  #}00 

contrectalvo  (secundum  Targ.  Hier.  sed  secund. 
Targ.  Jonath.   #00,    #0'00  Dj30  status, 

|2^sO  auscultalio ;  —  *OHO  /  l~*V*0  ventilabrum. 

Praefixa  hnjus  formae  litera  servtlis  regulariter 
cum  vocali  Chfcek  velRebozo,  uti  raedia  radicalis  cum 
vocali  Palach  et  Petocho-  sed  utraque  haud  unam  ob 
caussam  cum  alia,  eaque  tam  longa,  quam  brevi,  vel 
etiam  cum  nulla  vocali  scribitur.  —  Haec  porro  forma 
in  fine  aliquando  quoque  aucta  invenitur:  ut  v.  c. 

KniTpyo  /  UqIlQI!^)  oct^  —  Tradita  denique 

formae  significatio  ex  ipsius  origine  proficiscitur,  et 
proin  facile  intelligitur. 

Quaest. 

Quid  existimandum  deuno  aUerove ,  quod  adduxi- 
mus  exemplo ,  secundum  quorundam  grammaticorum 
doctrinam  altter  explicando ,  uti  etiam  cum  deNomi- 

nibus  formae  "Vp et TD&O  fem  de  vocibus  jJxBfcO 

)•  :  -  I    :  - 

alimentum  et  (.  >  #n^vn  exploratio  ab  aUis 
grammaUcis  aliter  exposite? 
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Valde  similis  Nominura  forma  similera  etitm  vim 
habeftam  apud  Arabes,  quam  apud  Hebraeos  :  elsi 
hujus  et  origo  identidem  alia  est,  et  usu^  latms  patet 
apud  ilos,  quam  apud  hos  et  AramaW  Haec  autem 
forma  ratione  habita  Nominum  instrumenti,  quae  vo- 
cantur,  minus  fluctuat,  sed  magis  constans  est  in 
Arabum  sermone;  in  quohujusgenerisNomina  vocali 
Kesra  sub  praefixa  litera  servtti  scripta  distingui 
solent  a  Nominibus  Ibci  et  temporis,  quae  eandem 
illam  praefixam  Bteram  cum  vocali  A  plerumque 
regulariter  scrrptam  habent  Et  ita  etiam  vocalis 
terminalis  in  Nominibus  illis  non  tam  saepe,  non 
tam  varie  mutatur,  quemadmodum  hoc  locum  ha- 
bere  solet  in  sermone  cum  Aramaeo  tum  in  prmus 
Hebraeo. 

■ «  .  >/         '  ■  ^  .■    •  •  • 

3.  Tpen,  H^oai  emph.  *o«fiaC*xxa2 

r  1        »i  tI*:  .i 

vi  Substantwi  et  concreti  -et  abstractL  Praeposita 
item  litera  serviUs  pro  vocali  A  accipit  etiam  modo 
aliam,  modo  nullam  vocalem  pro  alia  maxime  formae 
ratione.  Et  hanc  ipsam  pariter  ob  caussam  vocalis 
terminalis  semper  nec  eadem  est  nec  manet,  sed 
pro  ea  etiam  saepe  modo  iisurpatur  alia,  modo 

nulk:  ut  v.  c.  ^nSn,  KTpfo,  «iXaNi, 

T     "  -      '  •  X 


).»>PN/  discipulus;  -  jJid^Jl  nega 


etiara  ut  ^jj,  ktjk  mewx;  3nin,  lOnm, 

38 
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AZoi,  \b±oli<[.\hlolhabUalor,  KlViH 

T  ~ 

9  9...  0  y 

sivo  KnVin/  )2^olgeneratio;—  |£uLmo2  i.  q. 

■ 

NniDD  tegumentum. 

Quaest. 

Quaterms  probanda ,  quatenus  improbanda  eidetur 
positio:  hasce  et  alias  quasdam  formas  aliteraservili 
Tau  incipientes  in  sermone  Aramaeo  Speciei  Peal 
esse  vindicandas? 

§  66. 

FORHAE  NOMINUM  AUCTAE  APPOSITIS  LTTERIS 

-  * 

SERVILIBU5. 

•  •  * 

Ante  ipsam  paragrapht  hujus  interpretationem, 
perspicuitatis  caussa,disputationis  argumentumverbo, 
ut  videtur,  indicandum.  Scilicet  literae  et  syllabae 
sewiles ,  quibus  Nominum  forma  emphatica ,  feminma  , 
pluraUs  et  duaUs  constituitur  hic  loci  a  nobis  non 
spectantur,  neque  etiam  bterae,  quae  appellantur 
paragogieae  prop.  sic  dictae.  Nam  hae  termina- 
tiones  omnes  non  tantum  simplicissimis  Nominum 
formis,  verum  etiam  auctis  hac  paragrapho  expo- 
nendis  apponuntur.  Itaque  Iiteris  syllabisque  servi- 
Ubus  hic  spectatis  et  describendis  constituuntur  va- 
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rii  generis  formae  auctae,  quarum  praecipuae  sunt: 

♦  ,     ,  fT/      vP    et  ^CDO  . 

o 

1.  Prima  ♦ ,  J*,  (ut Hebr.  \ei Arab.  ^emph. ft&j 

,  format  maxime  Nomina  mmeraUa  ordinalia  a  No- 
rainibus  numeralibus  cardinalibus  ducta,  patronymica 
fOtto  et gentttia, u\i  efiew  alius  generisdewowiwoAwo; 

ut  TOriW^n,  l*A,.»V  tertius;  HtfV, 
ft^7Vt,\llO<h*Judaeu8,  nj?0,  HlOto 
Aegyptius;   naj,  rtjHM,    w»pOJ,  lipaJi 

r 

Obs. 

i  • 

////n  iuiiustcvniinutionis  »-i     ntiiuaillis  roctihuiis 

i 

•  .  < 

< 

2.  Secunda  [  ,     #»pA.  R)  ,  J_T,  Hebraeorum 

etiam  J^,  vel  Jl  et  Arabum  e^,  propria  est  varii  ge- 

neris  formis  cum  terbalibus  tum  denommatkis  vi 

Substantiviel  abstracti  el concreti;  ut  JWnDtt ,  j-J^l 

38* 
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9    !  V 


ititeritus.   fom,  rjODfn  misericors, 

I  t  :  -         t  r  :  -      „  ' 

caligo,         el  J&S^'  dommium  sive 

idem  quod  Ji&W,  KJtB^  et  Dtyj^  KD*Vb>, 


^A,       i\>  dommalor,  p»; 

x  x  I  T-:  - 

;.  . ...  .  .     i »  « *  * »      v      *  :,\  K\    .y:  -a.m  ■ 

r    T  TT }  ^ 

aedificwm.^.      ,    .  A .  rrc£Lvr:r*r 

3.  Tertia  ^p*  em/?A.  J^joVew.  eaque  emp^.  in 

etsi  aliis ,  maxime  tamen  deminutwis  propria  esse  solet : 


?a,  JljOjlJ^O  homuncio. 
4.  Quarta  ^CDO*  eiwpft.  JlXX)*,  alteraest  charac- 
terisHda  tenninatio  demmutworum:  ut  *  °  * 


1  W 


terminatio  cum  prior  .p*,  tum  posterior  ^oo^signi- 
iicationis  dmkwtmae  augendae  caugsg  aliquando  uni 
eidemque  vocabulo  simul,  aut  illa  etiam  bis  apponi- 

tur:  ut  Ljo&oI*}  et  \JxijQ^)fraterculu8  pareus, 

)  £u*-JO  AuJafiLJ}  rmdiercuta  pamda<  »v<" 
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Ex  iis  ergo  liquet  Syros  ratione  habita  Nominmn 
demirmtworum  habere,  quo  se  distinguant  ab  Ara- 
Mbus,  in  primis  a  Chaldaeis  et  Hebraeis.    V  \ 

*  ■    '  Quaest  1. »  :"":'  ^ 

»  *     *        *  « 

Qutbus  maxime  argufnenhs  nitUur  grammalicorum 
posUio:  utramque  kanc,  uti  aliam  swe  tertiam  muUo 
rarius  usitatam  Nomimm  deminutivorum  termmatio- 
nem,  non  nntiquUus  apud  Syros  m  usu  fuisse,  sed 
recentiore  demum  aetate  apud  eos  exsUHsse? 

Quaest  2. 

..  .  ;i    r;  *       , jui.  *  i  *  {,.«-.:  •;  ... 

Quae  rmxime  partim  facere ,  partirti  non  favere 
videntur  positioni:  sermoni  etiam  cum  Hebraico  tum 
Chaldaico  hujus  generis  Nomina  mndicanda  esse? 

S  67. 

NOMINUM  GENUS. 

:.  •  '    ■'    'V>\;    •  :: '  :?>,':        lit  t."       1)  \ 

Nominum  genus,  etsi  commemorajatijr  etiam  Nomina, 
quorum  alia  neutriusr  alia  dubii^  alia  communis,  alia 
denique  epicoeni  sive  promiscui  generis  esse  dicuntur, 
proprie  Tel  masculinum  vel  femininum  est,  quatenus 
distinctionis  character  duplex  est ,  isque  Iatens  nempe 
vcl  iii  ipsa  NOminum  indole,  vel  in  peculiari  qua- 
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dam  teiwtoatione,  qua  res,  noii  lantum  animatae, 
verum  etiaw  inanimalae  ad  sexum  modo  masculinum, 
modo  femininum  vulgo  referuntur.  Etposteriorequi- 
dem  hocce  charactere  externo  sive,  ut  ita  dicam, 
positwo  in  plurali  utrumque  genus  et  masculinum  et 
femimnunii  in  singulari  vero  numero  solum  femim- 
num  se  discriminat;  quamquam  terminationes  praece- 
dente  paragrapho  descriptae  masculinae  sunt,  et  ter- 
minatio  empIiaUca  Nominibus  uiriusque  generis  pari 
saepe  modo,  ut  infra  §  69 ,  videbimus ,  apponitur.  Et 
hicce  character  sive  haecce  apposita  terminatio  in 

singulari  numero  est:  $  ,  f,  i^nl,  ni,  2o*,  vel 

■  r  t 

denique  tV,  2*  •  De  singulis  hisce  terminationibus 
mox,  quemadmodum  de  tenninationeinpluralinumero 
generis  characlere  §  68. 

* 

i. 

Nomina  singularia  masculini  generis. 

Ad  Nomina  singularia  masculini  ^ewms,  etiam  cum 
terminatione  femmna,  referuntur:  Nomina  mrorum 
non  tantum  propria,  verum  etiam  appellatwa,$ire 

communia,  quae  vocantur:  ut  n^np,]K^CTldb 
EccMxiastes,  «n»,  )bJuz  quatenusutrius- 
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que  hujus  vocfc  derivata  exsUyt.  Dfi  hapuu  yocabn- 
lorum  cum  aliis  orationis  partibus  constructione ,  vid. 
rwm.  11,6.5  —  ^ornina  populorum^  tribuum,  tnensium, 

montmm  et  fluoiorum,  propterea  quod  vocabulaNfiy, 

y.*y :  T 

9 

lifil  pop«l*",  U^li  M*>,  KtrVrlLtl 

9      *  9  v 

memis,  *OlD,  |*o£  mons  et  mrO,  l*OU  flueius, 

T  "  T  t  - 

quae  intelliguntur,  masculini  generis  sunt;  —  Nomina 
numeralia  cardinalia  a  tribusaddecem/em«B«w^«6-' 
r&,  quatenus  cum  rebus  numeratis  masculini  generis 
construuntur,  ut  §  73, 1,  l,c.  videbimus.  —  Denique 
hujus  pariter  generis  sunt  reliqua  vocabula  quali- 
cumque  tandem,  litera  sive  radkali,  sive  servHi,  sed 
ea  non  femimm  generis  nota  determinata.  Excipiuntur 
tamen  nonnulla,  quorum  alia  fere  semper,  alia  saepe 
femmini  generis sunt,  de  quibus  mox  num.  U  etffi 
agendum.  Conf.porro  de  irregulari  hujus  generis  usu 
§  71 ,  IQ  et  de  Nominum  propriorum  constructione 
§75,2. 

n. 

m  • 

Nomina  singularia  feminini  generis. 

Ad  Nomina  singularia  feminini  generis,  etiam  cum 
terminatione  masculma ,  referuntur :  Nomina  muUerum 
cum  propria  tum  appellaUva  si  ve  commmia  quae  vocan- 
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tuft  ut  v.  &i^;^b^E»aer&»M  \(L 

•»  ' .  •    .  ■  •   •  . »»  . 


■ »  0 

Abigael,  ON,  K&N/  pi)  tfwz/er;  —  Noinina  regio- 
ftwwi,  urbium  et  geminorum  membrorum  corporis 
cum  Aommi»  tuni  a»8^r  quitr  v.  c.  K^f&l 

terra  (Exod.  3,  8-)  f-jjp,         aeque  ac  NHHp 


seu  Nfiip,  T/  KY/      ,  1,^. 

«w^JI/  vhn,  iU  *  pe»,  ceteraque,  quae  intel- 

liguntur  vocabuJa,  uti  etiamnonnulla  alia,  quibus simi- 
liter  indicantur  res  sexus  discrimen  non  admittentes : 

ut  v.  c.  ficLj,  pariter  atque  Arabum  ^  igms, 
ihjL  Chaldaefc  ut  Hebraeis  yjn  ct  Arabibus 


0  o  / vv,v  :>;tm  r:  •■  .  0  * 


->S&*  glaaws  ,  JLliOi  ut  Hebr.  fTin  et  Arab. 


0O 


venlus,  sin  minus  semper,  certe  plerumque 

femimini  generis  esse  solent,  et  propterea  ab  aliis  com- 
munis.  ab  aliis  rectius  Nomina  dubii  generis  dicta. 


Obs. 

•  •  •  * 

»  ■ 

De  aliis  jQrgumenHs,  quHms  altera  Ula  nitUur  po- 

SltiO.  .   ,  ».«i  ».■ 

• .    '       • 'i / ■*»  * •  i>  »  , 
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Reliqua  fejnimni  generis  Nomina  sibi  appositam 
habent  unam  e  quinque  jam  memoratis  et  nunc  paucis 
describendis  feminim  generis  terminationibus,  iisque 
summatim  apud  Arabes  et  in  primis  apud  Hebraeos 
quoque  usitatis. 

1.  Prima  x    )  ,  vi  quidem  cum  Hebraeorum  , 

o 

et  Arabium  9  convenit,  sed  multo  rarius  quam  haec 
et  illa  in  statu  absohdo  usurpatur;  quoniam  quam- 
plurimorum  Nominum  maxime  Substantivorum  e  ge- 
nere  masculino  in  femimmim  flexio ,  ab  antiquis  gram- 
maticis  motio  dicta,  fere  semper  est  empkatica;  etsi 
subinde  accidit,  ut  simplex  forma  feminina  ductasit  a 
Substantivo  mascidino. 

Obs. 

De  uno  alterove  exempb,  ex  qwmuidam  sententia , 
aliter  explicando. 

SciKcet  primam  hanc  femmni  generis  notam, 
statui  absoluto  propriam,  habent  quidem  Participia, 
propria  vi  usurpata,  atque  a  simplici  toTmamasculina 
derivata,  regulariter  omnia,  uti  etiam  plerumque 
Adjectiva;  sed  e  Substantivis  praeter  Nomina  nwne- 
ralia  cum  cardinaUa  tum  ordinalia  et  pauca  alia,  uti 
etiam  ea  sola,  quorum  forma  mascidina  non  in  usu 
est,  imo  vero  et  horum  quoque  Nominum  bene 

39 
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multa,  prorsus  at  reliqua  Substantiva  a  forma 
lim  ducla  unam  admittunt  formam  emphaUcam.  Conf. 
v.  c.  praeter  §45. 46. 73 , 1, 1 ,  a.  74, 1, 1,  a.  Kjjwy, 

)  r\  »vov.  femimnum  in  statu  absohdo  et  mascuMmm 

in  slata  emphaHco  a  profundus ;  tfljpy  jjoi 
femimtmm  status  ofaobfi  (sed  Syris  eliam  in  usu  est 

0  y 

femitmum  status  emphatici)  a 


sferife;  NDDfl ,  JL^QO^,  Heb.  HDDH  et  Arab. 

t  :  t  n\  t  :  t  / 

sapientia  formam  masculinam  non  babet;  NfJDJIn 


Q 

cmdimetdum,  )b±0?  sudor;  n|Vo  itemque  Hebr. 


et  Arab.  est  regina  a  THO  <£W*  rex,  Ara- 

✓  ,  v  A"  / 

maeis  vero  r<#wia  est  NilDbp,  l^oX^D  a  rj^p, 

,Xvn  vel,  ut  alii  volunt,  dempla  emphasi  a 

|  re#. 

Apponitur  autem  haec  feminini  generis  terminatio 
modo  srnipUciter,  ita  ut  solam  sibi  vindicet  ultimam 
vocum  literam ,  modo  non  simplicUer,  ita  ut  alias  in- 
super  efficiat  mutationes  ratione  habita  vel  literarum, 
vel  punctorum,  vel  literarum  etiam  ac  punctorum 
simul  pro  diversa  formae  masculinae  indole. 

a.  Shnpticiter  apponitur:  Participiis  Nominibusque, 
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quorum  aut  vocalis  terminalis  est  Ulern  quiescens9ml 
quorum  media  radicalis  vel  est  quiescens,  vel  etiam 

per  quietem  suppressa.  Ita  v.  c.  est  NTpa,  )\*^ 
a  Tp£,  C»P^,  N,TOjf,  tn  iXA  a  p*oy, 
«tt  i^S  profundus,  fflfJD/  lU-v^E  a  tftjD, 
U^kww/to;  —  xo»p,  jvQ>Q  a  D'p,  XliO 
«wScw  Dlp,   >OClD  surrexit,  IaaO  a 

mafaro,    maliHa;  a 

3D,  ^  boms.   Conf.  §  45.  §  58, 1,  2. §  19,  V. 

Excipiuntur  quaedam  Nomina  apud  Syros,  quorum 
vocalis  terminaUs  est  Ezozo,  de  quibus  mox. 

Obs. 

De  aliis  formis,  quae  propter  appositamlwmc  ter- 
mmationem,  mdlam  mutatlonem  subeunt. 

b.  Non  ita  simpliciter  alius  indolis  formis  apponi- 
tur,  sed  modo  haec,  modo  alia  instituitur  mutatio. 

cc.  In  Participiis  Nominibusque  vocales  terminates 
sive  Jmfjuae  sive  breves,  non  characteristicae , 
plerumque  mutantur  in  Scheva:  illae  euphoniae,  hac 
vero  necessUatis  caussa ,  quemadmodum  patet  ex  §  1 9, 

39* 
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ffl.  §  20,  UL    Ita  v.  c.  est  anpfi,  a 

-|j5D/  c£ia.  Vid.  §  45  et  46. 

0.  In  Verborum,  quorum  media  Vaneslquiescens, 
Participio  activo  Speciei  Peal  mutatur  media  K,  |, 
vicaria  litera,  in        et  vocalis  etiamin  Scheva:  ut 

KD£,  l^UO  afDXpT,>oCQ*^.Conf.§  58,1,3. 

Quam  rationem  sequuntur  in  eodem  hocce  Parti- 
cipio  Verba  media  defectiva.  In  eodem  autem  hocce 
Participio  Verborum  media  defecUvorum,  litera  ] ,  uti 
etiam  subinde  K  pro  media  radicall  substituta  fere 
semper  cum  vocali  pellitur.  Vid.  §  50,  2. 

/.  In  Nominibus,  quorum  vocalis  terminaUs  est 

Ezozo,  uti  etiam  in  Nominibus  terminattone  f t,  «O, 
auctis,  assumitur  S  quae  movetur  ipsius  termina- 
tionis  femirtmae  vocali  et  vocalis  Kamets  mutatur  in 
PatacJh:  ut  \lboL\  a  5ak1  parws,mpn  a  jjjn 

vacuus, !  i  vo^jvri  a  ^vo^Jvn  misericors. 
d.  In  Nominibus  terminatio  ^  mutatur  in  Nt  et  pro 

iitera  K  feminini  generisnote  substituitur  tt :  ut  nNTBD 

Ckaldaea  a  Httf?  Chaldams,  nNDlJ?  a  *Dnp 

prhms.  Conf.  porro  §  74,1, 1,  a. 

*.  In  Nominibus,  quae  mediam  radicalem  habent 
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defectwam,  ultima  accipit  Dagesch  forte  et  vocalis 
tow^/a,  si  praecedit,  mutatur  inbrevemiut  tl^l  a  p"T 

te«we,  K*?0  ab  inusit  ^O  smwo. 

£  InParticipiisNominibusqueexitus^  ,  J  , » et** 

ita  mutatur,  ut  litera  quiescens,  pulsa  vocali  e  et 
litera »/    fiat  mofr#&  ipsius  terminationis  femkmae 
vocali:  ut  ^  a        dwersvs,  l^L^i  a  jL^ji 

WjM  innocens,  pura  a  *pj  et  *p3  mnocens, 
purus.  Conf.§  60,  I,  4,  II,  2. 

Quaest.1. 

Quare  eo,  gwo  diximus  nwdo^  alia  est  SubstanU- 
vorum,  quam  Participiorum  et  Adjectivorum  egenere 
masculino  in  femininum  flexio  ?  « 

Quaest.  2. 

Quomodo  ergo  AdjecUva  femimna  ab  Adjectivis 
masculini  generis  in  statu  emplbatico  distingui  in  ser- 
mone  Aramaeo  solent. 

2.  Secunda  terminatio  2.  empk  ]2  maxime  No- 
minibus  a  Verbis  tertia  radicali  litera  quiescentibus 

duclis  propria:  ut  AJLsO,  (Chald.  JOO,  WOO  et 
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a  pj-D. 

3.  Terlia  terminalio  Dl  in  statu  absoluto  per  apocopen 
1  vel  cum  N  emplwlica  NJTi,  ob  caussam  §  18  tra- 

ditam,scribi  sohta  Nominibus  a  Verbis  ultimam  qtties- 
centem  habentibus  in  primis  apud  Chaldaeos  tribuitur: 

ut  £>v  vel  nhi^  a  ntot*  syr-      vel  12q^j 

o  /  / 

Arab.  precatio. 

4.  Quarta terminatio ffl  /  2o*  eandam  ob  caussam  ,ut 
proxime  antecedens  terminatio  fi1,  in  stalu  absohdo 
modo  per  apocopen  },  O*  modo  cum  terminatione 
emph.  Nfjl,  |!ld  scribi  solita  apponitur  in  primis, 

ut  etiam  terminatio  fil  apud  Hebraeos,  cum  vi  ab- 
stractae  significationis  Nominibus  Verbalibus  modo 
a  Verborum  InOnitivis,  modo  a  Verborum  Participiis 
ductis,  quemadmodum  ejusdem  etiam  significalioms 

denominatkis:  ut 

:  -  T  : 

jJnoV^n  regmm  a  n\shpj  2oo\nt>  et  hoc  a 
^n.Avn  r#c,  prorsus  ut  Hebr.  noSo,Arab. 

o ^=1«  rc0/ww&  a  7)70  nfjp,  O?0lCD 
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vel  KnnnD  seu  12o*T\CD  testimonium 

a  nnno*  Idrjuh  et  hoc  a  tilD  seu  nnfc>, 

r  •  -  t  -  t 

XTKD  testis;  mch*,  UoS^Ci)  viduitas  ab 

•   m  T  I  ** 

,07 

}07K/  UisO?)  ewfows. 

5.  Quinta  terminalio  H\,       ob  eandem  caussam 

ut  duae  proxime  praecedentes  ffl»  TO/  2o  in  statu 
absoluto  vel  per  apocopen  V  ^  ,  vel  cum  exitu 


///7  f*f*f/ 


NHV  1A^>  scribi,  ac  pari  etiam  summatim  vi 


tribui  in  primis  solet  Nominibus  a  Verbis  tertiam',  **f 
utillae  plerumque  Nominibus  a  Verbis  tertiam  1/  O, 
habentibus,  derivatis :  ut  ^JJ  i.  q.  -l^U  sterquUinium  a 

wh)),  nbv,         creatura  a  bu>&  WV3> 

*TS  ^  "  X  X  T      *  • 

9 

|Ajl35  usura  a  n*n  £ul!D*.   Haec  terminatio 


n*  pIena,non  apocopata,  sotis  Patronymicisrnstetu 

absoluto  apposita  invenitur. 

6.  Ceterum  postremo  loco  de  peculari  etiam  ter- 
minationis  femininae  usu  unum  altenunve  animadver- 
tendum. 

a.  Nominum  genus  maxime  in  proverbiis  non  sem- 
per  adeo  urgendum,  sed,  quemadmodum  v.  c.  apud 
Hebraeos  Fljni*  W  (JHich.  2, 4.  lamentatio  lamentatio 
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t 

00  /    0/  / 

est  lamerUatio  maxima,  et  apud  Arabes  0+**  *3U 
(inTrogaji  carmine  vers.  S)non  camela  et  non 

'  >,/       /O**/      J  /C»S 

camelus  est  nullus  camelus,  x*a^)joc»Jjd) 

(in  Har.  con&  1.  p.  36.)  praeda  sive  fera  mas, 
et  praeda  sive  /era  femella  est  omnis  generis 
praeda;  ita  apud  Aramaeos  etiam,  etsi  rariusNomen 
mascuUnum  in  eodem  casu,  apposita  terminatione 
feminina,  iteratur,  ut  hoc  modo  Superlatwi  etiam 
vis  exprimatur,  vel  alicujus  rei  unwersitas.  Vid. 
§  70,  H,  2,  b. 

b.  Quemadmodum  porro  Nomina  utriusque  generis 
tam  coUectwa  stricte  sic  dicta,  quam  coUectwe  posita 
(§68,1.)  ita  etiam  Nomina  munerum  aliaque  quaedam 
Substantiva  femmna  sing.  num.  vario  subinde  modo 
figurate  usurpata,  hunc  in  modum  cum  aliis  orationis 
partibus  construuntur,  ut  in  illis  apud  Chaldaeosnunc 
propriae  significationis  sive  formae,  nunc  figuratae 
significationis,  sive  sensus;  apud  Syros  vero  ple- 
rumque  unice,  vel ,  ut  vulgo  etiam  apud  Arabes ,  sensus , 
vel  formae  ratio  habeatur.  Ita  v.  c.  Eccl.  7 , 28.  et  1 2, 8. 

est :  dixit  (prop.  dicens)Ecclesiastes  A^OTOO  ^sbl, 
sed  Chald.  rf?np  motf  et  n^nb         uti  etiam 

T     V»  T  :  IT  V    V|  -  -J 

Hebr.  rf?np  nnON  et  n*?npn  "KDK;  Joh.  1,  1. 

V  vl  t  :  IT  v   vl      -         -  T  7 

0 

jA.Nv)  (prop.  /fero,  et  verbum  significans)  de 
Christo  usurpatum ,  cum  Verbo  masculino ,  contra  vero 
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Act.  3,  23.         j  anima,  secm  quam  et 

£5  o/ 

O***,  pro  ^omwe  positum ,  cum  Verbo  femmino  con- 
struitur.   Conf.  porro  §  71,  III. 

Obs.  1. 

De  alia  quadam  affectwne  hujusmodi  Nomimbus 
in  sermone  Syriaco  praesertim  pwpria. 


Obs.  2. 

De  alia  terminationis  feminmae  in  smgulari 
mero  apud  Hebraeos  et  Arabes  vi 


Nomina  singularia  neutrius  generis. 


Ex  iis,  quae  in  hujus  paragraphi  exordio  diximus, 
sequitur,  neutrum,quod  vocnlur  genus,  aliis  inlinguis 
peculiaribus  quibusdam  terminationibus  distincte  indi- 
catum,  apud  Aramaeos  non  alia  ratione,  quam  apud 
Hebraeos  et  Arabes  exprimi  posse.  ftaque  termina- 
tio  modo  masculina,  modo  feminma  ad  hujus  quoque 

generis  vim  indicandam  usurpatur:  ut  bo- 
num,  tf%  .a.in  malum9  W  a  mzrabile, 

40 
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miranda,  prorsus  ut  apud  Hebraeos 


etArabes.  Conf.  item  Nomina  Substantiva,  more 
etiam  Hebraeorum  et  Arabum,  adcerbkditer  posita. 
Vid.  §  82,  2. 

IV. 

Nomina  singularia  communis  generis. 

Communis  sive  utriusque  generis,  more  etiam 
Hebraeorum  et  Arabum ,  sunt  Nomina  plerorumque 

anmaUum:  ut  ttSo<l>  U^^^  camelus  et  camela. 

Pauca  terminatione  genus  distinguunt,  sed  ea  quoque 

ipsa  subinde  communis  generis  sunt:  ut  aOW,  \$ol 

T 

0  0 

bos,  Nrnif),  ]2i6l  nacca,  "yjn,  jJai  bos  et  eacca. 
Pauca  etiam  quaedam  alia:  ut  tfjyp,  ]\  *SQ  mor- 
tuus  eXmortua,  ]^Lts^£>niortua.  Nonnulfa  quoque 

4 

subinde  tanquam  epicoena  usurpantur:  ut  *WPp  2)1 
ursa  orbata. 

Hujus  pariter  generis  habentur  cum,  variis  de 
caussis,  quarundam  rerum  inanmalarum,  tum  nume- 
rorum  a  20  usque  ad  90.  Nomina,  propterea  quod 
una  eademquetermmatione,cujussunt,  mascuUna cum 
aliis  orationis  partibus  non  tantum  masculini,  verum 
etiam  fermnm  generis  construuntur. 
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8  68. 

XOOINUM  NUflttRUS. 

Nominum  mmerus  triplex  est:  shtguiaris ,  pluralis 
et  dualis. 

* 

1  : 

Numerus  singularis. 

1.  Numeri  singularis  signuni  vix  opus  est,ut  indi- 
cetur.  Est  enim  prorsus ,  ut  in  smgidari  nuraero  generis 
masculirti  signum,totum  proprie  negatimm ;  quatenus 
nempe  numeri  pkiralis  et  duaUs,aeque  ac  generisfe- 
minini,  signum  fere  cernitur  in  positka  quadam  ter- 
mmaHone.  Nihilominus  tamen  Nomina  litera  radicaU , 
sive  etiam  litera,  aut  syllaba  sewili,  non  pluralis^\e\ 
duaUs  numeri  signo  terminata;  uno  verbo  Nomina 
smgularis  numeri  utriusque  generis  ahquando,  ut  in 
aliis  Rem  Hnguis  vel  propria  sua  indole,  vel  pecuiiari 
suo  usu  revera  coUeciwa  sunt^  atque  adeo  de  pluribus 
accipiuntur,  quaeque  propterea  itentidem  cum  mtdti- 
tudims  nota,  seu  cum  punctis  Ribui  scribi  solent. 
Conf.  §  7,  H,  3,  b. 

2.  Hujusmodi  Nomina  propter  eam  ipsam  in  primis 
caussam  cum  aliis  orationis  partibus  modo  singularis , 
modo  pluraUs  numeri,  subinde  eliam  alius,maxime 

40* 
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masculini  generis  construuntur.  Conf.  v.  c.  Exod. 
33,  4.  ftaxniO  -  mv  VnQft,  ut  etiam  Hebr. 

7  it  -  :  • :  t  -  :  ' 

^SKnn-Dyn  etaudivit  populus  —  et 

luxerunt,  eJArab.          —      I       l-Jj  eJcwm 

/  / 

audisset  poPulus  —  contristati  *«w£,Syr. 
A  fpn^lvQ?  nvvo^n  et  audiveruntpopu- 

lusetiuxit;  Num.i4,i.  »nn  -  wi^fi^nomo, 

*  -  •  t  :  •  :     t      -  -tiT 

ut  Hebr.  UTlfl  iT#n  NfcW  Et  elevavit 
totus  coetus  et  extulerunt  vocem  suam,  Syr. 
0^0.  »»)5  1 O  (Tl^O  dd^b\6etvocife^ 

rata  est  universa  congregatio  etextulerunt, 

o      /  /  /  >/    /  /  O»*»  //// 

et  Arab.  ^j£=#j  *cU&JJ  ^j^i  Elevavit  ergo 
turba  voces  suas  et  flevarunt;  2.  Sam.  3, 1.  et 
domusSauUVDXQ)  vhtH  >  ut  Hebr.  D'Wl  DoSh, 

I    •  -j  it    »   •  ;  it  *   _:        •  :  » 

Syr.    »  i  a  nnvj^ A  vnr>      V|]T  uti  etiam  Arab. 

/        >  0////T        /      ->  /  O/ 

(j/^AtVj  moyfts  magisque  defecit  et 

tenuior  evasit:  prop.  abeuntes,  et  Paupe- 
riores,  sive,  ut  Arab.  abierunt  et  paupe- 
riores  evaserunL  Conf.  porro  cum  alia,  tum 
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praesertim  Nomina  propria  populorum  §  75,  I,  2. 
et  de  irrignlari  numeri  singularis  usu  §  71,  IU. 

- 

Obs.  1. 

De  nomtullis  exemptis  mitms  bene,  ul  videtur,  a 
quibusdam  grammaticorum  ad  coUectiva  relatis. 

Obs.  2. 

De  alia  ratione,  qua  Nomina  coUectwa  subinde 
in  sermone  cum  Hebraico  tum  Arabico  formantur. 

Obs.  3. 

De  peculiari  quadam  Nominnm  coUectivorum  in 
Hebraico  et  Arabico  sermonibus  ratione. 

3.  In  sermone  Aramaeo ,  quemadmodum  in  ce- 
teris  dialectis  aliisque  linguis  varia  de  caussaquaedam 
Nomina  non  nisi  in  smqulari  usurpantur;  e  quorum 
numero  praesertim  agrammaticiscitarisolentNomina, 
quibus  integra  solidarum,  aridarum  fluidarum  aliarum- 
que  hujusmodi  rerum  indicatur  materies,  non  vero 
hujus  materiae  partes,  genera  sive  species:  ut  v.  c 

riD3/  «P>Cm>  arg(mtwn,onh,><^\pani8,&3*}, 

a5j  mel.  Et  ita  etiam  aliquot  Nominum  tantum- 
modo  pturaUter  usurpantiur.   Conf.  num.  II,  l,t. 
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Obs. 

De  atia  forma,  qna  hujus  genetis  ISlonmta  apud 
ChcMaeos  et  Arabes  eUam  subinde  exprimmtur. 

IL 

Numerus  pluralis. 

Character  Numeri  pluraUs  cerniturinduplicilermi- 
natione ,  altera  mascuUna ,  altera  feminma ,  et  utriusque 
porro  triplex  est  forma:  una  absokda,  una  emphaUca 
et  una  constructa.  Nam,  ut  in  singulari,  ita  etiam  in 
plurali  numero  Nomina  saepe  triplicem  hanc  formam 
habent,  de  qua  §  69.  plura. 

De  harum  terminationum  prima  sive  absoluta  hic 
loci,  de  secunda,  sive  emphatica  §  69.  etde  tertia, 
sive  constructa  locis  ibidem  citatis  agendum. 

1.  Solita  terminatio  masculina  statui  ofao/wfodicata, 

est     ^ji  ,  quae  proprie  apponitur,  ut  Df  apud  He- 

braeos  et  & y  apud  Arabes,  mascuUnae  f ormae  absolu- 
tae^  atque  adeo  formam  singularem,  praeter  no  vam,  qua 
eam  auget  semper  syllabam,  saepe  intactamrelinquit , 
saepe  vero  varia  ratione  mutat,  idque  quidem  propter 
diversam  formae  masculinae,  cui  appomtur,  indolem, 
modo,  praeter  memoratam,  nullam,  modo  haud  unam 
etiam  insuper  aliam  mutationem  admittentem:  paucis 
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« 

seqiritur  plerumque  rationem  literae  K,},qua/fe- 
mimmnhgenm,  ut  §  67,vidimus,  exprimitur,  sed  ita 
tamen,  ut  et  multopluribusformisapponatur,  etetiam 
non  similiter  omnibus. 

Obs. 

De  tw,  quae  obstare  videntur  positioni:  termina- 
tionem  pluralem  formae  absolutae  appom. 

a.  Priore  modo,  sive  simplicUer  apponitur:  Ver- 
borum Participiis Nominibusque formae Tpfi,  f  *c\<*\ , 

TlpS,  ?Q£12>,  Tlpfl/  ?Q02)  alfisque  formis  etiis 

vario  etiam  modo  auctis,  propter  terminalem  vocalem 
characteristicam ;  Verborum  porro  Participiis  No- 
mintbusque,  quae  aut  mediam  radicalem  vel  quies- 
centem,  vel  sic  etiam  pulsambabent,aut,  quaeexitum 

habent  auctum  praesertim  terminatione  T ,  . 0  et  J . 
Ita  v.  c.  est  l^Dj?,  eVj^  a  ^QP'  ^-4^ 
occisus,  ^i^ooN  a  tfO^,  ^mon\ 

vesthnentum,  j^Dp ,  ^»\d^A  a  ^jtDp ,  ^d^n 
homicida,   p|J,    ^Vl^  a  ajJ,  .0 

1  X  I 
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fQ'*?,    ^ -  a  0'*?/  maledktus, 

a  3D/  .D^  borms;  VDm  «b  pHN 

T  •     •  T  Tl  IT  I  T  TS  IT 

^jlJ^QCD  a  ^ldcD  negotium,  ^j^jCXTU  a 

^OCrL  Jwdaew*.  Conf.  §  43,1 ,2.§45.  §  58,1,2. 

§19,V,1,2. 

6.  Posterioremodo,sive  non  ita  smpUciter  reliquis 
Nominum  formis  apponitur,  sed  mox  varii  generis 
fiunt  et  vocalium  et  literarum  mutationes. 

«.  InVerborumParticipiis  Nominumque  formis  vo- 
cales  termmales  sive  Umgae  siwe  breces,  non  charac- 
teristicae ,  parhm  necessUatis ,  par  tim  euphoniae  caussa 

in SfcAeea mutantur : ut pna ,  i oiQ a  jfp , ^cto 
sacerdos,  »voVl  a  D^P/  ><iLk  saecw- 

'     •  :  IT     ^        x  *  T 

lum.  Vid.porro§43, 2.§45et46.  §  19,111.  §20,UI. 

|5.  In  Parlicipio  actwo  Speciei  jPe«JVerborumcum 
media  Vau  quiescenUum ,  tum  media  defectkorum 
litera  vicaria  tf,  ],  plane  ut  ante  terminationem 
femininam  in  singulari  numero,  vel  mutatur,  vel  una 
cum  vocali  pellitur.  Vid.  §  58,  I,  3,  II.  §  50,  2. 
§  67,11,  l,b. 

/.Nominibus,  quae  Hebraeorum  Segciatis  respon- 
dent,  restituitur  forma  antiqua,  etsi  nonnuUis  etiam 
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cum  alia  vocali.   Ita  est        *oq   a  *MOro 

^il^wr  pro  -OJ,  jnaie  ab  -ok  ala  pro 

"fi?'  <r*^>  a  P"  Pro  V$>0, 
g*g^fl  a         y^O  «a:  pro  ^o,  y\^r>, 

HfiD,  ^fStCD  a  ifip/         scr*pfara  pro  -jfiD, 
r^lCD  ;  ^■■MX>J[  a  >ooL»  pro  >ool,  sed  |*01*  a 
Di*  pro  dv  dws,  py       i  »f  a  jy,  sive  py, 
octtfett  pro  ^»JL 

< 

Obs. 

De  argumentis ,  quibus  haec  expUcatio  nUitur ,  w/g 
e&rm  ete  e/ws  exceptionilms. 

■ 

Ouaest. 

Undeforma  pjpjjfi  a  st^.  IplD  proHebraeorum 
-?pb  mbstitutu  explicanda? 
*.  In  Nominibus  roedia(fe/fec£^ 

41 
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Dagescli  forte  duphcatur,et  praecedens  yocdislonga , 
more  Hebraeorum,  in  brevem  mutatur.  —  ApudSyros 
vero  in  hujusmodi  Nominibus  vel  nihil  mutatur,  vel 
inedia  apud  Chaldaeos  pulsa  et  per  Dagesch  forle 
in  tertia  radicali  corapensata  restituitur  et  cum  lineola 
occnltarde  scribitur.     Ita  0*33  est  a  dorsum, 

pVp/  ab  inusit.  ^fi  ,  \\<2>  eerbum,  D^Jf, 


ivqv  a  fjj;,  >qi  populus.    Conf.  §  27,  IL 

*.  In  Parlicipiis  tenninatio  #  ,  j  et»  ,  ^  pellitur, 
idque  quidem  ita,  ut  ipsa  terminatio  pluralis  JV^-*x 

quoque  muteturin»    *  .  Ita  v.c.  est  f_*^1v 

pro  j^,  ^UvL  8  l^vsL  revdam'  Conf* 
reliqua  Participia.  De  irregulari  numeri  pluralis 
masc.  gen.  usu  vid.  §  71 ,  III. 

Obs.  1. 

De  terminaUone  ]  pro  |*  in  PartidpHs  aUquoUes 
usurpata*  sed  ab  omnibus  grammaticis  non  probata. 

Obs.  2. 

jhfttius  et  deQp,  >OM  nomen  aBsque 
wcitms  irregularis  in  pluraU  mrnero  formae. 
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t.  Queinadnioduin ,  ut  modo  (/« 1. 3.)  Yidimus ,  ali- 
quot  Nominum  tantummodo  singularis^  ita  etiam,  sed 
alia  maxime  de  caussa,  aliquot  tantummodo  pturalis 

numeri  sunt:  ut  0%ip,  ^**^)  facies,  p»n,      »  - 

e&a,  alia,  quaeque  vulgoetiam  rationehabita  formae, 
idpluralia  mascuUna  construuntur.  Ita  v.  c.  Gen.  4, 5. 

y 

missae  sive  subtristes  sunt  facies  ejus,  uti  eliam 
Hebr.  Wfi  V?B?1  etdeciderunt  facies  ejus,  sedArab. 

JJ  V  /        /  /  /  / 

LiU  j    €tecw&/  vultus  ejus. 

- 

Obs. 

Zte  peculiari  constructione,  qua  aliquot  Iwrum 
Nominum  sese  in  sermone  Suriaco  distkunmnt. 

Quaest. 

Quas  maxime  ob  caussas  quaedam  Nomina  pk- 
ralia  non  nisi  pluralUer  usurpantur. 

2.  Terminatio  fenwuna  status  absotuti  est  J , 
constructi  n  ,  2  ct  emphatici  tfn  12 ,  sed  de  hac 

T  TT 

§  69.  ut  dc  isla  §  7K  I.  plura.  Illa  autem,  hoc  loco 

41* 
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describenda,  regulariter  forniae  singulari  absolutae 
aliquo  femmini  generis  exitu  §  67.  instruclae  appo- 
nitur,  ita  ut  hicce  exitus  qualiscunque  tandem 
semper  quodammodo  plus  minusve  mutetur,  uti  ipsa 
etiam  saepe  quarundam  vocum  forma  ante  hanc  ter- 
minationem. 

a.  Exitustf  ,  ]\  utexilusn  apud  Hebraeos  ante 


o 


terminationem  fii,  et  exitus  »  apud  Arabes  ante  ter- 

minationem  ^peMur.Terminatioporro^pulsi 
ita  hujus  exitus  locum  simpliciter  occupat,  nuflam 
aliam  plerisque  Nominum  formis  mutationem  afferens. 

Ita  v,  c.  est  pptp,  ^A.nrv^a  ^yyp ,  \c\  »cp<^ 

abscissa,  ftftjD,  J-S^k  a  "-^^ 
tnuUa;       a  tf^D  sponsa,  »«^a  Myftri. 


Q  0 

0    *  «  P 


U>Q  moto,  JDO/  a  KDD/  tofw, 

ppN/  JiDl  »b  *HP£'  dtow*  porro 
§  67,  II,  1.  —  Apud  Syros  vero  Nomina  media  de- 
fectwa  post  pulsum  hunc  exitum,  sicut  ejusdemindolis 
Nomina  mascuUna ,  propter  appositam  terminationem 
phtralem,  pulsam  suam  mediam  radicalem,  sed  cum 
lineola  ocadante  scriptam  recipere  solent.   Ita  v.  c. 


0  7 


est  a  Ud  sponsa*  Conf.  porrowww.  II,  1, 
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Obs. 


De  varii  generis  fmmis  irregularibus. 

b.  Forma  singularis  terminationem  2*habens,post 
pulsam  2  resumit  originalem  suam  literam  O  per  re- 
lictam  pulsae  terminauonis  vocalem  mobUem,  eamque 
simul  indivulsum  terminationis  pturalis  comitem,  et  ad 
secundam  radicalem  accipit  vocalem  Petocho,  ut  ita 
trium  literarum  ante  unam  vocalem  pronuntiandarum 

tollatur  difficultas.  Ita  v.  c.  est  ^Ci  i  vn  a  A  !vn 
portio. 

c.  Feminini  generis  notae  l  O/  ♦  et  j  quiescen- 
tes,  pulsa  vocali  u  et  i  iiunt  mobUes,  ut  ita  iis  ter~ 
minatio  pktraUs  apponi  queat 

Prioris  terminationis  nempe  O  formae  syllabam 
praecedentem  puram  habentes,  ad  alteram  radt- 
calem,  vel  nullam  acdpiunt  vocalem,  vel  Petocho 
aut  Rebozo:  quam  vocalem  etiam  ad  secundam 
radicalem  subinde  facilioris  pronuntiationis  gratia 
pro  Chaldaeorum  Schevate  mobiU  accipiunt  Nomina, 
quorum  prior  syllaba  non  pura ,  sed  mixta  est.  — 
Ceterae  hujus  terminationis  formae,  ad  primam  ro- 
dicalem  non  habentes  vocalem,  et  propterea  cum 
formis  Hebraeorum  SegdaUs  a  Verbis,  quorum 
tertia  radicaUs  est  quiescens,  ductis  comparari 
solitae,  vel  ad  hanc  radicalem  accipiunt  vocalem. 
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quae  primae  radtcali  in  noininatis  apud  Hebraeos 
Nominum  formis  originalibus  propria  esse  solet,  vel 
aiteri  radicali  adscribitur  vocalis  subsidiaria  ad  evi- 
tandum  trium  literarum  ante  unam  vocalem  concur- 

_  0    ..  0  K     0         ....  Q  V  9 

sum.  Ita  v.  c.  est  vQj__D  a  petdio ,  <0^_D  a 
O^__0  domurium,  ^OJOTCX)  &  OJOICD  tesHmonium, 

regnum;  jOf  a  !pf  puritas,  ^CUt&Q  a  Q*i*__0  ; 

•t  :  -  : 

^oyrS  a  Q__DJ  similitudo ,  ^nV^  a  preces. 

Posterioris  terminationis  nempeV  -*  formae  pariter 
vel  nullam,  vel  simiiem  subeunt  mutationem.  Si  banc 
terminationem  praecedit  syllaba  mixta ,  nihil  mutatur; 
si  eam  praecedit  syllaba  pwra,  haec  /wra  syllaba,  non 
cum  iitera  quiescente  scripta,  fit  mixta;  si  denique 
nulla  praecedit  syllaba,  atque  adeo  si  non  habetur 
vocalis  ante  literam  cum  ipsa  terminatione  pronun- 
tiandam,  prima  tum  radicaUs  accipit  eam  ipsam  ple- 
rumque  vocalem ,  quam  habere  solet  prima  radicaUs  in 
stalu  absohdo  Nominum,  quae  Hebraeorum  Segolatis 
a  Verbis,quorum  tertia  radicaUs  est  quiescens,  ductis 
respondent.    Ita  v.  c.  est  JH#0  a  '*)#0  exercitus, 


iptwitas 


0  ~ 
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De  irregulari  in  pLtrali  nmnero  feniimm  generis  iisu 
>id.  §71,ffl. 

Obs.  1. 

De  alia  harwn  formarum  apud  Chaldaeos  maxkne 
ratione. 

Obs.  2. 

De  mria  ratione,  qua  terminaUo  pluralis  Nomini- 
bus  composiUs  apponitur. 

« 

Obs.  3. 

De  formae  pluralis,  quae  vocatur,  exceUentiae 
usu. 

Quaest. 

Quas  maxime  ob  canssas  aliquando  accidU,  ui 
quaedam  nariae  indolkNmniminasmliriafemininam, 
femimna  masculinam,  nonnulla  utramque  termmatio- 
nem  simul,  subinde  etiam  alia  cum  vi,  fiabeant? 

ra 

Numerus  dualis. 

4 

Character  Numeri  dualis  est  terminatio  ]\  Jt,  y ,  ^ , 
quemadmodum  apnd  Hebraeos  p*  aliquando  0*,,  et 
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dpud  Arabes  &\  Est  ergo  haec  lenninatio  in  sermone 

Aramaeo  non  quidem  penitus  inaudita,  sed  tamen  tam 
raro  usurpata,  ut  paucissima  et  propemodum  nulla 
ejus  inveniantur  exempla.  Scilicet  non  tantum  pro 
Arabum,  verum  etiam  pro  Hebraeornm  terminatione 
duaU  terminationem  plurcdem  fere  semper  substituunt 
AramaeL  Ita  v.  c.  binae  mawwsHebraeis  et  Arabibus 

exprimuntur  OHS  <s>l<>a,  Chaldaeis  vero  ac  Syris 

|H»,  Ubi  terminationem  duakm  usurpant, 

usurpant  eam  more  Hebraeorum  in  solis  Nominibus, 
non  vero  more  Arabum  in  cunctis  orationis  partibus. 

Qua  denique  rationeapponatur,  et  quas  mutationes 
Nominibus,  quae  eam  accipiunt,  afferat,  spontepercipi- 
tur  iis,  quae  modo  de  terminatione  plxiraU  monuimus. 
Quapropter  acquiescere  possumus  in  commemorandis 
exemplis  vulgo  a  grammalicis  adduci  solitis.  Sunt  autem 

illa:  pjpiNO  sive  jntfO .  ^l\&ducenti,  j*y\,  ^il 

7 

duo,  T-*2bl  duae,  -&9Wto*,  ||jrip  a  pp 

corna  et  paucaquaedam  alia  e  Chaldaismo  biblico  petita. 
Hinc  in  neutra  dialecto  duo  mtilia  forma  duali  more 
Hebraeorum  et  Arabum  exprimitur.  Hinc  Nomina 
dualia  cum  Verbis  ceterisque  orationis  partibus  ple- 
rumquep/mrffe,moreHebraeorum,  subindeetiam  **- 
gularis  numeri,  more  Arabum,  constrauntur.  Conf. 
porro  §71,1,2  et§.  731,1,3. 
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Quaest.  i. 

Quare  multo  frequenter  apud  Arabes  quam  apud 
Hebraeos ,  ei  tam  rarus  tam  fere  nuUus  apud  Aramaeos 

ten/iinaiionis  huius  nwis  p<tt? 

Quaest.  2. 

Quamodo  Hebraeorum  Nomina  propria,  quae 
dualem  habent  terminaUonem  sermone  Aramaeo 
exprimuntur  ? 

§  69. 

NOMINUM  STATUS. 

Nomina  sua  indole  non  determinata ,  eadem  quidem 
vi,  et  summatim  etiam,  nec  tamen  prorsus  eodem 
in  Aramaeorum,  quo  in  Hebraeorum  et  Arabum 
sermone,  modo  determinantor.  Quamobrem  inhac 
nostra  item  Institutione  nobis  describendus  est  Nomi- 
num,  qui  vocatur,  status.  Et  Nominum  quidem  status 
triplex  est:  absolutus,  constructus  et  emphaUcus. 

Obs. 

De  tribus  hisce,  quibus  dwersus  Nominum  status 
distinquitur ,  appeUaiionibus ,  ab  omnibus  grammaUcis 
non  pari  ratione  expticitis. 

42 
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1 

Status  absolutus. 

Status ,  qui  proprie  appellatur  absotutus  in  Aramaeo , 
ut  in  Hebraico  et  Arabico  sermonibus  proponit  for- 
mam  Nominum  nudam  eXauctam,  etiam,  quae  cum 
motionis,  dualis  et  pturaUs  numeri  terminationibus 
flexa  est.  Et  de  hoc  quidem  Nominum  statu  hactenus 
proprie  potisiimum  egimus.  Conf.  §  64. 65. 66. 67. 68. 

II. 

Stalus  emphaticus. 

Status,  qui  vocatur  emphaticus  tam  frequentissimi 
usus  est,  utferesemperomnibusiamutriusquegeneris, 
quam  cujusvis  et  originis  et  formae  et  numeri  Nomi- 
nibus ,  non  aut  sua  indole ,  aut  duphci  aha  ratione  deter- 
minatis  proprius  esse  soleat.  Conf.  §  67. 63.  64. 65. 
66.  73.  74. 70.  68.  75.  71.  93.  94.   Et  cognoscitur 

regulariter  terminatione  K  ,  ]  ,  vel  K  ,  ]  ,  quae 

Nominum  formae  absolutae,  eique  cum  nudae  tum 
auctae  et  utriusque  tam  generis  quam  numeri  apud 
Aramaeos  pari  plerumque  proposito  apponilur,  quo 
talibus  Nominibus  apud  Hebraeos  fT  et  apud  Arabes 

praeponi  solet  J )  Artictdus:  ut  v.  c.  fcO*?D  >  \  n  / 


Digitized  by  Google 


I 


331 

n  <&UJ)  rex.  Sed,uti  suo,  quem  occupat  loco, 

ila,  et  ob  eam  ipsam  hoc  caussam,  etiam  multiplici 
sua,  quam  in  haud  paucas  Nominum  formas  exercet, 
vi ,  multum  a  memorato  illo  Hebraeorum  et  Arabum 
Artiado  discrepat.  Age  ergo  indicemus  distinctius 
status  hujus  vim  in  externum  Nominum  habitum.  Et 
haec  quidem  vis  eo  redit,  ut  apponatur,  vel  nude, 
seu  simpliciter,  ita  ut  proxime  tantum  praecedentem 
literam  sibi  vindicet,  vel  non  nude,  sive  non  smpli- 
citer,  ita  ut  alia  insuper  ratione  Nominum  fonnas 
mutet:  mutet  ratione  habita  modo  literarum,  modo 
punctorum,  modo  literarum  ac  punctorum  simul. 
Atque  adeo  eatenus  haec  terminatio  refert  literam 
K /  ?/  feminini  generis  notam (§  67.)  ac terminalionem 
pluralem  utriusque  generis  (§  68.)  descriptam. 

1 .  SimplicUer  apponitur  singularibus  masculim  exitus 
Noniinibus,  quorum  aut  vocalis  terminaHs,  aut  media 
radicalis  est  litera  quiescens,  eaque  etiam  sic  suppressa ; 
quorum  porro  vocalis  terminalis  est  Secopho  et  ple- 
rumque  pariter  Kamets ,  aut  forma  est  aucta  termina- 

tionibus,  J\  p,  [  ,  v#  ,  et  JDCO*;  uti  etiam 
denique  Nominibus,  quorum  terminatio  singularis  fe- 

9  0 

minina  est  2  .   Ita  v.  c.  est  N^itDjJ'  llci&O  a 

^d^O  tomidda,  XUfibj,  lmdh\  a 

42* 
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Shah,  «j><fo\  vestmentum,  jmo,         a  -yiB, 


T 

0  0, 


jo4  mo«s,  «o-j»  a  01»  »3»,  |^£a  3D,^d 
borms;  nohtf,  J^q\^  a  oStf,  xk*,utHebr. 


t  t    :  T  : 

•  "  0    0  7 


DlV  et  Arab.         pax,  Kr73B,  U^i^ a  f73D, 

T  T  "  T  * 

Hebr.  item  et  Arab.  coquus; 
MfOCLJ  a  wj^ocLJ  perearims,  J^jOOIji  a  ^OCTL* 
Jadoews,  KJttfrp,  UL^d*  a  fio^, 

t      :    •        t  t  :  "  I       :  • 

.  0  O     /  </  J 

}tD7ltfv  ^\QjB,  Arab.item  (yVJaUpofesfas,  i/w- 


perator,  Ljo^di  a  ^p^Jl  pueUus , jraoj Q 
a  ^d^p^  t?tr  parwhts,  )A  j  y>  a  A-Lsopor/iV?. 

Conf.  §  67.  et  alia  exempla  §  63. 64. 65.  et 66.  adducta. 

2.  Ceteris  vero  Nominum  formis  non  ita  mmpli- 
citer  apponitur ,  sed  modo  hujus,  modo  alius  mutationis 
in  iis  caussa  esse  solet  Veruntamen  omnis  mutatio 
qualiscunque  tandem  in  Nominibus  duaUs  et  pluralis 
numeri  ad  unum  potissimum  exitum  pertinet. 

a.  InsmgularisnumerimasculinigenerisNominibus, 
quae  Hebraeorum  Segolata  referunt ,  antiqua  sum- 
matim  resumatur  plerumque  forma  cum  alia  tamen 
subinde ,  maxime  apud  Syros ,  vocali  sub  prima  radicall 
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i 

Itav.c.estN-a),  ijb^a  -QJ,  A^e<r'K3'>0 
»  rba,  y^O  rex,  t^0\„  a 


somnkm;  Ktfnf)  sive  U?OCi  a  tf-jjp 

*   .  ...   . .     .  ,0  7 


•^O^O  sanditas;         sive  njy,  j  i  a 
ocm/ws  ;  |.vDCL*  a  >oCU  dies ;  KOt^/ 


T  J  • 


a  W,  .  Oi  captivitas;  ieV?#,  j.^Nfi  a  l^tf , 


tranquillitas.  Conf.  63, 1 , 2,  3. 

6.  In  alius  formae  Nominibus  singularis  numeri 
masculini  generis  vocalis  terminalis  brevis  et  etiam , 
excepta  Kamets,  quae,  ut  modo num.  1, vidimus,*7ra- 
mutabilis  manet ,  longa  non  cum  litera  quiescente  aut 
scripta  aut  scribenda  peflitur,  substituto  pro  hac  vocali 
pulsa  apud  Ghaldaeos  Schevate^  etapposito  accentu  eu- 

phomco  praecedenti vocali Iongae:  uttfO^y,  [voVy  a 

saeculum,  tfjno,  L)<7loa  jro,  ^CJp 
sacerdos.  Huc  etiam  referri  possunt  aliquot  duarum 
literarum  Nomina:  ut  a  ■Q,  jizfilms, 

t  :  m 

c.  In  ejusdem  numeri  ac  generis  Nominibus  media 
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defectivis,  ultima  apud  Chaldaeos  accipit  Dagesch 
forte,  et  praecedens  vocalis  Zow#a  corripiturin  brevem: 

ut  N*n,  jui»  a  TT,  w'w<s,         |La\  a 

T    -  *  T 

3^,  .o\  cor. 

d.  In  ejusdem  numeri  et  generis  Nominibus  tertia 
*t,  1  et  ♦/  ^  ^Wf^cew^ffcwjjUtraquehaecMtera^pulsa 
vocali,  mutatur  in  ♦/    mobilem ;  et  pro  Adjectivorum 

terminalione  subsUtuitur  quemadmodumjj0 
pro  terminatione      ut  modo  fwara.  1.  vidimus,  et  de- 

7 

nique  vocalis  Petocho  terminationis  ^  pellitur:  ut  v.c. 
a  |1.     revelatus,  k*dN  et  tf»DN/  i-JLCDj  ab  *DN 

^tN^>  t  :  it  t  :   -  **  t 

Lcoj  medkm;  fttniiT  a  HVf  Judaeus;  }°A 

'  *s  t  t      :  i 

convivium.  Conf.  porro  rawi.  2.  a.  et  ra/m.  1 . 

e.  In  Nominibus  singularis  numerifemininigeneris 
terminatio  cum  varia  sit,  vario  modo  mutatur. 

«.  Terminationis  N  /  j9  non  frequenter  usurpatae, 

sed  plerumque  ex  una  analogia  assumendae  (§  67, 
II,  1.)  litera  mutatur  in  fl/  2,  et  vocalis  in  Scheva ; 
proxime  vero  praecedens  htera,  sive  media  radica- 
lis,  nullam  mutationem  subit,  vel  necessitatis  caussa 
subsidiariam ,  vel  euphomae  caussa  priraae  radicalis 
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vocalem ,  eamqae  cum  alia  permulatam  accipit ,  vel 
tertia  radicalis  traditur  quieti,  ila  ut  subinde  primae 
radicalis  vocalis  pellatur  pro  diversa  forma  absoluta, 
quae  modo  hujus,  modo  alius  indolis  esl  Ita  v.  c.  est 

KHMn,  )t^Qn^  a  ^oon,  jxn^  sapkntia, 

0  0 

virgo, 

0  0 
KfV»,  |&^D  a  ^3,  Uo  *ponsa,  XflPTO, 

T  t:    •  • 

-    V  t    •  :  ^  t  :  *  j  » 

iL^jl  ab  kWik,  iko??  tKfaa,  ttr,^ 

p      y  o 

lAX^a^Sy,  |i\Lpfwe«tas,  NJTOfl,|iA»* 

t  :  t  :  v  -t  * 

a  iqsrr ,  I^ljI  socia ;  i^ol*!  a  jd^Jl  (sed  Chald. 
KIWI  a  tfVn)  I^ljl^O^  a  H^O^  corwitmm, 
)A  »\£  a  j.>\v^,  sed  Chald.  tfn^D,  tfn^D  et 

x  t:  :  -  Tf  t 

NfV)^D  a  tf^fc  puella.  Tenninatio  autem  nx  ,  lJ0 

T  "  T  :    "  TT 

a  forma  * ,    ducta ,  mutatur  in  tffy  sive  in  n/v  ,  }  A.*. 

t:  t  •• 

iia  v.  c.  Rirtjnj?,  wvenp,  l/U^o^  a  n*tonj?, 

U^fQ        >  prior  a  forma  masc.  absohUa  ^Oti), 

•  •  :l  ~ 

«^voro.    Conf.  porro  §  74. 
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8.  Terminationos  i,  j,  b  et  ferapocopen 

literae  fl ,  2  in  statu  absobdo  sic  scribi  solitae  (§  67, 3, 

4, 5.)mutantur  in  ni,  ffi,  2o*et  jv ,  2*  atque  adeo 

aliis  verbis  in  integrum  restituuntur,  quibus,  ut  etiam 
terminationi  2%  sine  ulla  in  ipsis  vocibus  mutatione 
emphaseos  nota  apponitar.  Ita  v.  c.  est  XHpy  a  ft¥ 

precatio,  WYpSo,  U<V)Vf)  &  0*50,  QoN^O 

pro  nO^D/  2QoVr>  re^rcw»,  KJVyi, 

a  *:n,  pro  usnra,  )bJ±D 

x 

a  ^  ivn  porfio. 

/:  In  Nominibus  pluralis  numeri,  masculini  gene- 
ris  terminatio  |\*  uti  etiam  |*r in       sed  prior  [> , 

forma  abexitu  \  ducta,  sive  terminatio  J'tf  in  N*  , 

ov 

vel*K»  —»  porro  in  )  et   *  in  ]^  mutatur.  Itav.cest 

JMTI3 ,  U-JCTID  ab  abs.  ^ro ,  >  >  1 0TD  sacerdotes, 
K»OB>  ab  a£s.  ?W  coeK,  N»0"D  et  ♦XO"!J?  ab  a6s. 

T  -  :  I"  r  t  *•  t  il  ••  t  :'- 

|noTg  et  l«KOT|5  a  sing.  «0Tj5  empA.  nNDnj3prim«s, 

K»ne>3  vei  'tncs  ab  06«.  rntto  vei  raotfa  a 

T  ;   -  "  t  »  '  •  t  j    *  I     •  t  :  - 
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sing.  ntM  emph.  nX*lC3  Chaldaeus,  HCVfY  ab 

°        -  :    -         1  tti-  7         t  : 

abs.  p*nif?J  a  sing.  ♦T^fTj  emph.  rwn-BT  Judaeus , 
»  i  &  adio  habentes. 

g.  In  Nominibus  plur.  num.  fem.  gen.  pro  terminatio- 

0      0  F 

nis  litera  ATttjipomturroM.-utN^ 

ab  abs.  pjvpn,  ^v&i^L  sapientes,  KTjSwK* 

9  9  7  0  7  j 

|£Ji^O*l  ab  abs.  lhm$,    \W)$j  f>«&ae,  Kn^> 

•  t  :  :   -  tt  - 

0    9  0 

|A\\o  ab  abs.  fo,  sponsae,  tfnvn> 

12Q-m~m  ab  afe.  jvn,  »  L  bestiae,  NnjOTp, 
lAJiD^O  abafe.  flMyjjp  sive  |J0*lJ3 ,  ^l<4)£pri- 
™<te,  KJTdSd  ,  UooVo  ab  abs.  pD^O  /  ypoVo 

tt  :  :  -  't  :  :   •  v 

regna;  U<LLsO  ab  abs.  ^nivn  portiones. 

h.  Denique  in  Nominibus  dualis  numeri  terminatio 
J»  in  N^mutatur:  utN»Sjn  a  J$:n  peefes. 

Obs. 

Zte  afta  ratione,  qua  earii  generis  emphasis  in 
sermone  Syriaco  exprimitur. 

43 
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Statns  constructu*. 

Tertius  denique  status  vocatur  construdus,  sive 
regimnis,  qui   cujusvis  formae  cum  nudae  tum 
<w*ctae,cujusvis  item  numeri,generis  etcasusNomen, 
sed  non  proprium  neque  etiam  Pronomen,siveper- 
80nale,  sive  demoiistratkum ,  arctissime,  una  veluti 
eademque  pronuntiatione  cum  alio  cujusvis  etiam  for- 
mae,  numeri  et  generis  Nomine  aut  Adfixo  conjungit, 
ita  ut  hocce  non  tantum  appositum  Nomen,  venim 
etiam  Adfixum  semper  proprie  per  Genuwum  redden- 
dumsit.  Quamobrem  hicce  status,  etiam  status  appel- 
Iatur  Adfixionis.  Plerumque  quidem  non  hac,  sed  alia 
ratione  in  sermone  Aramaeo ,  praesertim  in  Syriaco 
Nomen  cum  Nomine  conjungitur.  Ubi  vero  haec  No- 
minum  conjunctio  locum  habet,  ibi  quoque,  more 
Hebraeorum  et  Arabum,  in  priore  Nomine  omnia, 
qnae  arctissimae  illi  ejus  cum  posteriore  Nomine 
unioni  obstant,  quoad  ejus  fieri  potest,  evitantur, 
pelluntur,  vel  mutantar.    Vid.  porro  §  70,  1,2.  § 
71.1.  et  in  Parte  IV.  Cap.  II. 

* 

§  70. 

IPSA,  «UAE  VOCATOR,  NOMINUM  DECLINATIO. 

Non  magis  in  lingua  Aramaea*  quam  in  Hebraica 
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ceterisque  linguis  Orientalibus  terminationis  diversi- 
tate  exprimitur  aut  Nominum  declinatio ,  mlgradus, 
sive  comparatwus  sive  superlatwus ;  sed  omnen 
proprie  in  iis  et  casuum  et  gradmm  diversitatem  in- 
dicat  sola,  quae  vocatur,  constructio,  eaque  unice  alia 
pro  alia  sermonis  serie.  Quae  enim  usurpantur  ca- 
suum  ac  graduum  notae,  eae  sunt  cerlae  quaedani 
Particulae  Nominibus  propositae,  sed  quae  Particulao 
sive  Praepositiones ,  ut  vulgo  appeliantur ,  subinde  non 
usurpantur ,  et  usurpatae  semper  omnem ,  quam  in  ap- 
posita  illa  Nomina  exercent  vim,  e  sermonis  cohae- 
rentia  accipiunt  Nam  per  serevera  fluctuant,  quatenus 
tantum  abest,  utubique  modo  hujus,modoalius<mu« 
notae  sint,  ut  vice  plus  simplici  longe  aliam  vim  habeant 
In  sennonis  quidem  Arabici  dialecto,  ad  artis  diligen- 
tiam  omnium  maxime  exculta,  habetur  aliqua  Nomi- 
num  declinatio,  uti  etiam  certa  quaedam  forma,  qua 
modo  comparatiws,  modo  superlatims  exprimitur 
gradus;  nec  tamen  habetur  ita,ut  germana,  modo 
a  nobis  descripta,  diversorum  in  linguis  Orientalibus 
casuum  graduumque  exprimendorum  ratior  aut  prae- 
cipuus  eorum  usus  et  vis  obscuretur  quodammodo , 
multo  minus  ut  tollatur. 

Quae  cum  ita  sint,  intelligitur,  in  sermone  etiam 
Aramaeo  non  aliam  summatim,  aut  esse,  aut  esse 
posse ,  quam  in  Hebraico  et  Arabico ,  cum  casunm  tum 
graduum  et  formam  et  usum  et  vim. 

Quibus  sic  praemissis,  age  videamus  dc  hoc  eliam 
grammalices  ioco  paullo  distinctius. 

43* 
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I. 

Nomiuum  cuius. 

■ 

1. 

XOMINATIVI  S. 

«r 

A.  Nominativi  nota. 

Nominativus  non  minus  frequenter  cum  )  em- 
phatica  apud  Aramaeos ,  quam  cum  cum  Articulo 
apud  Hebraeos  et  Arabes  scribi  sohtus,  indicatur, 
ut  fere  semper  etiam  Vocati vus ,  sola  verborum  cohae- 
rentia,  non  vero,  ut  Genitivus,  praecedentis  vocis 
forma,  aut  ut  reliqui  casus  praemissa  vulgo  quadam 
Particula;etsiNominativus  Subjecti  definiti  aliquando, 
emphaseos  etiam  subinde  caussa  construitur  cum 

XV,  sicut  apud  Hebraeos  cum  Particula  r»N :  ut  v.  c. 
Gen.  17,  5.  Et  nonvocabituramplius7]Q&  JV,Hebr. 

-  Q 

etiam  TjfXf  fltf}  sed  Syr.  simpliciter  ^Qlm  et  Arab. 

/  J  o 

<_2X*-*J  nonien  tuum;  Jos.  22,  17.  Numparum  nobis 
erat  _Oif7  /V,  uti  etiam  Hebr.  ])V  Ptf  ipsum  pec- 

catum  Peoris?  sedSyr.  simpliciter  f/\jL_£__s_  etArab. 

X 

t/V» J  peccatum  Peoris?  —  Nominatrvo  tamen  Subjecti 
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apud  Syros  subinde  praeponitar  Parlicula  X,  quein- 
admodum  Nominativo  Praedicati  apud  Arabes  etiam 
Particula  Lamj  ut  v.  c.  Apoc.  9, 11.  et  est  iis  rex.,. 

|o)lvoX  angelus  abyssi. 

B.  Nominativi  usus. 

a.  Nominativus,  more  Hebraeorum  et  Afabum  in 
sententiarum  principio  haud  semel  apud  Aramaeos 
quoque,  non  tantum  emphaseos,  verum  perspicui- 
tatis  etiam  et  ornatus  caussa,  ita  absolute  pro  Nomi- 
na&vo,  aut  casu  obliquo  ex  ordine  proprie  simpliciter 
usurpando  positus  invenitur,  ut  commode  per  quod 
attinet  ad,  aut  hujusmodi  aliam  circumscriptionem 
explicetur.  Et  diversa  diversorum  casuum  nota 
plerumque  est  diversus  Pronominum9quae  sequuntur, 
casus,  ita  tamen,  ut  Nominativi  insuper  nota  sit  1/  O 
copulatwa,  qua,  ut  apud  flebraeos  etiam,  ea  maxime 
incipit  sententiae  pars,  quae  docet  praemissum  No- 
minativum  absolutum  proprie  efficere  Subjeclum, 
quemadmodum  hujusmodi  sententiae  pars  apud  Arabes 

incipit  a  Particula  j,  posita  ita  simul  ante  ipsum  No- 

minativum  absolutum  Particula  ^  quod  attinet  ad. 
Ita  v.  c.  est  Nommatwus  Gen.  22,  24.  et  quod 

ad  concubinam  ejus  attinet: 

^OI      2l^-aO ,  ut  Hebr.  N»pl  M  iVfll  &  ^m  noc 
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loco  Arab.  t^>J  ^j*  o<jJj  ea  quoque  peperit,  pro 

-/ 

el  ejus  concubina  quoque  peperit:  prop.  et  ejus 
concubina,  et  peperit  quoque  ipsa;  —  GenUi- 
vus  Ps.  11,  4.  quod  ad  Deum  attinet:  in  coelo, 

(ChalA  in  coelo  altissimo).  f\>DyO,  CTUXD50D, 

uti  etiam  Hebr.  1KM  et  Arab.       /•£=>  «otow 

esf,  pro  Dei  solhtm  est  in  caelo:  prop.  Deus 
in  coelo  solium  ejus  est;  —  Datwus  Exod  32, 
t  Quod  ad  Mosem,  qui  nos  ex  JEgypto  eduxit 

0.00 

attinel:  nescmus  fiv        HD,  ^CTUOOl  |JL^O, 

T  -J  V  — 

uti  etiam  Hebr.  b         HD  fleiwi  ei  evenerU, 

Arab.  »  w«3  re  e/»«,  pro  ilfos*  etc.  prop. 

//  / 

Moses  ....  gwirf  fuerU  ei;  —  Accusatwus  Ps.  74, 
17.  gwod  ad  aestatem  et  hiemen  attinet: 

J«nt03  FUK.r  v<L)[£u^  ZM,  ««  eUam  Hebr. 

/J/l>/  /      /  o$ 

Dfnv*  fttW  et  Arab.  L^^tucreasti  ea,pro 

aestatem  et  hiemen:  prop.  aestas  et  hiems  tu 
creasti  ea;  —  AblaUms  Num.  14,  24.  0wod  od 
servum  meum  Calebum  attinet:  propterea  quod 

fuU  spiritus  alius  (Syr.  spiritus  meus)  tVQV*  OX&L , 
ita  etiam  Hebr.  (spiritus  alius)  ISP  cum  eo,  scd 
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Arab.  aJ  ei  aUa  sententia  fuU ,  pro  propterea  quod 
sptritus  aliusme  meus  cum (sive  iri)  Calebo  servo 
meo  fuit:  proprie  servus  meus  Calebus,  propterea 
quod  spirUus ...  cumeo.  —  Talis  etiam  est  Pronomi- 
num  usus.  Conf.  v.  c.  Jos.  24,  15.  Jes.  59,  21. 
Deut.  18, 14.  Gen.  24,  27.  Luc.  23,  41. 

Obs. 

De  aliis  quibusdam  modis9  quibus  aliquando  No- 
minatkius  absolutus  exprimitur. 

b.  Nominativo  cum  Nominis  cum  Pronominis  ab- 
soluto  cum  Participio,  quod  Praedicatum  constituit, 
conjuncto  exprimuntur  duoLatinorum^46/a/^i  absoluU, 
qui  a  grammaUcis  appeUantur  Ablatwi  consequentiae: 

ut  v.  c.  1.  Sam.  2, 13.  ODH  n?i ,  ^O?? 
ut  etiam  Hebr.  na>  #W  eiro  sacrificante:fvof. 
vir  sacrificans;  2.Sam.  15, 32.  HflH  1VJ>  uti 
etiamHebr.  liYlDavideveniente.iprQf.etfuit 

Davides  veniens,  sedSyr.  j^M)  ^090,  uli 
etiam  Arab.  Et  pervenU  Davides;  Job.  1, 16.  Adkuc 

bhoo  H'         ooi, uti  etiam  Hebr-  *)3*td  nr 

••-:!••     ^  ••-:•.• 

->Cu   /   //  /  -> 

co  loquente,  sed  Arab.  ,*^=^ tpsehquebatur. 
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«ENRIVCS. 

A.  Genitivi  nota. 

Genitivus  Aramaeis  etiam  more  quidem  Hebraeorum 
et  Arabum  exprimitur  regtmme^  sive  statu  constructo^ 
quo  praecedens  vox  determinatur,ejusque  pariter  iden- 
tidem  forma  propter  arctissimum ,  quo  cum  sequenti 
voce  conjungitur ,  haud  uno  modo  mutatur.  Conf.  §  69 , 
m.  Sed  multo  frequentius  exprimitur  Particula  1 ,  ? , 
seu  *T ,  subinde  etiam      Nomini  por  Genitivum  red- 

dendopraepositapostNomen  cum  K  ]  emphalica,  maxi- 
me  apud  Syros,  aut  cumPronomine  Adfixo,quodge- 
nereetnumero  cum  ipso  Genitivo  convenitplerumqae 
scriptum.  Ita  v,  c,  ut  rem  exemplo  illustrem,  verba 
liaecce:  rex  terrae  exprimuntur  quidem  KJHtf  71*70, 

ll5  j .XwS,  regesterrae        oSo ,  \Lb)  .-»oVo, 

7    stn  t   :  -    •  ■  :  - 

vemm  multo  frequentius  KJFUH  (H)  ioVo  sive 

Kynjnn^p,  l£*i?  lr£^o  sive  li?)?  om  \so 

et  RJftKn  (H)  N*?1?©,  llJl?  jlVf)  sive  etiam 

*' 

WttH  n) KHdSo/  li*l? OliONsh-  —  Scilicet 

>  :  -  :        ■        t  t  :  - 

haec  syllaba  et  raaxime  sola  ejus  litera  T  /  ?  in  sermone 
Aramaeo  saepissime  ac  multiplici  vi  usurpatur.  Nam  non 
solum  Genitivum,  creberrimi  usus  casum  plerumque 
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format,  verum  etiam  haud  raro  multo  latius  ejus  usus 
patet  Vid.  §  87, 2.  ubi  hujus  literae  originem ,  ratio- 
nem  et  praecipuam  vim  adumbrabimus.  —  Aliquando 
autem  haec  Particula  aut  post  formam  emphaticam 
desideratur,  aut  post  formam  constructam  usurpalur, 
et  aliquando  etiam  sibi  euphoniae  gratia,  maximepost 
Nomina  numeralia,  ad  plurium  GenUworum  concur- 
sum  evitandum  praemissam  habet  Particulam  b,  \  : 
ut  v.  c.  Gen.  7,  11.  Anno  sexcentesimo 


•^QJ?  ^OToIhN,  ut  etiam  Hebr.  r?j  »rt?  et 

*. 

Arab.  ^jiy**)  vitae  Noachi.  De forma constructa , 

quam  subinde  quaedam  Nominum  mmeralium  habent, 
vid.  §73,1,  l.b. 

Multo  rarius  porro  apud  Aramaeos  uti  etiam  apud 
Arabes,  quam  apud  Hebraeos  Nomen  aut  regens^ 
aut  rectum  desideratur,  ita  utLatinorum  inquamyel 
nemp  e  supplendum  sit :  illud ,  ubi  vocis  ante  Genitivum 
positae  forma  non  constructa  sed  absoluta  est,  hoc 
contra  ubi  forma  constructa  non  apposito  Genitwo 
occurrit   Hinc  v.  c.  quod  Jos.  3,  14.   Hebr.  est 

nnsn  jinitn  arca  foedem^o  nnjjn  pn**  jinwi 

arca,  arca  inquam  foederis  (quemadmodum  v.  c.  ex 

Exod.  38,  21.  ubi  nnyn  jDEjtt  JStfpn  taberna- 

culum,  tabernaculum  nempe  testimomi;  ex  Num. 
32, 1.  ubi  HJpD  Dipp  Dip©n  locus,  nempe  locus 

44 
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pecorum;ex?sASS,  3.  ubi  pHK  fl»  \^T[  bar- 

Im,  barba  nempe  AJiaronis  habetur,  aliisque  docu- 
mentis  constare  videtur)  Chald.  NOWVBOITK*  uti 

■ 

eliam  Syr.  j  r\  »  A.%y  fon^f  q  et  Arab.  simpliciter 

t//l>"0      J    J  U  J 

est  *><&»^  lJ^j-^o  arca  foedem.    Ita  etiam  Gen. 

24,  67.  ubi  ^Hfcpost  n^HKn  tentorium,  2  Reg. 

3,  4.  ubi  ty»,  post  O^K  ariefef,  Cap.  10, 1.  ubi 

^DN  post  D*JOfcn  tutores  dicto  modo  supplendum 

ost;  ibi  et  alibi,  ubi  in  lextu  Nomen  regens  vel 
rectum  desideratur,  in  versionibus  illis  vulgo  simpK- 
citer  solita  regiminis  forma  reperitur,  aut  sensus  tan- 
tummodo  nunc  eodem,  vel  etiam  alio  formae  abso- 
lutae  vocabulo,  nunc  alia  quadam  circumscriptione 
exprimitur.   Neque  etiam  satis  constat,  num  Gen.  6, 

11.  apud  Onkelo&um  t^Jl*  lOfcO  scriptum  sit  pro 
Btttt  "IfeO  iOfcO  caro.  caro  nempe  hominis.  Non 

tv:       -   :       t  i    •  7  * 

tamen  sine  ratione  poni  potestNomen  rectum  deesse 
apud  hunc  Inteppretem  uti  etiam  apudipsum  Auctorem 
2  Reg.  9,  17.  in  hac  cujusdam  speculatoris  in  turri 

Isreelis  exclamatione :  JV*1#D  agmina ,  ut  Hebr.  fiJflDE' 

agmen  video,  nempe  alicufts,  i.  e.  Jehuji.  Specula- 
tor  enim  ob  nimiam  distantiain  nondum  dignos- 
cere  poterat ,  cujus  adventans  ista  hominum  turba  esset, 
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sed  Syr.  JL^ld*  equites,  et  Arab.  lill  agmen 

video.  —  Praeterea,  apud  Aramaeos  etiam,  ut  apud 
Hebraeos  et  Arabes  post  Noraen  proprium  atiquando, 
maxime  in  re  geographica,  ante  Genitkum  positum, 
quia,  quemadmodum  §  69,  III.  vidimus,  regens  esse 
non  potest,  verum  Nomenr^msfacileplerumqueco- 
gitatione  supplendum  desideratur:  ut  1  Sam.  17, 12, 
JTfliT  nO"T  Dn4?       Betfdehemum  domus  Judae* 

vel  brevius  ut  Syr.  j JOCTU?  >Q**\  et  Hebr. 

1  /      J/   J/  O/      <j    *  Jo/ 

*>T  Dfl?       estulArab.  r==> 
BetMehemum  oppidum  Judae. 

Ceterum  huc  non  pertinet  Zach.  9, 4.  nec  Hebraeorum 
nVn  DV7,  nec  Chald.  m\,  neque  etiam  aut 

o  ?  •     *  -  o   v  //  SiJ  jo  /o$ 

^yr-  OUiQl  jvb»,  aut  Arab.  l^s Nam 


priora  vocabula  mare  sigriificantia,  non  Nomina 
^en/tasuntet  proin  posteriora,  quibus  fortUucUnis, 
potenUae  et  dmtiarum  notio  inest,  non  Nomina 
recta  cum  Adfixo. 

Quaest.  1. 


Quare  Genitims  plerumque 
cumscribUur,  non  vero  ratione  apud  Hebraeos  et 
Arabes  maxime  usitata  exprhntour? 

44* 


Quaest.  2. 

Quatetms  linguae  studio  haec  Genitivi  drcumscri* 
bendi  consuetudo  prodest,  quatetws  nocet? 

Quaest.  3. 

Quam  mutationem  Casus  hujus  expritnendi  raUo 
labente  tempore  subiit,  et  unde  haec  explicanda? 

Quaest.  4. 

Quo  redeunt  variae  Interpretum  sententiae  deformulis: 

niNDvni^nwDVD^etniKD»  dtiSn  nw, 

t  :     t    :  t  :  v:  t  :  v:       t  ; 

et  quaenam  ex  iis  omnium  maxime9  ut  videhtr,  au- 
dienda  ? 

Obs.  1. 

*  « 

De  aliis  modis,  quibus  Gehitims  expotiifar. 

Obs.  2. 

De  aliorum  grammaticorum  judiciis  de  irregulari 
et  forma  et  constructione,  quae  subinde  observatur 
ratione  habita  Notninis  cum  regenUs  tum  recti. 

Obs.  3. 

De  quorundam  grammaUcorum  doctrma:  regimen 
non  admittere  formam  empliaUcam,  nisi  intercedat 
Parlictda  T  ?,  H  aut  JP- 
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Obs.  4. 

De  iis,  quae  cilato  Zach.  loco  itaexplicito  minus 
facere  nidentur. 

B.  Genitivi  utus. 

a.  Apponitur  Genitivus  cum  Nominis  tum  Pronominis 
Nomini  abstractae  significationis  duplici  vi,  ita  ut  pro 
sola  textus  ratione  modo  actwe  sive  subjectwe,  modo 
passiee  seu  objectwe  capiendus  sit:  ut  Zeph.  2,  8 

Q 

DtflO  HlDn,  ^Oib*  Ijai^,  ut  etiam  Hebr. 

nznn  et  Arab.  <l>(y>  ol^otf  contumeUae 

sive  contumelta  Moabitarum  sunt,  sive  est  contu- 
we&i,qua  Moabitae  lsraelitas  affecerunt ; 

Psai.  89,  51.  Tpnyn  K^Dn,y^I?  crvm^,ut 

Hebr.  ?|H3y  n£HrietArab.  J^a  igmminia 

sereorum  tuorum  est  ignominia,  qua  religionis 
hostes  servos  hosce  affecerunt;  Ps.  7,  17. 

rVfiitOH ,  CJl^OL » ut  etiam  Hebr.  IDDn  et  Arab. 

wi/Mrwz  e;«s  est  inpria,  qua  affecit;  Gen.  16,5. 

^n  i  ^\nv.  ut  etiam  Hebr.  *Don  et  Arab.  cs*&> 

m/^a  roea  est  injuria,  qua  affecta  sum. 
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b.  Apponitur  Subslantivo  ea  saepe  vi,  utLatinehac 
illave  Praepositione,  vel  alio  etiam  modo  explanandus 

sit:  ut  v.c.  Gen.  3, 24.  fy>*  n^K,\j^]b\J*b6V 
ut  Hebr.  ftf  T|VI  et  Arab.        «Jta  >  via  ar- 

b o r i 8  est eia  a d  arborem;  Jes. 54, 9. ^CLJ?  ]  l^h, 
utHebr.  tli  *D  aquae  Noachi  sunt  prouti  Chald. 

Hla  f pV3  "rtni  MD1D  *D  aqwe  dilum ,  tfwae  /wen/ra/ 

in  diebus  Noachi.  Conf.  de  Genitivi  usu  post  Prae- 
positiones  §  83. 

c.  Apponitur  Substantivo  Genitivus  Substantivi, 
maxime ,  cui  materiae  aut  quaUtatis  notio  inest,  vi 
Adjectivi,  uti  etiam  Genitivus  Pronominis  vi  Prono- 
minis  possessiei:  ut  Gen.  41,  42.  fHSTt  ptSfttSi  ut 


o  ->  / 


Hebr.##  nJ3  et  Arab.  cJ-aS  resfe*  ftyss* 
sunt  cestes  byssinae,  quemadmodum  item  Syr. 
|V>*SjlV->*S\  vestis  byssi  est  oesfo  byssina; 

Deut.  10, 1.  K^N-I KJH»,  jnun?  liaolo.  «t 

,  f       C       £>      ,>  O  J 


Hebr.     JllN arco  ligni,  Arab.  <-*^  lm> 
arca  ex  ligno  esl  arca  lignea;  Exod.  29,  20. 

U?dO  .itOnN,  ut  Hebr. 

ttftbn  HJQ     Arab.  o»<>a)1  <J^t*  «wfei  «awc- 
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titatis  sunt  vestes  sanctae  —  Vid.  de  Geiritivo 
plur.  num.  vi  Superlativi  num.  U,  2,  a.  a.  —  Nomen 

regens  etiam,  maxime  ^jj,  Wo,utHebr.  ^  et  Arab. 

cum  J£=»  tum  omnis  pp.  umversitas,  com- 

plexus  vim  Adjectivi  exprimit:  ut  v.c.  1.  Sam.  15,  9. 

N#  Ifi^  ut  Hebr.  nfefl  ^&Q  et  Arab.  ^ToJX 

TT    «        ~     1  I  •  y 

bonitas,  sive  pulcritudo  et  Syr.  sed  phtraUter 
JlLl?  )^2)(Li  pulcritudines  ovium  sunt  o/?- 
/«mae,  pulcerrimae  oves;  Gen.  2,  9.  ?W 

\\b,  ut  Hebr.  ^  et  Arab.  S^Lj£=> 
complexus  arboris  est  omnts  ar&ory  Jes. 
29,  11.  ^ViD  flKp},  ut  Hebr.  ^tl  rwn  rere- 

latio  unieersitatis  est  revelatio  omnis  sive 
f  ofa.  —  Ubi  autem  haec  vocula  postponitur,  post- 
ponitur  per  Appositionem  et  plerumque  sic  adjunc- 
tum  habet  Adiixum:  ut  2  Sam.  2,  9.  flft^O  SlW, 
utHebr.        ^iHiP*  /srae/  unieersitas  eorum 

t  \        t  :  • 

sive  e/w*  est,  ut  Syr.  more  magis  solito  expressit, 

^f^ruf  CTQiD  et  Arab.  Jl^l  totos 

Israel.  De  Genitivi  usu  post  ponderum  ac  mensu- 
rarum  mox  ad  h't.  d.  post  mimerorum  Nomina  §  73. 
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et  de  Pronominibus  Substantivo  vi  Pronominis  ad- 
jectwi  si\e  possessim  apposilis  §  78,  2,  b. 

Aliquando  solita  quorundam  Nominum  regenUum 
et  rectorum  vis  non  urgenda,  sed  potius  vel  nunc 
quodammodo  abter  capienda,  vel  jiunc  etiam  prorsus 


m. 

jectivo,  modo  alio  Substantivo  exprimenda.  Et  hac 
quidem  ratione  circumscribuntur  atiquot  Latinorum 
AdjectivaetSubstantiva,  quibus  certa  quaedam  per- 
sonae  vel  rei  qualitas  indicatur,  quando  Nomina  re- 
gerUia,  quae  a  grammaticis  Nomina  auxitiaria  appel- 

Iantur,sunt:ut^^,  \liod6f»?m««,^j/^£^^©ir, 

■\3,  +2)fdius,  fl*3 ,  A_»^  domus,  quae  ergo  etaJia 
prorsus  respondent  cum  Hebraeorum  twr,  S^D 
dominus,  p  /S&tf,  D*nD  homines  aliis,  tum  Arabum 

0$  Si_  f?£  £5o 

/wrfer,  jJ  m_tfer?  ^  /rofer,  fttius9jZ  dominus, 
JUu_l        aliis.  Ita  v.  c.  Exod.  4, 10.  , 

✓  -  :  : 

0 

JJVjvQvoj  | u* Hebr. D'*l-_n  wr sermonis 
sive  verborum  est  Aoroo  eloquens,  Jud.  16,  21 ,  25. 

7 

i*n>DN  JV3,  llA_CDl/\jLD,utHebr.Dn^DNnflO 


domus  captiwrum  est,utArab.unovocabuloexpressit, 
v>=F*~J  *  c«rcer.  Nec  tamen  semper  hujus  signil 
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tionis  Adjectiva  ac  Substantiva  Latina  ita  circumscri- 
buntur,  sed  eorum  vis  saepe  quoque  apud  Aramaeos, 
Hebraeos  et  Arabes  vel  soKtis ,  vel  peculiaribus  quibus- 
dam  Nominum  formis  absolutis  cum  tmdis  tum  auctis, 
vel  etiam  ope  hujus  aliusve  Particulae  sive  Praeposi- 
tionis  exprimitur.  Conf.  §  64. 65. 66.  uti  etiam  num. 
cum  3.  tum  6  hujus  paragraphi. 

d.  Apponitur  item  Genitivus  Substantivi  materiem 
significantis,  modo  propria,  modo  vi  etiam  Adjectivi 
Hommbus  ponderum  ac  mew*wmn/w,itatamen,utloco 
Genitivi  quoque  usurpetur  Accusativus  sive  Appositio 
absoluta,  quae  vocatur,  quemadmodum  hoc  pariter 
apud  Hebraeos  et  in  primis  apud  Arabes  locura 

habere  solet:  ut  Exod.  37,  24.  3rm  lOM, 

(iboi??  I^IO  et  Arab.  <-**6  ty&>  talentum  auri, 
sed  Hebr.  DHf        talentum  aurum;  et  ita  etiam 

TT         T  * 

Cap.  25, 39.  uti  Hebr.  item  133  talentum  anri^ 
sed  Arab.  c^s*6  talentum  ex  auro ;  Gen. 

18,  6.  KTOp  |'ND/  Ul^QO  ^Uk,  ut  Hebr. 

«»     £?    /o  / 

1703 D*ND satafarinae^sed Arab.Ui^o -><>  olo  « 
modu  e  farma;  Jud.  6,  19.  NfTODI  Kf^OO, 

]2lcD,  ut  Hebr.    nOD  H£W  modius* 

45 
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■ 

sutum ,  sive  Epha  farinae,  sed  Arab.  <JU*o  <>* 

modii  ex  farma.    Conf.  porro  nwn.  4,  B,  6. 

Quando  aatem  Genitivus  Nominis  aut  coUectwe 
capiendus,  aut  pluralis  numeri  est,  ipsa  flla  Adjectiva 
cum  apposito  Genitivo  unum  Subjectum  efficiunt,  sive 
est  acsi  per  Appositionem  usurpata  essent:  ut  1  Sam. 

17,  40.  NtfDn, 

t  •  :  -  t   :  -     V.  x 

» 

ut  Hebr.  OODN  ^Vn  nifOH  qumque 
laevia  lapidum  sunt  quinquelapides  laeees; 
Prov.  14,  i.NHMl  KnJD^nSapewsfemiwarww 

7a      T...      t  :    -  - 

est,  utSyr.]Av£^OLM  )2kJ\  sapiens  et 

Hebr.  DUitt  nlOpn  Sajnentes  feminarumsunt, 

ut  Arab.  oL*a£=^D  cUuaM  feminae  sapientes. 

De  Genitivo  Nominis  pluralis  numeri,quoSuperlativus 
exprimitur,  vide  ««m.  II,  2.  a.  hujus  paragraphiet  de 
Genitivo  Pronominis  vi  Pronominis  adjectwi  §  76. 

Quaest. 

()wid  Jtuic  disputaUoni,  quatenus  apposUionem 
spectat,  opponi  potest? 

e.  Apponitur  Nominis  ac  Pronominis  Genitivus 
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varia  vi  Adjeclivis  et  Participiis  non  lanlum  Verbo- 
rum,  quae  sine,  verum  etiam  Verborum,  quae  cum 
PraeposiUone  construerentur,  ita  quidem  ut  Latine 
modo  per  Accusativum  una  cum  adjecto  quoad,  vel 
tenus,  vel  hujusmodi  alio  complemento,  modo  per 
nudum  Accusativum,  modo  per  alium  casum  obti- 
quum,  quo  auctor  indicatur,  explanandussit,etParti- 
cipia  nunc  vi  Adjectivi,  nunc,  quemadmodum  etit 
ipsa  Adjectiva  vi  Substantivi  capienda  sint:  ut  v.  c. 

1  Sam.  1,  15.  nnnpy,Ul6$  Aj£jL*LsicutHebr. 

Hf  \  nt^p  arctata  sive  dura  spiritu 8, ut  Arab.  etiam 


s 


/=>  moesta  siveae^raamroi,  Cant.2,5. 

9 

KnannjnD/  2ou,lO,  sicut  itemHebr. 

n3nN  n^in  aegrola,  aegra  amoris  ;Num.  10,17. 

MStfD  »StM,  1  -i\r\I,  «sicut  Hebr. 

j3#tDft        et  Arab.  portantes  Taberna- 

culi,  sive  ut  Arab.  ejus;  Gen. 9, 10. NnDVl  OM, 

t        ••   I»  :iT 

|1q.OQ  -aiLslj,  sicut  Hebr.  naflfi  egressi 

x  t  ••  -      ••  :i 

ar  caa,  1  Sam.  24, 7.  w*j  Kn»#a  U^?<JW^jiL^D , 

t  -      t    •    :  "  x 

sicut  Hebr.  iUT  fT#0  et  Arab.  )  MWC/W4? 
Domi n i;  Gen.  24,  3 1 .  , (JIO^ p 

X 

45* 
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sieut  Hebr.  HirV !jrp  fortunatus  Domini,  sive  ut 
Arab.  <3)T  S"  (S^Ufortunatus  a  Deo ;  Exod.  20, 5. 
♦*Otr ,      ?m.  sicutHebr.  ♦tfjfcf  et  Arab.  <>U»  orfeo 

- :  it         *  t  :  i  «V 

habentesmei;  1  Sam.2,35.  WD/«iMiiV), 

•    •    •  X 

sicut  Hebr.  *IWO  et  Arab.  ^tw»  wwdws  me«\ 
Gen.  12,  3.  !j3"O0/  i^y^vn,  sicut  Hebr. 
tIOIDO  et  Arab.  A**  benedicentes  tui. 

I   v  -i  it  :  ✓  V 

/1  Apponitur  Genitivus  Nominibus  Verbaiibus  casus 
Verbi  a  quo  descendunt,  et  maxime  quidem  post 
Subjectum  jam  Genitivo  expressum:  ut  1  Reg.  10, 9. 

bx^br  n> »  no>m,utHebr.  Vmis^nK  nm*  nan« 

t  :  •     -  t:      -    •  :  ••  t  :  •  t    :       -  -»  - 

et  Arab.  (JaJ^)  <>*)  «A)I  <~**»  amor  Deierga 

Israelitas. 

g.  Apponitur  Genitivus  Nominis  proprii  aliquando 
in  re  geograpbica  Nominibus  appeUativis  vulgo  per 
Apposilionem  cum  bujusmodi  Nomine  construi  solitis: 
ut  Gen.  15, 18.n*1flT  NnnJ,utetiamHebr.ni£nnJ 

1  t  :  •       t  -» -  t  :      - : 

^  ,Jo«o  o/ 

et  Arab.  o) fluwus  Euphratis,  sed  Syr. 
Aj£>  ]b(TU  ffawus  Euphrates;  Num.  22  ,  39. 
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2o5y*   Aj&IO,  ut  Hebr.  mifft  fin?  et  Arab. 

/       J      J     J/o  / 

gjjxDja*  *j>Ji  urbs  Chaserothae,  Chutsotae 
sive  Chosothae. 

De  Genitivi  per  h,  ^  sive  Dativum  circumscrip- 
tione  mox  sub.  lit 

3. 

DATIVUS. 

A.  Dativi  nota. 

Dativus  indicatur  praemissa  litera  quae  qua- 
licumque  etiam  alia  vi  usurpatur,  semper  vel  sine, 
vel  cum  vocali,  eaque  modo  propter  aliam  sequen- 
tis  literae  vocalem  aba  §  21,  II  et  IV,  praefigitur. 

B.  Dativi  usus. 

cl  Ponitur  cum  post  Verbum  Substantivum  NVT, 
]6oi  sive  expressum  sive  supplendum,  quando  idem 
est,  quod  habuit,  tum  etiam  post  Particulam  fVtf, 
b^]  loco  Verbi  svbstantwi  eadem  habendi  vi  usur- 


patam.  Nam  in  Aramaeo  non  magis,quam  inHebraico 

et  Arabico  sermone  Verbum  habere  significans  desi- 
deratur,  et  propterea  pari  etiam  modo  in  illo,  quo  in 
hisce  sermonibus  hujus  Verbi  defectus  compensari 

potuit.   Hinc  v.  c.  est  frV,  Ol^  pro  tvh  NVT, 
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CTL^  ]CXJ1  vel  jtS  WK,  Ol^  £u)  Aatatf,  ut  curn 
Hebr.  iV  pro  i1?  PWT  vel  iS      tum  Arab.  &J  pro 


ti  <iA-£=>,  et  contra  ita  est       n*S,  0\\>  Cul 

won  /tafo/#,  ut  plerumque  etiam  Arab.&J  <j^i,etHebr. 
V?  pK  §  82. 1. 

6.  Usurpatur  post  Verba,  quae  in  sermone  Latino 
redduntur  non  tantum  Verbis  simpUcibus,  verum 
etiam  Verbis  compositis  Dativum  postulantibus  propter 
Praepositionem,  qua  composita  sunt  Hinc  v.  c. 
Chald.       Syr.  >G£D,ut  etiam  Hebr.  Q'ty  et  Arab. 

vi  opponendi,  apponendi,  imponendi  usurpata 
aliaque  Verba  hunc  post  se  casum  saepius  habent 

c.  Substituitur  per  periphrasin  pro  Genitivo,  qui 
possessorls  et  auctoris  vocatur,  uti  etiampro  Ablativo 
post  Verba  passim:  ut  1  Sam.  16, 18.  wb  HZ, 

ili  llo,  ut  Hebr.  tyh  |3  et  Arab. 

i  *  .....  //  $ 

fUius  Isaeo  est  filius  Isaei;  Exod.  12,  16. 

mb  •owv,  tpo\  -mA^uiHebr.MS  nfcv 

et  Arab.  ^^=3^^  ^  00&«s  est  /fe/  «  tobis. 
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Conf.  Psalmorumtituli.  —  Post  Yerbapratstatidilocwn 
facit  Particulae  >q^  et  Accusativo.  Qua  de  re  uti 
etiam  de  reliquo  hujus  literae  usu  §  87,  6. 

ACCUSATIVUS. 

A.  Accusativi  <-  nota. 

Accusativus  cognoscitur  vel  sola  contexta  oratione, 
vel  Verbi  indole,  ita  tamen,  ut  hicce  casus  definitus 
aeque  ac  Nominativus  definitus  (num.  1.)  sibi  prae- 
missam   habere   soleat  Particulam   JV,  subinde 

etiam  A^. 

B.  Accusativi  usus. 

a.  Accusativus  ponitur  vario  modo  ubi  Latine  vel  per 
secundum,  ratione  habita,  sive  qwdattimtad,inj)Yunis 
vero  per  Adverbhm,  vel  alio  etiammodocircumscri- 
bendus  est:  ut  Exod.  26,  1.  £Al,utietiam 

Hebr.  flfe^D  secundum  opus ,  Arab.  »^ j^secun- 

dum  picturam;  Gen.  41,  40.  'CTVO,  j-i  rrrinh,  ut 
etiam  Hebr.  NKDfl  quod  attinet  ad  thronum;  Gen. 
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47, 21.  n»n»  nayt*  asy  m,  ^aj)*juui  i^cL^o 

•t        :  "      t  *     -:  »r>  x 

et  Hebr.  infc  ^agfT  DtfH  nW  Et  ^wod  pa- 
pulum  attinet,  transtulit  eum  sive  eos:  prop.  Et 
populum  transtulit  eum  sive  eos  pro,  ut  Arab. 

habet  transtuUt  populum. 

b.  Exprimuntur  Accusativo  Nomina,  quae  agram- 
maticis  appellantur  Nomina  distantiae,  sive  spaSi^ 
mensurae  ac  ponderis,  uti  etiam  Nomina  loci  et  tem- 
poris,  quamquam  illa,  quum  quaeritur  wW,  et  haec, 
cum  quaeritur  quando,  haud  raro  sibi  praepositamhabent 
Particulam  3,  3:  ut  2  Sam.  6,  13.  cum  tidissent, 
siveprogressiessentferentes  arcamDommi  pjM  NfHP/ 

Jm^  ^ji,  ut  Hebr.  DHIJV  W#  et  etiamArab- 
o)  ^Li.  ix^senospassus;  Gen.  7, 20.  nfc#  IWJR 

y 

p5« ,       ^mii^ ,  Hebr.  noK  nntfy  ts^on 

*»  -  L*       ^  ,.w.«<- 

cubitospra  evaluerunt  aquae ;  2  Sam.  1 4, 26.  pe/wfe- 
forf  e/ws  coroa  pySp  jnND/  ^»\rA^>  » 
et  Hebr.O^P^  DT»NO  ducentos  siclos;  Gen. 

•It  :       *  r  t 

24,  23.  esfoe  no,  uti  etiam  Hebr.  HO, 
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sed  Arab.  <Jy>  <>  in  domo  (patrit  Uti  hcus), 

Cap.  18, 1.  jnna,  \lbk^,  uti  etiam  Arab.  t-A^* 
in  janua ,  sed  Hebr.  tantum  nHD  ja«wa ;  2  Sam.  1 , 1. 

mansissetDwidesZiklcq  jnn  JW-rfi  lA^Ool 


uU  etiam  Hebr.  D  W  0'0*  et  Arab.  dies 
duos ;  Job.  1, 5. Ita  fatiebatJobus  wq^  ^ , .nrnVA 

T  -  T  ^ 

)bj£xL* ,  uti  etiam  Hebr.  D*0in  ^  et  Arab. 
rW^IJS=>  omwes  <fee*;  Exod.  12^  86.  K»V?»  nti 

etiam  Hebr.  fM  et  Arab.  Uf,  sed  Syr.fJW^ 

nocte.  Vid  porro  §  87. 

c.  Apponitar  quemadmodum  aliis  in  Hnguis  non 


tai 


»111(1 


2 

L 

mm 

bent  originera:  nt  Deut.  13, 1.  aahn  dVt,  Xi^, 
uti  Hebr.  01*70  oSh  somniam 


2Reg.  13, 14.  Ktno  r®,Vhvh=>a\n2l  ut 

Hebr.       n7fl  et  Arab.  )  aegrofo- 


vUmorbo;  Gen.  27,  34.  «1^0»  HT)  Knnw  m^, 

t    •  :        t  -       t  :-  :      -  : 

46 
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]2+*i±00  ]k^>  ]L±^}  uluUwituhdatu, 

x 

uti  Hebr.  7Tp\  Thnl  nj$!f  pjW  et  Arab. 

i  j.*  j  i+Joc  is* yjo  clamarit  clamore  magno  et  amaro. 

d.  Appoaitur  eliam  plerumque  aliquot  Verborum, 

quae  Latina  in  lingua  partim  nunquam ,  partim  non  cum 

,  ■ 

uno  Accusativo  construi  solent.  Talia  sunt  v.  c.  Verba 
JjA  s  ufctlebr.  miN Arab.  cA^  et  Chald.  cum  K$ 

tum  3«nK  respondit,  .mh\,  ut  Hebr. 

induit,  rbv,  Hebr.  otfS  et  ArakjrLi  ea*/#, 

f)py^2i^l,wt  Hebr.  nDJf  et  Arab.  Uic  operuti, 

tertf,  tjtpy,  -^L^L  arotcfo*,  ^&ynt*,  ^X^liJ 

° 

tecfos  e$/,  k^O.  tt^  Hebr.  tf^o  seu  K*?Oe*Arab. 

T    :  T  T  .  *•  T 

£//  0 

>U  pfewws  /atf,  Nntf,  UI  eewi/,etbenemulta  alia 
hujusmodi  Verba.  Ita  v.  c.  Gen.  42,  22.  EtRuben 
pWy  3*nN  etinParapb.Jowa^aii««DinnVn^» 

ut  HebrCOnK  TWfret  Artb.  responditiis,  ut 

Syr.  item,  sed  omisso  Pronomine, )  t  vJ  resporidit;  Cap. 

27,40.etn^  TjiniK  nsntHebr.-iagn  ?pnt$  nie 
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et  Arab.  (^laJ^  utf  etiam  Syr.  sed  praeposita 
lilera  Loroad  ^oV^j  yO^jl  /ra/n  fc/o  semes ; 

2  Tim.  1, 18.  . »  i  1^0,  ministravit  mihi. 

e.  Geminum  Accusativum  m  Pael,  Aphel  ac 
Schaphel  accipiunt  Verba,  quae  in  Peal  Accu- 
sativum  regunt,  qualia  in  primis  suntmodo  memorata 
Verba  induendi,  exuendi,  tegendi  et  implendi,  uti 
etiam  Verba  docendi:  ut  v.  c.  Gen.  41 ,42.B*3SlO, 

fo-i  pe*»1?  frn^utHebr.  ^h»  ink  efcSn 

et  Arab.  /tc  c->U3  fabg  eww  vestibus 

fflOtitf  eum  veste  bysina. 

In  ispa  pariter  Specie  Peal  geminium  Accusati- 
vum  habent  Verba  vestiendi ,  tegendi,  implendi  ,praes- 
tandi,rogandi,praecipiendi  et  Verba  faciendi  varia 
vi:  ut  Exod.  36,  34.  IQiTT  N£n    K»£n  IV, 

T  1  TT  T  "  ~ 

i  0       y  y 

(JDCJl  ?X>^0 l£>?  /aZ^/as  oWf*w/  auro;  1  Sam.  24 , 
18.  KfiaB  ♦in?OJ/  lAn^  •jlJ&1#2>  et  Hebr. 

T  •  T       *       •         •  ™ 

nniCDn  UT^DJ  rehrUmkU  mihi  bonum. 

*  •  • 

Pleraque  autem  horum  Verborum  etiam  modo 
hanc,  modo  aliam  Particulam  post  se  habent:  Verba 
vl  c.  cum  copiae  tum  inopiae ,  uti  etiam  ea,  quibus  /tfe- 

46* 
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ntiudinis  notio  inest  3,  ^£>i\eibategendi,cestiendi 
O;  Verba  implendi  o  vel  ^o;  praestandi  >qi  et  ^ ; 
Verba  quaerendi  de  re .  w> de perscma^.  Ita v.c.  Lev. 

20, 2.  itawa  nwojv,  lal^o  oijq^^j, 

ut  Hebr.  fMO  IHOrV  oi»r«ew/  ewro  /opidc  et  Arab. 

iJ^l3=e )  L>  ^  ofow*  ewro  lapidibus.  Conf.  §  87, 
i.  6.  7. 

Ouaesl  1. 

Unde  frequentisfimu8  kujus  casus  usus  repetendus, 
el  quatenus  in  Arabico  aUus  est,  quam  in  Hebraico  et 
Aramaeo  sertnone  ? 

Quaest.  2. 

Quare  maxime  memorata  et  alia  Verba  Latine 
Verbis  cum  Datiw  explicanda ,  apud  Aramaeos  ut 
apud  Hebraeos  et  Arabes  alium  post  se  casum  pos- 
lulant? 

5. 

VOCATIVCS. 

Vocativus  formam  emphaticam  plerumque  habens 
pari  modo,  quo  Nominativus  indicatur  (num,  1.)  ita 
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tamen,  ut  apud  Syros  ejus  etiam  aliquando  nota  esse 
soleat  praemissa  Particula  6|  vi  interjectioniso!  quem- 
admodum  in  priinis  apud  Arabes  varii  usus  Parlicula 

C:  ut  v.c.  Jos.  10, 12.  N#D#/  Li^ai,  sedHebr. 
#D#  et  Arab.  {j^J>  ^sol  vel  o  soll  Cant2, 7.  Oft- 

V  V 

testar  cos  —  NJItfOD coetus  lsraelitarum,  ut  Hebr. 


t  :  •  » 

£  0  "  / 


nllp  filiae,  sed  Syr.  A  6j  et  Arab.  oU>  L> 
filiae  Hierosolymae. 

6. 


ABLATIVUS. 

A.  Ahlativi  nota. 


Ablativus  denique  indicatur  plerumque  tribus  Par- 
ticulis,  quae  textus  cohaerentia  Praepositionis  viNo- 
minibus  praepositae  sunt.  Prima  est  2,  3,  ut  Hebr. 
3  et  Arab.  •>  in ,  cum ,  quae  ut  h,  ^  praeiigitur  (num  3.) 


Altera  est  |D  /  ^D,  ut  Hebr.  JD  et  Arab.  O^e^ex^ 

a,  o6,  inde,  cujus  posterior  aliquando  litera  apud 
Chaldaeos ,  ut  saepissime  apud  Hebraeos ,  multo  rarius 
apudSyros,ut  rarissimeapud  Arabes,pelliturpulsaque 
sequenti  literae  per  duplicationis  notam  inseritur. 

Tertia  denique  Particula  est  QJ} ,  X21>  utHebr.  DJ/ 
et  Arab.  transpositione  literarum      vel  £*  cum. 


B.  Ablativi  utu$. 

Quandoquidem  ex  commemoratis  illis  Particulisseu 
Praeposilionibus  iisgue  etiam  omissis,  e  sola  Verborum 
cohaerentia  maxime  tritus  casus  hujus  usus  cuique  in 
oculos  incurrit,  non  opus  est  dkta  insuper  exemplis 
aut  illustrare  aut  comprobare.  Quamobrem  hoc  unum 
tantum  animadvertendum ,  Particulas  hasce  moreHe- 
braeorum  et  Arabum  minime  solum  semper  indicare 
Ablativum,  verum  saepe  etiam  alium  casum,pro  alia 
indole,  qua  sunt  orationis  partes,  quibuscum  con- 
struuntur,atque  propterea  quoqueAblativunialiquan- 
do  etlocum  facere  aliis  casibus,  quemadmodum  hos 
pariter  illi,  et  haud  unius  significationis  Adjectivum 
exprimire  solere.  Vid  §  83,  1  et  2  §  87, 1,  7.  et 
hujus  paragraphi  mtm.  1, 1 ,  b.  2,  b.3.b.  4,  b,  —  De- 
nique  Ablativus  etiam  absolute  itaponitur,  utprobabi- 
liter  per  quod  atlinet  ad  exponatur.  Ita  v.  c.  Gen.  2, 1 7. 

\  VNM ,  il^Lk)  ^DO,  uti  etiam  Hebr.v.l  6.  pjtt»  est : 
Et  quod  atUnet  ad  arborem  scientiae  boni  et 
mali,  non  edes  flUO,  (JUJ*0>  uti  etiam  Hebr.  yoo 

ex  ea  pro,  ut  Arab.  habet  -  O^y   Et  ex  arbore 

non  edes:  prop.  Et  ex  arbore...  non  edes  ex  ea. 

Et  haec  nos  quidem,  qualicumque  tandemmodo 
monenda  habebamus  de  casuum  forma,  usu  et  vi. 
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Reliquum  ergo  nobis  in  hacparagraphoest,  ut  sig- 
nificemus ,  quomodo  gradus  cum  comparatims  lum 
superialwus  vulgo  et  exprimi  et  usurpari  soleat 

rt.  '  • 

•»  i 

JNominnm  gradus  comparatieus  ac 

superlativus. 

*        « •  .. 

Quod  ad  utrumque  huncce  gradum  attinet:  neuter 
magis  quam  casuum  ullus  peculiari  quadam  termina- 
tione  indicatur,  quemadtnodum  m  bujus  paragraphi 
exordio  jam  monuimus,  sed  alio  quodam  modo  hic 
loci  a  nobis  interpretando. 

■•• '  i. 

Gradus  comparatims. 

Comparativus  indicatur  vulgo  Particula  JO,  .-2*0 

prae,  modo  descripta  Ablativi  nota,  ex  ordine  Ad- 
jectivum,  quod  vocatur  comparatwum,  inter  et  rem 
personamve,  cum  qua  comparatio  fit,  posita,  eaque 
apud  Aramaeos  nonnunquam  majoris  emphaseos  caussa 

cum  voce  IJTjS  T|V,  magis  aut  *d£valde 

copulata.   Ita  v.  c.  Ezech.  28 , 3.  btVNQ  m  Df3T| , 

v\)  »  i%  >CUQjl,  quemadmodum  Hebr. 
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^L^         0*  J^itet  Hebr.^D  fOtfD  D?  31D, 

Z?Ott«ro  rcomew  melius  preUoso  unguento,  sed  Chald. 
NnCDD  "Vflf  —         NDI^  DD  £cmwm  nomen 

t  :    •  •  *"  t  t        t  :  T 

multo  melius  unguento  unctionis;  Act.  20,35. 

^rrs  *   jRfui/o  beatior  est  is  qui  dat,  quam  ts , 
acdptf;  Hebr.  3,  3.  Hujus  gloria  ]]^Jt) 

LmQ^DJ   ±Q  *Q  £  w*cn  Jow<fe  major  est(gloria) 

Itaque  hicce  gradus  magis  more  Hebraeomm 
quam  Arabum  teritur.   Nam  in  horum  quidem  ser- 

mone  vulgo  Comparativus  exprimitur  Particula  o-" 

prae  ;sedita,  ut  comparationis  Adjectiva  cum  hac 
Particula  copulata  semper  masculini  generis,  sipgu- 

laris  numeri  sint  formaeque  Haec  nimirum 

forma  in  sermone  Arabico  maxime  culto  iflo  ob 
eandem  caussam,  ob  quam  in  eo  Adjectivis  §  65, 1. 
descriptis,  propria  essesolet,  commode  sic  quoque 
ad  Comparativum  indicandum  usurpari  potuit 
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.    .  ««• 

Gradus  superktwus.  , 

o.  Superlativus  tribus  potissimummodisplerumque 
mdicatur: 

*•  Adjectivo  eoque  vel  terminatione  emphaticavel 
Genitivo  modo  Nominis  modo  Pronominis  pluralis 
numeri  determinato:  ut  v.c.  Gen.9,24.  jn*Jtt  fin3, 

»  i  t  •  :  : 

t  » 

0 

bQL)  OV^utHebr.  m&n      et  Arab.  .^^uaJl 
(Nm$  ejus  mmmus;  Dan.4,14.sivel7.0^JN 

"  t  *s       *  : 

jj  et  Arab.  o»l3f  «JS^  abjedis- 

hommum;  Jon.  3, 5.  piTjPt-  pfttn,  ut  Hebr. 

o  ->  ->    y  ■   -o-J  jy  y 

D|fi?|p  —  D7i^  et  Arab.  ^^o-^^Ssd 

mus  eorum  et  minmm eorum,  Syr.  item,sedpluraKter 

iP0^5Ol)  —  .OOTjl-L3?05  maximi  eorum  et 
minimi  eorum. 

p.  Nomine  regenie  modo  abstractae,  modo  co/i- 
cretoe  significaUonis  cum  Nominerectopluralisnumeri 
non  tanfum  ejusdem  significatfonis,  modo  abstractae, 
modo  concretae,  verum  etiam  unius  ejusdemque  pa- 
riter ,  cujus  Nomen  regens  est,  originis :  utExod.  26. 33. 

47 
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NH?'-np  ^lip,  .^0,0,  ut  Hebr. 

D^^pfi  sanctum  sandomm,elAvab.{j»)o3*)  i 

proecipuum  saerorum;  Gen.  9,25. 
nt  Hebr.  D^DJ^  "DV  servus  semorum  est,  ut  Chald. 

•  t  -:       v  7.*  t 

ri7£)  "IDJ?  et  Arab.  <>**£-a/o  j->c  serews  serviens  est 
sermsx>Uissvmus;  Dan.  2,  37.  koSo  Tl^O' 

^\v^>: «t  Arab.  t$^U3 J  i£S*>  rex  regum  est  rea; 

pofenUssimns. 

y.  Denique  Comperativo  vi  objecH  cwa  cjuo  jSub-- 

jectum  comparatur:  ut  v.c.  Ps.  19, 11.  D*D3 
Ntf3*1JU  iAD?        |L»,  ntHebr.^MO  ptflO 

et  Arab.  <J****J 1  o-*  cH**  dulcius,  Chald.  muUo 
/  ✓ 

dulcms  et  Arab.  praestanlius  meUe  est  dulcissimzm 
seupraestantissimum;  Job.  1 , 3.  N IJHD  *33  73D  -  3"!  , 

.  o  /o*e       /  /       o     ->  /  V  5 

0*p     730  et  Arab.  <J>        ^        0**  ^z*^ 

est  onnium  fUiorum  OrienUs  facile  maximus. 

b.  Praeter  triplicem  huncmodum,quoSuperlativus 
stricte  sic  dictus  indicatur.  alia  etiam  ratione  apud 
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Hebraeos  et  Arabes  cum  vocabuloruin  significatio 
certis  quibusdam  Nominum  formisintenditur(64),tum 
Superlativi  vis  noimullis  vocibus  loco  Adverbiorum 
usurpari  solitis  exprimitur  (§  82.)  sed  raro  apud 
Aramaeos,  quamquam  quoque  more  in  primis  He- 
braeorum  varias  orationis  partes  varia  vi  iterantes 
(§  74.  III.  §  79.  2.  §  81.  H.  2.  §  82,  4.)  ite- 
randa  in  uno  eodemque  casu  hac  illave  voce  ejusque 
forma  vel  mutata  'simul ,  vel  non  mutata:  ut  v.  c. 
Job.  38,  27.  NntfUnmo  NB>tn,  ut  Hebr.  ilttitf 

t  :       :  :  •  :       t       :  T 

HlWpl  locus  maxime  taslatus  ,sive  maxima  vasta- 
tio :  prop.  strepitus  et  strepitus ;  Jes.  3, 1.  }nr><£>m , 

0 

lA.DO^mO,  ut  Hebr.  njtffiWDjl  fulcrum  el 

fulcrum,  et  Arab.        j  L-$>*^  robur  et  robur  est 

minimum  sive  omne  cujuscunque  tandem  generis 
admimculum  sive  subsidium;  Gen.  17,  2.  et  ahbi 

mn^  *nnS,  .nj  .n^  ut  Hebr.  tko-iko  et 

▼ " r  <     T  "*  :  : 

vu  /     u»  ✓ 

Arab.  Jj^        est  vehetnenUssime. 

■ 

Quaest. 

♦  ■ 

Undenam  repetendum,  quod  apud  Aramaeos  vt 
Arabes,  rarius  qumn  apud  Hebraeos  Superlaliei  vis 
Uerandis  cum  unius  ejusdemque  lum  dieersae  formae 
cocibus  exprimatur? 

47* 
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■I  ■  « 

Obs. 

■ 

De  pectdiaribus  quibusdam  wcibus,  comtrucHo- 
nibus  et  figuratis  dicendi  farmulis ,  quibus  sermo  ali- 
quoties  efficacUer  intenditur. 

Itaque,  quemadmodum  Comparativus  itauonminus 
Superlativus  apud  Aramaeos,  Hebraeorum  potius 
quam  Arabum  Superlativum  refert,  quatenusnimirum 
apud  hos  Superlativus  indicatur  memorata  modo 

Comparativi  forma  oj»)  vel  absolule  cum  Articulo, 
vel  sinft  Articulo  in  statu  construclo  ante  Genitivum 
cujuscunque  generis  ct  numeri,quaeque  prioriratione 
usurpata  semper  genere  et  numero  cum  re  vel  per- 
sona,  ad  quam  refertur,  convenit,  atque  adeo  ita 
accipit  etiam  cum  in  singulari  numero  formam  femi- 

ninam  Li*>«  eique  aazi^oxijp  dicatam,  tum  in  plu- 
rali  numero  utramque  utriusque  generis  formam  nunc 

<z>j&h)  nunc  *>*>-*)  et  femininam  nunc  OWt>ib  nunc 

<>**,  posteriori  vero  ratione  usurpata  velimmutata 
manet,  vel  dicto  modo  mutatur. 

Ut  iis ,  quae  hac  paragrapho  disseruimus  nostram  de 
variis  variorum  casuum  graduumque  exprimendorum 
modis  disputationem  fmivimus,  et  ni  fallimur,  satis 
superque  probavimus,  esse  omnimo  eatenus  etiam 
jnsignem  inter  commemoratas  dialectos  convenientianu 


373 

nec  tamen  hujusmodi  eam,  quae  omnem  inter  eas 
tollat  discrepantiam;  significandae  nobis  sunt  praeci- 
puae  quaedam  formae  irregulares  roaxime  illae,arcte 
omnes  cum  declinatkmis  negotio  conjunctae,et  utique 
dignae,  de  quibus  paucis  agatur,  non  modo  ut  ita 
nobis  constet,  quaenam  qualesque  sint,  sed  etiam 
undenam  profectae,  idque  quidem  eo  magis,  propter 
quod  diversa  grammaticorum  aliorumque  doctorum 
virorum  tulerunt  judicia. 


REGIMINIS  ET  IX  EXTERNUM  IPSIUS  NOMINIS  REGENTIS , 
SEU  CONSTRUCTI  HABITUM  ET  IN  EXTERNAM  EJUS  CUM 

r  I 

ALHS  ORATIONIS  PARTffiUS  CONSTUCTIONEM  VIS  , 
UTI  ETIAM  IRREGULARIS  QUAEDAM  NOMINUM 
EXTRA  REGIMEN  RATIONE  HABITA  VEL  GE— 
NERIS  ,  VEL  NUMERI ,  VEL  GENERIS  ET 

9  ,  i  *         I  « 

NUMERI  SIMUL  CONSTRUCTIO. 

k  1  i  «  • 

Regiminis  in  externum  Nominis  regentis 
seu  constructi  habitum  vis. 

Spectamus  autem ,  quod  verbo  monendum,  Regimen 
seu  stahim  constructum,  idest  Genitivum  ratione  cum 
apud  Hebraeos  tum  apud  Arabes  regulariter  usitata, 
non  vero  more  Aramaeorum  interventu  Particulae  *T  >  ? 
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foriualuni;  quouiam  vocabuli  ante  hane  Particulaiu, 
atque  adeo  ante  vocabulum  per  Genitivum  redden- 
dum  positi  forma  constanter  cum  terminatione  em- 
phatica  aut  Pronomine  Adfixo  scribi  solet  (§  70, 1, 2.) 
nec  ullam  mutationem  subit  propter  ejuscum  sequenti 
vocabulo  constructionem.  Itaque  de  Regiminis  priore 
modo  constituti  in  externum  Nominis  regentis  seu 
construcH  habitum  vi  hic  nobis  sermo  est 

Scilicet  quum  Regimen  hoc  modo  expressum  duo, 
plurave  etiam  aliquando  Nomina  tam  arcte  sensu 
secum  invicem  conjungat,  ut,  quoad  ejus  fieri  possit, 
uno  eodemque  quasi  hahtu  pronuntianda  sint;  prius 
seu  Nomen  regens,  propter  hunc  ipsum  indivulsum 
cum  posteriore,  sive  Nomine  recto  nexum,  certas 
quasdam  fere  semper  subire  solet  mutationes:  mula- 
tiones  autem  apud  Aramaeos,  ut  apud  Arabes,  ad 
unum  potissimum  exitum,  subinde  tamen  etiam,  ut 
apud  Hebraeos,  ad  reliquam  simul  Nominis  regenHs 
formam  pertinentes.  Etenim  Nominum  regentium  alia 
formam  habent  absolutam  sive  usitatam,  sive  inusita- 
tam,  alia formam  ab  alterutra  hac  forma  absduta^yel 
reapse,  vel,  et  hoc  saepissime  locum  habet,  quasi 
derivatam ,  propter  creberrimum  slatus  emphatici  usum, 
qui  quampiurimorum  Nominum  statum  absolutum  ab- 
rogaveriL  §  69,11. 

Et  ipse  quidem  exitus  triplici  maxime  modo  sic  sum- 
matim  mutatur,  ut  una  litera,  vel  cum  praecedenti 
vocali  pellatur,  vel  alia  pro  pulsa  substitualur,  vel 
deniqtie  pulsa  simpliciter  apponatur.    Terminatio  ni- 
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mirum  emphatica,  queniadmodum  n  demotistratka 

Hebraeorum  et  <JJ  Articulus  Arahum,  pellilur  ima 
cum  vocaD,  uti  etiam  terminatio  ^ ,     ,      et  , 

ita  tamen,  ut  et  w»remaneat  quiescensayudChvld- 
daeos,  more  Hebraeorum,  apud  Syros  vero  diph-, 
thongescens  cum  Petocho,  et  ^  ante      pulsa  resti- 

tuatur.  Atque  ita,  pubis  hisce  terminationibus,  vel 
relicta  forma,  pro  varia  Nominum  indole,  modo  ser- 
vatur,modo  restituitur,  vel  assumitur  forma  absoluta 
non  usitata,  vel  constituitur  constructa  ab  absoluta, 
aut  dncta  aut  ducenda.  Nominuin  deniqiie,  quorum 
terminatio  feminina  absoktta  in  singulari  numero  non 

est    ,  )  aut  Ti  ,  ]  »  mascubno  exitu  ♦ ,  ^  derivata, 

quaeinn./  2  mutatur,  forma,  foslyulsamemphaseos 
nota»,  non  magis  ullam  nrotatfonem  subit  quam 
eorum,  quorum  terminatio  feminina  absoluta  in  sin- 
gulari  numero ,  quoniam ,  ut  stattrs  emphaticus,  ita  etiam 

constmcius  hoc  unum  pogtdat,utterminationibus  ^  CX 
*,     et  1  simpliciter  IV  2,  et  ut  litera  item  F),  2 

pro  terminationis  pluralis  f  *  ^  substituatur.   Ita  v.  c. 

yty,JDl&  est  ab  abs.  yifi  ,  empkU^, 

benum^h,^oh^b  abs.W^+MO^S 
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OTO  emph.  *Oi"D ,  jJoio 


I  ^oVv  secului 

y  o 


t 

T  ~  T  «  yj\ 

u  ■ 

ab abs.  J'tf  ero/jfc.Nn^D^ 

x 


emph.  NObD,  regie*,  ^uJCJlO  ab 

■  o  '  * 

«fo.  ptfO,  ■  „1  1G13  cwpft.  N»jro ,  |LxXlO  sacer- 

'    ♦  -» IT     ^       I  T  -  t  IT  m 

ftofes,  toty,  ^  >v^\(  ab  abs.  pDty/  .  .voVl 

••  :  it  I    •  :  it  . 

erwpft.  KJT^W  opera,  ^J*!  ab  abs.  et  J^JT 
emph.  N4k?jn  pecfes? ,,1^1  ab  abs.    iQi  empfc. 
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ilsiMcapHoi,  »jD,  ^jJLo)  ab  abs.px,,  .  i  r£ 
oawhabentes, ■  phim,  A_\,6ADab  o6».kVo, 

t  : 

|toAr>«»pA.  W1i?in3,  j/^dA^wroo.n^OTK, 

T  s         :  -    •   •  - 

7  7  9  7 

&^£0$}  abtrfo.  *6o*TK,  iboM  em/i*.  tfnVo^K, 

t:;-  T  .  .  .  . 

efcfoa,  JVDh,  2*£Ui  ab  afo.  ^3t7, 
ijni.  empA.  Kflnan,  li^L*.  'ocia,  DNOnp, 

T  •  V  *•       ^  -  T    •  - 

AucJyL  ab  afo.  niJOip ,  liJyL  emph.  Htytnjj), 
Wyenp/  I^jlSO^O  prwwa,  pnor  ab  exitu  masc. 
o6*ofeito  .pnp,  ^D^D  em/>A.  fWO-Jj?,  UiO^O 
pranu* ,  prior  ,•  A.i  vr>  ab  abs.  A  l     e>»pA.  }A  .  fvn 
porfio.lnDSo,  2qt\v>  ab  o6s.  tf?0,  rtoVvn 

•  •  — 

t      :  - 

regmm ^fWTX ,  i&^O?  ab  abs.  J)OT ,  QiOj  pro  niOT , 

2qvo?  e^A.  NniOT ,  |id^5  imago ,  n^n , 

ab  ofo.       -A-Ojpron^l/^u^^/wp/j.  wv_n, 

V  '  x 

ww»,  niW,  2<5_\.  ab  ofo.  iSV'  <-X 


378 

pro  nV?S,  io^eropft.  NrvjSx,  flo^^precatio ; 
nSina-  t^6t^d» abs.fmi,  £±bbJZiempk. 

0     0  n  V 

tt         :  T   .  « 

0  7  0   0  7 

ab  abi.  ^OTK ,  .  Vofl  e«#.  Krfantt ,  1A^O?) 

|  T  .  :  -     v-  tt  :  :  - 

mdttae ,  n»*OTp,  ab  «*••  l»0"lp,  ^J^Dc^ 

|  /nn\vn  re#wa.  Conf.  porro  §  69,  II.  67.  68. 
et  de  hanim  mutalionum  neglectu  in  Nomine  ante 
GeniUvumposito§70,I,  2. 

Obs.  1. 

De  earii  generis  exceplionibus  earumque  caussis. 

* 

Obs.  2. 

De  formae  absolutae  Nomimbus  regentibus  pro- 
priae  momento. 

Quaest  1. 

Quomodo  mutationes,  quas  pati  solet  Nomen  regens 
concUiandae  sunt  cum  tradita  declinationis  descrip- 
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tione,  ske  aliis  eerbis,  cum  posiHone:  in  sermotie 
etiam  Aramaeo,  nullam  proprie  locum  habere  Nomi- 
num  dedmationem  ? 

Quaest.  2. 

Quifactum,  ut  in  Aramaeorum  et  Arabum  ser- 
mone  Nommum  regentium  solus  plerumque  exitus ,  et 
raro  simul  eorum  forma  ante  exitum  mutetur ,  quem- 
admodum  utriusque  hujus  generis  mutaUones  talibus 
Nominibus  numero  muUis  in  Hebraeorum  sermone 
conUngere  solent? 

Quaest  3. 

Quae  obsermnda  sunt  de  Nomiiubus  regentibus  in 
sermone  Aramaeo  per  regimen  more  Hebraeorum 
mutatis? 

■ 

n 

Regiminis  in  externam  Nominis  regentis 
seu  constructi  cum  aliis  orationis  par- 
tibus  constructionem  eis. 

Ob  ea,  quae  modo  diximus,  Regimen  sive  more 
Hebraeorum  et  Arabum  siye  more  Aramaeorum  ex- 
pressum  insignem  subinde  vim  habet  in  externam 
Nominis  regentis  cum  aliis  orationis  partibus  con- 
structionem. 

48* 
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1.  Praedicata  proprie  ad  Nomen  regens  referenda 
aliquando  nec  genere  nec  mmero  cum  eo,  sed  cum 
Nomine  recto  conveniunt.  Ita  v.  c.  Job.  32,  7. 

9 

jA^vk  llLm?  ]l^Qs£ , ut Hebr. tyry 
multitudo  annorum  docentes  sive,  ut  Hebr.  docebunt 

Jsa/J    /        iw  rO  Jyj  / 

est,  ut  Arab.  0^***5)  «^^3  multitudo  anno- 
rum  docebU  exprimitur;  1  Reg.  17,  16.  ttfVfl)'» 

non  t&  nwq-t,  ut  Hebr.  non^  W  nn?¥ 

••  t  :    •   :  "T  *  '• 

sed   Syr.  2rfm^  )^*A^09  U  et Arab. 

(v^^jjUi    y^ijS)  amptdta  olei  non  defecit. 

Et  haec  quidem  sotita  est  Praedicatorum  cum  No- 
mine  regente     /      omnis  constructio :  ut  Ps.  1 50 , 6. 

ratrn  Mntxa  Sd  ,  ^J^kl  j^kju^o,  utHebr. 


-  -     :       t  :  :  •     t  n\ 

MiyJij/         xo  /  -> 


T?nn  notwn     et  Arab. 

..  -  :        t  t  :   "  yy 

omnis  anma  laudet  (Deum);  Gen.  5, 8.  W  'jSWi 
^OTQ^DqISo  OOOl,  ut  Hebr.  tqi  W 
runtomnes  die»  (SelM).  Raro  aliter  utExod.  12,  .16. 
-DJtfVN1?  KT3#bD,utHebr.nfrr  tf?  rtSK^D^ 

nvttum  opus  ftet. 

2.  Et  hinc  Pronomina  euam  Adiixa  proprie  ad  No- 
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men  regens  pertinentia  fere  semper  Nomini  recto  appo  - 
nuntun  ut  Lev.  20, 3.  itf-npn  ND#,^?ar_?  + 

sicut  Hebr.  ^TfJ  D#,  sed  Arab.  o^jjUJ) 
rcome/i  meww  sanctum.  Raroaliier:utEzech.l6,27— 
«ep8  tffniK,  |2CUJ1?  _oL~*oj  via  tua  consilii 
sive  scortatioms  est  ciae  ftioa  meretriciae. 

UL 

Irreguralis  quaedam  Nominum  extra  re- 
gimen  cum  aliis  orationis  partibus 
ratione  habita  vel  generis,  vel 
numeri,  vel  generis  et  numeri 
simul  constructio. 

Scilicet  Nomina  subjectum  constituentia  non  tantum 
per  Regiraen,  ut  modo  vidimus,  irregulari  quadam 
ratione  aliquando  construuntur,  verum  etiam  extra 
Regimen,  qudd  ergo  quatenus  alibi  in  hacnostraln- 
stitutione  non  indicatar,  hic  loci  paucis  indicandum. 

1 .  Nomina  cum  aliis  orationis  partibus  (Ucersigeneris 
aliquando  construuntur :  ut  Jud.  21 , 21.  —  JTJD  pp£», 

sicutHebr.-nttn*m  sedSyr.  —  A  L3«-X_a  t 
egressae   sunt  fiUae,  quemadmodum  etiam  Arab. 


382 

S^y^-  -  otCT  /Miae  egressae  sunt;  Ruth.  1,  8. 

nirpy.  »cut  Hehr-  onw. sed  sf-  ^i/^s 

fecistis,  uti  etiam  Arab.  UXa^o  fecistis  ambae; 
vers.  22.       p3K,  sicut  Hebr.       nan,  sed  Syr. 

^2)  venerunt;  vers  8.  [132$,  sicut  Hebr.  ODDy, 

sed  Syr.     »^vo*  cum  wbis;  Zach.  12,  14. 

DiTBttl  —  nhDt^D  famUiae  ei  eartm  (prop.)  eorum 

v    ••  :  t  :  • 

femmnae. 

2.  Nomina  cum  aliis  orationis  partibus  diversi 
numeri  aliquando  construuntur :  ut  Ezech.  41,  15. 

MVD  -  ftfy,  lr>Op—  yi.^,  sicut  ratione 

habita^emsimuIHebr.DpnD  -  iTliSW  «cw^tf 

sive  facU  (sctdptum  sive  factwri)  erant  Chenibi; 

1  Sam.  1 , 2.  Jtaae  pfi  J-yS,  j  ■  \~\  CTl^  £uA  , 

.r\y*  et  Arab.  W  0^=y  P 
»<wt  fuerunt  (sive  ut  Syr.  et  Arab.  et)  eraitf  prop. 
erat  liberi;  Hab.  2,  15.  ^CXTU  Oyb,  sicut  Hebr 
DnHiyp  pudenda  eomm  et  Arab.  ^ y*^-**  spehin- 
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cae  eorum  sunt,  ut  Chald.  njfcp  pwte"da  ejus,  sive 

speluncae  ejus  nempe  socii. 

3.  Nomina  cum  aliis  orationis  partibus  dkersige- 
neris  simul  ac  numeri  aliquando  construtmtur:  ut  Job. 
42, 13.  KHEtt  rontfN  K*?,  sicutHebr.  D'iM  NtfDJ  tf4? 

et  Arab.  cL*»*i  o^*>  J  non  imentum  est  est,  ut 
Syr.  La-J -k-KnO^j  U  wow  imentae  sunt  feminae ; 
Cap.39,  14.  OT^ULO-|Ani,sicutHebromn 

-s  r 

rpf  73  -  re%wi/  id  est  reliquerunt  (nempe  coll.  vers  1 2. 
struthiones)  fUias  suas,  sive  oca  ina;  2  Reg.  3,  3. 

*3in,  ooi4^»Hebr-rii^n et  Arab-  r153  peccatt* 

Jeroboami  adhaesit,  —  wora  recessU  fi|P,ut  Hebr. 
item  NDD  et  Arab.  ab  eo  prop.  est,  ut  Syr. 
.  orn  i  VvT>  a&  «s. 

Quaest. 

Quomodo  triplex  Ula  kregularis ,  quae  extra  re~ 
gimen  inter  orationis  partes  obsernatur  constructio 
expUcanda,  et  quareplura  ejusapudHebraeos,quam 
apud  Aramaeos  et  Arabes  exstant  documenta? 
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§  72. 

NOMINA  NUMERALIA. 

Inter  ea,  sive  simplicitatis  sive  ruditatis  indicia 
dialectis  Orientalibus ,  ipsi  adeo  cultissimae  sermonis 
Arabici  dialecto  propria,  minime  profecto  omittenda 
sunt  Nomina,  quibus  nwneri  indicantur.  In  aliis  cul- 
tioribus  nempe  linguis  Nomina  numeraUa  sunt  omnia 
Adjectiva,  pro  diversa  forma? diversam  vim  haben- 
tia,ethanc  ipsam  quoque  ob  caussam  a  grammaticis 
ad  peculiares  quasdam  classes  relata ,  ita  ut  a  cardi- 
nalibu8  et  ordinalibus  distinguantur  distributka ,  mui- 
tipUcatwa,  proportionalia  etdeniquefcm/K>raJw*,quae 
vocantur.  In  dialectis  vero  Orientalibus,  ne  excepta 
quidem ,  ut  diximus ,  Arabica ,  quamvis  omnium  maxi- 
me  exculta,  Nomina  numer a/savixullaaliasuntquam, 
quae  a  grammaticis  appellantur,  cardinalia,  et  ea  qui- 
dem  omnia  Substantiva,  quibus  sine  ulla  terminationis 
diversitate ,  reliqua,  quae  usurpantur  diversarum  clas- 
sium  numeraUa,  modo  citata ,  ipsa  etiam  ordinalia  fere 
omnia  exprimuntur  semper.  Praeterea  non  nisi  pauca 
terminationem  femmmam  habent,  et  pauca  illa  maxi- 
mam  partem  dispari  non  tantum  genere ,  sed ,  ut  multo 
plura  alia ,  dispari  etiam  numero  cum  rebus  numeratis, 
quae  vocantur,  construi  solent 

Quae  cum  ita  sint,  omnis  in  grammatica  item  Ara- 
maea  de  Nomnibus  numeralibus  disputatio  proprie 
sola  spectat  Nomina  cardinaUa,  et  quae  habentur 
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ordmalia  spectat  autem  ita,  ut  a nobis etiam,  quamvis 
breviter,  interpretandum,  qualis  horum  Nominumsit 
forma,  constructio  ac  vis. 

Obs. 

Dwersae  grammaticorum  sententiae  de  dispari 
raiione9  qua  Nomina  numeralia  scribuntnr. 

§  73. 

NOMNA  NUMERALIA,  OUAE  VOCANTUR  CARDINALIA. 

Nomina  numeralia9  quibus  soU  exprimuntur  nu- 
meri^  nulla  ratione  habita  ordinis^  vocantur  cardma- 
lia.  Sunt  porro  ea  omnia  Substantiva,  quaeque ,  quia 
partim  sola,  partimsecum  invicem  copulata  usurpan- 
tur,  dividuntur  a  grammaticis  in  simplicia  et  composUa. 

Et  haec  quidem  divisio  in  grammatica  Chaldaica 
et  Syriaca  non  minus  sane  apta  est  habenda  quam  in 
Hebraica  et  Arabica ,  quemadmodum  mox  videbimus. 

l 

NOMINA  Nl'MKRALIAt   QUAB    VOCANTCR   CARDINALIA  SIMPLICIA. 

Nomina  numeratia,  quae  vocantur  cardinaUa 
simpUcia  commode  ad  tres  classes  referri  possunt , 
ita  ut  prima  contineat  ea  inde  a  1-10,  altera  ea 
a  20  -  90,  tertia  denique  reliqua,  quibus  ceteri  nu- 
meri  principales  exprimuntur. 

49 
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1. 

Nomina  numeralia,  quae  vocantur  car- 
dinalia  simplicia  primae  classis,  sive 
inde  a  1  —  10. 

a.  Formam  habent  cum  mascuUnam  tum  femininam 
eorumque  haec  est  tabella : 

Forma 

tnasculma  femininu 


1 

> 

y 

• 

mn 

t 

u 

• 

2 

rnn 

l  z : 

i    ™  »*»■ 

»T. 

3 

nSn 

t  : 

«n^n 

tt  : 

4 

• 

5 

tton 

Ntfon 

t    :  " 

6 

n# 

Knc? 

iL* 

7 

• 

t  :  - 

8 

r 

♦jon 

..  :  - 

K»30n 

t:  -  : 

1  >  isni 

9 

» 

t  :  • 

10 

tnoy 

t  :  " 
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b.  Etsi  apud  Aramaeos,  ct  maxime  apud  Syros, 
non  pleraque,  ut  apud  Hebraeos,  nedum,  ut  apud 
Arabes  omnia,  praeter  formam  absolutam,  quam 
proposita  exhibet  tabella,  habent  etiam  constructam: 
habent  autem  eam,  quod  verbo  monendum,  a  forma 
absoluta  inclinatam  partim  more  solito  partim  syllaba 
♦n  cumpraemisso  Schevaie  in  duobus,  in  ceteris  vero 

vocabulis  cum  praemissa  vocali  Kamets  et  mutalo 
nn  ante  Adfixa  in  ♦VW.  Ita  v.  c.  formatum  est 

nn,  J*2  a  pn/_Ai:  wn,  _«2>2  a  pnm, 

7  7 

-*2b7L  nymN,  blsy>)  ab  Ky_nK,  \Lo>bh 

~  ns  "  s  :  "  t   :  :  - 

vVjn  a  nSn;  wnt  ab  ymx,  tfnor  a  nor ; 

„Tj  t    •        ••  *:  *  :  "  :  ~         '*:"":  -  -: 

flHTin  ambo  isU:  ex  fVVl  a  ♦in.  —  Praeterea 
in,  «1*  *On,  I^*  «w  per  aphaeresm 

•  T  1  . 

scribi  solent 

c.  Inde  a  tribus  rem  mmeraiam  non  alius  tantum 

numeri,  verum  etiam  alius  fere  semper  generis  sibi 

habent,  more  Hebraeorum  et  Arabum,  modo  prae- 

positam,  modo  appositam:  apud  Syros  praepositam 

vulgo  in  statu  emphaUco,  appositam  in  statu  absoluto, 

apud  Chaldaeos  sive  praepositam  si  ve  appositam  in  statu 

absohUo.   Multo  rarius  antem,  ut  modo  dictum,  apud 

utrosque,  quam  apud  Hebraeoset  Arabes  res  mme- 

49* 
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ratas  haecce  Nomina  mmeralia  in  statu  constructo 
praecedunt:  ut  Gen.  14,  9.  p1»  n^nX, 

^Avn.  ut  Hebr.  DO*7D  njDTO  et  Arab. 

<^uf  **>"Jquatuor reges ;  Zach.  1, 18. pD^D yyjK 

quatuor  regm,  ut  Syr.  VSOj]  et  Hebr.  ya*)t< 

ntflD  et  etiam  Arab.  e/jy*  i^J  quatuor  cornua; 

tI:  s> 

Gen.  32,  15.  iODy  plTV  fcj0l)to2,  ut  Hebr. 

mfcty  DH£  towW  «tecem,  sed  Arab.  (s/i^  V*2^ 
decem  tonri;  Num.  34, 13.         ntftfn,  ut  Hebr. 

/o$    ->/  o 

ntoOPI  Wt^n  et  Arab.  tW-J  sed  Syr. 

UAinoeemtrite*;  Num.2,3. »IBJ¥« 
}»S*D  (Sec.  Porop.  Jonath)  quatuor  muliaria.  Nec 
Syris  inauditum ,  ut  Nomen  mmerale  sit  re^ew* :  ut 
Math.  24, 31. 1^.6^  ^lr^l  gwofcwr  tmihCap.  4, 25. 

|X  i  «  vn  jjnnv  decem  «r&es. 

■  X 

Et  ita  etiam  cum  aliis  Nominibus  mmeratibus  com- 
posita  a  rebus  mmeratis  ratione  habita  et  generis 
et  mmeri  discrepare  solent,  ut  mm.  H.  1 ,  2.  et  3. 
videbimus.    Conf.  porro  §  74.  1. 1,  c.  et  num.  III. 
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Nomina  numeralia,  quae  vocantur  car- 
dinalia  simplicia  secundae  classis 
sive  inde  a  20  —  90. 

a.  Sunt,  ut  apud  Hebraeos  et  Arabes,  cardinalia 
simplicia  primae  classis,  inde  a  numero  ternario  cum 
terminatione  plurali  J>,  ^jnasculina,  sedviea  tenus 

etiam  feminina ,  quae  terminatio  insuper  in  pDtf/ 
^  *fCT\\  cigriMnotat  bis,  in  celeris decem.  Hinc.  ergo 

20  est  ppy,  ^riL,  30  i>rpn,  ^kLl,  *o 

fW?,  ^A-*,  70  pjiq^  ^jLloi ,  80pjonsive 

6.  Rem  numeratam  non,  ut  apud  Hebraeos  et 
maxime  apud  Arabes  singularis,  sed  pluralis  numeri 
plerumque  in  statu  absoluto  positam  praecedunt,sub- 
inde  eam  formam  emphaticam,  veletiam  constructam 
habentem  excipiunt:  ut  Jud.  11, 33.  pnj?  pBj$% 

* 

sed  Syr.  jLlioo  ^xili,  ut  Hebr.       DHfcy,  ut 

x  •  :  v 

etiam  Arab.  ^  tij^fcc  mginti  cwitates;  Gen.  7, 4. 


Digitized  by  Google 


3<J0 

Q  Y 

*  O/    /  1,0% 

DV  D»]W^utietiamArab.^>i  vj*>j)quadragm- 
tod^,-Gen.32,14.pDy  ^^L\JLmL 

S    /      2  o 

ut  Hebr.  DH&W  D^TI.  sed  Arab.        t;  «-^c 

....  •  t  :  -^V  ^ 

vigmti  hircos  et  ibidem  pp#  nCHi  sed  Syr. 
*jn&,utHebr.  OntPtf  D^K  et  Arab.  ut  modo 

X 

\  «r.j^  (^j^aSUc  viginti  arietes. 

Obs. 

/*(wv?«a  'JDfl  ocJo,  {JOfi  octogint a  aliisque 

eUam  cum  horum  tum  aliorum  wcabulorum  formis 
plus  minusve  unwerse  irregularUer  scriptis. 

3. 

Nomina  numeralia,  quae  eocantur  cardi- 
nalia  simplicia  tertiae  seu  ultimae 
classis,  quae  ceteros  numeros 
principales  exprimunt. 

9 

Ad  hanc  classem  pertinent :  nfcO ,  )\±D  100,  J»fiKO 


Digitized  by 


391 

sive  jnKO,  ^ii^)  200,  ej?X,  vel  t)i?N.  .a^L 
vel         1000  emph.  Kfi^la^plaralis 
ofowrf.  pe*?»,  ^s&  emph.  tpjhx,  vel 

|Ll2^et<»«s<.»e^>wJLa^,  K13-I  siveiyi, 
Q35  10^)00.  plar.  abs.  Jp")  vel  J33"1/  ^QOJ, 
<™ph.  «nia*!  vel  KfrM*l,  et  constr.jiia-j 

velnMl/  2o^%  —  Quae  quidem  Nomina  eum 

t  :  •  * 

rebus  mmeratis  construuntur  pari  modo,  qno  primae 
ac  secundae  classis  Nomina,  atque  adeo  omnia  rem 
mmeratam  in  plurali  numero  positam  plerumque 
praecedunt,  raro  excipiunt;  alia  ab  ea  non  tantum 
mmero,  verum  genere  etiam  discrepant;  alia  nunc 
hujus  nunc  alius  Status  sunt,  sed  non  onmia  sola  sine 
aliis  Nominibus  mmeraiibus  cum  rebus  mmeratis 

copulantur : ut Gen.  11,10. fwjo , \  * jj^ f 

sed  Hebr.  ftt#  nNO ,  uti  etiam  Arab. 

tem  awm  /  Exod.  38 , 25.  pM  flKp,  ^a^IO  ||L^O , 

sedHebr.       DKD , uti  etiam  Arab. 
tum  talenta. 


9    ,  ~ 


2  Chron.  3,16.  jjipbOOMtHebr.nNODWV 
sed  Arab.  iiU^SiU  cenlum  malagranala ;  —  Gen. 

ii,  23.  p#  jnHDT,  e1^*  e^^'sed  Hebr 


%\W  DVWO  et  Arab.  *****  ducenti  anm , 

T  T         *    f        T  ^  ✓ 

Esr.  6,  17.  f^O  pyi,  ^il^O  lp?  et  Arab. 
^i^rs  eA^U  dwcen/i  a  neie*;  Gen32,14  flWO^ 
rj{vn      sed  Hebr.  otPND  OW  et  Arab. 


•  1"  T 


^  LjSu  ducentae  caprae.  Jes.  7,  23.  |U6U 

i  ^        JZ^k,  sed  Hebr.  |W  t|V»  et  Arab. 
•^^Uut  nttKe  oife*;  Psal.  90, 4.  ptf  t)^« , 
,  uti  eliara  Hebr.  Otftf  ^K,  sed  Arab. 

0  ^ 

armi;  Esr.  8,  27.  .f^V  poa*5?,utietiam 
Hebr.  tl^**  D»Jb*n»  sed  Arab.  t*j*  •— ***  «*« 

I  v  ^  / 

7 

iffwJtoiae :  Deut  5.  10.  m  ♦fiStf,  1*5 


mtffia  generationum ;  —  Matth.  18,24.^^1303? 
decem  mtffia  taletdorum;  1.  Cor.  4,  15.  1*2  QO? 
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lecem  mUlia  paedagogorum ; 


licipi,  ut  etiam  Arab.  ol^.  <fecem  mtf/ia  nempe, 
ut  Hebr.  Vnia^  decem  millia  ejm;  Deut  33,  2. 


pef^p  rari,  wiCnaiAro?  lidztf,  ut  Hebr. 

r  "* 

trnp  fori  et  Arab.  crJjO)  fc^  decem  tniUia 
sanctorum;  DeuL  33,  17.  OnSK  XTDl  NjTDl , 

•  r  i  v         ••  :  tt  :  • 

>Q*^)l?  |2a3i,  Hebr.  onSK  fiiMT  et  Arab. 

•  r  :  v  :  • 

V'  °J  &cei»  rotffta  (Chald.  etom}  Ephraim ; 
Cap  32, 30.  KniSI.,  ?2d^,  Hebr.  raan  et  Arab. 

T  T»  T  t  : 

O  /C/ 

—  ma/ia  vero  non  forma 
tfaob'  more  Hebraeorum  et  Arabum  neque  etiam 
duae  myriades,  sed  forma  plurali,  quemadmodum 
mpx  num.  ffl,  &Nvidebimus,  exprimuntur. 

n. 

NOMTNA  NUMEBALIA ,  QCAB   VOCAItTCR  CARDINALIA  COMPOSm. 

NumeraUa  haecce,quae  vocantur  cardinalia  com- 
posita,  sunt  ipsa  simplicia ,  hactenus  a  nobis  descripta , 
quornm  alia  cum  aliis  copulata  sunt:  copulata  tripKci 
diverso  modo  pro  tribus  diversis  classibus,  ad  quas 
io  ea  retulimus.   Atque  ita  horum  quoque  Nomi- 
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num  tres  classes  constilui  possunt:  prima  cardinalia 
composita  inde  a  11  —  19,  altera  cardinalia  com- 
fmUa  a  21  —  29.  a  31  —  39  et  ita  porro  usque 
ad  99,  tertia  deniqne  reliqua  cardinalia  composita 
complectens. 

*       «  *  *  1  *  4 

1. 

S. 

t  > 

Nomina  numeralia,  quae  eocantur  car- 
dinalia  composita  primae  classis, 
sive  a  11  —  19. 

a.  Sunt  ipsa  simplida  primae  classis  sive  singula 
simpUcia  singularis  numeri  inde  a  1  —  9  cum  denario  9 
ultimo  primae  hujus  classis  vocabulo  nempe  "IDJf  / 

jCn^  masculim aut  npy /  IJlHl  feminini  generis , 
prorsus  ut  in  Hebraico  cum  Ifcfy  aut  rnfeW  et  in 

O  ,  ,        O,*  / 

Arabico  sermone  cum  aut  S^-s^c  copulata:  co- 
pulata  quidem  ita,  ut  inde  a  ternario  posteriorem 
masculina,  priorem  feminina  hujus  vocabuli  formam 
sibi  appositam  habeant,  quemadmodum  sic  etiam  inde 
a  ternario  non  cum  denario  conjuncta  rem  numera- 
tam  disparis  generis*,  ut  vidimus,sibiappositamhabere 
solent  —  Apud  Syros  porro  hujus  classis  Nomina, 
quoad  ejus  fieri  potest,  conjunctim  scribunturet,  idque 
in  primis  in  sermone  Chaldaico  maximam  partem 
cum  apposito  denario  per  aphaeresin  eamque  plerum- 
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que  cum  apocope,  et  in  postremo  numero  19  cum 
metathesi  conjunctam  coalescunt,  atque  ita,  uti  etiam 
per  epenthesm  literae  '  quiescentis  in  Tseri  et  literae 
2  cum  Petocho  aliam,  imperfectam  prorsus  illam 
et  irregidarem  accipiunt  formam  in  recentioris  po- 
tissimum  aetatis  Paraphrasibus  Chaldaicis  et  in  aliis 
Judaeorum  scriptis.  Qualis  autem  horum  Nominum 
forma  sit  cum  seperatim  tum  conjmctim  scripta, 
adjecta  accuratius  monstrat  tabella : 

Forma 


masc. 

masc.           fem.  fem. 

^ni^il    npy  Kin  ?/rn^rI^ 

*.  nonn 

-  :  - 

-      ».  nonn 

..... 

12.  iDPnn 

...  ... 

▼                       v  y 
«miii  noy  xmn  ]£oLlb2 

s.  iDnn 

...  .. .  - 

13  ttnSn 

-  -s         tt  : 

4?h\f\\l    noy  rbr\  ijhfc  ) 

«.  icSneiiD^nSn 

s.  nD*Sn 

.....  . 

14.     noy  tfjton** 

-  -»       t  :  :  - 

...» 

^cokLoji  »•  no»:nx 

V  •••••♦-» 

5.  nD^rrs.^mi 


s.  nDWi 

...  .... 
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*  7 


y  P 


••  •  »  ;   t  •• 


-idv  *won     f  miiii>2  noy  >:on  |  jqqijl^>2 

-  -j     t  :  -    :  *  -r        t    i  r  ^ 


s.  nDOon  «.  ^mi^.  i  sbi   s.  nooon 


npjwtfn       *m<J§2  noyMWi  !JmsJi2 
nont^  s.  zmiZ^i  *.nDn# 

«...  W  ••;.,. 


Quaest. 


Quaenam  descriptae  propositaeque  korum  Nomi- 
mm  apud  <%ro*  formae  favent  ? 

a.  Construunlur  cum  re  mmerata  ut  simplicia , 

- 

quatenus  rem  numeratam  pluralis  numeri  plerumque 
ejusdemque  pariter  formae  et  horum  Nominum  alte- 
rutrum  fere  semper  etiam,  prorsus  quemadmodum 
extrtieorumcompositionem,  alius  generis  est  quam 
res  mmerala.  Quocirca  horum  Nominum  solita  con- 
structio  partim  magis  Hebraica,  partim  magis  Arabica 

l  y 

est:  ut  2.  Sam.  9,  10.  jOD  Ipy  ftWQn, 
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^  injffk,utHebr.  0»J3        WDI7,  sed  Arab. 

s  ss  ■>  '*>  ' 

\j<>)  j^Lc  ^aaa^  quindecim  fftii;  Exod.  27,  15. 


|'TJP  noj/  tPtor»,  ^»?rCD  f£QlA^vflu..iitietiam 
Hebr.  0*JfVj5  rnfe$  tf/Dn  quindecim  vela,  (Syr. 
ordwe.;,-  Lev.  27,  7.  pjtyj  HD?  #0/1,  sed  Syr. 

y        ^  T 

^O^D  ^flbl  A^aiaL,  Hebr.7£#  'Ifcty  Wqn, 


et  Arab  ^VjlU  ^  ju^  quindecim  sicli;  Exod. 

26,  25.  P3DD  WKIWfi  uti  etiam  Hebr.  flBW, 

D'JnN  l^,  sed  Arab.  %*c\3  YjLk  JL,  sedecim 

ba&es,  et  Syr.  omissa  re  mmerata  tanlummodo 

jd&lb^  sedecim ;  Jos.  15. 36.  HD^. J«yjKft>pt 
uti  etiam  Hebr.  yanx  pny,  sed  Arab. 


*s    /  sssJ''^ 


jU&x*  fca^l  quakiordetim  urbes,  Syr.  jJLjQo 
\^<Xy\^qL  quindecim  urbes;  2  Reg.  13,  10. 
p#  nD$rv&  tedecm onm, Syr.^^L» J^bJLLi 
Irecfecw»  onma,  sed  Hebr.  fTJtf  fnfeW  tftf  secfedm 

T  T         **  »  v  •' 

aww  et  Arab.  ****  3  *£»c  '&xJu  tredecim  cmni. 


^98 


Nomina  numeralia,  quae  tocantur  cardi- 
nalia  composita  secundae  classis,sive  a 
21  —29,31 — 39  et itaporro  usque  ad99. 

o.  Sunt  cardinaUa  simplicia  secundae  classis 
sive  pluralis  numeri  communis  generis  cum  cardina- 
Ubus  simpUcibus  primae  classis,  utriusque  generis 
opeParticulae1/Ocopulata9prorsus  ut  apud  Hebraeos 
et  etiam  Arabes,  ila  tamen,  ut  numerus  major  mino- 
rem  numerum  praecedat  et  non  ut  apud  illos  maxime 
apud  Arabes  minor  majorem.  Unde  horum  tabella 
sic  se  habet: 

Forma 

masc.         masc.  fem.  fem. 

21.  Tmppy,  ^o^^mk  Kimjnpy,  )^oe,m£ 

22.  pnj  pp#  ^*?2o       {vnm  ppy,  ^231o 

23.  rbry  ppy,  b±J.b^iS&  wf?n  pD?,  IfiC^io  e#m£ 

X  X 

......  x  t 

Et  ita  porro. 

6.  Sequuntur  hujus  classis  Nomina  construclionem 
Nominum  numeralmm  compositorum  superioris  sive 
primae  classis ,  hoc  tamen  cum  discrimine ,  quod  horum 
posterius  rem  numeratam  alius  tantum  numeri,  non  vero 
simul  alius  etiamgeneris,  utextracompositionem,  sibi 
appositam  habere  solet:  ut  Gen.5, 17.  PtofTI  plfttfn 
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fOtff /       1  *  *A±Q**0  ^jlL*2,  sed  Hebr.  g^n 


nit^  0'##rfi  et  Arab.  iUw  e; {j*+s*nonna- 
ginta  quinque  anni;  Deut.  2, 14.        UDni  pn^R 

.  i  l.i  1  1 


0  .7 


'  /     /    J  //  /  // 


fUtf  et  Arab.  j  t,U$  ocfo  et  triginta 

Jos.  19,  30.  pfcfjtt  pn*rnpip/  Cj&o 

e232o  ^f^' Heblv  D?«^DnBy  OHy,  sed 

/        /  /        J  <j      s         //O  - 

Arab.  <>*  ^ j j  fcAJUS)  aVae  rigwtfi  civitates; 
Jos.  15,  32.  y&ttVl  JH^  uti  etiam  Hebr. 


S  y     •>  o      /  J*  U 


V #ni  one^        seo1  Acab,        p j 

I 

wr&es  mgintinotem^X  Syr.  A^O.  ^AXZ 


i0  •• 


fr^wrfa.  e<  sex  civitates.  —  Res  tmmerata  non  nisi 
semel  tantum  poni  solet:  ut  Gen.  12,  4. 

\>##t^,^»^*MXiLo  ^t^a,  uti  etiam 


*s  s   /     J*  s  s      J  o  / 

Arab.       ^^j****^  u**^-,  8^  Hebr.  DW  #011 
D'pt?fl  septuaginta  quinque 
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3. 

Nomina  numeralia,  quae  vocantur  cardi- 
nalia  composita  tertiae  sive  postremae 
classis,  quibus  reliqua  car dinalia 
composita  exprimuntur. 

'  Hujus  classis  NumeraUa  sunt  vel  cardmalia  modo 
simplicia  modo  composUa  primae  et  secundae  classis 

■  I  N  " 

cardinalibus  simplicibus  tertiae  classis  pari  genere 
parique  etiam  vulgo  forma,  qua  et  cum  rebus  mme- 
raUs  et  secum  invicem  componuntur,  conjuncta, 
sed  omnia  sine  1,  O  copulatwa  praeposita,  quaeque, 
ut  reliqua  NumeraUa  composita  cum  re  numerata  con- 
struuntur,  vel  ipsa  tertiae  hqjus  classis  Numeralia 
eundem  in  modum  secum  invicem  composita  et  cum 
rebus  numeraUs  copulari  solita:  ut  Job.  1,  3. 

mhk  mo  tf  orr,  flb&j^QjI,  Hebr. 

ntoin»  nwo  tfon  et  Arab.  *l»>  £u  <j^X 

qumgentae  atmae;  Jud.  7,  7.  {♦'pti  HtftD  nVn, 
-»Av.  llibAXZ,  Hebr.  eWtn  niNO  ttw 
trecenti  vki;  Esth,  1,  4.  |*qp  JJOni  mjp/llii), 
^VKlJ  1  ^pAJ,  sed  Hebr.  HKO*  OUIOtf 
centum  octoginta  dies;  Gen.5,6.  fUBf  tfqm  RKa 
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•AiiOMO  il^,  sed  Hebr. 

/n  •  t  ••  t 

,     J  i*  /  ,  J>% 

rt)&  DtfDl  et  Arab.  0***  •  «^*  cewtam 

t  t       -  :  s  /  ^  s 

quinque anm ;  Jud.  20, 45.  *OM  pfiStfl  pn,  ^Ji 

sed  Hebr.  et  Arab. 

cj».^  1*3  J  rfwo  miUia  mrorum;  Job.  ln  3.  tfH^fi 

*      "  tt  : 

K&rH  P^'  Hr^i'*?^  1^X2,  Hebr. 
D<h0i  >Sbtt    nt^VtC.  Arab.  oVf  S&S 

^  / 

frva  rotffo*  camehrum;  —  Ps.  68,  18.  fM^  p/|, 
Hebr.  DTQ")         myriades;  Jon.  4,  11.  NJTVV 

Hebr.  DIK 12T}  nnBty        et  Arab.  *>v»  j-^  USJ 

u>"°  / 

^LOlO^0  duodecim  myriades  homimm ;  Cant.  5,10. 

myrias  myriadum  angelorum. 

§  74. 

NOMINA  NUMERALIA ,  QUAE  VOCANTUR  ORDINALIA. 

Nomina  numeralia,  quae  numerorum  ordinem  ex- 
primunt,etpropterea  agramnwticis  or^«/?a  appellari 
solita  duplicis  generis  sunt,  quatenus  alia  pecuhari 

51 
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sua  se  forma  characterisHca,  quae  vocatur,  distinguunL, 
alia  non  item ,  quamobrem  non  opus  est,  ut  haec 
aeque  accurate  atque  illa  hic  loci  a  nobis  describantur. 

Etenim  posterioris  generis  Ordinalia  sunt  ipsa 
cujusvis  classis  Cardinalia,  cum  shnptida  tum  com- 
posita,  superiore  paragrapho  a  nobis  descripta,  quae 
nullo  modo  mutata ,  uno  suo  cum  sermonis  nexu  vi 
tenus  tantum  fiunt  Ordinalia.  Et  ita  quidem  sermonis 
nexu  ope  Cardinalium  omnia,  exceptis  apud  He- 
foraeos  decem,  apud  Arabes  vero  et  Aramaeos, 
maxime  apud  Syros,  multo  pluribus,  quemadmodum 
videbimus,  exprimuntur  Ordinalia,  imo  vero  eaquo- 
que  subinde  ipsa  omnia,  quae  peculiari  vulgo  suo  se 
habitu  in  memoratis  dialectis  discriminare  solent,  sive 
prioris  generis  OrdinaUa. 

Quod  ergo  ad  prioris  generis  Ordinalia  attinet:  ea 
omnia  sunt  Adjectiva  et  ut  Cardinalia,  partim  simpli- 
cia,  partim  composUa,  atque  propterea  pariter  ut  illa 
ad  suas  singula  classes  referenda. 

I. 

NOMINA  NCMEBALIA,  QUAE  VOCANTUR  OBDINALIA  SIMPLICIA 
PRIORIS  GENERIS,  SIVE  OBDINALIA  FORMAF. 
CHABACTEBISTICAE. 

Cardinalium  simpUcium  tres,  sed  Ordinalium  sim- 
plicium  duae  tantum  habentur  classes:  altera  est  a 
■1-10,  altera  a  20-90  Nam.reliqua  Cardinalia  sim- 
pUcia  tertiae  classis  sive  inde  a  100  vi  tantum,  non 
vero  forma  item  sua  ita  fiunt  Ordinalia. 
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1. 

Nomina  ordinalia  prioris  classis  sive 
simplicia  a  1°  —  10  um. 

a.Ducta  sunt,  exceptisduobusprimis,  a  Cardinali- 
bus  simpUcibus  primae  classis ,  cum  inserta  secundam  et 
ultimam  radkalem  inter  litera  ♦ ,  ^  in  Chvrek  et  Chebozo 
vocalibus  quiescente,  ut  fere  apud  Hebraeos  et  sum- 
matim  quoque  apud  Arabes ,  tum  apposita  terminatione 
*j  -»°  masculina  (ut  apud  Hebraeos     eaque  etiam 

HNt,  \19 vel  emphatica  (§  66, 1.  §  69,  H,  1.  2.  dL) 
vel  feminma  (§  67 ,  H,  1,  a. ,  6.)  ut  apud  Hebraeos 

0 

JT  aut      et  apud  Arabes  »:quae  termmatio/mtoa 
apud  Syros  regulariter  mutatur  in  emphaticam  hancce 
,  apud  Chaldaeos  vero  modo  in  tfn*   modo  in 

T  " 

HSV  modo  in  NJV ^modo  in  Nfi  /pulsaetiam  ante  alias 

■ 

terminationes  litera  jod.  —  Quod  porro  ad  duo  iUa , 
quae  excipiuntur ,  Nomina  attinet :  horum  prius ,  ut  apud 
Hebraeos  et  Arabes,  alius  orginis  vocabulo  exprimi- 
tur ,  et  ita  etiam posterius nonsimili  prorsusmodo, quo 
reliqua  octo  a  forma  cardmali  ductum  est.  —  Variae 
autem  hae  commemoratae  terminationes  non  omnes 
quidem  reapse  tritae  inveniuntur,  sed  quaedam 
earum,  ethoc  in  primis  de  terminatione  absoluta  mas- 
culina  in  sermone  Syriaco  affirmandum,agrammaticis 
tantum  convenienter  linguae  indoli  fictae  sunt  ac 
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constitutae.  —  Formis  porro  femininis  non,  ut  apud 
Hebraeos,  aliquando  inest  partis  significatio ,  quam  vim 
apud  Aramaeos,  uti  etiam  apud  Hebraeos  et  Arabes 
singulares  quaedam  Nominum  formae  exprimere 
solent.  Vid  mm.  111,6.  Atque  ita  horum  Nominum 
formae  hunc  in  modum  sese  habent: 

Fornia  Masculina 
absoluta,  emphatica,  absoluta,  emphatica. 

Primus     »0"tp    HNOnp  «*wyL  t-L^O^O 

Secundus    Mn      WW     JL}1  \1Lj1 

»t  :  •  tt:  V-  /* 

s.  jnn  s.  ^ji    s.  j_l>*2 

Tertius  *n^n  nan»Sn  A.  »  \  l  uk^l 

'   '     i  T  T   •    :  X  x 

Quintus  WDVj  nKBftOH».»  A»NpM  1  i  i4^M 

o  9  o 

Se^s  tnw*  nNn>ntf  Uk*k-M 


T  T 

0  ,00 


Septimus  yqjp  ilKl^itf  ■  iS 

oc^ii«  >:>on  n^ron^juL^i  l » i  *  ^  2 

J  T  T  5  X  * 

ivb^s  *jwn  n$wn  ■  ^  >  *2  1  »v»f2 
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* 

Terminatio  \  absoluta  masculini  generis  saepius 
scribitur  *K  Wt  ,more  etiam  Hebraeorum  ♦ ,  neque 
ejus  terminatio  plur.  inusitata  est 

Forma  feminma 
absohUa,    emphatica,    absohOa,  emphatica. 

Prma  HKO^  HJyyt^  l^b£  fb^J^ 
Secmda    Mgn     KTW       tfjfc  |/U_U>2 

x 

T««a  nwvVn  wyn^n  |lL^2  j'^L^2 
sexta  ntw iw  Kiyiyn^  U/Lk*  jLiuk* 

rr     •  t  r  "    •  ;  x  ^ 

octoca  rotrpn  «nrpn  1 !  i  .  iv)2  )°a  »  i  »m\> 
2>ccww  nK^DJf  wy"ypy    &»m\  fb^lm.cn\ 
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Conf  v.c.  1  Chron.  24,  7, 8, 9.etCap.25, 9,10, 
11, 12, 13, 14,  15, 16,  17.  ubi  omnia  hujusclassis 
Ordincdia  exslant:  Syriaca  femkiina ,  Chaldaica  mas- 

Q 

culina  secundum  Jonatk.  propter  vocabulum  )lf*s 
ut  etiani  masculina  Hebraica  propter  vocabulum 
yiU,  et  in  priore  loco  (Nam  in  posteriori  loco  non 
expressa  sunt)  Arabica/emsTwraacum  Articulopropter 

vocabulum  *c  j& '  sors,  ad  quod  referuntur. 

6.  Quum  omnia  sint  Adjectiva  statu,  generey 
mmero  et  casu  vulgo  conveniunt  cum  Substanti- 
vis  quibuscum  construuntur :  ut  Exod.  20, 5.  TV^n  Tl 

generatio  terUa;  Gen.  1,  19.  OV,  Hebr. 

^♦Dn  DV »  uti   etiam  Arab.  ,  sed  Syr. 

llo*l?  UJjCl*  diesquartus;  C.  1 5, 16.  HWOINTT 

jjl^,0?|^,uti  eUam  Arab.  ^3^1  sed 
Hebr.  ♦yOl  "rtl  generaUo  quarta;  Lev.  19,  24. 
Knyo^WU^  uti  pariter  Hebr.  n^innfU^n 

etArab.  wuV'  ^),sedSyr.V!05l?]^JL^««^ 

cjwarto ;  2  Reg.  1 0 , 30.  pjpyi  }»n ,  sed  Syr.  )JLLd 

ut  Hebr.  D^Of.  ^f&nquartaegene- 
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ralionis~)  pp./SW  quarti;  Gen.  6, 16.  [Wl^n,  uti 

T  • 

Hebr  D't?7&''  sed  Syr.  l^A-»\2  et  Arab.  cJiJJ 

fer/ta  contignatio  pp.  terfct  sive  /er/ta.  Conf.porro 
rawi.  III,  2. 

c.  Locohorum  Ordinalmm  ipsa  etiam,ut  apudHe- 
braeos  et  Arabes, CardinaUa  simplicia  primae  classis 
usurpantur  maxime  ubi  de  amiorum  v.  c.  mensium  et 
dierum  numero  sermoest  Atque  ita  usurpata  subinde 
apud  Syros  Nomen  horam  significans  in  plurali  numero 
modo  emphaUco  sibi  praepositum,  modo  absoluto  sibi 
appositum  habent:  ut  v.  c.  2Reg.  12,  l.JDBf  tVftfo, 

•  A  i       ,  uti  etiam  Hebr.  tftt^  MJ^3  est,  ut 

-  v       -  :  • 

Arab.  **>UJ  1       J  ^  mno  septimo ;  Joh.  1 9, 1 4. 

Ilm  et  C.  4, 6. ^>S»  est  ^ora  sex/a. 
Subinde  etiam  nudeusurpantur:  ut  v.  c.  Exod.  12,3. 
*ODy,  sed  Syr.  }2*mk,  utietiam  Hebr.  ^fewnest, 

t  :  -  *  T  T  V 

ut  Arab.  f  decmm  et  Lev.  23, 32.  n^fiMl. 

}Ai*,JT  uti  etiam  Hebr.  ftgv/n  et  Arab. 

nonus  diesmensis. 

Et  ulterius  quidem  quam  ad  10  non  procedit  apud 
Hebraeos  characteristica  quaedam  Nominum  Ordifia- 
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lium  formatio ,  sed  apud  Aramaeos  et  Arabes  ad  19, 
iino  vero  apud  Syros  insuper  ad  ipsa  etiam  Numercdia 
pluralis  numeri  extenditur.  Oe  illis  mox,  de  his 
utpote  ad  Ordinalia  simplicia  pertinentibus  hoc  loco 
agendum. 

2. 

Nomina  numeralia,  quae  vocantur 
ordinalia  simplicia  posterioris 
classis,  sive  a  20  —  90. 

a.  Sunt  ipsa  CardmaliasimpUcia  secundae  classis, 
sive  CardinaliasimpUcia  pluralis  numeri  atque  adeo  a 
20  —  90  in  sermone  Syriaco  apposita  terminatione 

\X  mascuUna  vel  femmina  aucta.    Ita  v.c. 

)  »  i  »jCnC  est  vicesimus  et |A  »  i  >.nnv  vicesi- 

X  X 

ma.)  >uA\j  tricesimus et ] A  » i  >A V trice- 

X  X 

9  Q  y 

stma,  |  >  i  quadragesknus  et)A  a  i 

X  X 

quadragesima,  \  H.  >vn7.  qumquageswm  et 
•^o^  quinquagesima.    Et  haec  quidem , 

X 

ut  reliqua  hujus  generis  Numeralia  omnia  ob  eandem 
caussam  eadam  ratione  cum  suis  Substantivis  con- 
struuntur,  qua  Ordmalia  simplicia  prioris  classis. 

b.  Sed  ipsa  Cardinalia  hac  terminatione  non  aucta 


Digitized  by  Google 


409 

pro  hisce  Ordhmlibus  plerumque  substitui  solita 
subinde  etiam  repetita  re  numerata  inveniuntur:  ut 

v.c.  1  Reg.  15,  9.  ppy  rWi  ^iSnL 

X 

uti  etiam  cum  Hebr.  DHfeW         tum  Arab. 

•  :  5         -  : 

& jjAc  onoiw  ucesimus;  Lev.  25,  10.  fUtf 
mtf  PBton,  _UUl  ■  AASflL  AJ^,  ut  Hebr. 

fOB'  DHBfDTin  jW  et  Arab.  iXL  anms 

anms  quinquagesimus.  Vid.  porro  num.  H,  1  et  2. 

c.  Ab  hujus  porro  classis  Ordinalibus  pulso 

exitu  ^  et  apposita  tenninatione/miViiwa^cT  eaque 
emphatica  ]°2o  orta  sunt  nonnulla  Substantiva  ab- 

0  \     0  7 

stractae  significationis:  ut  v. c.  ])n  .<^q  antiqui- 

i°  *  o7 

faw,  primUas;  ])n  l  »V  numerus  binarius9  secun- 
difos;  )2QjlA  fc\2  numerus  temarius,  trinitas; 

IZQ-aiOJ  numerus  qauternarius,  quaternUas. 

d.  Pari  denique  modo  a  posterioris  hujus  quam  a 

prioris  classis  OrdinaUbus  simpticibus  similis  significa- 

0    *  o 

tionis  Substantivaductainveniuntur:  ntj^n  ■>  %  ^mi 

0  p 

numerus  vicenarius,  ]2joAA^bJ^lnumerustrice- 

0    *    0  7 

cenarms,  ])n  -  i  numerus  quaternarms. 

x 

Et  sic  porro. 

52 
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IL 

NOMINA  NOMERALIA,  QUAE  VOCANTUR  ORDINALIA  COMPOSITA 
PRIORIS  GENERIS,  SIVB  ORDINALIA  FORMAE 
CHARACTERISTICAE. 

Queinadmodum  prioris  hujus  generis  Ordinalia 
simplicia,  ita  quoque  ejusdem  generis  Ordinalia  com- 
posita  duarum  classium  sunt,quarum  una  est  ab  11  - 
19,  una  a  21  -  29,  una a  31  - 39  et  sic  porro  usque 
ad  99.  Scilicet  non  magis  Ordinalia  composita  quam 
Cardinalia  composita  tertiae  classis  peculiari  quadam 
forma  disunguntar.  Itav.c.Gen.7,6.70#  ftXD  T\% 

^JLM  IISD         ut  Hebr.  ni*  HWO  &Vt  et 

^       X  T  T  .... 

Arab.  *****    v^o       sunt  sexcenti  ami,  et  vers.  11. 

ptf  two  jw  rwt,  _^jla11^l\ji  lVlj, 

■   •  :        t  :  *         -  :  x 

ut  Hebr.  fO0  ffiNO       PJB>  et  Arab.  *~t  U  <_^u  ltt~ 

anwws  sexcentesimus.  Et  alibi  saepius  ita  vocabulum 
flwm/s,  more  etiam  Hebraeorum,  sed  in  plurali  «6- 
sofetlo  iteratum  esL   Vid.  num.  I,  2. 

i. 

Nomina  numeralia^  quae  eocantur  ordi- 
nalia  composita  prioris  classis,  sive 
ordinalia  composita  indeab  11  — 19. 

a.  Quemadmodum  apud  Arabes  hujus  classis  Ordi- 
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nalia  formantur  conjungenda  forma  Norainum  a  1  -  9. 

O  /  /  O  i  o  / 

ordmaU  eaque  masculina  cum        fem.  cum 
denario  cardinali  primae  classis;  apud  Aramaeos 
contra  formantur  Cardinalibus  simplicibus  primae 

classis ,  sive  inde  a  1  -  9.  cum  denario  ordinaU  f  TDtf , 
»J  «  nni    masculino  eoque  emphatko  nNTDJ*# 
jJ^jLmi,  vel  nnfDJ*/  jlj  ift^  feminmo  eoque 


- 
o 

emphatico  NfiHfpy,  )bu>+*SX&   copulandis  pari, 

non  dispari  genere,  quo  cum  denario  cardinali  pri- 
mae  classis  copulari  solent  fla  v.  c.  est  Num.  25, 8. 

in  Jon.  wnqn/V  XTj^W^  undecimum  sig- 

wwm ,  uti  pariter  Apoc.  21 ,  20.  forma  feminina  em- 

9       9  7 

phaUca  )A^^ujlQQL^m  undecimum  fundamen- 

tum;  Gen.  2,  21.  in  Jo  n.  nHD*Sr>  decima  terlia 

nempe  riV^V  costa.  Conf.  porro  1  Chron,  24,  11, 

12,  13,  14,  15  et  16.  Ubi  Nomina  hujus  classis 
omnia:  Arab.  femmina  et  Chald.  masculma,  sed  Syr. 
masculina  hic  loci,  ut  etiamsaepealias^solisCtirdma- 
libus  compositis  primae  classis  cum  praemissa  Particula  ? 
expressa  sunt  Conf.  num.  I.  1.  et  num.  III,  2.  uti 
etiam  1  Chron.  25.  18,  19,  20,  21,22,  23,  24, 
25,  26  et  27.  Sed  Arab.  omissa  sunt 

52* 
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b.  Haud  raro  tamen  apud  Aramaeos  etArabes,uti 
semper  apud  Hebraeos,  pro  his OrdinaMbus  composUis 
occurrunt  ipsa  CardinaUa  composita  primae  classis  re 
etiam  numerata  subinde  modo  omissa  modo  iterata: 

ut  GeiL  7,  li.  nov  *nfew  njtttf,  IJkn^vio^ 

Hebr.  T\V^p  et  Arah.       s***»5  J  1 

esi  diesseptimus  decimus;Gen.  14, 5.  p#  nfry  tfTllt 

y 

■  »!•  j^QOLO^  A-ijietHebr.n^nnirrr^ 

est,  ut  Arab.  ^y^c      3 yJ  V  jUa*J  j  arcraws  quartus  de- 
cimus.  Vid.  wmw.  1. 

■ 

Nomina  numeralia9  quae  vocantur  ordi- 
nalia  composita  posterioris  classis  sine 
inde  a  21  —  29  a  31—39.  Et  sicporro. 

a.  Sunt  Ordinalia  simplicia  prioris  classis  apud 
Syros  Ordinalibus  simpUcibus  posterioris  classis  sive 
pluralis  numeri  apposita ,  non  intercedente  O  copulativa, 
ut  contra  apud  Arabes  CardmaUa  simpUcia  pluralis  nu- 
meri  cum  j  formae  Nominum  ordinaU  1  —  lO.apponi  * 

solent.   Ita  v.  c.  est  }  »A  »V  J  )  »  i  ..mv  tice- 

1  X 
0     0  0  Q 

swraws Jerta* s et jA  %A  A>)  }A  »  i  ^mv  vicesinw 
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tertia,  )  1°         )  \  \  .A\)  tricesimusquartusei 

)ft_.t  .^ri  iAJ^JI frtoma gwarto. Et sic 

porro. 

b.  Sed,  quemadmodum  prioris  ita  etiam  posterioris 
hujus  classis  Ordinalia  more  Hebraeorum  Arabum  et 
maxime  more  ChaldaeorumexprimuntOTperCar^Via- 
lia  composita  secundae  classis.  Ita  v.  c  Jud.  10,  2. 
]W  Vbn  \nDV,  ^i  I^AXZo  ^IllL,utHebr. 

.  Ofs    ,    *  **     '  O/// 

TIMf  tir7tf\  OnfcW  et  Arab.  & j ytej 
sunt  viginti  tres  anm;  sed  2  Reg.  13, 1.  pt#  Tmt 

l^ffnSnv^i  h.mk\lo  ^*m£A.Li  ,utHebr. 

,    J    O  /JS,sS,S 

•  DntW  n:&>  et  Arab.  j  wiU 

TT  T    »  •  J  V  -    J  / 

an»u$  vigesimus  tertius.  Conf.  porro  wwm.  1  et  wwm. 

ra,2. 

in. 

ALIA  NOMINUM  NUMBRALIOM  MAX.IME  CARDINALIUM 
FORMA,   CONSTRUCTIO  AC  VIS. 

1.  Cardinalia  iterata  exprimunt  distributwa:  ut 
Gen.  7,  2.  NJp#  l&^i  tfbi,  uli  euam 
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Hebr.  tW2&  et  Arab.  »*5^  ******  septima 

paria;  vers,  9.  pn  HH'  <^  ^*^'  utiettam 

Hebr.  D0i2f  D^gf  et  Arab.  gl jJJ  (prop.  «octf 
socH)  paria. 

2.  C^dma/^praesertimcumpraepositaParticula? 
loco  Ordhialium  aliquando  usurpantur  uti  etiam  sine 
hac  Particula  eorum  forma  feminina  emphatica:  ut  v.c. 

Gen.  1,  13.  j  A  \  )j  est,  ut  hoc  loco  et  Chald. 

>mhn  et  Hebr.  ffihtt  et  Arab.  J&Z  tertius 

dies;  1  Chron.  24, 16.  et  C.  25,  27.  ^fllC?  wce- 

sima  nempe  ji^a  sors;  Exod.  12,  3.  li^mk, 

Chald.  lOpy  et  Hebr.        est,  ut  Arab.  ^V^fi 

decimus  dies.  —  Idem  fit  in  compositione,quemad- 
modum  patetex  1  Chron.  24, 11  — 16  et  C.  25 , 18  — 
27  ubi,  ut  ad  num.  H,  1.  vidimus,  omnia  OnMnalia 
composUa  prioris  classis  Cardinalibus  primae  classis 
composUis  expressa  sunt.  Et  ita  etiam  Cap.  24, 
17, 18  et  Cap.  25, 28, 29,30, 31.  OrdmaUa  composita 
hujus  posterioris  classis  indea21-24,  Cardmalibus 
composUis  secundae  classis  expressa  inveniuntur,  ita 
tamen  ut  apud  Syrum  minor  numerus  majorem  nume- 
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rum  praecedat.  Ita  v.  c.  ItT)  pfetf,  sed  Hebr.  nHN  , 
DHjPin,  ut  Syr.  ^mio^?  et  Arab. 

/     J  b    Or«  / 

fcJj./^L*  oicesmw8  primus  aut  cicesima  prima . 
prouti  ad  tfny,  ^iy.  vel  ujti)  sors  refer- 
tur ;  et  ita  reliqua  tria,  quae  tamen  in  posteriori 
loco  Arab.  non  magis  quam  prioris  classis  OramaUa 
composita  expressa  sunt. 

3.  Cardinalia  cump  et      Jl  vel  etiam  sine  hac 

voce  cum  sola  Praepositione  3  constructa  exprimunt 
Adverbia  tnultiplicatwa,  sive  ut  ab  aliis  appellantur 
proportionalia:  ut  v.  c.  Dan.  3,  19.  T\)tp$  *?n, 

\\n  lO  +1*,  ut  Arab.  ^**^  **<^  (pp.  sepiem 


Luc.  19,  8.  jic^jjD  quadruplo. 
4.  Cardinalia  plerumque  cum  jot,  ^Jbj  tempus, 

ttices  constructa,  vel  sola  etiam  Cardinatta  maxime 
/em«»ww  generis  exprimunt  Adverbia  vicis:  ut  v.  c. 

Jos.  6,  3,  2.  *nrr  KJDf,  ,  ut  Hebr. 


*s     /  f/o, 

HIW  DVD  et  Arab.  Hj^lj       ^emd,  ibidem  vers. 


4 , 3.  joot  y  D^^JLDi  V&m ,  ut  Hebr.  D*oyfl  M# 
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et  Arab.  oUj  *»*~  septies;  —  2.  Reg.  6,  10. 
]I>^ut  etiamHebr.  nHN,  sed  Chald.  KJDf  Nnn  et 

OG5/  7 

Arab.  et  ibidem  — *2f2>  ot  eliam  Hebr. 

Oy/O 

DtflB*  et  Arab.  sed  Chald.iterum  pOt  Vmn 

•  r  :  /  **      $  I  •:•»••»  - 

to;  Gen.  4,  24.  KJtttfl  W?^'  li-Ojio_jL^ji, 

t   :  ™  :  "  "  •  x 

uti  etiam  Hebr.  Hl?  3t5ft  D^3C^  septuagies  et  sepHes. 

5.  Cardinalia  cum  Particula  plerumque  ?  anteidem 

vocabulum  posita  vi  Ordinalium  pariter  expri- 
munt  Adverbia  eicw ,  quorum  Ad  verbiorum  vis  quoque 
exprimitut  ipsis  Ordinalibvs  autmutatafonnafeminma 
absoluta  in  cpnstrudam,  aut  apposita  terminatione 

m,  2o*:  ut  v.  c.  Gen.22, 15.  _jUL3i_jc2*2% 

*/  / 

Hebr.  tV&.  Chald.  niWn  et  Arab.  8*s  U  secundo; 
Matth.  26, 44.      i^j  ferfo;  AcL  11 , 26. 

A  »v/^q primum, primo ,prws,  a f  *  vnff> primus; 
*  • 

Jud.  vers.  12.  2_j1jLj2  iterum. 

6.  Aliquando  notionem  /Kjrft*  sibi  adjunctam  ha- 
bent  certae  guaedam  Nominum  formae  a  Cardinalibus 
vi  Ordmalmm  niclinaffle ;  fflque  teli  etiam  subinde  vi, 
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ut  Nomhia,  quae  a  grammaticis  appellantur  temporaUa 

0 

exprimant.    Talia  sunt  v.  c.  NrVplH,  ]k2±62,ut 

00  J  0JJ 

Arab.        sive  tertiapars;Xy^si\enwy), 

9       *  0OJ  0JJ 

jjLoo$,utHebr.y:n  siveyaiet  Arab.  sive  £V 
pars  gjiarJa;  NJhptf,  ^mkvo  sive  Ljo^qI,  ut 


,  jCn^^n  sive  L 

t    '  :"v 

0  ,o 


pars  decima:  utGen.15,  9.  )AJ!^62,  Hebr.  ^V^D 

T    \  I 

•  0Zt/->  0/&/* 

et  nt&nPt^D,  uti  etiam  Arab.  l-^U*  et  triennis 

v  v  v  : 

sive  trimu8  et  trima  aries  etvitula;  Exod.29, 40. 
niWTr^DO^Hebr.iftn  sive  n^DI  et  Arab. 

quarta  pars, ibidem  fcOIID]? /  J-JolflQl et Arab. 

0OJ  f  y 

^r^c  aecwna  por*  farinae;  Gen.  14,  20.  fcrnlvn 
decimae,  Hebr.  et  Arab.  denuo  j&z  decima9 

sed  Chaldaeus  circumscripsit  K^py  JO  "Ifl ,  ut  Syr. 

Lev.  14 , 21.  j^vflQl  _vo  ^  tma  sivewwwro  decimis. 
7.  Denique  Cardmalia  etiam  cum  Adfixis  copu- 

7 

lantur:  ut  Gen.  2,  25.  fl.TpH,  <pCTU*2^  Hebr. 

53 
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etiam  QtVW  duo  sive  ambo  UU;  Cap.  31,  37. 
fcOWin,  ^**2}Uti  etiam  Hebr.  y^jy  wo*  «wtfo. 

Quaest.  1. 

Quibus  porro  maxime  rerum  capitibus  ratione 
habita  Nominum  numeralium  dialectus  Chaldaica  se 
discernit  a  Syriaca ,  e/  utraque  illa  ab  Hebraica  et 
Arabica ;  tum  etiam  undenam  id  discriminis  repe- 
tendum  ? 

Quaest.  2. 

E  qua  in  primis  dialecto  proficere  possumus  ad 
Nonmum  numeralium  rationempleiiiusinteUigendani? 

§  75. 

♦■ 

NOMINA  PROPRIA  ET  ALIA  QUAEDAM  NOMINA  PECULURI 
VI IN  SERMONE  ARAMAEO  NONNUNQUAM  USURPATA. 

I. 

Nomina  propria. 

I  *  ■  * 

1.  Nomina  etiam  propria  cujuscunque  tandem  ge- 
neris,  in  Aramaea  pariter  atque  in  ceteris  dialectis, 
multa,  quibus  ab  aliis  selinguis  discriminant,  habent 
communia:  originem  v.  c.  propositum,  formam,  usum, 
constructionem;  sed,  quemadmodum  haud  unam  ob 
caussam  facile  inteUigitur,  multo  plura  in  ea  et  in 
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Arabica,  quam  in  Hebraica  dialecto  compos-ita  inve- 
niuntur  ac  peregrina ;  paucis  iidem  summatim  in  dia- 
lectis  illis  habenturhorum  Nominum  characteres ,  quibus 
cernuntur,  eaedem  difficultates,  quibus  premuntur, 
et  eadem  etiam  bona,  quibus  se  commendant.  Nos 
certe  non  dubitamus,  quin  haec  positio  sit  admit- 
tenda,  quippe  quae  de  nostra  sententia  idoneissatis 
argumentis  haud  difBculter  probanda:  tametsi  ex  iis, 
quae  antea  monuimus  de  monumentorum  Chaldaico- 
rum  et  Syriacorum  apparalu  sponte  sequitur,  nobis 
varias  ob  caussas  non  esse  datum,  omnem  Nominum 
propriorum  in  sermone  Aramaeo  rationem  reddere. 

2.  Nomina  propria  populorum,  ut  reliqua  Nomina 
vel  suo  usu  coUectka  et,  ut  alia  etiam  varii  generis 
Nomina  ab$tracta  pro  concretis  posita  (§  67.  II,  6.) 
nunc  ut  singularia  ratione  formae^  nunc  ut  pluraUa 
masculina  ratione  habita  sensus  construuntur,  atque 

adeo  prouti  nunc  ad  vocabulum  H&V,  l^QL  populus, 

cujus  epUheta  sunt,  nunc  ad  hujus  vocabuli  vim  colr- 
lecUvam  respicitur.    Conf.  v.  c.  Num.  20,  20. 

nNOVlK  pM,  >00?)  ,^  1,  ut  etiam  Hebr.  |flp 

Oi"TK  et  Arab.  ?/J  ^jL  exiU  Edom;  1  Sam. 

6, 13.  Bellischemesch  jHSn^^^utHebr.Dnvp 

meteales  ct  partim  etiam  Arab.  «iy»  fcA-= 

53* 
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(j, j&ax*  {j»\~*£>         el  cives  vrbis  Bethschemes 

metebant  (§67,  II);  sed  1  Sam.  17,  21.  pro  Hebr. 
?p]/rn    instruxit  Chald.  1T|D1 .  Syr.  OJjAxolo  et 

instruxerunt  JsraSl  et  Arab.  —  '  ^xiV^j  et 
mstruxemnl  filii  Israelis  substituerunt 

Obs.  1. 

De  peculiari  charactere ,  quo  Nomina  propria  sese 
in  sermone  Aramaeo  distinguunt,  uti  etiam  de  He- 
braica  korum  Nominum  constructione  partim  minus 
frequenter,  partim  plane  non  apud  Aramaeos  et 
Arabes  obcia. 

Obs.  2. 

De  praecipuis  errorum  haud  raro  in  Nominibus 
propriis  e  Unguis  OrientaUbus  in  recentiores  linguas 
transferendis  commissorum  caussis. 

II 

Alia  quaedam  Nomina  peculiari  t>i  in 
sermone  Aramaeo  aliquando  usurpata. 

1.  Nomina,  quae  praeter  Nomina  propria  hoc  loco 
nostram  quoque  attentionem  merentur,suntea,  quibus 
non  minus  in  hac,  quam  in  Hebraica  et  Arabica 
dialecto  exprimuntur  et  Ad\ectix>a  partitkta  et  Pro- 
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noinma.  adjectita  in  aliarum  linguarum  graminaticis 
appellata,  uti  etiam  Substantwa  pro  hisce  AdjecUvis 
et  Pronominibus  substituta.   Ita  v.  c.  exprimuntur: 
l.Nullus,  nemo  plerumque  vocabulo  aut  et 

■    •  ■ 

^j^homo,  subinde ^^j?ir,  aufrn  unus  cumn*S 

et  non  est,  vel  K*7  et  ||  wow  copulato,  ita 

tamen ,  ut  omissis  etiam  hisce  vocabufis  sola  vox  ne- 
gativa  scribatur  sequente  akquando  T,  ?:  ut  Num. 

31, 49.  Bttft  N^,  ^d^jJJ,  Hebr.  i&  et  Arab. 
0*-S?i  EccL  8, 8.  tfjN  n»1?,  ^aJ)  Hebr. 

T   *  •  •*  mm 

DHIJ     et  Arab.  eA^J  O^;  2Sam.  13, 30.  nn 
Hebr.  etiam  HTK  K 7  et  Arab.  4>s*J  <J  pp.  non  unus. 
sedSyr.utJ[jJ;Exod.8,  10.  n6,  Hebr. 
ptf  et  Arab.  o^;  Ps.  53, 2.  -ftm  n>S ,         ZU^L , 

J  /  w  ^         /  O  / 

Hebr.  nfcty*  J*K  et  Arab.  <J**a  0-*  O**^  «emo  e«/, 
qui  faciat. 

2.  iViM,  nz/tz/  quicquam  vocabulo  f*t*D  maxime 

>o£sD  et  DyTO  quicquam ,  ofiguid  cum  et  jj 
wwi  constructo:  ut  Job.  6.  6.  *TO  K^;  Exod.  5, 11. 
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DJND  Vh>  i  XV^O;  Deut  13,  17.  DJTTD  «S, 
><V*D  |J  Hebr.  HDWD  tfV  et  Arab.  o{j£$.  De  alia 

.   m  T  • 

peculiari  vocis  cum  hominis  tum  ctri  vi  vid.  §  81 . 
3.  Adjectiva  a%w<rf,  fiwiftttitt  exprimuniur  shnffis 

satis  signifialionis  voce  p;#T,  paud'  quae 

tamen  non  semper  scripta  invenitur,  utpote  sola  ipsius 
sermonis  indole  vel  ante  vel  post  Substantiva 
pluralis  numeri  facile  supplencb:  ut  Gen.  27,  44. 

29,  20.  jnyr  POV,  1iOi>|  |A^ba*  aliquot 

sive  nonnulli,  proprie pauci; Dan. 8,27.]  ACnn  » 
<to  et  C.  11,  6.  }  »  i  *  anni  aliquot;  Exod. 
17,  5.  hveftt*  IaaAO 

t  :  •         ••  T   •  «  !         I  X  ^  m 

nonnulli  e  senioribus  Israelis.  Pari  sic  etiammodo 
in  hisce  locis,  ut  alias  etHebraeorum  DHnX  pp.  wii 

et  Arabum  paveu$  vel  scriptum  vel  omissum 

est.  In  postremo  vero  loco  Arab.  nonullos  suo  fj* 
pp.  populus  expressit. 

Quomodo  autem  alia  hujus  generis  Adjectiva  ex- 

•  _  •  •    » 

primantur,  videbimus  §  79. 
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CAFUT  III. 

PARTICUL  AE. 

Atque  ila  accedimus  adtertiam  sivepostremamser- 
monis  partem  principalem  describendam ,  quam  in 
Aramaea  quemadmodum  in  Hebraica  et  in  Arabica 
etiam  lingua  efficiunt  quaedam  voces  Particulae  ap- 
pellari  solitae.  Et  propter  ea,  quae  dedimus  res- 
ponsa  ad  quaestionem  in  Grammatica  Hebraica  de 
appellationis  parUcularum  ambitu  propositam ,  hic  item 
eadem  hac  appellatione  comprehendimus  easdem  re- 
liquas  orationis  partes :  Pronomina  nempe  Adverbia, 
Conjunctiones ,  Praepositiones ,  Merjectiones  et  literas 
quasdam ,  vulgo  ParUculas  imeparabUes  dictas. 

■ 

§  76. 

PRONOMNA. 

Pronomina  in  Aramaeo,  quemadmodum  in  He- 
braico  et  Arabico  sermone  sunt  vel  personalia,  vel 
demonstratwa,  vel  relatwa,  vel  denique  inlerro- 
gaiwa,  quae  nunc  quidem  omnia  a  grammaticis  ad 
primitiva  referuntur.  Pronomina  vero,  quae  aliis  in 
linguis  habentur  reciproca9  reflexiica  possesswa  alia- 
que  peculiari  quadam  forma  distincta,  in  harum  dia- 
lectorum  nulla  teruntur,  sed  alio  in  his,  ut  deinceps 
§81,  n.  videbimus,  modo  exprimuntur. 
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Pronomina  personalia,  pro  duplici ,  quousurpan- 
tur,  modo  dividuntur  a  grammaticis  in  separata  sive 
simpUcia,  et  in  inseparabilia  seu  composita.  Hla,sive 
Pronomina  separaia  primo  loco  describenda,  ex- 
ceptis  duobus,  omnia  casum  plerumque  rectum  sive 
Subjectum,  subinde  tamen  casum  exyTimxmXobliquum^ 
sive  Objectum,  quemadmodum  infra  suo  loco  vide- 
bimus.  Praeterea  alium  etiam  habent  usum ,  ut  se- 
quens  continuo  docebit  paragraphus. 

§  77. 

PRONOMIffA  PERSONALIA  SEPARATA. 

1.  Pronomina  separata  sive  simplida  sunt  unius 
duarumve  syllabarum  voces,  ita  appellatae,  quia 
singulae  singulatimsive  simpliciter,  atque  adeo ,  non  ut 
Pronomina  inseparabilia  semper,  compositione  pro- 
prie  sic  dicta  cum  alia  orationis  Parte  conjunctae  scri- 
buntur.  Sunt  porro ,  ut  apud  Hebraeos ,  partim  com- 
munis,  partim  masculini  partim  femmini  generis  et 
utriusque  pariter  numeri,  uti  etiam,  ut  modo  diximus, 
casus  fere  recli  sive  Nominativi;  non  vero,ut  apud 
Arabes,  dualis  insuper  numeri.  Deniqueformahorum 
Pronominum  minus  Hebraica  est  quam  Arabica: 
paucis  solitam  horum  Pronominura  forrnam,  mm  et 
proprium  casum  haec  exhibet  tabella: 
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3.  pers.skig.mascmn,  tfWl  et  tfj  ,001  et  OOT  ipse,  is,  ilte. 
fem.  «»n,  VT4f  et  mpt ,  -^JI  et  ^oS 

:  •■•••.. 

pfar.         jytt,  J  y  ft,  jton  et  1firr ,  vQj),  VQJ  Ol  et  ^OJ  Ol 

^Q-Jl  et  ^.i  l}  post  Verba  (ranwttca  Accusativum  exprimunt, 

2.pers.  smg.  comm.  fOK  et  ilX 


t  : 

V 


plur.  masc^^  et  pjw,  ^p^j] 
/ewi.pn3K  et  prw, 


■  .  •  ■  * 


i.pers.smg.comm.aiii, 

f*«r.Wm«etKJm, 

*  t  i-  i  T  :~ 


2.  Inter  scriptionis  varietates,  quaspleraquehujus 
generis  Pronomina  aliquando  subire  solent,  maxime 
notabiles  suntillae,  quae  e  peculiari  quadara  eorum  et 
vi  et  fconstructidne  cum  solis,  apud  Chaldaeos  potis- 
simum  Par ticrphs  *  sed  cum  multis  etiam  aliis  apud  Syros 
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vocibus,existunt.  Scilicet,  Pronominahaecce,quam- 
vis  saepe  separatim  eo ,  quem  et  diximus  et  apposita 
tabella  indicavimus,  modo  scribuntur,  nihilominus 
tamen  saepe  etiam,  excepto  Wfi  et  ut  el 
utroque  sermone  ejusdem  hujus  personae  Pronomine 
plurali  utriusque  generis,  ita,  maxime  apud  Syros, 
cum  alia  voce  coalescere  solent,  ut  eatenus  quidem  Pro- 
mina  separata  esse  desinant,  nec  tamen  veri  nomi- 
nis  fiantAdformantes,multominusAdfixa,propterea 
quod  non  Casum  obUquum  exprimunt,  sed  redum 
sive  Nominatkum.  Quod  jam  ad  ipsam  rationem ,  qua 
haec  mutata  Pronominum  forma  constituitur,  attinet: 
ea  summatim  huc  redit:  apud  Syros  in  aliis  litera 
initialis  inter  pronuntiandum  supprimitur,  subscripta 
plerumque  lineola  occultante,  sed  non  sub  j  otiante; 
in  aliis  vero  una  cum  sequente  litera  pellitur,  apud 
Chaldaeos  vero  horum  Pronominum  forma  non  priori 
sed  posteriori  tantum  ratione  sive  per  apharesin 
mutatur,  in  Pronomine  vero  torti  simul  per  apoco- 

pen,  ut  praeter  posteriorem  Nun  nulla  in  eo  alia  ma- 
neat  litera.  Conf.  §  17,  IV,  1,  V,  1,  3,  c.  5.  et 
§  43. 

Et  hujusmodi  quidem  formae  mutationes  subire 
saepenumero  solent  Pronomina: 

a.  Quoties  Subjectum  constituunt,  cujus  ratio  pos- 

tulat,  ut  deficiens  Verbum  substantimm  JOH,  l6<Jl 
fuU  suppleatur.  Ita  v.  c.  Gen.  3, 10.  MK  'KVp"}V/ 
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|J]-*X4£,uti  etiam  Hebr.  pjtfDTy  et  Arab. 

atejz  ui  nudus  sum  pp.  ego.  Conf.  §  17,  V,  1, 
3,  c.  5. 

b.  Quoties,  seposita  propria  significatione,  unam 
efliciunt  Copulam,  qmSubjectum  cum Praedicato  con- 
jungitur:  uno  verbo,  quoties  Verbi  substantwi  locum 
tenent:  ut  Gen.  41,  26.  Septem  spicae  bonae 

■ 

^juJ],  uti  etiam  Hebr.  njn  etArab.  o*sunt  prop. 

ipsae;  2.  Sam.*7,  28.  »  NIM  fW,  l^Jo  CKJlA_j| , 
uti  etiam  Hebr.  Mrt  njWto  es  Deus ;  Gen. 

« 

23, 19.  xpfZl**  ^OMd  est  Hebron,  Chald. 
vero  fTDn       fiaec  Hebron ,  et  ita  etiam  Hebr.  et 

Arab.  intellecto  Verbo  substantivo. 

c.  In  primis  vero,  quoties  Praesens  cujusvis  alius 
etiam  Verbi  in  Indicativo  tam  activo  quam  passiw 
exprimunt,  quoniam  Pronomina,  hac  vi  usurpata, 
plerumque  cum  ipsis  Participiis  unam  in  vocem  coa- 
lescere  solent  Conf.  denuo  laud.  loc.  et  §  43. 

d.  Pronomina  porro  6o"l  et  ^oinontantumtriplici 

hac  vi  usurpantur,  verum  etiam  sive  pleonastice  sivo 
emphaUce  ponuntur  et  pari  modo  cum  praecedente  et 
Participio  et  alia  voce  uniuntur:  ut  Gen.  3, 12. mulier 
Ula,  quam  collocasti  apudme  NVT,  *jCH,uti  etiamHebr. 

54* 
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NS"?  et  Arab.  ip  sa  debit  mihi ;  Marc.  2,16.  n  i  «J^ 
quid  est? 

e.  Pronomina  denique  ,O_)01  et    »  ini  siye 

«OJ  01  et    «  1 01  Participiis  apposita ,  Praesens  qui- 

dem  Indicalivi  cum  actft*  tum  passwi  formant  ut  reli- 
qua  omnia  (§  43),  alioquin  vero  propria  semper  signifi- 
catione  nempe  vi  Nominatim  sive  Subjecti  teruntur, 
etpropterea  Verbi  substantwi  locum  non  implent, 

quemadmodum  contra  Pronomina       i)  et   . *  i| 

plerumque  Accusatwum  siye  Qbjectum  exprimunt,  et 
propterea  ex  ordine  post  Verba  transitwa  poni 
solita ,  quaeque  tamen  etiara  haud  raro  acsi  formae 

plurales  Pronominum  ooi  et  jj\  essent,  pro  Verbo 

substantwo  substituuntur  atque  ita  Nominativo  appo- 

*». . 

nimtur:  ut  v.  c.  Gen.  25, 15.  Isti  iQJ|  sunt  filii 

*» 

hmaelis;  Cap.  26,  20.  Nostrae  «Cljl  suntaquae. 

Ubi  Chald.  Hebr.  et  Arab.  Verbum  substantwum  in- 
telhgitur. 

3.  Praeter  variarn  hanc,  quam  indicavimus,  vim 
habent  Pronomina  aliam,  eamque  emphaticam, 
quando  Nominativum  absolutum  aut  Casum  obliquum 
constituunt,  quemadmodum  idem  in  sermone  cum 
Hebraico  tum  Arabico  locum  habere  solet.  Conf.  §  70, 
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L  et  §  80,  2.  ubi  agitur  de  vi  Pronominis  relatwi, 
quam  eliam  aliquando  accipiunt. 

4.  Quemadmodum  porro  more  Hebraeorum  et 
et  Arabum  usurpantur,  sic  per  e%?swa  etiam  desi^ 
derantur,  et  ut  genus  eorum  aliquando  masculimm 
loco  feminim,  ita  vicissim  pariter  hoclocoillius  usur- 
patum  invexrfJur.  Conf.  v.  c  Gen.  6,  19.  Cap.  9, 
22.  et  §  71,  m. 

5.  Demque  hisce  Pronominibus  sdam  originem 
debent  non  tamtum  Adformantes,  de  quibus  §  38. 
et  Praeforraaiites ,  de  quibus  §  39.  egwras,  verum 
etiam  Adfixa,  de  quibus  sequenti  paragraphp  agendum. 

Quaest.  1. 

Quid  maxime  discriminis  inter  dialectum  Ara- 
maeam,  Hebraicam  et  Arabicam  observatur  ratkme 
liabita  usus  horum  Pronommum? 

* 

Quaest.  2. 

Quid  lucis  haecce  Pronomina  utrique  UU  diakcto 
afferunt? 

§  78. 

PRONOMINA  PERSONALIA  INSEPARABILIA. 

l.Pronomina  personalia  inseparabilia,  sive  compo- 
sita  sunt,  prorsus  ut  in  Hebraicoet  Arabico  sermone 
Pronominumpersonalium  separatorum,  sive  simpUcium 
praecedenli  paragrapho  descriptorum,  vel  nudaehte- 
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rae ,  vel  duaram  triumve  literarum  sy llabae  ita  aphae- 
resiy  apocope,  antUhesi  alioque  etiammodoformatae 
et  semper  aliis  orationis  partibusita  annexae,utCasum 
plerumque  oUiquum  sive  Objecium  indicent  (§  76.) 
Et  ita  quidem,  non,  ut  Adformantes  solis  Verbis 
(§  38.)  verum  ceteris  etiam  omnibus  orationis  par- 
tibus  cujuscunque  tandem  formae  et  utrhisque  item 
cum  generis  tum  numeri  annectuntur,  nec  minus  ipsis 
pariter  Adformantibus.  A  grammaticis  appellantur 
Adfixa  seu  Suffixa  eaque  partim  asyUaba,  partim 
syllabica,qwai  alia  nempe,  quatenus  unius  tantumliterae 
sunt,  semper  proxime  praecedente  litera,  cuiappo- 
nuntur,  ad  syllabam  constituendam  indigent,alia  vero, 
quatenus  sine  hujusmodi  litera  per  se  syllabam  efficiunt , 
quemadmodum  Adformantes  quoqueob  eandem  caus- 
sam  a  grammalicis  partim  asyllabae  partim  syUabicae 
vocatae  sunt  (§  38) . — Omnia  porro  Adfixa  vario  mo  do, 
quemadmodum  in  Parte  IV  videbimus,  orationis  par- 
tibus  apponuntur.  Apud  Syros  una  titera  Jud,  sive 
sola  per  se  sive  cum  litera He,Caphvel iVttficonjuncta 
AdfLxum  eflicit,  et  e  maxime  recepta  grammaticorum 
doctrina  omnibus  orationis  partibus  apponitur  pari 
ratione,  qua  AdfOrmantes  Vau  et  Jud  Verbis  appo- 
nuntur,  id  est  sine  ulla  vocali,  ita  ut  non  pronuntie- 
tur,  sed  otietur.  — Omniadenique  tam  asyUaba,  quam 
syUabica  utrumque  genus  cum  masculinum  tum  fe- 
minimm  ulrumque  item  numerum  cum  singularem  tum 
pUralem  diverso  modo  exprimunt,  non  vero,  utapud 
Arabes,  etiam  dualem*  quemadmodum  facUe  perci- 
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pitur  et  ex  iis,  quae  §  68,  III.  de  raro  hujus  termi- 
nationis  dualis  usu  in  sermone  Aramaeo  diximus  et 
ex  horum  Pronominum  a  Pronominibus  personalibus 
separatis  praecedente  paragrapho  descriptis  origine. 

Plura  de  hisce  Pronominibus  in  Parte  IV.  in  qua 
acturi  sumus  de  modo  et  vi,  qua  appdnuntur ,  uti  etiam 
de  variis  literarum  punctorumque  mutationibus,  quas 
diversis  orationis  partibus  afferre  solent 

Interim,  quamvis  neutrius  hujus  generis  Prono- 
mina,  utpote  semper  inseparabilia  nusquam  separa- 
tm  occurrant,  et  nonnulla  non  forma,  sed  uno,  quo 
aliis  oralionis  partibus  apponuntur,  modosesediscer- 
nant,  tamen  haud  sine  rationibus  in  tabella  separalim , 
cum  nulla  alia  orationis  parte  copulata  proponi  pos- 
sunt  ita,  ut  eorum  forma  sit  haecce: 

3.  pers.  sing.  mazc.  Vl*  Pl  ,  (71  ,  UJl 

ns  - 
9 

fem.  f|,  NfT,  pt  ,  OT 

T  T  T 

phr.  masc.  pj,  pn,  DifT,  ^pOT 

JU  et  pjj  cum  solis  Verbis  conjtmgittir.  Neutrum  apud 
Syros  ia  usa  est,  !ed  loco  illius  Pronomen  ^qJ)  et  loco 
hujus  Pronomen  Verbis  vulgo  apponitur.  Jift  etpfj, 

uti  etiam  ^OOH  et  ^*<J\  cum  solis  Nominibus  copulantur. 
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2*  pers.sing.mo8C.  ^ 

fem.  tf..> 

piar.  roasc.  et  13,  ^cb 

fem.  p, 

1.  pers.sing.comm.  '3,  '.'»  «-»_}, 

Et  sic  quidem  in  Aramaea  non  minus,  quam  in 
Hebracica  et  Arabica  grammatica  Pronominum  inse- 
parabUvum  forma,  licet  nusquam  in  ipso  sermone 
obvia  in  tabella  proponenda  est,  quo  plenius  intelli- 
gatur  eorum  cum  ipsis  orationis  partibus  conjuncto- 
rura  ratio,  infra  in  Parte  IV.  pluribus  discribenda  et 
exemplis  illustranda.  Nec  minus  propter  eandem 
hanc  pariter  caussam  paucis  hoc  loco  agendum  de 
varia  vi,  qua  variis  illis  orationis  partibus  apponun- 
tur;  quatenus  dmirtim  de*  ea  adhuc  aliasinhac  nostra 
justitutione  nondum  egimus. 

2.  Itaque,  ut  Pronomina  personalia  separata,  excep- 
tis  duokfcfryomjaia  praeter  aBtim,  quem  habent,  usum, 
proprie  plerumque  NominatwumM§  76.  etmodo  vi- 
dimus,  ita  Pronomina  inseparabUia,  qualicunque  tandem 
ratione  apposita,exprimeresolent  Cisum  vulgo  obli- 
quum,  eumque  nunc  hunc  nunc  alium  pro  diversis 
orationi»  partibus,  quibus  apponttntur.  Et  universe 
quidem  Verbis  Accusativi,  Nominibus  et  Particulis 
denique  separatis  vi  CrmYw^apponuntur.  ; 
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Haecce  porro  Pronomina,  sive  Adfixa  et  genere 
et  mmero  cum  ipso  Nomine  sive  Subjecto,  ad  quod 
referuntur,  minime  vero  cum  illa  orationis  parte,  cum 
qua  unita  sunt  convenire  solent.  Scilicet  res,  ut  ea , 
quae  ita  universe  diximus  paullo  distinctius  propo- 
namus,  sic  se  habet. 

a.  Verbis  modo  cum  hac,  modo  cum  alia,  modo 
sine  ulla  Particula  et  proin  nunc  hujus,  num  alius  Casus 
obliqui  vi,  pro  varia  ipsorum  Verborum  indole  ap- 
ponuntur.  Conf.  §  70.  I,  1,  3,  4,  d.  e.  5,  6. 
ubi  exempla  habentur. 

b.  Nominibus  per  regimen  atque  adeo  vi  Genitivi 
vario  modo  exponendi  pro  varia  Nominum  regentmm 
ratione  apponuntur,  quemadmodum  etiam  exemplis 
jam  (§  70,  I,  2,  d.  e)  probavimus.  Nomini  porro 
recto,  non  regenM,  plerumque  apponi  dictum  est  § 
71 ,  II,  2.  Monendum  denique  hoc  loco  est,  Adfixa 
in  primis  quoque  more  Hebraeorum  et  Arabum 
exprimere  solere  Pronomina  possessim  stricte  sic 

0  v 

dicta.   Ita  v.  c.  TJJVD,  V>/V       est  domus  tua  pp. 


tui  m.;  TJJV3 ,  *AD&  jn  domus  letapp.  Mf.;  [iDJVa i , 

^nnA^  domus  vestra  pp.  vestrum  m.;  J3JV3, 

^k^domusvestra  ipy.vestmml^fii^ks) 

sunt domus tuaeff. tuim.; rj»fj3 sive WFO.  bJD 
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domustuaeffJui  f.;pb*fp,  ^Q^bsS^domusves- 


V  P 


trae  pp.  teskum  m.;  J?*£p/  ^»*f>»ftJD  domus  ees- 

/roe  pp.  vestrum  f.  —  Nihflominus  tamen  Aramaei 
hanc  Adfixorum  vim  suo  quoque  modo  exprimunt  ope 
Particulae  ,  cui  illa  apponunt.  Vid.  §  96,2. 

c.  Particulis  denique  imeparabilibus  apposita  ejus 
semper  Casus  sunt,  cujus  ipsa  iis  praefixa  Particula 
est  nota.  Conf.  §  96,  1,  2. 

d.  Adfixa  subinde  varias  ob  caussas  a  Nominibus 
suis  modo  genere,  modo  numero,  modo  genere  ac 
mmero  simul  discrepant  Vid.  §  71,  III.  Quemad- 
modum  porro  haud  raro  Pronomina  separata  et 
abundant  et  subinde  deficiunt,  ita  hoc  quoque  Adfixis 
proprium  est. 

Quaest. 

Vndenam  aliae  Ulae*  quas  nonnulla  Pronomimmi 
subinde  habent,  formae  exstitisse  tidentur? 

§  79. 

PRONOMINA  DEMONSTR ATTV A ,  STRICTE  SIC  DICTA. 

Pronomina,  quae  habentur  demonstratwa,  stricte 
sic  dicta,  sunt,  ut  apud  Hebraeos,  partim  singutaris 
numeri,  et  masculini,  feminini,  et  etiam  apud  Chal- 
daeos  communis  generis,  partim  pktraUs  numeri 
(§  68.  III.)  eaque  apud  Chaldaeos  tantum  more 
Hebraeorum  et  Arabum  communis,  sed  apud  Syros 
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insuper  mascutmi  quoque  ac  femhtini  generis.  Haec 
numeri  tamen  et  generis  diversitas,  minime  semper 
alia  tantum  unius  ejusdemque  vocis  fonna,  verum 
etiam  idque  maxime  in  sermone  Chaldaico,  tofis 
pariter  aliis  vocibus  exprimitur.  Ipsae  autem  voces , 
quibus  descripta  haec  Pronomina  demonstratwa  ex- 
primuntur,  sunt: 

Smg.  masc.  ifl,        OH,  p/  H'  PT?.' 

vulgo  jLjOl  emph.  hic,  ille. 

fem.  tjT  K"t,i?OT 
comm.  «n,  nrt  emph.  fJT  }DT 

plxr.  masc.  ^QJCTl 
fem.  101 

comm.  rV*'  5% 

o  y 

Quaest  1. 

U/wie  fjarioe  iBae  horum  Pronomimm  formae  ex- 
plicandae  sunt? 

Quaest  2. 

Quomodo  factum,  ut  pluralis  numerus  et  tjems 
femininum  ratione  habita  quorundam  inter  haecce 
Pronomma  non  alia  vocis  forma,  sed  nova  proisus 
wce  exprimatur? 

55* 


436 

AnimadvertenduiD  autem  de  hisce  Pronominibus 
est;  hic  illic ,  more  Hebraeorum  et  Arabum ,  quaedam 
forma,  omnia  vi  tenus  mutari,et  alia  etiam  vocabula 
eorum  vim  exprimere. 

1.  Ratione  habita  formae  insignem  maxime  muta- 

tionem  subeunthaec  duo  Pronomina;  alterura 

alterum  IjGR.  Scilicet  prius,  sive  Pronomen  mascu- 

linum  J^jcn  cum  Pronomine  personali  doi  vim 
Verbi  substantwi  habente  hunc  in  modum  coalescit, 

ut  QJOl  Wce^scribaturproo(Jl]LJoi(§17,V,3,c.) 

Praetereaposteriorsubinde  ejussyllaba  ]  j  pulsaoi 

cum  antecedente  voce  in  statu  emphatico  posita  more 
Adfixorum  copulatur:  ut  }  i  ^nn  »  hic  dies  pro 
t-JCJl  ]^nn  I  Et  posterius  sive  Pronomen  /e- 
minimm  jxn  cum  sequente  Pronomine  personali  ^OT 

pari  vi,  qiia  modo  CXR,  usurpato  copulatur,  mutata  vo- 
cdiChebozom  Ezozo:vX  *jOll^taece$/pro^ai]f(ji 

Vid.  locum  Iaud. 

2.  Ralione  habita  significationis  sermonis  serie  item 
vario  modo  mutantur  et  intendantur,  ita  ut  etiam  modo 
per  hoc  modo  per  aliud  quoddam  Adcerbium  idque 
etiam  compleUwm,  ut  a  grammaticis  appeUatur,  ex- 
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ponenda  ml  Ita  v.  c.  Itic,  ille,  ut  rem  exemplo 
hujus  Pronominis  illustremus: 

a.  Ubi  iteratur,  nunc  est  itte9  alius:  ut  Job.  1. 
16-  H."  n«  uB  eliam  Hebr.  nrnj,  sed  Syr. 

Lv*l  -OOT,  uti  etiam  Arab. ^XTL  J&Me-aUw 
nunc  &*c  -  dfe;  ut  1  Reg.  22,  20.  p  -  p, 

J-JOl "  jJoi,  uti  etiam  Hebr.  nr "  f»  et  Arab. 

-  J<"**;  nunc  after-  o/fer:  ut  Jes.  6,  3.  p  -  pf 
Ucn  "  Ucn,  uti  etiam  Hebr.  nrni,  sed  Arab. 
^^l-^^l  aUer  -  after;  vel  alio  simili  modo 


exponendum. 

6.  Haud  raro  insigni  cum  vi  vario  modo  coi 
tur  et  occurrit  etiamita  ut  ille  cum  contemtu  sit  iste: 
ut  Jud.  5,  5.  p,  iJai,  uti  etiam  Hebr.  nt  hic  Smai ; 
Dan.  2, 18.  fm  NH,  Lich      arcarcwrc  Aocce; 

{£  U»  «O       ,  , 

et  Arab.  y-J)  )<*bhocce  arcamm;  1  Sam.  16,  12. 
Wn  H/  °<?  i^CTl,utietiamHebr.  ftn  ntelArab. 

v 

'«**  .>*  fec  1  Sam.  10,  27.  liberabitnos  \n, 

MOI,  uti  ctiam  Hebr.  Ftl  et  Arab.  «s/e? 
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c.  x«t*?<w  inprimisawptoeoscaussacumPro- 
nominibus  interrogatwis  construitur:  ut  Gen.27,  21. 

sed  Syr.  OOl  A-j]  <J  wfrwm  fe*  sis  et  Arab.  t-^J 
utrum  tu;  vers  20.  JH  NO»  uti  etiam  Hebr.  Hf  *HD 

T 

et  Arab.       gwtd  />oc,  sed  Syr.  JLlCJl  Ol^ 
esthoc?  Ps.  24,  10.  qFliOT|a  i-JOlO-LiOi 
uti  etiamHebr.  nt  Nin^O^     ille?  2  Reg.  1,  5. 
}HND,uti  etiam  Hebr.  nt"nO  qwd  jam,  Syr. 


0  0 


}  ivnT  et  Arab.  toU>  gware/ 

d.  Exprimit  AdverbiiimfociKc.ut  Gen.  28,  17. 
p,  i-JOl,  utietiamHebr.  m  et  Arab.  )**hic. 

e.  Apud  Chaldaeos  ut  apud  Hebraeos  vim  aliquando 
habet Pronominis  relatwi , et  Adverbii temporis,  cum. 


nunc,  qua  vi,  ut Syrorum Interjectio  joiecceNomi- 
nibus  numeralibus  praeponitur:  ut  Ps.  104,  26.  Le- 
tiathan  }H»  ut  etiam  Hebr.  Ht  quem  creasti;  1 

Reg.  17,  24.  |H  ,  uti  etiam  Hebr.  7)\  jam  novi;  Gen. 
27,36.  decepitme  pn  ,utetiamHebr.nr,  sedSyr.  )cn 

est,  ut  Arab.  habet  jam  duabus  eicibus  decepit 
me.  Vid.  porro  81 ,  II,  5,  c. 
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/1  Aliquot  denique  horum  Pronominum  emphaseos 
eaussa  cum  uno  alterove  etiam  Adverbio  unam  in 
vocem  coalescere  solent,  et  cum  Adverbio  quidem  >K 

$ive  *$  et  J  seu  )  (§  82,  i.)  ita,  ut  haecce  Prono- 

lina  fiant  Pronomina  «Wm^a^aeaqueplerumque 
pariter  aliqua  cum  emphasi  conjuncta,  quae  vulgoper 

Latinorum  nam  exprimitur:   ut  ^J^?  ibi,  Mic, 

^njyrj  ibi,  Ulic  et  Ulo  ipso  in  loco,  }*TN/  jL-L*l 

o  7  f  7 

quitmm?  tfTN/  IfJ  amenam;V7«  'H,^Jk^*)qm- 

nam,  quaenam? 

§80. 

*  l  * 

PRONOMEN  RELATTVUM* 

Aramaeorum,  quod  vocatur  Pronomen  relatimm 
H,  T/  ?  raro  wtf,  quatenus  sua  formanec  generis, 

nec  numeri  nec  cawit  diversitatem  exprimit,  pro- 

pius  ad  Hebraeorum        quam  ad  Arabum       1  sua 

forma  cum  genus,  tum  numerum,  tum  in  dbfa&ipsmu 
adeo  Casum  discriminans,  accedit;  et  hanc  ipsam  ob 
caussam  plerumque  deterarinatur  ;  idque  quidem  omni 

fere  modo,quo      J  et        parique  item ,  quo  hoc 

proposito.  Ut  haec  porro  atque  illa  Particula,  sic 
eliam  1  et  j  hic  illic  modo  alias  determinat  Particulas; 
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modo  Noinen,  vel,  et  hoc  frequenliusPronomen,  ad 
quod  redit,  in  se  quasi  latens  habet;  modo  pleonas- 
tice  usurpatur;  modo  tandem  siiniliter  deficit:  etiam, 
nbi  omnis  ejus  determinatio  neglecta  est,  aut  ipsa 
alias  quasdam  Particulas  determinaret. 

1.  Determinaturmoreetiam  Hebraeorum  et  Arabum 
duplici  modo,  sermone  ipso  et  Pranominibus  perso- 
nalibus,  quae  vel  cum  Nominibus  vel  cum  Pariticulis 
Casuum  notis  copulantur,  quaequeipsam  sicParticulae 
relatwae  vini  accipiunt  Unus  proprie  Nominatims 
solo  sennone  ipso  indicatur ,  atque  adeo  mox ,  ut  nullius 
nongenerisNominativusspontedigiioscitur.  Genitims 
exprimitur  dictis  Pronominibus  Nomini  regenU  ap- 
positis:utDeut28,49.  WXfi  VOltfn  *b  nKQg, 

rn  i  1 V  ^j)  VS^oi  II?  [^QV  gens,  cujus  non 

tnteUigis  linguam.  Accusatwus  significatur  plerumque 
iisdem  memoratis  Pronominibus  vel  mox  cum  ipso 
Verbo ,  vel  cum  aliqua  intercedenle  Particula  Accu- 
satwum  postulante  copulatis,  quemadmodum  Datkus 
et  Ablatwus  ex  ordine  semper  indicantur  posteriore  hac 
eorundem  Pronominum  cum  Particulis  utriusque  hujus 
Casus  notis  conjuctione:  ut  Deut.  28,  48.  servies 

inimicis  tuis  mny  »*T,  .Qj|  b-kjb  quosrmttet; 
Gen.  45,  4.  Ego  sum  Josephus  cesfer,'fV  pfOSjn, 

.  »  i  inA  i  quem  vendidhtis;  Jes  M,8.Jacobe 
Tin  »nytf»X  5g«em£%i;Deui.4,8. 

I  t       •••::•:'  x 
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Et  qws  populus  magrms  TV^T\>  0\±>  cui  est; 
Rom.  1,  9-  Testis  enim  estmihi  DeusOX^}  cui; 

•  * ;  •  /  •  -  * 

Ezech.  37,  25.  terra       W1,  <JO  Q2>£u* 

T  1      *  * 

fw  gua  habitarunt. 

Interim,  etsi  haec  Particularefcrffea  dicto  plerumque 
modo  determinatur,  nonnunquam  tamen  omnis  ejus 
determinatio,  quae  ope  Pronominis  personalis  cura 
hujus  illiusve  Casus  obUqui  nola  conjuncti  fieri  solet, 
negligitur:  in  primis,  ubi  idemCasus  obliquus  et  ante 
et  post  Particulam  relatwam  requiritur,  atque  adeo 
ubi  neglecta  ejus  determinatio  haud  difficulter  sup- 

pleatur:  ut  Gen.  3,  12.  mulier  fDiTl'  AdctlJ? 

quam  dedisti;  Cap.  2,8.  et  coUocamt  ibihominem 

X-Q  H,  quem  creavit;  Cap.  3, 5.  K01»3 

p^yni/ yOA. i jsOOin  die,  quo  come- 
deritis. 

2.  Ipsa  haec  Particula  inprimisinsermoneSyriaco 
variae  indolis  Pronomina  et  alias  etiam  Particulas 
determinat,  ita  ut  iis  vim  suam  relativam  tribuat:  ut 

v.  c.  Gen.  2,  11.  1  WfT,  ?  OOT  qui,  Hebr.  KtfT 

etArab.  ^sequente  Articulo  H,  J);  Exod.32,  33. 

H  JO,  ?  <jJb,  uti  etiam  Hebr.  "I^»fp  qui,qui- 

56 
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0  * 


JDn  H,  ^y^??  uti  etiamHebr.  DBf  ItfN 
latwe,  utArabs  habet  mqud)*]jQt\,  ^DZ 


t&j;Matth.5,U.?»*A^ol  quando,  quum,  sed 
wjte^DI  qucmdo? 


Obs. 

V  f  F  7 

/te  IAj]  ,  ULoJ  et  jliul,  Particulis. 

3.  Ante  hanc  Particulam  saepenumero  apud  Chal- 
daeos,  ut  ante  ItfK  apud  Hebraeos  supplendum 

Latinorum  Pronomen  w,  ea,id,  quod  determinatur 
et  sermonis  nexu  et  praeposita  aut  Praepositione, 
aut  alia  Casus  nota,  et  ipsa  Particula  relatita  solito 
modo  determinata.  Rarissime  hoc  Latinorum  Pro- 
nomen  ante  Particulam  relativam  supplendum  est 
apud  Syros ,  utpote  ipsos  illud  plerumque  exprimentes 

Particula  ^vn  cum  masculini  tum  feminini  et 
sive  >0^iD  neutrms  generis,  quaeque  Particula  pari 
modo,quo  ejusvis  ante  1  et  ItfN  supplenda,  de- 
terminatur;  quemadmodum  ergo  apud  Arabes  Prono- 
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men  relatimm  omittitur,  quoniam  latet  in  eorum  Ch*> 

m,  qui,  ea,  quae  et  L*       gworf;    et  propterea 

eadem  eliam  ratione  haec  ipsa  ParticuJa  o*>  et 
determinatur. 

Subinde  tamen  Chaldaei,  Syrorum  more,  ante  1 
suum  fO  w,  eo  et  HO  «f  ,1-arissime  vero  Hebraeiante 

suum  «  w,  ea  et  HO  M  scribendo  exprimere 
solent,  quemadmodum  Syri  ante  J  suam  scribendi  ra- 
tionem  migrare.  Ita  est  v.c.  Dan.  3,6. 'VfQ/  ?^ 

Arab.  Om>m,  gwi,-  Exod.  4, 13.  f  jq-  T,  ?^sb^ 

roaisws  e/t**,  qui,ve\  quem,  Arab.  simpliciter  <>* 
^fwem  vel  eum,  quem,  Hebr.  tantum  T  manus; 
Gen.  43,  16.  H*?,  Hebr.  item  ~i&*h    ei,  qui, 

Syr.  et  Arab.  JanUori;  Num.  22,  6.  •n  JV# 
^^ON ,  Hebr.  •Wflt  flN,  Arab.  c«m,  cui;  Jos. 
2 ,  10.  *T>  ut  etiam  Hebr.  et  Arab.  lJ<>J),  sed 
Syr.  ?  ><V*0  g«aesivetdgwod/  Dan.2,28.tnr70, 
?  j^D,  Arab.  I-*  idquod;  Exod.  32,33.  H  JO, 

?  ^2*b,  uti  etiam  Hebr.  Ififtt  *0 ,  sed  Arab.  L^jTf  «s, 

56* 
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qui;\lab.  2, 15. j_rC*vr»  \ .  >n  vae  ei,  qui  potum 

exhibet 

4.  Haec  autem  Particula  relatwa,  eo,  quo  diximus' 
modo,  sive  determinata,  sive  alias  determinans  Par- 
ticulas  subinde  quidem  desideratur,  sed  multo  raiius 
tamen  quam  aut  apud  Hebraeos  aut  apud  Arabes,  et 
vero  post  statum  Nominis  constructum  non  tantum 

manere ,  verum  insuper  sibi  praemissam  habere  solet 
Particulam  |0 ,  ^JsO  Genitivum  Latini  Pronominis  **, 

ea^  id  exprimentem,  utpote  ita  appositam  tanquam 
Nomen  rectum  praecedentis  Nominis  regentis.  Ita  v.  c* 
Psalm.  1,1.  prorsus  ut  *)t£ft*  in  textu  originali  He- 

hraico  bis  post  Copulam  et  supplenda;  Psalm.  32,  2. 

(Tl^  CUXQoilo^  cui  tectasvntfro  j  J&zJbetei, 

•  ♦ 

c«ii,  quod  e  proximo  praecedenli  membro  iterandum ; 
Exod.  21,  12.  et  hoc  in  capite  itasaepius.  Conf. 
porro  Exod  4, 13.  modo  sub  mm3.  cilatus.  Scilicet 
tam  raro  tam  fere  nunquam  haec  Parlicula  relalwa 
desideratur,  quia  frequentissimus  ejususus,  quemad- 
modum  §  70, 1, 2.  significavimus ,  ad  sermonis  Aramaci 
ornamenta  referlur. 

5.  Denique  sponte  intelligitur  non  adeo  mirum  esse, 
cur  tam  frequenter  in  sermone  inprimis  Aramaeo 
sin  minus  prorsus  per  pleotiasmum,  certe  per  meram 
periphrasin^  praeter  ullam  necessitatem  teratur:  ut 
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9 

v.  c.  Esr.  ff,  2.  H  Krrraaro,  quae,  ?  )AjLw*rso 

t  .  *  . 

X 

urbs,  quae  est  in  Media.  Etbene  multae  alius  etiam 
constructionis  formae,  quae  nobis  ubique  occurrunt, 
coniirmant 

6.  Vim  hujus  Pronominis  etiam  Pronomina  demon- 
strativa  exprimunt  Vid.  §  79,  2.  e. 

§  81. 

PRONOMINA  INTERROGATIVA,  TUM  ETIAM  PRONOMINA  ALITS 
IN  LINGUIS  DISTINCTIVAM  FORMAM  HABENTIA,  NON 
ITA,  SED  VARHS  ALnS  MODIS  IN  SERMONE 
ARAMAEO  EXPRESSA. 

I 

i 

Pronomina  interrogativa. 

Quemadmodum  apud  Hebraeos  et  Arabes,  ita 
pariter  apud  Aramaeos  Pronomina  propria  sua  vi 
interrogatwa,  quae  vulgo  appellanlur  duo  sunt,  sed 
nulla  apud  Syros,  nulla  etiam  proprie  apud  Chaldaeos 
litera  vim  interrogandihabel,  neclfe,utinHebraeo- 
rum,  nec,  utin  Arabumsermone^fe/?A.  Vid.  §87,3. 
Et  duo  illa,  quae  habentur  Pronomina  sunt,  alterum 

JO,        plerumque  de  persona,  alterum  seu 

*  ■  , 

HO,        de  re  teri  soKtimi. 
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i,  Horum  Pronominum  neutruin  magis,  quam 
rela&wm,  aut  genus  aut  mmerum,  aut  casus  for- 
mae  mutatione  cfctinguit,  sed  id  omne  sola  utrius- 
que  etiam  hujus  ut  illius  cum  aliis  orationis  partibus 
constructione  determinatur.  Itaque  conveniunt  et 
cum  Hebraeorum  'O  quis,  quae?  HO  seu  HO  quid? 

et  cum  Arabum  item  quis,  quae?  et  U  gwid? 
ita  tamen  ut  horum  O-*  tfww  separatim  positum 
diversa  sua  forma  casuum  diversitatem  expri- 

mat:  ut  Gen.  27,  32.  {0,  ^l^b^^?/ 
Rutk  3,  16.  tm\0,  ^Oquaetu?;  Gen. 

48,  8.  J^N  JO/  ^iNOT  vCU)  gwi  ilti?; 
Cap.  21,  17.  tjV™?'  1^°  9^  «W?;Cap. 

24, 23.  JO  n?,  <ji if^  cujusfUia?;  1  Sam.  12, 3. 

JEH  JOW/  ^D?  ]bol  cujus  bos.  —  Et  ita  etiam 
reliqui  casus  solitis  casuum  notis  indicantur;  sed  He- 
braeorum  >tfr  cui?  saepius  Aramaeis  JO/V  ^D? 

cujus  quam  JCty  ^\  cwi  exprimitur:  ut  Gen.32, 
17.  1  Sam.  9,  20.  —  Ubi  porro  Pronomina  haecce 
iterantur,  ibi  accuratior  quam  jam  facta  est,postu- 
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latur  explicatio:  ut  jBxod  10, 8.  JO}  |p, 

qui  et  qui.  —  Denique  Pronomen  ^ji  saepissime,et 
subinde  quoque  |0  cum  Pronomine  personali  vim  VerW 
substantwi  exprimente  coalescit.  Vid.  §  17.  V.  3,  c. 

2.  Quemadmodum  haecce  Pronomina,  uti  §  80.  vidi- 
mus ,  interrogandi  vim  aliquando  amittunt  aliamque  ac- 
cipiunt,  ita  etiam  formam  non  semper  habenteandem, 
sed  hic  illic  plus  minusve  mutatam.   Ita  |0  scribitur 

*OD/  pO  aut  fNO  et  pro  ,ji>  in  primis,  ubi  de 

rebus  sermo  est,  scriptum  invenitur  ^vn.  ^qvo 

aut  idque  saepius  )  ivn.  Conf.  v.  c.  Prov.  27, 1. 
Esth.  7,  6.  (in  Paraphr.  secunda.)  Exod.  32,  24. 
Cap.  3,  13.  Jud.  13, 17.  Gen.  4,10. 15, 2. 19,12. 
alibl   Et  cnm  hocce  uti  etiam  cum  illo  pariter  ac 

• 

cum  Pronomen  personale  coalescit.  Vid.  loc. 
modo  laud. 

3.  Aliquando  absolute  et  in  primis  cum  Praepo- 
sitione  scripta  Adcerbii  quidem,  sed  frequentius 
cum  lf  ?  constructa  Pronominis  relativi,  quemad- 
modum  contra  Adverbia  et  Pronomina  demon- 
sfratwa  vim  interrogandi  accipiunt   Ita  v.  c.  NO 

aliquando  est  cur?  NOp/  \±D  quam!  Conf.  porro 
§  80,  2.  §  82, 1.  et  §  79, 2.  Et  ita  etiam  Conjunctio 

ON  si  et  6l  <*ut,  ut  Hebr.  DN  et  Arah.     vel  in 
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interrogationibus  dispnctwis  post  Pronomen  interro- 
gatwum,  vel  eo  quoque  non  expresso  interrogatwe 
•    ponitur.  Vid.  Jos,  5, 13. 1  Reg.  22, 15.  Conf.  porro 
§  87. 

4.  Denique  haud  semel  etiam  omms  interrogatioms 
nota desideratur.  Vid.  v. c. Gen.27,24. 2Sam.l8,29. 

Religua  Pronomina. 

Quemadmodum  in  Hebraico  et  Arabico  ita  etiam  in 
Aramaeo  sermone  proprie  praeter  descripta  Prono- 
mina  non  plura  habentur,  sed  reliquorum  Pronominum, 
quae  aliis  nobis  in  linguis  occurruntsola  inhis  dialectis 
vis  exprimitur;  quod  quomodo  plerumque  fiat  paucis 
indicandum. 

1.  Pronomen  quod  vocatur  reflexwum  seu  recb- 
procum  exprimitur:  vel  Speciebus  Verborum  pas- 
swis,  quae  ergo  ita  vim  cum  Speciei  Hebraeorum 
Niphal  et  in  primis  Hithpael,  tum  Arabum  Spe- 
ciebus  a  litera  Nun  vel  Ta  incipientibus,  subinde 
etiam  Specierum  primae  propriam  habent,  quemad- 
modum  §  33.  I,  1 ,  H  et  §  34  vidimus;  vel  Pro- 
nomine  p&sonali  cum  Praepositione  aut  cum  alia 

Casus  nota;  ut  Gen.  31 , 23.  PPBy ,  OT^Ql ,  ut  etiam 

j  /  / 

Hebr.  isy  et  Arab.  &*«  secum  pp.  cum  ea  ;  1  Sam. 
1 ,  24.  mV  et  (TfcbL,  ut  etiam  Hebr.  fi&V  et  Arab. 
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\-4**  *ecum  prop.  ctm  ea;  Gen.  8, 8.  n*mta  et 

•t  :  • 


o  c 


<7l2a^_Cb,ut  Hebr.  ifltfB  et  Arab.  »o^c  o 
prop,  o6  eo;  vers  9.  fpmS  et  cnid\,  ut  Hebr. 


•t: 
o/ 


yhjfy  uti  etiam  Arab.        ad  se  prop.  oci  ewra?; 

1  Sam.  15,  12.  iV?,  crC^,  ut  Hebr.  iS  et  Arab.3 

wW  prop.  e»;  Gen.  3,  7.  finS,  <p$l^>,  Hebr. 
item  Otf?  sibi;  —  vel  denique  uno  dterove  No- 
mine  KJTO  v.  c.  venter,  tyU  corpus,  0*1J 

t^JO,  *JL*1  caput,  K*f7,  U^.  e^a,  ^\ 
cor,  ).V>0  Tq  persona,  maxime  vero  «fay i, 


ut  maxime  quoque  apud  Hebraeos  et  Arabes  eadem 
voce  Bto/  u**  «rttii»  cum  Pronomine  personali 
et  cum  praemissa  Casus  nota  constructa,ita  tamen,ut 
hoc  ipso  modo  Pronomina  personaUa  etiam  simpliciter 

circumscribantur:  ut  Deut  4,  9.  ^onA  v\  ws 
ipsos  et  tjiMM,  uti  etiam Hebr.  ?|#fl}  et  Arab.  &»1a>  te 

ipsum;  Psalm.  7,  3.  f^flj,  *^*2iJ,ut  etiamHebr. 

♦tffll  et  Arab.  o***  *»e;  Psalm.  14, 1.  tfM^ 
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(JoS>0,  uli  etiam  Hebr.  13*»  et  AxA.*j&<J  ileni 
secum,  pp.  in  corde  suo;  Exod.  9, 14.  '/"^» 
uti  etiam  Hebr.  ?]£?  et  Arab.  <*M>    pp.  cor  tuum. 

Quaest. 

Unde  duplex  tUa  horum  aliorumque  etiam  roca- 
buljorum  ums ,  ttf  mletur,  repetendus? 

2.  Pronomen  quisque,  quUibet  et  umsquisque 
exprimilur  plerumque :  —  a.  Noraine  cum  ^3  J , 

Hebr.  et  Arab.  item  ror  1  Regf;  20,  20. 
tum  BttK,  .AJl  /wwio,  Hebr.  denuo  #W  rtr  et 
Arab.  fcA^  J==  omms  /^omo  Jud.  9,  55.;  —  6. 

Nominis  iteratione,  ut  tM  "DJ,  •jJl  •aJ)  ^™0 

fiomo,  Hebr.  tfW        t>*r  w,  Arab.  j^=> 

//  /  s 

oroms  dr  Exod.  36,  4.;  K©y  >oL, 

0<J  y        0  O  ^ 

Hebr.  *U  *tt  et  Arab.  quisque  populus , 

pp.  popwfas  po/w/ew  2  Reg.  17,  29.;  —  csolaser- 

moniswMfote,utN&n#,  U^Xa,  Hebr.ilemn^O  et 
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pu 

quaelibei 


N»*tM,  , Hebr.  item         et Arab.  JW^ 

quisque  vir,  viritim  pp.  e«W  Jos.  7,  18.;  -  rf.  etiam 
Participiis  Gen.  12,  3.  sed  quemadmodum  intelli- 
gitur  iis,  qnae  §  70,  2.  diximus,  minns  frequen- 
ter  quam  cum  apud  Arabes  tum  inprimis  quam  apud 
Hebraeos. 

3.  Pronomen  aliquis  exprimitur  plerumque :  -  a. 


Nomine  cum   113/  *m^]homo,Kebv.&KvfcykTib. 
/A)^3  anmis     Ex.  1 6, 29.  tum  ^mZLJ,  Hebr.  it 


#£tt  amma,  Chald.  iterum  BON,  Arab.  t;UA*i)  <_$J 

v,v  7  T  v:  ,         -  •• 

gM&gfwe  fcorooLev.  5, 1.;  -  b.  Particulis  "I  JD, 

w  gw,  Hebr.  ^Jfa  *D  gms  donnnus.  Arab  <y*  *s,qui 

Exod.  24,  14.;  —  c  sola  sermonis  wwlofe,  maxime 
ante  Particulam  cuin  |Det^O,tumHebr.fOetArab. 

e,ex.  —  Pronomeno/w/ww/exprimiturpleiTimqiie: 

✓ 

o 

vel  Nominibus  tfOjnfi*  1203,.  01710,  X>?i£>, 

tt:-  3        '  ' 

'   i.  / 

subinde  etiam  |^£^-Az>,  quemadmodum  Hebr. 

H3TI  et  Arab.  °p>  aut  ^  verbum,  seu  negotmm 
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Gen.  18, 14.  Lev.  5,  2.  Exod.  18,  26.;  velut  ali- 
quis  sola  sermonis  raUone,  praesertim  anle  memo- 
ratam  modo  Particulam  Lev.  5, 9. 

4.  Pronomen  quicunque  et  qmsquk  exprimitur 
plerumque:      UeraUone  Nominis,  utv.clM  ■QJ, 

ri\v^  ^\^,Hebr.etiam  #W  vir  wr,  Arab. 
<j;1a*oJ  l3  J  quicunque  Ihomo  Lev.  20, 2.; -6.  vocibus 

BflK  Sd/  sive  *m  L^O  omms  fomo,  Hebr. 

T«  T 

73  et  Arab.  cJ^^  <J^=  om/ws  dr  Gen.  45, 1.;  -  c 

Particula  "T,  ?,  Hebr.  Participio  et  Arab.  i>*&,  qui 
Exod.  21, 12.;  —  d.  eadem  etiam  hac  Particula 

constructa  modo  cum  voce  Arab. 

t>*  <J^=  item  ow/ws,  gfut,  Hebr.  rursus  Parlicipio 
Gen.  4,  14.  modo  cum  Particula  <i«,gw,Hebr. 

etiam  cum  Participio,  Arab.  0U*i)  J  Gen.  9,  6. 

Conf.  etiam  ?>ofvoV^  Geh.  20,  16.  et  nonnulla 
loca  sub  num.  2  et  3.  citata.  —  Pronomen  quodcunque , 
quicquid  plerumque  exprimitur :  cum  *1  Vs  r  ?  ^io»  Hebr. 
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omne  id  quod,  Arab.         <^=>  sive  <AV*  *++a>> 

omnis  possessio  ejus  prop.  complexitas  sive  univer- 
sitas  possessiords  ejus  Gen.  12,  20.  25,  5.  24, 36. 
5.  Pronomen«p«eet^mexprari|ur  plenimque:-a 

Pronomine  personali        OOI,  Hebr.  item  et 

Arab  y>  Gen.  50,  14;  Htf!     Hebr.  Mtft  'JnK 

Dominus  ipse,  Arab.  item  ******  Lj^Dominusipse, 
prop.  Dommus  anima  ejus  Jes.  7,  14.;  KVT  fJJK* 

OOTfL)},  ut  Hebr.  MVT  rtflK    jwe  Ps.  44, 5.  et 

ita  etiam  Arab.  ^l^)  Ps.  102,  28.;  —  6. 

vocibus  t^W/         1  anima  cum  Adfixis  conjunctis, 

ut  Hebr.  item  subinde  tffil  et  Arab.  maxime  O***»: 

ut  ^nrnA  *  t^M-  pp.  ouwwi  etfrw/ra  Jes.  46,  2. 
Vid.  ra*m.  1.;  —  c.  Praepositione  cum  Adfixopfeo- 
Rostfce  posito,  maxime  Syr.  sed  Chaldaeo  plerumque 

voce  p3  *p«e,ut  Hebraeis  DXP  os  et  Arab.O^prop. 
<fem*u>,  ptYwaiifo:  ut  HTJJjjB?  pia ,         013 ,  Arab. 


454 

te\ZX*d*<j>  eadem  hora  Dan.  3, 6. 15;  KOV  }*pa, 
UoolbcJOHebr.  DW  OVJD  et  Arab.  <^J<So)<S<> 

<vx<v>o 

t^eodemillodie  Gen.7,13;-tiPronominedc7W0»- 

straMvo,  Chald.  cum  He  Hebraeorum  demonstratiw , 
Syr.  cum  PrononAe  personaU,  quemadmodum  He- 
braeo,  vel  ut  Ghald.  et  Arab.  simplici  demmstratko: 

ut  rWl,  haec  ipsa    ,^<yi,fcacccc,Hebr.  fl^KH 

Arab.  »<>*  haec  Exod.  20,  1.;  ^cn  IJCJl  hoc  ipmm . 
Chald.Kf,Hebr.  n*tr,  et  Arab.  »<>ifoc  Gen.  9, 17.  Vid. 

porro  §  79,  2  b.  et  Math.  5,  47.  IjOT^OT  «f  t/?- 
sum ;  —  e.  UeraUone  Pronominis  personalis  interposita 
vulgo  Particula  ^o,  ut  ^OJOl  ^  ,Q-J(J1  eaedem 

Hebr.  10, 1,11.;—  f.solo  etiamsermonisnexuLev. 
20,  3. 

Quomodo  Pronomina  w,  «jt«  et  Pronomina,  quae 
appellantur  possesswa  exprimantur,  vid.  §  80,  3.  et 
§  96,  3. 

§  82. 

ADVERBIA. 

Quemadmodum  aliis  in  linguis,  ita  in  Aramaea 
ctiam  ut  in  Hebraica  ct  Arabica  dialecto  variae  et 
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originis  et  formae  et  significationis  habentur  Adverbia 
eaque  non  minus  in  his  quam  in  illis  similibus  ora- 
tionis  partibus  constituta  et  ad  tres  principuas  agram- 
maticisvulgo  classes  relata;  itautprimamconstituant 
primitiva,  alteram  derivata,  tertiam  denique  reliqua 
solis  oratioms  partibo^odpcrW^usnrpatis  expressa. 
Praeter  tres  hasce  praecipuas  aliae  quidem  a  gram- 
maticis  constituae  sunt  Adverbiorum  classes ,  seu  di- 
visiones,  ita  tamen,  ut  alii  plures,  pauciores  alii  com- 
mendent,  et  alia  alii  exempla  ad  alias  classes  re- 
ferant. 

Interim,  quicquid  tandem  dehocintergrammaticos 
dissensu  statuendum,  Adverbia  generaliter  sunt  vel 
Parliculae,  vel  Nomina,  vel  Verba  sic  posita,  ut 
sua  singula  significatione  convenienter  sermonis  in- 

doli,  modo  hujus,  modo  alius  Adverbii  vim  expri- 

.....   f  . 

mani 

1 .  Adverbia  ParUculis  xaril-oxiip  ita  dictis  expressa 
habentur  vulgo  primitiva  quaedam  vocabula  absdute 
posita,q^usParticulisaccenseturquoqueiTeHebraeo- 

rum  uderrogativa.  Sunt  autem:- vel nuda,  ut  iO,  \o 

.       9  7 

Mc->tib,  U  non,  q\  etiam  non  et  etiam  idem  quod 

T 

r  1 

loi  (i  nonne?  DH  ibi,  SUc,       imo,  uUque,  >K  sive 

» » 

7 

Syris  item  (verum  his  semper  conjunctim,  et 
non  ut  Chaldaeis  aKquando  etiam  separatim  scriptum) 
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collalo  Arabum  qtds?  et  in  primis  Hebraeorum 
1tf  sive  'tiubi?;-Yelauda,ul  Hfin,  JOH  ^hlibi, 

Mic,         ,  jAJboi nc ,      —  vel  composUa idque 

0 

quidem:  modo  cum  PraeposUlone,  ut  fcO1?,  V 

T  • 

Muc,  huc,  JDftD,  ^i)2  ^O,  *OD,lA^D  Mmc, 

£mc,-  modo  cum  Pronomine^eoqiie  in  primis  vel 
demonstraUw  (§  79,  2.  f.)  vel  relatiw  tam 
apposito  quam  praemisso  §  80,  2.);  modo  cum 

y 

memorato  Adverbio  *fc ,  quo  saepe  vel  Adverbia 
interrogandi  fiunt ,  vel  in  iis  confirmatur  mterrogandi 
vis ,  eaque  nunc  hac  nunc  alia  Particula  Latina  expri- 

menda,  ut  iO'*?'  l-3~»f,  prorsus  ut  Hebraeorum 
r&%  ubi,  TIO»N,  ^bjZo)  ecquando?  collato  He- 

braeonun  TVO  et  Arabum       quando;?  modo  etiam 

cran  hac,  modo  cum  alia  voce. 
Et  inter  hujus  generis  Adverbia  maxime  nota- 

bile  est  n*7  sive  n»*7,  £u*X,  Arab.  «ow 
es/  et  wow  «wrf,  quoct,  collato  Hebraeorum  fc^  tfS 
idem  quod        intellecto  Verbo  substantiw  etiam 


ftOK  es/,  compositum,  ut  videtur,  est  ex 
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Arab.  $nan  et  n*i*/ A-ij^  Arab.(j*^lerf  etetiam 

swtf  Particula:  pruprie  ipsa  Hebraeorum  Particula 
cum  Aleph  litera  prosthetica.  Vid.  §  17,  VII,  2.  et 
iii  pmms  §  95. 

Quomodo  Pronomina  cum  demonstrativa,  tummter- 
rogatwa  fiant  aliquando  Adverbia  dictum  est§  79, 2. 
et  §  81,  3.  :  ' 

2.  Adverbia  Nominibus  expressa  maximam  partem 
sunt  derivata  variae  cum  formae  tum  abstractae  sig- 
nificationis  Substantiva  et  Adjectiva,  quae,  etsi  non 
omnia  certae  originis,  fere  semper  inCasu  obHquo, 
eoque  vel  Accusauvo,  vel  Ablativo  absolute  usur- 
pantur,  quemadmodum  sponte  inteUigitur  et  ex  ipsa 
rei  ratione,  et  exdialecti  Arabicae  comparatione  et 
ex  Particulis  utriusque  hujus  Casus  notis,  quibuscum 
haud  raro  etiam  conjunguntur.  Sunt  ergo  hujus  non 
minus  quam  superioris  classis  Adverbia  modo  nuda: 

ut  IHQ,  *j^O  cras,  0*13/  >0^  profecto,  al, 

,  <  -  •    A  '      -  9  • ' 

■  »  •»•..•  t  i 

eerum,  DD/         6e«e,  wz/cte,  mhementer^  /f^P# 

,  ■>  '•J.  j'  -:  • ...    ,      ■  ■      - :  .  '  •. 

V\n parum, ^yi , j^>* sewef; modo awcfci maxime 

syiiabisOT,  wt,  m,  26,  nv  AJ.  ALutoonv*- 

ferdfo,  JJJklI  vulgo  compositum  habetur 

■       .  . 

ex  te&I  et  jJcn  Aorffe,  nu ,  2&juul2  aeraro, 

58 
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JVHJT ,  AJ?OCTU  jtidaioe,  -  A^jJ  postea ;  modo 
composita  cum  Conjimctione  et  maxime  cum  Praepo- 
sitione:  ut  ^Lo)  et  j^o)  una,8tmul,  XQ&ttZ , 

•  •  ■    «    i  T    ♦       *  S 

I  4 

P^JOcere,  *OrD/  (i^D  simul^^^Dstatim^ 

primum.  —  De  alio  modo,  quo  Nomina  numeralia 
adcerbiaUter  aliquando  ponuntur,  vid.  §  73,  I,  1. 

■ 

Conf.  etiam  §  74.  III.  —  Ceteram  hujus  classis 
Adverbia  Nominibus,  quorum  ulleriori  descriptioni 
subinde  etiam  in  sermone  Aramaeo  et  Arabico, 
quamvis  multo  minus  frequenter  quam  in  Hebraicp, 
inserviunt,  non  tanlum  postponuntur,  verum  etiam 
praeponuntur,  et  plerumque  Latine  ita  reddun- 
tur,  acsi  essent  Adjectiva:  ut  2  Sam.  12,  2. 


0  0 


1  >SO  ^jl\o,  ut 


Hebr.  D*D  DtfD  pauhdum  aquae.  Verumtamen  ob 

dictam  caussam  sponte  sequitur,  Aramaeos  et  Arabes 
pro  Hebraeorum  Adverbiis  saepe  sua  substituere  Ad- 
jectiva,  vel  alio  etiam  modo  Adverbiorum  Yim  expri- 
mere.  Ita  v.  c.  in  nonnulbs  locis  modo  adductis  et  in 
multis  aliis  pro  Hebraeoruin  Adverbiis  maxime  rESHri 
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muUum.  suhstitutum  invenitur  Adjectivum  cum  Ara- 
maeorum  K^JD/  (jl^CD»  tum  Arabum 

•£  «     '    .  '  •.-•••  • 

tnuUus.  \  v 

3.  Adverbia  .Ferftfe  expressa  sunt  cunctae  Cors^- 
gationis,quae  vocatur,partes:  ipsae  Infinitivorum  ergo 
ac  ParticijHOrum  formae  absdute  positae  eaeque  sub- 
inde  etiam  cum  Praepositione  constructae;  Verba 

porro  finita,  praesertim  t)'DlN/  «^CDOl  addidU, 
UDK/  •  *^  rfi[multiplicavit,  2)7),  yZlCTI  reversus 

■ 

etf,  D^p/  ^O^Q  antevertU;  quorumPraeterita  ante 

Praeterita,  Futura  ante  Futura  et  Imperativi  ante 
Imperativos  ejusdem  personae,  et  denique,  quorum 
Praeterita  et  Futura  ante  Infinitivum  haud  raro  ad- 
verbiatUer  capienda  sunt,  atqueadeo  per  Uerum, y.c. 
rursus,  denuo,  midtum  et  antea  reddenda.  —  Hicce 
autem  Adverbiortun  Verbis  circamscribendorum  mo- 
dus  omnium  maxime  Uebraico  sermoni  proprius  est. 
In  Chaldaico  enim  et  in  primis  in  Syriaco  uti 
etiam  in  Arahico  sermone  multo  frequentius  Nomini- 
bus  quam  quidem  ita  Verbis  Adverbia  exprimi  solent, 
quemadmodum  vidimus,  §  37,  IL  §  40, IL  §  41 ,  II. 
§  42,  IL 

4.  Quemadmodum  Verba,  Nomina  et  aliae  orationis 
partes,  ita  etiam  Adverbiasaepevarioproposito,prae- 
sertim    more  Hebraeorum,  iterantur.  Ita  v.  c.  est 

58* 
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Kfb>  *ytl'  *^,»t  Hebr.  Tfcq  1K£?  et 
Arab.  tao*  qrwatti  maxme  Gen.  7,19.  ")*Jtt  "PJft  / 
V\»Nq  V\»\o,utHebr.  DtfO  Dltoet  Arab.iUtf  3U>£ 

x  i  -    :      -    :  /  "/ 

senswa  sensimque  Exod.  23, 30.  NnniV?  WVUV?/ 

A^*£J^t  2o»*2,  ut  Hebr.  HOO  HOO  magfis  ma^ts- 
que  deorsum  Deut.  28,  43.  JTtfl  JVN,  A^O  AJ, 

ut  Hebr.  n  #J  et  Arab.  S&t^j  ^  omwtno  eYa 
e»<2Reg.  10,  15.  'V 

fc  * 

§  83. 

4  ■ 

I  1  • 

I  J>  •  |  * 

FRAEPOSITIONES. 

Praepositiones  in  hac,  ut  in  Hebraica  et  Arabica 
dialecto  Particulis  exprimuntur,  partim  inseparabi- 
Ubus  partem  separaUs.  Illae,  sive  Praepositiones 
Particulis  expressae  inseparabilibus  sunt  nudae  quae- 
dam  Mterae  aliis  orationis  partibus  praefixae  et  e  com- 
muni  grainmatieorum  sententia,  habentur  primitwae^ 
uti  pluribus  §  87.  videbimus.  Hae  sive  Praepositiones 
Particulis  expressae  separatis  hic  describendae  sunt. 

1.  Posterioris  hujus  generis  Praepositiones  omnes 
sunt  derivata  unius  plurium  ve  syllabarum  et  significatio  - 
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nis  abstractae  Nomiiia  in  statu  regimmis  posita,  ita 
vXGeniUmm  cum  Nominis  tum  Adfixi  regant,  quem- 
admodum  ex  eorum  indole,  haud  rarb  etiam  forma 
et  e  dialecto  tam  Hebraica  quam  Arabica  fiquet  Ita 

v.  c.  WM,  utHetr.  hv  et  Arab.  c>  super,  pp. 
superioritas ,  nifTH  sive  Tft[t[ ',.  loJll  sive  A-m2  et 


/o.yt 


Au*>2,  ut  Hebr.  Tinn  et  Arab.  pp. 

infemrUas:  uiide  ffcotf^/  ^  et  •nftjjj, 

.  »rnn\i  super,  ad,  contra  facie*  et  eum  prop.  est 
superioritas  facierum  et  Confctruitur  haec  Prae- 
positio      ,  \i£  cum  Verbis  v.  c.  tegemti  eltuendi,  ut 

1  Reg.  8 ,  7.  2  Reg.  20,  6.;  vi  porro  molestiae  cum 
Verbis,  quibus  notio  gravitatis  inest,ut  2Sam.  13, 
25.;  uti  etiam  vi  ejusdem  Praepositionis,  cum  qua  in 
sermone  Latino  vel  construuntur,  vel  composita  sunt 
Verba,  quibus  in  vertendo  utimur,  ut  Gen.  20,  2. 

2  Reg.  22,  13. 

2.  Forma  tenus  sunt  partim  nudae,  subinde  etiam 

auctae:  ut  VO,  bbJt)  post,  rf?n  et  ^DDNpro, 

propter;  partim  masculini9  subinde  etiam  feminini 
generis:  ut  KSlDDtf  pro,propter;  partim  singularis 
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et  pktrciis  numeri;  id  est  aliquot,  ut  v.c. 

P3'  maxin?e  ante  Adlixa  semper 

sibi  formam  Nominis  plmatis  numeri,  praesertim  mat- 

cutim  gepem  vindicant^ut  flnty,  ^001*^  con- 

r 

sapientes  Prov.  15,  31.;  partim  etiam  compositae 
cum  alia  voce:  ut  (io^  usquead,  maximecumPrae- 

positione  ut  OnpS/  >OffV*  \ ,  utHfebr.  y©1? 

awte,  coram,  vel  {0  praesertim  ^JsD:  ut  ^P3D, 

»■     'ivY,'  •     •  »'►■ .  .  •  >  .         .  •         "*         >  i 

buJS^D  i.  q.  Hebr.  HPNO  et  Arab.  O^post; 

ita  tamen,  ut  utraque  haec  praemissa  Praepositio  in 
primis  JO/       aliquando  cum  abundare  tum  supplenda 

videatur.Hinc,  ubi  Syrus  habet  ^J-0,ibiChal- 
daeus  saepissime  duntaxat  "1PD  usurpat,  etibi  etiam 

■ 

haud  raro  omittitur  et  Hebraeorum  |0  et  Arabum  <>«. 

3.  Praepositiones  ergo  et  Adverbia,  quae  Nomi- 
nibus  exprimuntur,  quamquam  plerumque  eo,  quodi- 
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,1  III  K 


odo ,  distinguuntur,  tamen,  quemadmodum  item 
vidimus,  saepe  ita  ejusdem  formae  sunt,  imo  vero  sub- 
inde  etiam  constructionis,  ut  nulla  nota  exlerna  sig- 
iiificetur,utrum  hujusmodiNomina  per  Praepositiones, 
an  vero  per  Adcerbia  vertenda  sint.  Habentur  tan- 
tummodo  aliquot  Nomina  cum  2^  composita ,  quae  post 
praemissam  Praepositionem        suni  Acherbia,  ante 

vero  eandem  hancPraepositionemfiuntPraey?os«Y«owes. 

Itav.  c.i±L±  fori8,exkiwe<Ms,<l^± 

iritus,  intrmsecus,  seA^^^L^eeiextra,praeter 

V  * 

et  ^DQ^^ew/ro.  Apud  Chaldaeos  apposita  Prae- 

positioni  JO  et  in  primis  ^  hujusmodi  Adverbia,  sive 
ita  etiam,  sive  aliter  sive  prorsus  non  composita 

4         '  • 

■  —  I          I  '  *  . 

saepe  pariter  fiunt  PraeposUiones.,   Ita  v.  c.  frn^Q 

i    *    ■  *  i      ■  *  1 1  *   ■  4     r  ^ 

sive  tTQ  10,  N"D7  et  tOlM  i.  q,  Hebr.  nno* 

TT      I*         •      TTI.  TT:  *  I 

nnno,  ronn,  nwm,  nnVetnmn1?.  nra 

I  -••  T  T  ~        I  T         ~         I  " 

4  1  1  "      '         ♦  ■ 

foris,  foras,  extrinsecus ;  se<I  jO  :T?  L  q.  Hehr. 
>0  pn  praefer,  et  S  OT30  i.  q.  Hebr.  S  pnO  et 
7  ninno  ea^a;VJ>0etVJ7,  VJ7O  i.q.Hebr.n»3D, 

t       •  t  •  t:        t  :  •       »  • r  • 

nn^SO  et  nii'3  Mug ,  mtringeau;  sed  7  VJO  et"?  U  0*7 

t:  -  •  t:  -  7  t  •  t  •  : 

L  q.  Hebr.  7  n»30 ,  7  n»307,  7  n»3  et  7  nOO  7t* 
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4.  Quemadmodum  aliis  in  linguis  nonnullae  Prae- 

positiones  sua  se  indole  et  constructione  discernunt  a 

ceteris  Praepositionibus,  ita  in  sennone  pariter  Ara- 

■ 

maeo  una  alterave  habet  Praepositio,  quo  se  distin- 
guat    Ita  v.  c.  Praepositio  mter  forma  plurati  -  »  i 
vel  A  i  A  non  tantum  ante  Adfixa,  verum  etiam 

- 

■ 

ante  alias  orationis  partes  exprimitur:  ut  -  »  i 

o 

Q  y  v  y 

)  ^^voV  UQjiOI  inter  iemplum  et  altare 
Luc.  11 ,  51.  ^.aNoi  AJLO  inter  luiec  Joh.  4, 

31.  —  ProhacporroPraepositioneexQixlineproprie 
iterando  substituitur  litera  modo  cum  Copula  O, 
modo  sine  ea.,  ut  Matth.  18,  15.Luc.  11,  51.  Pari 
item  modo  usurpatur  ejus  synonymon  A-*£3  inter 
pp.  domus.  Chaldaei  sequuntur  Hebraeos  vel  suum 
y2inter  cum  Copula  iterantes,  vel  pro  lllo  literam  7 

plerumque  sine  Copula  substituentes.  HincGen.1,14. 
IiSNN  sed  Chald.  MOD'  tO 

•   :  :  .  •  t 

acnoctem;  Gen.  1 ,  6. )  »  lifcO  etiam 
Chald:  WQh  tf'0'p  et  Hebr.  0»0^  0*0  p  t«/er 
aquas  et  aquas.  —  Arabs  etiam  non  iteravit  simm 


■ 


Digitized  by 


465 


0*2  inter,  sed  post  illud  usurpavit  vel  Nomen  dualis 
numeri ,  vel  solam  Copulam  j ;  alibi  ut  v.  c.  Deut  1 7, 8. 

usurpat 
Quaest 

Unde  haec  Praepositionum  mdotes,  uti  etiam  alia 
earum  in  aliis  dialectis,  ut  videtur,  ratio  exstUU? 

§84. 

CONJUNCTIONES. 

Ad  documenta  numero  multa  acgenere  varia,quae 
nobis  degustandam  praebent  dialectorum  Orientalium 
seulinguarum  Semiticarum  rationem  ita  simplicem  ita 
rudem  omninoque  ita  puerilem,  ut  iniis,  et  omnium 
maxime  in  Hebraica  lingua,  ipsum  quasi  audiamus  pue- 
run  prima  loquendi  pericula  facientem,  sine  contro- 
versia  pertinet  etiam  Gonjunctionum  rarUas  simul  et 
usus.  Nam  Conjunctiones,  stricte  sic  dictae,  quibus 
in  cultioribus  linguis  philosopha,  sive  periodica,  quae 
vbcatur ,  scribendi  ratio  constituitur ,  non  tantum  paucae, 
et  in  Hebraica  in  primis  lingua  habentur  paucissimae, 
verum  etiam  haud  raro  sua  indole  ambiguae  et  per- 
verso  loco  positae  deprehenduntur.  Hinc  a  nobismet 
ipsis  in  versionibus  nostris  sola  verborum  cohaerentia 
Conjunctiones  saepe  partira  supplendae,partim  deter- 
rainandae,  partiro  justo  sup  loco  exprimendae  sunt 


Interim  tantum  abest,  uthaecConjunctionumaffec- 
tio,  posita  in  earum  et  insigni  penuria  et  frequenti 
ellipsi  et  ratione  saepe  fluctuante  et  usu  haud  raro 
etiam  perverso,  pertineat  adlibrorum  V.  T.  auctori- 
tatem  dignitatemque  quodammodo  obscurandam,  ut 
contra  eam  ipsam  quam  maxime  cum  manifestet  tum 
confirmet.  Quod  ita  universe  de  universa  Conjunctio- 
num  ratione  verbo  animadvertisse  nunc  quidemnobis 
sufliciat,  ct  propterea  ad  ipsum  grammatices  locum  de 
Conjunctionibus  in  sermone  Aramaeo  paullo  enuclea- 
tius  tractandum  accedimus. 

1.  Conjunctionum  aeque  ac  Praepositionum  Par- 

ticulae  a  grammaticis  dividuntur  in  inseparabiles  et 
separatas. 

2.  Ilae  sive  Particulae  inseparabiles  sunt  solae 
quaedam  Iiterae  aliis  orationis  partibus  praefixae,  de 
quibus§87. 

3.  Particulae  separatae,  quibus  Conjunctiones  ex- 
primuntur,  sunt  vel  primitivae  quaedam  voces  eaeque 

partim  nudae, ut  ,  •£>]  i.  q.  Hebr.  t]N,indequeper 
apfiaeresin ,  ut  videtur,  Arabum  <*J  etiam ,     sive  f N , 

O  7 

J»  ut  Hebr.  OK  et  Arab.  <J  «t ,  1K,  o]i.  q.  Hebr.  1K 
et  Arab.  jl  aut,  eel,  subinde  etiam  an?  (81,  3.) 

9 

D^D/ >0^0  verum  profecto ;  partim  auctm,  ut 
2aoj,  2clD(T\  sicuL  Ua,  colL  Chaldaeorum  jna 

T  : 
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partira  compositae  modo  secum  in  vicem,  ut  pro 
vj«3l»  ut  Hebr.  t]N  pro  DN*|N  etiamsi,  modo  cum 

Pronomine,ut  g  i       etfa/ra  noa,  modo  cum  Adver- 

bio,  ut  JJa)  etow  wow,  «egae,  modo  cum  Prae- 
positione  mseparabili  simul  et  Pronomine  adfixo,  ut 
e/saro  «oM*;  —  vel  aliae  orationis  partes,ut 

Uin  ,  *TX)2  e/,  quoque ;  in  primis  vero  Praepositiones 
aut  cum  Pronomine  demonstrativo  aut  cum  Particula 

T?  constructae:  ut  JH  ty,  ]LJ(7l^l  propterea, 

iddrco,  ?  ^iL  propterea,  quod,  quia,  JjSn,  .^Nv» 

pro,  propter,  sed  T  ^H,  ?  «2>\m  propterea,  eo 
quod. 

§  85. 

INTERJECTIONKS. 

Inter  ea,  quae  dialecti  Orientales,  sive  linguae  Se- 
miticae  cum  aliis  linguis  habent  communia,  haud  in- 
fimum  sane  locum  tenent  Interjectiones,  maxime  vero 
Interjectiones  stricte  sic  dictae,  quippe  quae  voces, 
non  minus,  quam  alia  quaedam  varii  generis  signa 
efficiant  unam  eandemque  linguam,  qua  homo  cujus- 
cunqne  tandem  et  sexus  el  aetatis  el  conditionis  tam 

59* 
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cultae,  quam  incuitae  ubique  et  gentium  et  terrarum 
semper  animi  sui  varia  de  caussa  vehementer  moti 
agitatique  affectiones  sponte  exprimere  solet  et  quasi 
effundere  omnes. 

Interjectiones  ergo  in  sermone  etiam  Aramaeo  cum 
Nominibus  partim  primitims  partim  derwatis,  tum 
etiam  Verbis  exprimuntur. 

1.  Nomina  primitwa,  quibus  Interjectiones  expri- 
muntur  maximam  partem  sunt  opopaTonmonjiUra  •  ut 

v.  c.  IW.  Syr.  saepe  CU^  seu  c£l  L  q.  Hebr.  nN?T 
euge!  ubi  vero  iteratur  IWn,  Syr.  est  ]d\)  euge, 
euge! Ps.  40, 16.  nsive  'VI ,      i.  q.  Hebr.  'itt ,  ♦ifT 

vae!  Nll ,  |CJ1  L  q.  Arab.  et  etiamolim,  ut  vide- 
tur,  Hebraeis      ecce!  —  Interjectiones  minas  sig- 

nificantes  plerumque  Praepositionem  h ,  ^  vel  hv  ,  ^ 

post  se  habere  solent:  utJO1?  %  i.  q.  Hebr. 

Vb  m  et  Arab.  &         ™*  nobis!  1  Sam.  4,7,8. 

JIH^y  n,  ypOTiN^u^L  q.  Hebr.  Onty^tlMe 

itfw/  Jer.  50, 27. 

2.  Nomina  derwata,  quibus  Interjectiones  expri- 
muntur,sunt:  —  a.  S^n  sive  ^taH  proprie  corruptio , 
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sed  abrupte  postonn  vae!  quod,  ab  caussam  modo 
citatam,  cum  Adfixo  vel  cum  sequenti  Nomme  ope 
Praepositionis  bjf  construitur:  ut        ^3n    i.  q. 

Syr.        ub,  Hebr.  h        et  Arab.  <J  J?  3f 

vaemfo!  Job.  10,15.  £99  ty^3n©ae/^mwa*; 

ita  Jonathan  textum  explicuit  Deut.  18,  15.  —  ft. 

cDQ^  o!  ez^re!  prop.  bonitas,  feUcitas,  cujus 
forma  construeta,  eaque  cumAdiixocompositaetse- 
quenti  Nomini  Particulam    /  ^  aut  T  habenti  prae- 

poni  solef:  ut^  tV^p,  vpcnloa^  i.  q. 

Hebr.      ntWt  euge  omnes  Ps.  2, 12.  ,T31D, 

^0^^^^1^^ 1  q- Hebr-  ts*? 

Arab.  J^/J  Ujl*  ofelicem  virum  Ps.  1, 1.  tJ^D 

i-  q.Hebr.  TfWlt  et  Arab.  <£l4>  0fe 

fdicem!  Deut.  33,  29.  -  c.  tyl,  OIO  pro  n«D, 

iQlOempA.  NniJD,  UdLo  rogaUo,  petUio  cum 
Praeposilione  3  /  3  adcerbialiter  positum.  Hinc  W33 , 

QICO,  uti  etiam  Arab.  **lk>  L  q.  saepe  Hebr.  NJ 
quaeso,  obsecro,  sed  ponitur  pro  Hebraicorum  Mtf 
prop.  a& ,  grwaeso/  Gen.  50,  1 7. 
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3.  Verbis,  quibusInteijectionesexprL.^.^, 
—  o.  Dll/  Sbi+absU]>f.propitiusfuit,peper(Mcxnn 
*?,  ^  personae,  ut  apud  Hebraeos  f^Tf}  profi 


et  apud  Arabes  {J>  ^  absU,  et  si  utrumque  hocce, 
ut  etiam  fllud,  suhinde  absohde  usurpatur :  ut  DH  absU , 

VX  J&L  absU  atel  Sam.  20,  2.  ^ySf^  Dfl, 

^\  ,111,1  absit  a  serms  tuisl  Gen.  44  7. 
*  o 

alia  quaedam  Verba  v.  c. 

3iT  dedtf,  quatenus  horum  Verborum  Imperativus 

alii  Verbo  praepositus  est  tamquam  excitantisParticula 
per  Latinorum  age,  agedum,  agtie  verti  solita:  ut 

y 

*?W  i.  q.  Hebr.  7!1?  aye  2  Sam.  7,  3.  OTt*  o2  i.q. 


// 


Hebr.  fDil  et  Arab.  I ^bu  agUe  Gen.  11 ,  3,  4. 
pDK  /  02  i.  q.  Hebr.      sive      ogiite  Ps.  95,  1 ,  6. 


Dwersae  virorum  doctorum  de  normuttis  Interjec- 
twnibus  senlentiae. 


Digitized  by  Google 


471 
Quaest 

Quomodo  de  quorundam  grammaticorum  sententia 
ratione  habita  originis  el  constructionis  Interjec- 
lionum  judicandum? 

§  86. 

Particulae  inseparabiles. 

Quae  hactenus,  post  traditam  de  varii  generis  Pro- 
nominibus  doctrinam,  de  Particulis  monuimus,  proprie 
vix  alias,  quam  separatas  spectarunt  Particulas.  Cum 
autem  Particulae,  prorsus  ut  ipsa  pariter  Pronomina 
minime  semper  ita  separatim,  sed  identidem  etiam 
cum  alia  orationis  parte  conjunctim  occurrant;  restat 
nobis  etiamnunc,  ut  in  hac  penultima  Institutionis  nos- 
trae  parte  agamus  de  Particulis  inseparabilibus. 

Et  hae  posterioris  quidem  generis  Particulae  sunt 
nudae  quaedam  bterae  aliis  orationis  Partibus  partim 
praefixae  partim  affixae,  quarum  illae  propterea  prae- 
fixae,  hae  vero  paragogicae  agrammaticis  appellan- 
tur  literae. 

§  87. 

LITERAE  PRAEFIXAE. 

Nos  quidem  de  harum  literarum  affectionibus  hic 
non  multa  sumus  monituri,  sed  pauca  tantum,  et 
pauca  illa  spectabunt  maxime  earum  proprietates , 
hactenus  a  nobis  nondum  satis  accurate  explanatas. 
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Nam,  cum  hae  literae  nunquam  separatim,  sed  sem- 
per,  modo  cum  Verbis,  modo  cum  Noininibus,  modo 
cum  Particulis;  atque  adeo  cum  omnibus  sermonis 
partibus  jam  a  nobis  explicitis  varia  sigiuficatione 
conjunctim  scriptae  terantur,  non  potuimus  non  eas- 
dem  etiam  hasce  literas  variasque  earum  affectiones 
indicare  atque  exemplis  pariter  illustrare.  Verumta- 
men ,  quia ,  ut  videtur,  juvat  praecipuas  harum  Uteranim 
affectiones  una  semel  omnes  collectas  proponere, 
denuo  etiam  eorum,  quae  jam  antea  in  diversis  Listi- 
tutionis  hujus  nostrae  partibus,  sive  fushis,  sive  bre- 
vius  de  hisceliteris  monuimns  et  exemplorum  aucto- 
ritate  comprobavimus,  quodammodo  rationem  habe- 
bimus. 

Ipsae  autem  literae  hic  describendae  numero  sunt 
septem:!iO/  0> 

et  haud  sine  ratione  in  grammacica  appellantur  Prae- 
fixa,  ut  ita  non  tantutn  distinguantur  ab  aliis  literis 
syllabisque,  qnae  variis  orationis  partibus  vario  modo 
varioqueproposito  saepe  praeponuntar,sedmprimis, 
ut  ita  etiam  distinguantur  a  Praeformantilms  longe 
alius  et  originis  et  indolis  et  nsus  literis  §  38.  —  Et 
sicut  porro  Praeformantes  omninoque  literae  serviles 
apud  Arabes  cum  vocali  plerumque  a  vel  i;  sic 
hae  literae  apud  Chaldaeos,  ut  apud  Hebraeos,  cum 
Schevale  et  proin  apud  Syros  sine  ullo  puncto  pro- 
prie praefiguntur,  ita  tamen,  ut  nunc  hanc,  nunc  aliam 
vocalem  accipiant:  excepta  D,  VO,  <P*e  non  sine, 
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exceptis  etiam  aliis  literis,  quae  subinde  continuo 
semper  cum  aliqua  vocali  praefiguntur,  quemadmodum 
idomne  sponte  cogitur  ex  §  21.  §  20.  §  70,  6. 
et  96.  Sed ,  quod  ad  earum  vim  attinet :  eatenus  in  primis 
de  singtdis  singulatim  agendum,  nam  vitenus  admo- 
dum  duTerunt,  ita  ut  aliaePraepositionis ,  Conjunctionis 
aliae,  nonnullae  modo  Praepositionis,  modo  Conjunc- 
tionis,  modo  aliam  significationem  habeant. 

1 .  Litera  a , 3 ,  ut  e  Iocis  modo  citatis  patet,  haud  una 
ratione  praefigitur. 

a.  Est  una  e  tribus  Ablatwi  vario  sensu  exponendi 
notis  §  70, 1,  6. 

b.  Usurpatur  tanquam  Datim  et  Accusativi  in- 
dicium  post  nonnulla  Verba  aliis  in  linguis,  in  La- 
tina  v.  c.  reddi  solita  Verbis,  quorum  indoles  et 
inprimis,  quorum  vel  compositio  vel  constructio 
cum  t»,  od,  aliave  Praepositione  nunc  illum, 
nunc   bunc   Casutfi   postulat:  ut  Exod.  4,  24. 

rpay^l/CnDV^sS)  l  q.  Hebr.  WfflO  et  oc- 
curritei;  Deut.  32, 15.  anM,  (Secund.  Targ.  Hie- 

r  •//  / 

rogQ^D^gO  Matth.  10,  33.  i.  q.  Arab.  •> y^^=»  in 
Corano  Sur.  2,  26  et  o^Afz»  Sur.  5,  4.  uti  etiam 

Job.  8, 18.  a  a^a ,  «^\^J  i.q.Hebr.  a  tfrpet  Arab. 

*  cSi^o^a^/Gen.3,16.a^t^^^^^| 

60 
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i,  q.  Hebr.  3  h&Q  et  Arab.  (Jeh&dominalwest; 
2  Saro.  23, 10. 3  h&Q,  .__         i.  q.  Hebr.  _  fisn 


et  Arab.  O^cP  stragem  edidit  Hinc  pogt  Verba  tes- 
tmdi  est  t»,  contra.  adnersus:  ut  Deut.  31,  28. 
3nnDK/*0  ?OTC0|  L  q.  Hebr.  3Tyfl  et  Arab. 

(J<c  contestalus  est  contra;  —  post  Verba 
•» 

jurandi  est  per :  ut  Gen.  21 ,  23.  3  D»p,  *3  «j»>g.i 

i.  q.  Hebr.  3173^3  et  Arab.  ><-&>juramtper;-- 
post  Verba  vero  bibendi  ex  aliqua  re  est  ex: 
ut  Gen.  44,  5.  fl3  Wl,  OTO  Iki?,  Hebr.  item 

13 "  ftfUP  ■MrtC  et  Arab.  V_^'o<$J 

c.  Post  Verba  sensuum  exprimit  hic  iUic  volup- 
tatis,  gaudii  et  doloris  notionem:  ut  Job.  3,  9. 

3  NDH,      |M*i.q.Hebr.3i1N^e?/m  voluptate 
dtfs.^a^/Gen.  21,16.  ■  3  Wft,  -OlL  L  q.  Hebr. 
3  HIO  et  Arab.  ■>  (J^praedolore  intuitus  est, 

T  T  ••   "  * 

<J.  Verba  ceniendi,  occurrendi  accipiunt  aliquando 
&or\emaffermti,offermdi:xA  lReg.13, 1.3KfiK, 


Digitized  by 


475 

^OUI  i.  q.  Hebr.  220  et  Arab.  >  u>\  attuUt; 
Deat.  23,  4.  3  JTW>  utHebr.  3  O^p  etArab.*  <Jiu 

■  .  *  •  * 

V 

sed  Syr.  i^Q  obtulit. 

ns 

e.  Haud  unius  Adjectwi  vim  exprimit:  ut  1  Reg. 

7, 14.  xwna  «Tay,  ut  Hebr.  wnn  nstho 

t   t  :  •        t    •  •:  ;  -  T 

et  Syr.  1  mL  yf  opus  aeneum;  Exod.  1, 
14.  ■Hg^ia,  *?nS«,  ut  Hebr.  iTUW  iTOIf  op«* 

a#resJe,  sed  Syr.  jloi^^ov  opus  agri. 

/1  Praefixa  formae  pluraii  vocis  Jty  /  oculus 
modo  est  r»cten  modo  velle  sive  placere,  modo  dw- 
pticere:  ut  Gen.  19, 14.  ^jffinnn, . .»  [  i  fajooi, 
Hebr.  etiam  ■0,W"iTfl  videbatur  jocari  generis 
suis  prop.      sicutjocans  in  oculis  generum  suo- 

rum;  2  Sam.  18,  4.  -  p|Frj,  >O^Lo 

-  ,00  >  1  >S3  «■  i°)>?,  Hebr.  etiam  n^N 
"  MWJp}  ijwod  sive  mJ  quod  volueritis 
vel  placuerit  vobis  prop.  guorf, sive idquod bo- 
num  inoculis  toetfrt*;Gen.21,ll."ttW3"#>M31* 

1  »SO  -  ^teijS,  Hebr.  etiam  -»3»ya "  JT)*) 

60* 
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Et  displicuit  sermo  vehementer  Abrahamo,  prop. 
Et malu8  sermo  vehemenier  fuit inoculis  Abrahami 
ViS  autera  placendi  et  displicendi  non  una  hac  Par- 
ticula  etmemorata  exprimitur  voce,  verum  etiam  Par- 

ticula  D"1(5.»  >O^Q  coram,  \  et  Sy,  \iL.  Conf. 

v.  c.  Esth.  8,  5.  Gen.  38,  7.  Rom.  15,  2.  Neh.  2,10. 
Esth.  3,9. 

Denique  loco  Accusaiim  nonnunquam  Verbis 
tegendi,  vestiendi  et  imptendi  in  Peal  apponitur, 
§  70,  4.  e.  Admodum  raro  apud  Aramaeos,  ma- 
xime  apud  Syros  lnfinitivo  praefigitur  vi  Conjunc- 
tionis  dum,  quum,  cwm,posteagttom?quiliteraehujus 
usus  apud  solos  ferme  Hebraeos  locum  habet,  ut  § 
37,11,  3.  dictum  est. 

r     _ '  Obs. 

De  alio  hujus  lilerae  in  dialecto  cum  Hebraka 
tam  in  primis  in  Arabica  usu. 

2.  Litera  1  /  ?  proprie,  quatenus  scribitur  pro  H  / 

aliquoties  reapse  etiam  maximeapudChaldaeosobvia, 
non  est  inseparabilis,  sed  separata  Particula,  quae, 

ut  Arabum    ,  pariter  ab  Hebraeorum  Ht  originem 

ducit.  Licet  autem  haec  Particula  veri  nominis 
Particula  separabUis  sit,  tamen  non  sine  ratione  Par- 
ticulis  mseparabiUbtis  accenseri  pOtest  .  quia  apud 
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Syros  fere  semper  et  saepissime  etiam  apud  Chal- 
daeos  sola  litera  T  ?  scribi  solet,et  more  literarum 
servilhtm  praefigitur  §  21.    Et  haec  qnidem  litera,  • 
utpote  ad  insignia  sermonis  Aramaei  ornamenta  quasi 
pertinens,  frequentissimi  cum  usus  tumsignificatusest. 

a.  Exprimitur  ea  Pronomen  relaUmm  utriusque 
et  generis  et  numeri  et  omnisitem  Casus,  quod  par- 
tim  duplici  potissimum  modo  determinatur ,  partim 
ipsum  certas  quasdam  orationis  partes  determinat.  Ante 
quod  porro  saepe  apud  Chaldaeos,  raro  apud  Syros 
Latinorum  Pronomen,  w,  ea,  id  supplendum  est 
Denique  fere  nunquam  desideratur,  sed  contra  cen- 
ties  sive  pleonastice  sive  emphatice  usuvpalur  §  80. 

b.  Est  maxime  solita  nota  Genitwi,  qui  Casus 
quidem  Aramaeis  etiam  more  Hebraeorum  et  Arabum , 
sed  tamen  raro  exprimitur  §  70,  I,  2. 

c.  Nomina  numeralia  cardinalia  inde  a  1-10  mutat 
quasi  iu  ordinaUa  §  74,  III,  2. 

d.  Modo  hujus,  modo  alius  Conjitnctionis  vi  v.  c. 
quia,  ut,  quum,  teritur,  in  primispostPraepositiones, 
quae  sic  ipsae  quasi  ConjuncUones  fiunt  compositae. 

Aliquando  componitur  etiam  cum  Praelixo :  ut  Gen.30, 
18.  rVDrrT  bsyjU?,  uti  etiam  Hebr.  »JtfU"Nrtt 

J     uj  ✓     /  _  ✓ 

quia,eo  quod  dedi, sed  Arab. 'Jia- jjx V  »c— > quem- 
admodum  consociavi;  Cap.  11,  7.        /  |J?  >  uti 
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etiain  Hebr.  N  /  ut  tum.  Arab.  pp.  donec; 
Deut  11, 6.  ntinfi  H.  uti  etiamHebr.  HTO&ntfK 

i.  q.  Arab.  J*sT*1  et  Syr.  k*lb&0  quum 
aperiref;  Ezech.  40,1.1  THX  ?  uti  etiam 

o/  o 

Hebr.  irjK  i.  q.  Arab.  <>«  posteaquam ; 
Dan.  3,  7.  H3  i.  q.  saepius  Hebr.  qmun, 

etSyr.  11^6  eo  quod  non  1  Joh.  5, 10. 

e.  Hic  illic  sermoni  cum  recto  tum  obliquo  agram- 
maticis  appellato  post  dicendi,  audiendi,  sciendi  alia- 
que  similis  significationis  Verba  posito  imice  praefi- 
gitur  tanquam  hujusmodi  sermonis  nota,  ita  ut  idem  sit, 
acsi  non  adesset  omnino;  qua  viChaldaeis  in  primis 
Parlicula  HK  quod,  ut  Hebraeis  Particula  'Squia, 

terilur.  Ita  v.c.  Dan.  2,  25.  e<        ei  «1300  »1 


J  O  /  / 


i.  q.  simplex  Syr.  j  et  Arab. 

eirum;  Mattk  2,15. qrwe  dixit:  —  <-^?  Aegypto 
wcavi  filiummeum;  2Reg.3,  21.  quum  audissetit 

r\yho  HK  /  onNff)? ,  Hebr.  etiam  iSy  »3  et  Arab. 
a&ce^mereje*;Cap.4, 1.  et  nosUTpip  Htf» 


Digitized  by 


479 

uli  etiam  Hebr.  tj-Otf  p  et  Arab.  <^>*c      q.  Syr. 

0  7 

simpliciter  sewum  tuum  coluisse  Deum. 

Aliis  etiam  in  locis  hic  illic  eadem  sic  vi  usurpatur 

Verbi         £D)  diocit,  modo  Praeteritum  cumFaw 

copulativa  post  Praeteritum  ejusdempersonae,  gene- 
ris  et  numeri,modo  Futurum  ita  Futuro  appositum, 
modo  Participhim  cum  dicta  Copula  post  -Participium 
ejusdem  numeri  et  generis,  modo  Infinitivus  cum 
post  Verbum/Srofaro;  saepissime  item  hujusmodi  sermo 
mox,  nulla  intercedente  distinctioms  nota,  ipsi,  ad 
quod  pertinet,  Verbo  apponitur.  —  De  ejus  Infinitivo 
praefixi  usu  §  37,  II,  2.  jam  dictum  est. 

3.  Litera  H  ubi  usurpatur,  per  Hebraismum  usur- 
patur  et  modo ,  quo  praefigitur ,  et  vi  tenus ,  quam  ex- 
primit.  Nam  Chaldaei  proprie  non  magis,  quam  Syri 
ullam  habent  literam  aut  demonstrandi  aut  interro- 
gandi  vim  exprimentem.  Itaque  eatenus  proprie  sum- 
matim  ejus  vis  duplex  est,  altera  demonstrativa, 

altera  interrogativa,  queraadmodum  contra  Arabum 

% 

J  tantum  interrogative  teritur. 

a.  Demonstrandi  vi  pro  emphatica  frequentissimi 
usus  Htera  (§  69).  Pronominibus  personalibus  ac 
demonstratwis  praefigitur  per  Patach  vel  Kamets 
omisso  Dageseh  forti  §  17,  VI,  1.  §  20,  3.  quod 
ex  ordine  indicare  debeba^literam  *?  esse  pulsam,nam 
scribitur  pro  ^il  Arab.  J  l.  Quamautem  vimin  haecce 
Pronomina  habeat,  indicatum  est  §  81,  n,  5,  d. 
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b.  Merrogandi  vi  regulariter  per  Chateph  Patach 
praefigitur,  ut  ila  haec  ejus  vis  a  priori  illa  demon- 
strandi  distinguatur;  namhac  etiam  vi  usurpata  ori- 

ginem,  ut  videtur,  ducit  ab  ^HArab.  <Ja:utGen.3, 
1 1 . "  J OH ,  uti  etiam  Hebr.  "|On  et  Arab.  -  0-*\  sed  Syr. 

-^idplai  wiim  dearbore;  Exod.  10,  7.  flDiyn 
numkuc usque?  Gen.  17, 17.  "O1??!  >  u^  ^61111  Hebr. 


fihtl  et  Arab.         « w  m  /?£o ,  sed  Syr.  simpliciter 

j/SV  filio?  Literrogatio  indirecta  utrum  -  an  ex- 
primitur  Chald.  DK  "  H,  Syr.o)  _  J,  sive  oj  -  O], 

Arab.  ^f-f,  Hebr.  ut  Chald.  Num.  13, 19. 


4.  Litera  V  O  modo  hac,  modo  alia  ratione,  ut 
§  21 ,  H.  dictum  est,  nullis  non  orationis  partibus  prae- 
figi  solita,  proprie  est,  ut  Hebraeorum  et  Arabum 
litera  Vau  Particula  copulatwa  e  t ;  sed,  quae  pro  varia 
constructione  et  pro  varia  sermonis  serie  etiam  illas 
varii  generis  Conjunctiones  exprimit  omnes,  quamm 
aliae  aliis  a  grammaticis  appellationibus  distinguuntur, 
nunquam  vero,  ut  apud  illos  aut  Futurum  in  Praete- 
ritum  aut  vicissim  Praeteritum  in  Futurum  convertit 

§40,  H,  1;  neque  etiam,  ut  apud  hos,tanquan  jurandi 

• 

Particula  usurpatur.  AJiquoties  denique  v.  c.  post 
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Nominativum  absoUitum  Latine  exprimi  non  potest 
§  70,  I,  i  a. 

5.  Litera  3,  sive  ita  primitiva,  sive  pro  *3  aut  p 
scripta  praefigitur  ut  3,  n#m.  1.  sed  non  simili  modo 
Pronominibus  ad/ixis  omnibus,  quemadmodum  haec 
non  Pronomini  relatiw  1,  num.  2,  d.  et  utraque  multo 
rarius  quam  apud  Hebraeos Infinitivo §37, II, 3. Ejus 
significatio,  ut  Hebraeorum  et  Arabum  Caph  convenit 
cum  varia  vi,  quae  Latinis  exprimitur  voculis  fd, 
8ic,  ita,  quemadmodum,  juxta,  quomodo,  cvrciter^ 
quum,  et  ubi  iteratur,  saepe  cum  tam-quam,  tantus- 
quantus,  vel  pro  alia  etiam  sermonis  serie  cum  alia 
voce  Latina.  —  Pro  hac  vero  litera  apud  Syros, 
quibus  vix  ea  vi  in  usu  est,  usurpatur  Particula  se- 


0  7 


parata  eaque  maxime  vel  2oo|-*ut  v.c.  Gen. 
18,  25.  *0»rD,  uti  etiam  Hebr.  tftf-D  et  Arab. 

7  TT  -  I  T    T  T 

jidiiL^ 


LbJ  L£^,sed  Syr.  \sLLL.       sicut  impi-obus. 

X>fIR  1  " 

6.  Litera  S  \  frequentis  ac  multiplicis  usus  est, 
et  utlitera  3  praefigitur. 
a.  Est  Ifota?*  vario  modo  usurpati  nota  §  70,1,3. 
6.  Praefigitur :  -  a.  Accusatk 

cum  ^b£>:  ut  1  Reg.  18,  32  ConstruxU  ^»3 

lAo^  l^joN  i7/os  lapides  aUare,  Chald. 

Hebr.  et  Arab.  item  Accusalivos  Ioco  Ablativi;  —  ?. 

61 
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■ 

Gemtwo  post  Nomina,  quibus  aut  numerus,  aut  lem- 
pus  exprimitur,  ut  itaingratus  etiam  plurium  Genitivo- 
rum  concursus  evitetur  (§  70, 1, 2.)  y.  Infimtivo 
varia  ratione  exponendo  (§37,11, 2.)  —  d.Accusativo 
per  pleonasmum :  ut  c.  v.  Job.  5 , 2.  —  occidit,  » 

Hf\m\ ,  uti  etiamHebr.  h^tib  stultum ;  —  * .  nonnullis 

Particulis  et  Nommibus  vi  Adverbii  usurpatis  (§  82, 
1.  2)  et  aliquandoetiam  Nominativo  Subjecti  (70,1, 1. 

c.  Ponitur  post  Nomina  adcerUaUter  posita ,  quae- 
que  sic  fiunt  Praepositiones  §  83 , 3. 

d.  Exprimit:  —  «*.  Praepositionem  v.  c.  de  pro 

S)7  /  post  Verba  dicendi,  canendi:  ut  Jes.  27, 2. 
cemife  PiS  CTl^,  uti  etiamHebr.  Flb  de  ea,  item  in 

post  fcOH,  l0C7l  /acfo*  est  et  simiha  Verba,  quibus 

significatur,  cniamnam  mutationem  Subjecti  ratio  sub- 
ierit;  uti  etiam  post  alia  identidem  Verba,  maxime 
cum  gemino  AccusaUw  construi  solita.  Conf.  §  70, 
I,  4,  e;  —  |?.  subinde  etiam  quod  attinet  ad:  ut 
1  Reg.  10,  23.  NMtffo  *)TY)yb,  uti  etiam  Hebr. 

</Mod  flrf  divUias  et  sapientiam  at- 
tinet,  ubi  Syr.  et  Arab.  pro  Lamed  habent  iteft; 
Gen.  47,  21.  jioL^O,  sed  Chald.  Nfctf  JV1,  uti 

t  -       * : 
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etiain  Hebr.  Dtfn  fttfl  Et  quod  ad  populum  a<- 
tinet,  Arab.  simpliciler:  Et  transtulU  populum. 
Conf.  porro  §  70,  I,  4,  a.  et  rmm.  i.  de  ejus  usu 
post  Verba  placendiet  displicendi. 

Obs.  1. 

Yariae  grammaticorum  conjecturae  de  hujusliterae 
vi  in  una  alterave  forma  Verbi  frOn  fuit. 

»  t  \ 

Obs.  2. 

De  alio  hujus  iiterae  in  sermone  Hebraico  et  Ara- 
bico  usu. 

Quaest. 

Unde  tam  frequem  et  tam  varius  ejus  usus  ex- 
plicandus? 

>         *  ■  *.  . 

7.  Litera  D,  2*£>  pro  fO,       scripta,  est:  — 

a.  una  e  tribus  Ablativi  notis  (§  70, 1, 6.  — - 

b.  Praepositio  propter,  prae:  ut  Exod.  6,  9. 

-  p*JM?/  -  2o~lp  ^isD,  uti  etiam  Hebr.  -*i¥pD  et 

Arab.  -         lk°  propter  angustiam  spiritus. 

c.  Exprimit  Ablativum  instrumenti:  ut  Gen.  9, 1  i .  - 

61* 
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♦00  -  —  jl^b      ,  uti  eliam  Hebr.  —  '00  el  Aral». 

«cUco^  aquis  diluvU. 

d.  Praeligitur  nounullis  Nominitms  vi  AdcerbUmK 
PraeposUionis  posiUs  §  82  et  83.  et  hfmitwo  §  37, 
11,2. 

e.  Permutatar  subinde  cum  3,  et 
post  ea  raaxime  Verba,  quibus  plerumque  geminus 
Accusatims  apponi  solet  §  70,  4,  e. 

/.  Saepe  usurpatur  post  Verba  tknendi:  ut  Deut. 

1 , 29.  ne  Umeatk  JirUO ,  v6blJLSO ,  uti  etiam  Hebr. 
DHO  «sJo*. 

g.  Substituitur  loco  Adjectwi  praemisso  etiam  Pro- 
nomine  relatiw:  ut  Jer.  5,  6.  Leo]D,  ^0>Hebr. 

^r* 

o 

etiam  JO  et  Arab.  ex  sylca,  est  syivestris ;  Jud. 
12,  8.  Bethlemita  pp.  Chald.  0^>  uti  etiam  Syr. 

-J^OJ  et  Arab.  0«i  e  BetJdehem*  Hebr. 

tanium  0  e  Befhtehem. 
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§  88. 

LITERAE,  QUAK  VOCANTUR  PARAGOGICAE. 

Quales  literae  parcujogicae  in  Hebraica  et  Arabica 
grammaticis  describuntur,  tales  in  Aramaea  gramma- 
tira  non  describuntur.  Etsane,  quaeliteraetanquam 
paragogicae  in  hac  adduci  possent,  vel  literae  para- 
gogicae  proprie  ita  dictae  non  sunt,  vel  literarum 
paragogicarum  numerus  in  illis  grammaticis  similibus 
pariter  literis  eodem  jure  multiplicari  et  posset  et  de- 
bereL 

Itaque  cum  literae  eae  ipsae,  quae  tanquam  para- 
gogicae  literae  hic  essent  discribendae,  jam  antea  a 
nobis  ad  aliorum  etiam  grammaticorum  exemplum  de- 
scriptae  sint,  cumque  porro  litera  Ntm  et  Jod  certis 
quibusdam  Verborum  formis  apponi  solitae  mox  suo 
loco  describendae ,  epentheticae  rectius,  quam  para- 
gogicae  appellentur;  nos  quoque  omnem  de  literis 
paragogicis  disputationem  omittendam  judicantes 
ad  quartam  seu  postremam  Institutionis  nostrae  expo- 
nendam  partem  transeamus. 
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VERBORUM  PARTICULARUMQUE  CUM  PRONO- 
MINIBUS  INSEPA R ABILIBUS  SEU  ADFIXJS 
COPULATIO,  TUM  ETIAM  LITERARUM 
PUNCTORUMQUE  MUTATIONES  EX 
HAC  COPULATIONE  ORTAE. 


Varius ,  quo  Adfixa ,  seorsim  a  nobis  §  78.  pro- 
posita,  apponuntur  modus;  variae  porro,  quas  affe- 
runt  literanunpunctorumque  mutationes,  et  varia  de- 
nique  Casuum,  quae  iis  exprimitur  vis,  tria  sunt  re- 
rum  capita,  quibus  hiccegrammatices  locus  continetur. 
Quae  tria  rerum  capita  et  ex  ipsorum  Adfixorum  et 
ex  formarum,  quibus  apponuntur,  ratione  explicanda 
sunt. 

1 .  Modus ,  quo  Adfixa  apponuntur ,  varius  est ,  cum , 
quia  eorum  nonnulla  bteris  exprimuntur,  tum,  quia  eorum 
alia  a  vocaU,  alia  a  consonante  incipiunt,  quorum  illa 
mixtae,  haec  vero  purae  tantummodo  syllabae  appoiu 
possunt. 

2.  Variae.  quas  alferunt  punctorum  literanimque 
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mutaliones  ex  arctissima  eorum  cum  ipsis  orationis 
partibus  conjunctione  11011  possunt  non  existere. 

3.  Varia  denique,  quam  Casuum  exprimunt  vis 
proficiscitur  ex  alia  Verbonun  quam  Nominum  et  proin 
etiam  Particularum  indole,  conjuncta  ea  cum  nuUius 
Pronomini  adjectivi  usu.  Hinc  ergo  quemadmodum 
monuimus  §  78,  2.  Adfixa  vulgo  Verbis  per 
Accusaiwum ,  Nominibus  vero  Particulisque  apposila 
per  Genitwum  varia  vi  capiendum  reddenda  sunt 

CAPUT  I. 

VERBA  CUM  ADFIXIS  COPULATA. 

Nos  jam  de  singulis  orationis  partibus  cum  Adfi- 
xis  conjunctis  acturi,  baud  unam  ob  caussam  sponte 
ducimur  eo ,  ut  initium  faciamus  a  Verborum  cum  Ad- 
fixis  per  Species  nempe  activas  flexorum  conjunctione, 
idque  quidem  prouti  haec  conjunctio  locum  habere 
solet  in  ea  Verbi  parte,  quae  Infimtivus  appellatur. 
Quo  plenius  autem  hunc  Graramatices  locum  ratione 
habita  Verborum  tractemus,  non  tantum  eum,  quemad- 
modum  in  Institutione  nostra  ad  grammaticam  Hebrai- 
cam  fecimus,  describemus,  verum  etiam,  ut  alii  fece- 

runt  grammatici  appositoparadigmate  Verbi  Ipfl, 

in  primUka  Specie,  sive  in  Peal  cum  Adfixis  con- 
juncti  illustrabimus. 

Obs. 

*  ■  r 

De  Speciebus  Verbisque  cum  Adfixis  non  copulari 
sotitis. 

* 

- 
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S  89. 

INFINITIVI  IN  PEAL  CUM  ADFEOS  COPULATI  DESCRIPTIO 

7 

EAQUE  PARADIGMATE  FORlttAE  "DDO  rn^O 

> 

ILLUSTRATA. 

1.  Infinitivus,  ulpole  Nomen  eerbale  sing.  mirn. 
ut  ejusdem  hujus  numeri  Verba  acNomina,  accipit 
Adfixa,  quorum  aliud  cum  a,  aliud  cum  e,  aliud  cum o, 
aliud  cum  nulla  vocali  subsidiaria  apponitur,  manente 

vocali  terminali  ante  JiD/       <Q3'<r*-°'  P^FI' 

sed  pulsa  ea  ante  reliqua  Adfixa  assumtaque  apud 
Chaldaeos  ante  omnia  haud  semel  Nun  epenthetica. 
Conf.  §  20.  §  19,  5  et  §  62. 

2.  Paradigma  Infinitwi  est  cum  Adfixo 


Forma  simplex.  Forma  paragogiea. 

3.  pers.  sing.  masc.  JVnpbQ,  (Tyn^ro,  ^llpP0 
2.       smg.masc.   :)*£«?»      v.,n°>sn,  t)|^£ip 
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Forma  simpkx ,  Formo  paragog. 

1. 8ing.com.    Hj3|)0,  .  »  VO~m  ^TgM 

•npeo  .     ?  v 

pbr.     aur^p,    Jc^o.  Kjanjjap 

Quaest. 

Quaenam  descripto  ita  Infinitivo  cum  Adfixis  copu- 

lato  obstare  videntur? 

-  :x-  J: «  "  '     •   '      '  ' '  ' 

§  90. 

PRAETERITI  AC  FUTURI  PEAL  CUM  ADFIXIS  COPULATORUM 
DESCRIPTIO  EAQUE  PARADIGHATE  FORMAB 

•  •'♦.{  fpfi'  ttLUSTRATA. 

*  ■  *  r 

1      '    '  '  ':    ■    •  1  . 

Adfixa  partim  m/de,  partim  non  nude,  sed  nunc 
cum  hac  nunc  cum  afia  vocaH  apponuntur,  inserta 
subinde  etiam  litera  paragogica.  Ipsa  Verbi  forma 
ante  exitum  vel  nratatur  vel  non  mutatur.  Quaedam 
Adformantium  peculiares  quasdammutationes  subeunt 
Non  omnia  Adfixa  apponuntur,  neque  etiam  omnes 
personae  cum  omnibus  Adfixis  copulantur. 

1.  Adfixa  Adformanti  ),  6  nude,  ceteris  vero 
fbrmis  utpote  non  vocali,  sed  litera  sive  radicati  sive 
jerofcfiiutis  modocum  a,  modo  cum  e,modocum 

62 
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i  modo  cum  diphtliongo  oi,  modo  eliam  sine  ulla  vocali 
subsidiaria  apponuntur;  nonnulla  bic  illic  una  ciim 
iVwwlitera  epenthetica,  quae  apud  Chaldaeos  literae 
Niri  Adfixi  3.  pers.  pb  TrtH^^ms  pe*  >Dtye*& 
forte  inseritur  §  50.  et  per  J? uturum  quidem  ple- 
rumque  totum  omnia  cum  Nun  Q)  epenlhetica,  eaque 
fere  ubique,  nunc  obhanc,  nunc  ofcaliam  caussam 
cum  Dagesch  forti  scripta.  —  Primae  personae  plur 
Adformans  loco  Kamets  ante  Adiixum  tertiae  pers. 
sing.  masc.  ffl  accipit  iterq  haud  semel  1,  ita  etiam  3. 
Futuri  personae  sing.  m.  sine  j  paragogica  scriptae 
apponitur  ejusdem  hujus  personae  Adnxum  T\\  loco 
n.etAdfixum  secundaa pere.  sing.fem.  O..loco^  .  — 
Praeterito  Adformante  non  aucto  pro  tertiae  pers. 
sing.  m.  Adfixo  T\  apponitur  subinde  fl\.  auPffl  — 
Apud  Syros  omnia  Adlixa  omnibus  et  Praeteriti  et 
Futuri  personis  litera  Nm  finitis ,  oxcepta  prima  pers. 
pl.  Praeteriti  cum  2.  pers.  sing.  f.  Adfixo,excepta  etiam 
secunda  pers.  sing4;FuJurj  cuml.pe^.u{riuscnj^  aum. 
Adfixo  ope  vocafi  1.  Secopho  apponunjtur.  Secunda 
porro  pers.  sing.  masc.  .omiiia,  tertja  pers.  sing.  fem. 
Adfixum  cum  2.  pers,  nu  sing*  tum  3.  per§.  f ent  ^jng.  et 
priraa  pers.  sing.  Adfixum  3.  pew.  fem.  smftaccipiimt 
etiamcum eadem  vocah&ctfjpfo.  Denique Fuiuriformis 
Nun  litera  sewili  non  finkis  loco  CR^  A4W  tertiae 
pers.  sing.  masc.  apponitur  plerumque  *jfJl,  quod 
literas  ^  et  O  cum  vpcali  Chebozo  silii  praemfttit, 
et  pi  o  of  ejusdem  pers.!  et  num.  sea\  fem.  £en.  AdTbcb 
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,ila 

utiUudscribatur.jaia*z,  rarius  ^OTCU  ipcfJU^ 
rariusjau  .  '   '•'•',i-1"       .  "':  •'•' 

2.  Originalis  Verbi  forma  vel  manet  yel  mutatur 
pro  diversa  in  primis  ejus  et  Adfixorum  indole,  idque 
non  modo  ratione  habita  pimctorum,  verum  etiam 

subinde  literarum.  Ita  v.  c.  "ipfl  ^oaante  Adfixa 
2.  pers.  pl.  utriusque  gen.  uti  etiam  apud  Chaldaeos 
al^aandQ ante  ftfet  |*.5  manet,  $ed  ante  reKqua  Ad- 

fixa  mutatur  in  ^pfl  ;  3  pers.  sing.  fem.  2^02J> 
fnpfl  ante  Adfixum  2.p.pl.utriusquegen.nianet,ante 

reliqua  vero,  ut  1.  pers.  sing.  fnpfl/  2fOP>  ante 

mutatur;  2.  pers.  sing.  utriusque 

7 

gen,  manet;  3.  plur.  m.  Hpfl/  in  Vlpfl, 

etf.NTpp,  ^^lisinnpfl,  ^X^mutalur^et 

•■  ►  .  '  .  *       ■    »  , » 

*.  .   

Futuri  forma  sing.  num.  ante  vP^>  et  vocaleinter- 

minalem  servat,  sed  ante  reliqua,  ut  apud  Chaldaeos 
ante  Adfixa  omnia  eam  amittit,  Pluralis  vero  Futuri 
formp  tam  Chaldaica  quam  Syriaca  ante  exitum  nihil 
quicquam  mutationis  subire  solet  §  20, 3.  §  21 ,  2. 

3.  A(tfomantespraeterdescriptas,q^ascumultima 
Verbi  Uterahabentcpmmunesmutationes,habent  et  alias 


omriain  fHpfl 

».  ,    .    .  t  .   _  . 
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hic  pariter  paucis  describendas.  ScilicetAdformans*0 

literam  tf,  pH  subinde  literam  J  amittit,  litera^  Ad- 
formans  Syriaca  3.  pers.  pl.  fem.  plerumque  abjicitur, 
aut  accipit  Nun  (O  cum  vocali  e.  — •  Adformans 
1.  pers.  sing.  A.,  aliquando  item  Adformans  2.  pers. 
sing.  m.  H,  Et  2  semper  ante  Adfixum  3.  pers.  sing. 

m.  mutatur  in  Y>/       uti  Adformans  2.pers.sing. 

fem.  H,      ante  omnia  Adlixa  in  Tl,  **2,cuiple- 

rumque,  ut  modo  dictum  Adfixum  3.  pers.  sing.  m. 
una  cum  inserta  O  ita  apponitur,  utsit  ^CTlQj^et 

Adformans  Nun  (^)  ante  Adfixum  3  pers.  sing.  m. 
accipit 

4.  Quemadmodum  nec  prima,nec  secunda  persona 
ejusdem  personae  Adfixum,  ita  apud  Chaldaeos  nulla 
Verbi  forma  admittit  Adfixa  Jlft  et  jn,sed  ptohis 
Verbi  formae  omnessibi  vindicant  Adfixaftf  et  JJsive  pj 

§  78, 1.  Apud  Syros  porro,  cum  nuetriushujusPro- 
nominis  in  usu  sit  Adfixum,  Pronomen  $eparatum 

vdjj  et  ^il^usuiyatur^TS^I.Deniq^^ 

secunda  persona  pluralis  femininigenerisin  Praeterito 
cum  Adfixis  conjuncta  in  Chaldaicaneque  etiamin  Sy- 
riaca  grammatica  exhibetur ;  omninoque  praeter  tertiam 
masculinam  utriusque  numeri,  vix  ullas  alias  Futuri 
cum  Adfixis  copulati  personas  plerique  gTammatico- 
nim  in  grammaticis  suis ,  Syriacis  non  minus  quam 
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Chaldaicfe  illis,  aut  Paradigmaieproponereaut  etiam, 
nisi  admodum  obiter  tfescribere  solent  Et  nos  qui- 
dem  non  horum,  sed  potius  alionim  gTammaticorum 

exemplum  secuti  sumus. 

*  ,  •  . '  ■ 41  * 

5.  Paradigma  Praeterili  cum  Adfixis. 
Tertia  persona  sing.  masc.       ,  yPt°l  cwro  Adfixo 

Forma  simpUsai,      -  -  :  Forwa  paragog. 

3.pers.  sing.  m.  STljpD-,.    0%£l2)  ■■■:,-. 

/;  rnj?$..  avoa 

9  7 

2.  m.    TppO  /  y»Ct°l 


7-  m 

plur.m.  JlDnp£>/  ypr^cS?) 


;  » 


1.         c  ♦njpor  <  >  \r>°> 


rr 

7  V 


7  7 
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■ »  -  *»• 


Forma  timplex,       Forma  paragogica. 


3.per*.  wk/.  ro.      rtfHPfl  /  012^.02) 


0»  7 


1\  • 
*,  %7 


*  ■ 

2.        singf.  m.   ^"$3/  y. 

l.  c. 'Jnnpf  ^ji^a 

Secundapersonasing.masc.  JT$S1  ««» 


>       Forma  paragogica. 

0  7 


3.  pm. m.  nnnp^^it^a, 

ptor.m.  P3tT!i?? 


•••II 

•  7 
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Seemda  pers<pa_ fhjf.  ^mpij,  ^^^am^dfixo 

ki.»»*v,HMV",    u.  •         Forma  timplex 

piur.  m.  :T  '  r 


.'••••• 


^  , ;  Forma  simplex,  Forma  paragogica* 

^z^Olx.*--. .  rr^xCi  ••-•.cJoo«       F  ^ 

3.  oer*.  «tngf.  tw.    ffi/VJpfl/  Oli^QS) 

•,..,:>•...<  ....  ..•<:--/  •••-••-•       "  '.'   .-i  v 

■  /    pfar.  m.         •--  »c,  -T-"- 


.■ 

o 


plur.m.  Ittmpfl,  ^ooi^r-r; 
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Tertia  persona  ptur.  nmc.  HpiD,  O^da  cum  Adfixo 

Forma  simplex,  Forma  paragogica. 


0*  7 


S.pers.sing.tn.  YTn^flk'  :H  ^QUJO^ 


0*  7 


phtr.  m.  ftfnpfi' 


*         9  f 

w  •  -  ;  ■ 


t  * 


«1N  • 


pkr.  m.       \  ^o_xy___.,  jiron^s,  ^o___xy__ 


1. 


7  0*1 


S%.  C.    OTpfi,  -_J___JOf-Oa. 

Terfia  jiertotw  pfur.  /fem.  *nj?0  ,OfCV°i  sfoe  cwm  Adfxo 

Z.pen.smg.m.   ♦fnj?&,  V  -^ujaa,  ,_auiy_a 


'  t  tl:  •  •  • 


phir.  m.  W$b>  -.  •' 


•4  »»♦  ^   ■•'  / 
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Forma  simplex,  Forma  paragogica. 

9      r  0  7 


2.      shig.  m.     TjnjM}',  yr&Z>>  yl  V^°> 


7  /* 


7  *  o 


pfar.  ro.  Jl^npiJ,       ,00,02),  ^00X^02) 


0  v 


plur.      Nrjf3fi  /  <^2>>  «J  1,0°) 

Secunda  persona  plur.  masc.  pn*|j?fl/  «pi^O^  cwm  yir//fco 

3.pers.sing.m.  njOTTpB/  ^CTU^JOi^iLz) 

/.  nym^fi/  cnJoX£i2> 

■ 

piur.  m.  p3imp.fi/ 

r-rsnw 


l.      tmg.  c.  wnps,  ^xJo2,a2> 


pi«r.    wimpjfl,  ^JdijCa 

•  7 

Secunda  persona  plur.  (em.  gen.  ^Z^OSi  cum  Adfixo 

'  ;    *  •  ■  ■  .     ,  , 

'  0       •  7 

3.    /?ers.  slng.  m.  w*01  i  1  tZ^na 


63 
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Forma  simplex. 

o 

A 


9    1  7 


pfwr. 


3.     pers.  sing.  m. 

ptor.  m.  p3)TJ?B» 


0  7 


0  tr 


0  7 


2.  sing.  m.  *]J"v??' 

A   W?'  ****** 

plur.  m.  vOoJr^ 
6.  Paradigma  Fufuri  cum  Adfixis. 

*  4.  H 

Forma  *ttnj>ter,  Forma  paragogica, 

S.pers.  sing.  m. 


gmzea  Dy 


Google 
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Forma  Hmpleat,  Forma  paragogica. 


nJur  m 
jjiur.  m. 

2.        smg.  m. 

»  ■ 

•  <* 

A 

•  ••  :  •! :  :  • 

1.         siftgr.  c. 

n  1.919* 

t  t  •  »t  :• 

Secunda  persona  sing.  fem.  gen.  cwm  .d^fcro 


3.  pers.  s*>k/.  m.  >>0"L>  1  >yQ>°)2 

f.  (TiLr^l 
1.  sing.  c.         «  >  1  >  1  1,0^2 

p/^r.  ^>  i  itn°>2 

Tertia  persona  plur.  masc.  |HjJ:£/  vPr^2U  cfim  ^c^ro 

3.  pcr«.      nj.  ^quJoJxiaj,  njrW. 

63* 
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Forma  timpUie,  Forma  poragogiea. 

plur.  m. ,  fMnpS» 

I  ••        I  •     •  • 
•  •  • 


■ 


9  * 


0  *. 


5%.  c.  ^joJo^oslj,  yanpfij 

•  T\  - 

0  *v 


r  ,  ^  T T      I:  ;• 

§  91. 

r 

IMPERATIVI  IN  PEAL  CUM  ADFIXIS  COPULATI 
DESCREPTIO  EAQUE  PARADIGMATE  FORMAE 

Hp$/  }OQ°l  ILLUSTRATA. 

....        r.  *;  » 

1.  Adfixa  sine  ullius  vocalis  usu  apponuntur 
Verbi  formae  Adformante  quiescente  finitae,  Verbi 
vero  formae  hujusmodi  Adformante  non  linitae 
apponuntur  modo  cum  hac  modo  alia  vocali. 

2.  Forma  porro  *lj?fi  ^aepe  etiam  Adfixa  fere  omnia 

accipit  intercedente  Nun  litera  epenthetica  cum  Dagesch 
forli  et  praenrissa  vdcali  Chirek  plerumque  scripta, 
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sed  literae  Nun  Adfixorum  fti  et  JO  ferDageschforte 

inserta,  quemadmochim  formae  jdo2>  Adfixa  semper 
cum  praemissa  litera  Jud  apponuntur. 

3.  Una  persona  plur.  masc.  Ojdoa  transfert  vo- 
calem  terminalem  ad  primam  radicalem,  sed  reliquae 
eam  omnes  servant;  et  Adfixa  etiam  sibi  cum  inserta 
Nun  litera  epenthetica  apposita  habet. 

4.  Adformantes  otiantes  propter  adjectam  voca- 
lem  i  vel  u  fiunt  quiescentes ;  litera  Jud  vero  in  plur. 
ante  Adfixum  3.  pers.  sing.  m.  diphthongescit,  prouti 
ante  reliqua  Adfixa  pellitur. 

5.  Satis  perspicitur  qui  factum,  utlmperativo  Ad- 
fixa  secundae  personae  non  apponantur  §  90,  4. 
Ceterum,  quemadmodum  nec  tertiae  nec  secundae 
pers.  plur.  fem.  in  Praeterito  vulgo  a  grammaticis 
Adfixa  apponuntur,  ita  quoque  2.  pers.  plur.  fem. 
Imperativi,  ut  a  grammaticis  ponitur,  cum  Adfixis 
copulata  apud  Chaldae^os  non  reperitur. 

5.  Paradigma  Imperatim  cum  Adfixis. 

Secunda  persona  sing.  masc.  "lj}£D,  y)n°)  cum  Adfixo 

forma  timplex,  Forma  paragogica. 

3.  pers.  sing.  m.     rn^D,     w*01*?d£l2>>  n3*!jp§ 


f.   rinpa,     oi»?aoa,  rmps 

plur.  m.       '    •   o.:y:'.t  -        .  jy^ptj 
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w 

Forma  simplex,  Forma  paragogica. 

plar.    tOT£fl,  ^lldhsi 
Secunda  persona  sing.  fem.  *7j3?'  ckjw  Adfixo 


3.  per*.  «wgf.  m.    71*7  j$» 

f.  XtVlpQ,  CTU*K12> 
/rfar.  m.  pJHj??' 

1.         sing.  o.    W7j??,  ^LX»?cki£) 

plur.   NJ*7j?fl>  e*0LO2> 
Secunda  persona  plur.  masc.  ^ljjfl ,  Q?Or>°)  cziw  ^cf/foo 
3.  pm,       m.  TTHjJfl '  wJ^JIO^nQ^ ,  ^OuJo^OQSi 

/:  ann^fl,   on6fodb ,  ouo^ooa 

pfor.  m.  jwnpfl/  * 

l.    5^.o.  wpa,  ^jo^odb,  o;npfl/^JLJo^QQ^ 
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Secunda  persona  phir.  fem.  ^nKo*  et  ^m%c\q\  etim  yld/m? 

Forma  simplex,  Forma  paragogica. 

3.  pers.  sing.  m.  ^CTUJOIia,  .>rn  >  LtiCUfrgl 


sing.  c.  ^juJJQDl^,  _  »  i  i  ^nr\o> 


§  92. 


PARTICIPIUM,  UTI  ETIAM  SPECIES  DEMVATAB  ET  VERBA 
CUM  IRREGULARIA  TUM  IMPERFECTA  CUM 
ADFIXIS  COPULATA. 

I 

■ 

Participium  cum  Adfixis. 

Quemadmodum  Parlicipia  sua  indole,  forma,  flex- 
ione,  vi  usuque,  partim  Nomina  partim  Verba,  ut 
§  43.  vidimus,  referunt,  atque  eatenus  ergo  ipsa 
nunc  Nomina  nunc  Verba  quasifiunt;  ita  quoquenon 
minus,  more  etiam  Hebraeoriim  et  Arabum,  in  re- 
cipiendis  Adfixis  et  Verborum  et  in  primis  Nomi- 
num  rationem  sequuntur ,  ut  Adfixa  sibi  aut  vi  obfecti 
aut  vi  Pronominis  relatwi  apposita  babeant.  Vid.v.c. 
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Exod.  20,  5.  Kp,  4io>,uti  eliam  Hebr.  ♦Wfc' 

et  Arab.  cJ>\->*>  osores  mei;  2.  Reg.  17,  25. 
|ir7D  |^bg  et  vs.  26  flftjV  J^tDpO ,  uti  etiam  Hebr. 

DHD  DUTT  siveDna  OTVDO  et  Syr. . 

v  t       *  :  v  t         •    •  :         •     >-  jc 

*  i  *      ■  *  • 

occidentes  eos.  Conf.  §  93  et  §  94. 

Obs. 

De  alia  ralione,  qua,  ut  quidam  grammaHcorum 
statuunt,  AdfixaNommi  a  ParUcipiis  derwato  appo- 
mntur. 

n. 

Species  derieatae  cum  Adfixis. 

* 

♦  m 

  p 

Reliquae ,  si  ve  derwatae  Species  cum  Adfixis  copu- 
latae  rationem  Speciei  primitivae  sequuntur,  vel  prorsus 
eandam,  vei  certe  hujusmodi  eam,  quae  ex  antea 

- 

dictis  exphcetur  facillime.  Neque  hocmirum,  quoniam 
non  alia,  sed  una  eademque  tam  ih  his  quam  in  ilKs 
est  Conjugatioms  et  forma  et  ratio  tota  §  44.  Omnis, 
quae  observatur,  discrepantia  solos  potissimwn  fe- 
finitivos  spectat,  qualenus  exitus  N  t  et  1  ante  Ad- 
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fixa  regulariter  mutatur  in  fil,  ut  b  in  26;  exitus 
vero  ^nequaquam  semper  mutatiir,sedsubindemanet, 
praesertim  ante  Adfixum  Jijl:  ut  v.  c.  Exod.  20,  8. 

rrniB^p^,  (TlioaJo^ON  «d  sanctificandum 
eum,  Num.  16,  9.  finWatpV,  ad  ministrandum 
illis,  Deut  7,  10.  Jinn31»A  perdendos  eos. 
Conf.  porro  §  44,  1.  et  §  78. 

m. 

Ferfto  irregularia  cum  Adfixis. 

E  Verborum  irregvlarium  numero  unum  hoc  loco 
a  nobis  notandum  est  Verbum  •TXJU^if.Nimirum, 

quemadmodum  hujus  Verbi  litera  Ol  in  Praetcpito  sine 
Adfixis,  modo , ut  dictum  est  §  1 7 ,  V,  3,  o.  occultatur , 
modo  non  occuUatur;  ita  etiam  idem  fiere  sdlet  in 
unius  hujus  Verbi  Praeterito  cum  Adfixis  conjuftcto, 
prouti  Verbi  perfecti  in  Praeterito  cum  Adfixis  con- 
juncti  ratio  postulat,  ut  vel  prima  sine,  vel  prima  et 
tertia  radicalis  simul  cum  vocaU  scribenda  sit.  Hinc  v.  c. 

occultatur  in  CjW\_DOTi/:  dedit  eum,  etin  Cn_\__XTl_ 

<J_„i  eww;  sed  nqn  occtdtatur  in  _*OX12KJU  m.  et 

i ,    i  # » , _       .*  ■  ■     *     > .  ~ .  ■  *  , • 

^OT__XJU  /.  dedenmt  eum.  Conf.  porro  $  90. 

64 


50« 
IV. 

■  <  ■  ■  *  .   •  t 

Verba  imperfecta  cum  Adfixis. 

Inler  Verba  mperfecta  sola  tertia  K,  ]>  1,  O  et 
*j  quiescentia,  quamquam  et  horum  quoque  non- 
nullae  formae  communem  Verborum  perfectorum  ra- 
tionem  sequuntur,  habent,  quo  sua  se  cum  Adfixis 
copulatione,  propter  singularem,  cujus  sunt,exitum 
ex  ipsa  illa  memoratarum  literarum  indole  ortum,  dis- 
tinguant.  Quamobrem  de  hisce  Verbis,  sed  de  hisce 
quoque  solis  ad  aliorum  gframmaticorum  ductum 
nobis  pauca  quaedam  monenda  videntur.  Et  pauca 
illa  spectabunt  potissimum  horum  Verborum  in  Specie 

9 

Peal  usum,  eumque  maxime  exemplo  Verbi  K^D  /  It^O 

implecit  illustratum.  Nam,  quoniam  et  eorum  etVer- 
borum  perfectmtm  in  Speciebus  deriva&s  cum  Adlixis 
copulatorum  vel  prorsus  similis  est  ratio,  vel  saltem 
non  ita  dissimilis,  quin  explicatu  sit  faciliima,  super- 
vacaneum  arbitramur,  omnem  hunc  grammatices  locum 
pari  modo  exemplorum  apparatu  illustrare.  Conf. 
§  17,  H  §60,1,  II,  §  61. 

»i  ■ 

f  1 .  Infimtims  cum  Adfixis. 

Exitus  K  et  Y  mutatur  vulgo  in  vocali  Adfi- 
xorum  mobUem  pulsa  vocali  terminali ;  ante  {1H  vero 
pr?i  J1D  et  p  quiescit  Mn  Tseri ;  ante  reliqiia  subinde 
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etiam,  ut  regulariter  anle  «CXD  et         pellitur:  ut 

v.  ain  iv^oo.  guN^Qvn,  Prt>oo,  01  ■  N^o^ 

••  :  4  •  /*        t  :    :  •  t» 

0 

a  VfrDD,  U>QSO  >  Exod.  14, 13.  IliTfnO  rwtere  eos, 

••   :  •  n\  '  iv 

Jos.3,3.  JiDWOD  cum  videreUs  vos,  2  Sam.  13,5. 

0 

JJtnO1?  ad  visUandum  te,  yQa^^-Q.  Infinitivi 

vero  in  Speciebus  derwatis  a  Verbi  perfecH  norma, 
propter  eundem,  quem  habent  exitum,  non  deflec- 
tunt.  Conf.  praeter  loca  rmm.  IV.  citata  §  89. 

Obs. 

Dealia  ratione,  qua  Adfixa  Infinitivis  aliquando 
appomintur.  -  '  \  '  1 

■ 

2.  PraeterUum  cum 

Litera  exitus  1 9,  qui  efficit  tertiam  pers.  sing.  num. 
masc.  gen.  ante  unum  ejusdem  personae  Adfixum 
mutatur  in  ^  cum  relicta  vocali  diphthongescentem,  sed 
ante  reliqua  simpliciter,  ut  litera  exitus  N^plerumque 

ante  omnia  Adfixa,  pellitur:  ut  vvc.  in  ufJ\  i\v) ,  VfrO , 

Q  0 

GTVr)/  KH^D  a  li^O,N^p.  Ejusdem  personae 
exitus     in  Speciebus  derivatis  ante  ,0.3  et  ^-jlD 

■  • 

manet,  ante  reiiqua  Adfixa  item  manet,  sed  ita,  ut 

64* 
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vocalis  peBatar,  et  litera  vocali  Adfixorum  mobilis 

fiat:  ut  v.  c.  m  yOO  »^^>  v*1,  \^aaJfc~^. 

revdavU.  Similiter  exitus  *  etiam  manet ,  tametsi  vulgo 
totus ,  ut  exitus  N pellitur :  ut  v.  c.  in  ^Wposmt  ie  a 

«10  Exod.  2,  14. 

Tertiae  porro  personae  plur.  num.  masc.  gen.  Ad- 
formans  1  ante  Adfixa  vei  manet,  vel  mutatur  ple- 

rumque  in  }  et  cf  in  bo  ante  omnia  Ante  Adfixum 
vero  ftt  et  pjj  subinde  sibi  vindicat  X  epentheticum 
sequente  Dagesch  fortL    Ita  v.  c.  est  VTi^O  vel 

•fltfX}'  u^noo^vD,  pjfrp  vel  subinde 
jUtfV»  a    ,D  oLiO. 

i        •        •  • 

Tertiae  denique  personae  plur.  num.  fem.  forma 
non  mutatur  quidem,  neque  ejus  Adfonnans  pellitur, 
sed  ceteroquin  haec  persona,  ut  reliquae  Praeteriti 
personae,  cum  in  sing.  tum  in  plur.  num.  Adfixa 
more  Verborum  perfectorum  recipit:  ut  v.  c.  in 

affU-i.\SO  a  .■■\vO-  IdeminSpeciebus  derimtis 

locum  habet^  praeter  quam  quod  tertiae  pers.  plur. 
num.  masc.  gen.  Adformans  cum  praecedenti  vocali 

syllabam  V/  d>  efliciens  in  V,  <X».  mutatur:  ut  v.  c. 

in  »m^D,  ^OTQju^^D  a  V*»/  0*^0  Conf. 
praeter  loca  num,  IV.  citala  §  90. 
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3.  Fuhirum  cum  Adjixis. 
Exitus*  N  sive »  regulariter  pellitur^  ut  exitus  }  in 
mulatus  servatur :  ut  v.  c.  in  PU^O',  ^jOTO  iNx?  1 

a  ^Sp^sive^O*/  IbQJ-  ReliquaeFuturipersonae, 

quae,  ut  in  Verbo  perfecto,  in  Nun  desinunt,  nihil  in- 
solili  habent.  Eadem  quoque  est  Futuri  inSpeciebus 
derivatis  cum  Adfixis  copulati  ratio.  Gonf.  loca  modo 
laudata.  ' 

4.  Lnperatims  cum  Adfixis. 

Exitus  \.  sing.  num.  masc.  gen.  vel  \  etiam  pro  exitu 
tfsubstitutus  pariler,  ut  exitus^x,  plerumque  manet: 

ut  v.  c.  in  VT^O  vel  ST*?D ,  ^O^^O  a  >So ,  ^O 

....        ...     _      x         ..  ,  .  . 

siveaN*70,  *  i\^Q.  Adformanspersonaesing.num. 
fem.  gen.  J  mutatur  in    :  ut  v.  c.  in  UJiO  >  aVo  a 

Q  7  *  V 

-  a.N^T).  Adformans  i ,  O ,  ut  in  Praeterito,in  vOO 
mutatur:  utv.c.in^So,>jOX>a^^a 

Pluralis  fem.  gen.  persona,  ut  in  Imperativo  Verbi 
perfecti,  cum  Adfixis  componitur.  In  Speciebusderi- 
vatis  exitus  \  et  * plerumque  etiam  manet,  quemad- 
modum  exitus  ]Q  litera  peliitur,  vocalis  vero,  qua 
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Adlixa  apponuntur,  servatur,  sed  Adformantes  nra- 
tantur,  ut  in  Imperativo  Verbi  perfecH:  ut  v.  c. 

Who  et  W^O,  .-iOTi  Vf)  a  >Vovel  ^O/lii 
Conf  porro  praeter  loca  modo  citata  §  91. 

5.  Participium  cum  Adfixis. 

Participii  exitus  K  pellitur,  ita  ut  pro  pulsa  vocali 
Sdieca  et  pro  pulsa  exitus  litera  substituatur  •  / 
eaque  Adfixorum  vocali  mobilis.Exitas  vero  ]m  simpli- 

citer  in  ui  mutatur:  ut  v.  c.  in  Pl'^0  t  ---OTO  n 

Participia  terminatione  feminina  et  ter- 

minatione  plurali  utriusque  generis  aucta  more  No- 
minum  Adfixa  recipiunt.  Pari  modo  in  Specierum 
derwatarum  Participiis  mutatur  et  exitus  K  sive  * 

M,  ••  •• 

et  1  •    Conf.  praeter  loca  tmm.  IV.  et  I.  citata§43. 

Obs. 

De  exceptionibus  in  hoc  Verborum  genere  cutn 
Adfixis  copulato  obviis,  iisque  etiam  dispari  ratione 
a  grammaticis  explidtis;  uti  eiiam  de  difficultate, 
qua  premitur  communis  grammaticorum  doctrina  de 
Verbis  imperfectis  cum  Adfixis  copulaUs. 
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CAPUT  n. 

NOMINA  CUM  ADFIXIS  COPULATA. 

1.  Non  minus  necessarium  est  in  Aramaea  quam 
in  Hebraica  et  Arabica  grammatica  post  descriptam 
Verborum  cum  Adfixis  conjunctionem  disputare  de 
simili  Nominum  conjunctione.  Nam  et  observatur 
discrepantia  inter  Nominum  ac  Verborum  Adfixa, 
et  ipsa  etiam  Nomina  pluribus  aifectionibus  in  reci- 
piendis  Adfixis  sese  a  Verbis  discriminare  solent. 

2.  Cum  autem  omnia  Adfixa  cum  omnibus  No- 
minibus  per  regimen  conjungantur,  ut  ipsa  sint  No- 
mina  recta;  cumque  porro  Adfixa,  ut  omnia  alia 
varii  generis,  quae  vocantur,  incrementa  fincdia, 
antea  a  nobis  decripta,  vel  syUabica  sint  vel  asyUaba: 
sequitur,Nomina,  quibus  Adfixa  apponuntur,  non  posse 
non  aliquas  quidem,  modo  majores  modo  minores, 
easque  nunc  tantum  ratione  habita  aut  punctorum  aut 
literarum ,  mmc  ratione  habita  punctorum  simul  ac  lite- 
rarum^  mutationes  subire:  mutationes  aulem  omnes, 
qualescunque  tandem  illas,  Nominum  semper  spec- 
tantes  exitum,  nonverosimuletiam  eorumanteexitum 
semper  formam;  utpote,  vel  sua  indole  haud  raro 
bnmutabilem,  vel  diverso  jam  modo,  pro  diversa 
diversi  incrementi  finalis  ratione  ita  mutatam,  ut  ul- 
teriore  mutatione  non  opus  sit.  Quocirca  plerumque 
Nominum  forma,  qualis  est  ante  emphaseos,  generis 
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numerique  notas ,  talis  pariter  est  ante  Adfixa,  excepta 
quorundam  Nominum  foraia  constructa. 

3.  Adlixa  porro  omnia  cum  Nominibus  juncta 
sunt  vi  tenus  Pronomina  possessioa,  quorum  potesta- 
tem  alio  etiam  modo  Syri  exprimere  solent  §  96. 

4.  AdGxum  denique  primae  pers.  sing.  num.  apud 
Syros  quidem  scribitur,  sed  non,  ut  apud  Chaldaeos 
§  93.  Hebraeos  et  Arabes  prop.  e  communi  gram- 
maticorum  sententia  sibi  praepositam  habet  voca- 
lem,  atque  adeo  non pronuntiatur,  ut  §  17,  IV,  3, 
vidimus. 

§  93. 

■ 

NOMNUM  UTRIUSQUE  GENERIS  SPECIET  PEAL  IN  SINGULARI 
NUHERO  CUM  ADFIXIS  COPULATORUM  RATTO  AC 
VIS   UNO  ALTEROVE  EXEMPLO  ILLUSTRATA. 

L 

•  1  ■  4 

l 

Nomina  masculina. 

Nomina  masculina  cujuscumque  originis  sunt  ac 
formae ,  ob  memoratam  modo  caussam ,  simiti  uni versa 
ratione  Adfixa,  qua  cetera  incrementa  finaUa  acci- 
peresolent,  ut  tertia  pariter,  sive  ea  deficiente,se- 
cunda  raScalis  vel  cum  Schemte  vel  cum  vocati 
Adfixorum ,  vel  etiam  cum  alia  vocali  tiearia  scri- 
batur. 


M3 

X/  j  empliatica  frequentissimi  usus  iitera  semper 
cum  praemissa  vocali  pellitur,  et  forma  plerorumque 
Nominum  absohita  ante  Adftxa  cum  Schevaie  appo- 
sita  restituitur ,  sed  ante  Adfixa  cum  vocali  apposita 
vel  rautata  vel  non  mutata  ma^t  eadem;  piopterea 
quod,  qualis  ante  exitum  emphaticum,  talis  etiam 
ante  posterioris  hujus  geiieris  AflGxa  postulAtuf 
minum  fonna.   Exitus  N  /  1°,  et  exitus  litera 

piernmqrie  tmitatur  In  Vui, ^t1  vocalis  locum  facit 
vocaU  Adfixorum,  subinde  litera  tf/  )  manet  et  Adfixi 
vocaii  mobiU8  fit.  Conf.  §  92, IV,  1 ,  5,  H.  Alius  ge- 
neris  exitus  I  mutattarip  ^  velmNtem  .ydiqtile*. 

centem.  Exitus  ♦  vel  manet  vel  etiam  pellitur.  Exitus 
mutatur  in  »j  vel,  pulsa  vocali,  litera  alia  vocalifit 

mobUis.  In  Nominibus,  quae  HebraeOriita  Segolatis 
respondent,  originalis  summatim  forma  restijyuitur^  uti 
etiam  saepe  in  hujus  generis  Nominibus,  quorum  me- 
dia  radicalis  est  vel  O  vel  */  jgmiscens.  Conf. 
porro§  78.19.  20.  21.  63.  64.  65.  66.  67.  68. 
69.  His  denique  ita  praemissis,  ut  dicta  und  tyGam 
alterove  exemplo  et  cum  Adfixo  Pl,  OT  ejus  voca- 

Iem,  et  cum  Adfixo  |in,  vCKJl eoni/npleruinque ante  se 
$cheva  habente*  composito  iHustrettms;  satis  per- 

spicitur,  cur  et  quomoda  v.  c.  »:>n3,f\JpOet 

JiH^na,  vpOVJOTlDdiictiim  sila  ,713,  jfTpewpA. 

65 
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«OrO,    i_JOTO  sacerdos,  T\Oty,  OTffN*  et 

jinpty,  ypcn^\C  a  nhy,  >&>i  emph.  kdVj;, 

|>P\{  *ectt/«m,  fVTtof^  CTl^d^O  et  firt^lldjS , 


tfa^LAomcMifl;  nffl^oT^etpnQ^vpo-fcGi 

vel  Dtf,  >QM  emph.  ttDfc*,  i^fiji  nomen* 
<T\m  >n  et  jintfO,  vpVlA^O  a  #»3, 


ewpfc.  W»3,  lii^  mafafii ;  PTO * 0^0 et  JISTp , 

•  ...  *  •  ♦ 

^OOl^O  a  1D,  p  empA.  ffO  faius, 

_  t  ■ 

rrwo,  oiTA  ^sb  et  rinnt&>o,  ^pcr^b^h 

♦•  :    •  ■»        •:  :    •  x 

a  ^tfp ,  Ji^  ASO  owpfc.  N'fiB>P ,  U^-mi  potus , 

nwO/  avjxD^Q^  et  pncno,  vpau^Jab  a 

WD/  UpiCLO  empk  lixD?C^  mBmhi; 
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rex;  iTD#  /  01.  t  * 
et  pflf30,  ^pCTUS^M  a  Otf,  emph.  NOtf , 
capHvitas,  )  iOl  co/?fcVws ,  CHiNii et <0(J\ jlN II 
a  ■  emph.  U°\li>  kanquMtas ;  flDlf/ ^^5^» 
etfinOi\  vCXTUsDoI  a  Oi»,  >Oc£  eropA.  «0^ 
Uool  dies,  t\W  vel  TWV.  «TU-Aet  Jirwy, 

  .  '         . .  .     •  . 


»  •  ■ 


a  f»#  vel    ,       emf*.  vel 

)  1 1  octdus. 
De  ^  et        Adfixis  vid.  §  17,  IV.  3. 


Obs.    .  ■  v> 

Zte  tarHgeneris  exceptiottibus  huicNomimm  cla&si 

■  -  • 


II. 

11  ! 


Nomina  feminina. 


Quemadmodum  Nominafemmma,  non  minus  miam 

««.c^iastatu^formamferesm^^Aa- 

65* 
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ticam  habere  solent,  Adfixa  pariter  plerumque  eprum 
sfatui  emphaftco,  pulsa  emphaseos  nota,  non  statui 
gjrapliqt^r  absohdo  apjwnuqtur ;  sed,  utri  etian^statui 

apposita,  terminationis  femmtnae  K  / 1  litera  mutata 
est  in  literam  Taw  cum  Adfixorum  vel  vocali  vel  Sche- 

terminationis  hujus  vocalis  mutata  est  ante  Adfixa  cum 

Schevate  apposita  in  vocalem  a,'  ante  Adftxa  vero 
cum  vocali  appositapulsa  est.  IJinc^gualis  est  prqnter 
exitum  emphaticam  reliqua  Nominum  forma,tahs  etlam 
est  propter  n,o$te?}ori$, ,  et  propter  prioris  generip 
Adfixa,  est  ut  ih  Nomihe  regente  propter  appositum 

Nbmen  recttini/  T^miBaiiones^iro/m^^i^/o 
et  \  *±  mutantur,  ut  in  regimine  et  statu  emphatico^ 

H1 » H1/  2o  et  t\\,  2*  ,  atque  adecKplene  scjdbuntur , 

id  est  iis  restituitur  litera  Tau  in  statu  absoluto  per 
apocopen  pelli  solita ,  quae  sine  ulla  ante  hasce  ter- 
minationes  in  ipsis  Nominibus  mutatione,  Adiixorum 
vocalem  vel  Sckeva ,  ut  exkus  emphaHci  vocalem, 
accipit.  Terminatio  denique  feminina  29  nihilhabet, 
quo  in  recipiendis  Adlixis  se  discriminet  a  modo 

commemoratis  terminationibus  Hl»  H),  20e\tV,JL*. 
Conf.  §  67,  H.  §  69,  11,2.  g.  §  71,  I.  Ita  v.  c. 

est  nnSmx  cn_£u-^6A_^  et  ?inn^n:>, 
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r.7 


tidua   in  regimine 

vpcnA^aN^3,UoeiMpA.Kn,?D,  lA^O sponsa 
in  reghnhie  rtp,  AJ^D;  nrfnrj,  CTlZo^l»  et 

■  *  •  » 

•    •  •  t  :  .  *  t  :  :  v 

jio^  guadium  in  r^mweninn,  2oJ*;  nni*?¥ 

cnid^et  pnni^,  w<xn2o\^  a  ity  Pro 

mSy,  2a^  empA.  NnV?Jf,  12d\.  preca/w  in 

r^wwe  niTv,  2a^;nnn^p  et  pnn^tpp  a 
>i#p  pro  nn#p  w/?A.  Knntfq  &  vercitas  in 

r^fwim  nn^p,  OlA^O  et  ^OOlA^o  a  ^*0 
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0  '         9  0 

pro  Aua^Q  empA.  frafo  iii  regimine  £u*Q ; 

0  9  9  0 

rnh  i  vr>  et  .OCTlA.J  V)  a  /^I^)  empA.  )A  I  SO 
portfo  in  regimine  f\  ' 


De  ^  el        Adlixis  vid. §  17,  IV.3. 

Obs. 

De  varii  generisexceptionibus  kuic  Nominum  dassi 
propriis. 

c      "7    v  :  A  ,  ■ 

§  94. 

NOMINUH  UTRIUSQUE  GENERIS  SPECIEI  PEAL  IN  PLURALI 
NUMERO  CUM  ADFIXIS  COPULATORUM  RATIO  AC 
VIS  UNO  ALTEROVE  EXEMPLO  ELLUSTRATA. 


Nomina  masculina. 

Terminatio  pluratis  et  simplex  et  emphatica  pel- 
litur  propter  Adfixa ,  quae  suo  singula  modo  unum  po- 
tissimum  Nominum  exilum  mutant:  excepto  apud 
Syros  peculiari  quodam  Nominum  genere  a  Verbis 
tertia  radicali  litera  quiescentibus  ducto,  quod  etiam 
formam  ante  exitum  routat,  qnatenus  eam  non  tan- 
tum  absolutam,  verum  etiam  constructam  habet. 
Quamobrem  nobis  nunc  quidera,  post  descriptam 
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cum  Adfixoruni  proprietatem  (§  78.)  tum  Nominum 
pluralium  masculini  generis  formanr  et  simplicem 
et  emphaticam  (§  68,  II,  1.  §  69,  II,  2.  tum 
etiam  Nominum  smgularium  ejusdem  hujus  generis 
cum  Adfixis  conjunctorum  rationem  (§  93,  I.  suf- 
ficiet  paucis  describere  et  duobus  exemplis  illustrare 
et  peculiarem  unius  alteriusve  Adfixi  affectionem  et 
Adfixorum  omnium  cum  ipsis  Nominibus  conjunc- 
tionem. 

Itaque  Adfixum  primae  personae  sing.  num.  sem- 
per  plur.  num.  terminationem  pelKt  totam.  Idem 
facit  apud  Chaldaeos  primae  pluralis  et  vulgo  item 
tertiae  personae  sing.  num.  fem.gen.Adfixum,  quod 
tamen  etiam  subinde,  quemadraodum  plerumque 
secundae  personae  sing.  num.  masc.  gen.  Adfixum 
servat  Jod  ante  se  habentem  vocalem  Kameis.  — 
Unum  autem  secundae  personae  sing.  num.  fem.  gen. 
Adfixum  Jod  servat  mobUem  per  Scheva  praemissa 
Patach ;  etsi  asyUaba  hujus  Adfixi  forma  Jod  servat 
mobUem  per  Chkeh.  —  Unum  item  Adfixum  tertiae 
pers.  sing.  num.  masc.  gen.  mutat  Jod  in  Vau 
liferam  qmescentem  in  Cholem  apud  Chaldaeos, 
et  dipWtongescentem  apud  Syros.  —  Uhum  Porro 
tertiae  pefs.  sing.  num.  fem.  gen.  Adfixum  apud 
Syros  Jud  servat  quiescentem  in  Rebozo.  —  Deni- 
que  Adfixa  secundae  pers.  plur.  num.  utriusque  gen. 
Jod  servant  quiescentem  in  Tseri  apud  Chaldaeos, 
apud  Syros  vcro,  ut  reliqua  Adfixa  omnia  diphthon- 
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yescetdem;  excepto,  ut  e  modo  dictis  apertum  est , 
uno  tertiae  pers.  sing.  num.  cum  masc.  tum.  fem. 
gen.  Adfim 

0 

Quae cum  ita  sint,a  J*jrO,  ^jl-3013  sacerdotes 
empA.  M*3rt3>  *t  ^iOt  captivi  emph. 

©    V  V  7 


f  i^i  co/wJr.  « , ji j> O m , ut utroque hocce exemplo 
utamur,  fit  cum  Adfixo 

< 

S.p.sing.m.  VTUJ13/  ^OXlJCTtD»    uOXlO^el  -^n^ 

/.  Knjro,  olocjid,    our^et  ^Vm^ 


/.  jmro,  ^oujctid,  -jxriin» et  ^oi nni 

Z.p.sing.m.   ^ini,      y-OCJlD,  et      v. ■  »  O  V 


'  I*/-  -:it 


-:it 

I 


plur.  m.\WiTO,  <OOa  1013,  ^OO  »r>*et  ypn  > 


7      •  V  v  y 


/.  jyy^  v  in  i  „1(713,  ^.iQiet^iO  i  i 

n 

7      •  y  7  r 

i.p.sing.c.     Oro,       -A-JC713,       «iHltet       «  i  iQi 


De  -  cl        Adlixis  vid.  §  17,  IV.  3. 
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...  Obs. 

•■  .    •     .••••>.  •'• 

.  De  t>arU  generis  excepfamibus  huic  Nominum 
classi  proprm. 

ii. 


Nomina  feminina. 


Ut  in  Nominibus  plur.  masc.  ila  quoque  in  Nomi- 
mbtiS  plur.  fem.  exitus  mutatur,  nec  tamen  tam  varia 
ratione.  Omnis  enim  mutatio,  quam  horum  Nomi- 
mim  exitus  propter  ridjedta  Adfixa  sobtt,  posita  est 
fti  jinius  Kterae  T\,  2  pro  litera  ] ,  ^  usu  et  in  abjec- 
fione  formae  emphalicae ;  aliis  verbis  in  assumenda 
foi^cOnstructa,  eaque  etfem  anteN,  I  emphaticam 
usurpari  solita.  Praeterea  omnia  Adfixa,  excepto 
Jud  prftnae  pers.  sing^  iram.  Adfixo  hisce  Nomi- 
nibus  in  plur.  pari  prorsus  modo,  quo  in  sing. 
numero  apponuntur.  Itaque,  ut  uno  horum  No- 
minum  cum  Adfixis  conjunctorum  formam  exemplo 

proponamus :  a  virgtnes  constr. 

— -  \  *   .  •  .         '    *  -  ■  »  t  -  m 

.  .    ,  ■  r,      i  • 

n%"l3,  A2\0/_0  et  emph.  KnfaiFO,  1_\\,6_\_D 

t         :  T  T  t 

oritur  cum  Adfixo        .  ,  0 
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3.  pers.  mg.  m.       PUV^na,  OlA^bA^D 


0  C 


'  T    T  T  i 


2.  pert.  «%.  m.        r\rhW2,  yts^ot^ 


■*     4  • 


piur.m.     ittfftwx  ^ioZ^o£o 

'  »••    :t       :  /n 

1.  pers.  mngf.  &  tfl^tfQ/ 


0.  * 


De  ^  et        Adfixis  vid.  §  17,  IV,  3. 


Obs.l. 


i 
\  • 


De  varii  generis  exceptionibus  huic  etiam  Nomi- 
rmm  cfossi  proprus.  ■,.  :    r  A 


Obs.  2. 


De  Nominibus  mmeralibus  et  paudssimis  aliis  No- 
minibus  dualis  numeri  cum  Adfiais  copulatis. 
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CAPUT  m. 

■ ,  ■  •  .  *      ,  J 

,  .  <        » »         «" .  »^ .  »  •  <t  . »  ■  «     - «  ' 

PARTICULAE  CGM  ADFIXIS  COPULATAE. 

Poslremum  igitur ,  quod  nobis  etiam  nunc  peragen- 
dnm  restat,  hoc  est,  ut  de  Parlicularum  cum  separar- 
iarum  tum  inseparabtUum  cum  Adfixis  conjunctione 
ac  vi  disputemus.  "Nam,  quemadmodum  apud  He- 
braeos  et  Arabes,  ita  quoque  apud  Aramaeos  utrius- 
que  generis  Particulae  pariter  etiam  ac  Nomina  et 
Verba  cum  Adfixis  copulatae  inveniuntur. 

*  • 

r... : !  §  95. 

...  _i 

PARTICULARUM  SEPARATARUM  ,  ADVERBIORUJH  AC  PRAE- 
POSITIONUM  MAXIME   CUM  ADFIXIS  COPULATARUM 
RATIO  AC  VIS  UNO  ALTEROVE  EXEMPLO 

ILLUSTRATA.        '  *  /: 

■'  i  .  ■  »  > 

lhter  Particulas  separatas,  origine  tenus  proprie 

Nomma,  quae  modo  Adverbii,  modo  Praepositio- 

flis,  niodo  Conjunctionis  mo<Jo  Interjectionis  vi  occur- 

runt,  haud  paucae  inprimis  Praepositiones,  utpote 

omnium  maxime  Nomina  regerdia  cum  cujusvis 

personae,  numeri  generisque  Adfixis  tanquam  cum 

Nominibus  rectis,  iisque  proin  per  Genitwum  proprie 

reddendis  construuntur,  idque  etiam  pari  prorsus 

modo;  ita  tamen,  ut  alia  in  masculino  tamsingulari 

quam  phirali,  uipfl  inter,  aliae  in  masculino  tantum 

sive  singulari,  ut  bhJl  post  siVe  plurdi,  nt  SjV^L 
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super,  aliae  tantummodo  in  stogulari  vel  masculino,  ut 
^YCD  et  ^DpNvelfeminino,ut  X^toQXpropter,  pro, 

de,  aliae  denique  in  uno  plurali  feminino,  ut  Vk^\vn 
ifem  propter,  pro,de,  Adfixa  admittant.  Vid.  v.  c. 
Ps.  106,  26.  58,  8.  Job.  2,  4.  3,  23.  Gen.  12, 
13,  16.  18.  26.    Conf.  porro  §  82.  §  83. 

Una  autem  Particula  JTK ,  b^k)  propter  peculiarem , 

quem  habet  usum,  paullo  pjemus,quam  quidem  §  82. 
factum,  describenda  esL 

1 .  Non  minus  apud  Aramaeos ,  quam  apud  Arabes 

Particula  kj>*£  et  apud  Hebraeos  Particula  vim 
Verbi  substardivi  exprimit,  et  quemadmodum  apud  hos 
pro  hocce  Verbo  substanlivo  cum  praemisso  Adverbio 
non,  plerumque  substituitur  Particula  ptt,  intel- 
lecto  Verbo  substantivo  n>n ;  itanon  minus  frequenter 

apud  Aramaeos,  ut  apud  Arabes,  substituuntur  duae 

7 

Particulae, eaequeconjunctim ferescriptae /V^ , A  »\ 
pro  JTN  N7>        U,  ut  Arabum  o^J  pro  o*^  J>. 

2.  Et  hae  quidem  Particulae  omnes  pro  Verbo 
substantivo  substitutae  suo  etiam  singulae  modo  ali- 

quantum  flectuntur.  Etenim  JVK,  bu]  et  tV 7 ,  A.»\ 

non  prorsus  more  Hebraeorum  Vf\  et  }*N  et  multo 

minus  more  Arabum  o*^3perAdformantesflectuntur; 
sed  cum  Adfixis  more  fere  semper  Nomimim  piura*- 
lium  masculim  generis  copulantur.    Ita  v.  c  est 

JVtf ,  kJ\,  et  n^,  cum  Adfixo 
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V  M 


Z.p.*.m.  ♦nm»»,  .^OToAJerf    elWl^,  ufTpb^,  wncd. 


^        7  .77 


7        1 7  * 


7  7  7 

2.  s.  ro.  TWVK/     s^/^j  ^      etT]TP7,     ..uj^u^  «o»e«. 


pl.m.  ffDVVN,  tQOa&^  etfit  etpW,"  <aa^uTV  non  estis. 

r  ■ 


'/ 


7  -  ' — 7    -7;  - 

1.    *.  c     WK,  «mi     etTV1?,  non  sum. 

-  •  i  -  ••  ,  n..  . 


,..  7 


P/.    wrw  /  «omiw  et> jn^ , 

•     •    ■     ^  '         -«  .    .     •    ...    vti  *  . 


De  ^Cl  Adfixo  §  17,  IV,  3.  V.i  \ 


Obs.    1  ■-••"!•'• 


■     >  ■. 


De  exceptionibus,  uti  etiani  de  iis,  quae  tradiUs  formis  opponi  possunt. 

.'  -'V 


/  ♦ 
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Nec  tanien  semper  ita  flectuntur,  sed  adverbiaUter 
etiam  ~siv£ absolute  usurpantur,  qtioties  Bubjectum 
alia  ratione,  non  AdOxo,  expressum  est:  ut  2.  Reg. 

10,  15  —  i]^*?  Hebr.  iteM^^nx  ^l 

♦ 

estrifr  animustuus  rwty* ,  Syr. v*oV>  A__? tzh 
ne  in  animo  luo  smeeritas  et  ibidem  n'X, 

•        .  •  •  • 

-  v  '  "  r  _ 

AutoTZy,  ut  etiam  Hebr.  #n  &  est  omnmo ;  Gen. 

>  i 

18,  24.  «  WOn  h'K,  .  ■  IX?»  __1,  Hebr! 
etiam  D^PH  fc^  luerunt  qumquaginta;    Dan.  5. 

11.  T3J*m^^__^__[  _?„  eir;  Cap.  3,  12. 

-**     •  «  ... 

pM  ^N,  Z^l  «tm*  ctri;  Jud.  21,  25. 

,      --.•-'.-.__.  ••  .    ,  .  !-'..' 

*O70  n^,  HVo  locn &______ ,  ut Hebr.  TpD  PK 

t  :  "        ••  —  /v  /■♦•  I  •• 

non erdt  rex;  1  Sain.  1,  2.  Hannae  p_3  H^, 
ut  Hebr.  DH^      wo«  (erant)  liberi,  Syr.  flfworf 

ad  Hannam  attinet:  \  jJLD  <7l___  ZS_j____  i.or_  ei 
(erant)  liberi.  Et  ita  etiam  Arab.  Conf.porro§70, 
I,  1.  B.  3,  B. 

Itaque,  cujus  numeri  cujiisque  personae  sint,sim- 
pliciter,  cpiemadmodum  ex  modo  adductis  exemplis 
liquet,  sola  proprie  indicatur  Subjecto  eoque  plerum- 
1  que  expresso  vel  Nomine  vel  Pronomine,  nunc  se- 
parato,  nunc  dicto  modo  vi  Nominativi  adfixo.  Ple- 
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romque  porro  Indicatimm  exprimunt,  subinde  ftem 
Conjunctimm,  et  utriusque  quidem  nunc  hoc  nunc 
aliud  tempus  pro  diversa  nimiruni  sermonis  indole  et 

7 

constructione.    Una  iamen  Particula  Aa]  **A:  »\ 

sibi  Praeteritum  Verbi  substantwi  |ooi  tanquamiw-. 
perfecii  notam  appositam  habet:  ut  2  Sam.  12^  2. 
D/cttt       Y1H  erand  ooe*,,  ,  ut !  Hemu  jtfX  HJH 

era*  pecus,  et  etiam  Arab.  Syr.  (tyorf  dd  Amtem 
attmet:  (JLk  OV^  OOOl  ZW  v  eraw/  #  ot?e*  :et 
vers.  3;  Etpauperi  jvf?»  et  Hebr.  fl*  non  erat 
quicquam,  Syr.  denuo:  arf  pauperem  atUnet: 
Ol^loCnfiu^  wow  erat  ei  quicqtiam.  Neque 

aKter  Arab.   Conf^§  70>  1,1,  B. 

3.  Denique  ^curn  Partjcipiis  c^njunctae  saepe, 
maxime  apud  Chaldaeos,  vim  Yerbi  finiti  exprimunt: 

sequente  7/  Nomini  vel  Aa^o  praefixasignificant 
bbbere.  G^f.  v.Q.§43rII,2.  §  70,^ B.  ^uq 
exempla  modo  adducta. 

■      '  .  .  .    ,  .— 

§  96. 

PARTICULARUM  INSEPARABILIUM  CUM  ADFIXIS  COPULA- 
TA1WM  RATtcy  AC  ViS  UNt>  ALTEROVE  EXEMPLO1  ! 
'  ;  .'fun       ILLUSTRftaJA.  r  ^  '  <>;S  f>/  ' 

Nonnullae  Particulae^  jiec  Jam^n  pmnes  eaeden^, 
more  Hebraeorum  et  iara  et  Arabum ,  nunquam  seorsira, 
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sed  semper  vario  modo  variaque  ratione  cum  aliis 
orationis  partibus  conjunctim  occurrunt,  etpropterea 
Particuiae  inseparabUes  appeilatae ,  etiam  vel  saepe 
vel  unice  cum  Adfixis  copulantur.  Sunt  antem  hae 
Particulae  ceriae  quaedam  partim  literae  partim  vo- 
oulae ,  eaeque  fere  omnes  unius  syllabae. 
:  L  Literae  cum  Adfixis  copulari  solitae  maxime  duae 
$ffift2/0*  ^,(piaenontaiitum,uti  vidhnus§87, 
I.  et  6.  variis  orationis  partibus  vario  modo  variaque 
vi  praefiguntur ,  verum  etiam ,  quod  hic  loclmoneridum , 
vi  plerumque  aut  DaUvi  itoitAblattoi  Adfixis  omnibus: 
imi  Adfixo     cum  KameU,  ceteris  vero  Adfixis  s$- 

labids  sme  ullius  vboalis  auxilio ,  quemadmodum  asylr- 
latns  ea  ipsa  yocali,  quae  hujus  generis  Adfixis  pro- 

pria  est.  Ita  v.  c.  est  fl$>  GTlX  m.  FlSt  Ol^  f. 
ei  et  ipsi,  sed  Syr.  etiam  eUm,  eam,ipsum,  ipsam; 
|ihS ,  vpoC^  m.  \rh ,  ^OA^  f.  Hs  et  ipsis ;  tf> , 

lr-  *'*.'  *        *  v* 

m;tf),  ItO^f.  «W,sed'Syr.etiamfe;  JlD^  vP^ 
m  dS/  ,  »^  f.  vobis,  sed  Syr.  etiam  vos; 


h,        mtti,sed  Syr.  etiam  me;       ^  «o««, 

t»  ;  ,v  x    .:  -  *  '-        *  ••• 

Syn  $iam  «oa,  ~  Gemtkus  porroexprimiturprae- 
fixa  Particula  *7H/  ^|  (de  qua  mox)  ut  H^n, 

d^i?  w.  n^i/C7l^?f.e/fw  etipsius  ;  JlflSn, 
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^pVlN^  eorum  et  ipsorvm;  JH^H  ,  ^01^| 

0 

earum  et  ipsarum;  ro.  TftH/  -^v1* 

'  f.  tui;\tehn,  K§LD^lm.]iTl/  ^l^?f.r€*- 

Jniro;  »*?H ,  ,.i\i?  roei ;  J*?H /  nostrum  — 

Denique  Accusativus  et  AUatims  indkatur  soliUs 
utriusque  hujUs  casus  o6%«i  notis:  ut  v.  cPWV  ,(71^ 

eum  et  e/wwro,  PUV,  OT^  eam  et  i/waro;  JiPTfi*/ 


.d-jl  vpcn\  eos  et  ip*os,  f  njr ,  p-jl-31  ^crC^ 

eos  et  *pgff*,n'jjp,  G\X^O  ab  eoe\  ab  ipso^Or 
0\LsO  ab  ea  e\  ab  ipsa,  JifttD,  vpCFLliO  «• 

jrpD,  ^OU^D  f.  06  tfe  et  d6  ipsis.   Et  ita  porro. 

2.  Inter  voculas,  quibus  AdOxa  apponuntur,  in 
primis  notanda  est  modomemorataParticula  Vl/^»?. 

Composita  habetur  ex  1,  ?  sive  potius  H,  **?  Pro- 

nomine  relaUco  §30.,  et  Particula  ^  Dafece  nota 
§  87,  6.  Praeter  Genitivum,  ut  modo  indicatuni6st, 
exprimit  etiam  cum  appositis  Adfixis  copulataPro- 

»  * 

nomina,  quae  a  grammaticis  possessim  appellantur. 
Ita  v.  c.  est  cum  Adfixo  ~  67 
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3.  pers.sing.m.  fftyl,  <J]\& 

.  *     \8uu8,  a,um,  i,ae,a. 

f.  rhn,  crC^?1 

T  i 

pktr.  ro.  flrtS*},  «C**^»? 

*  \suus^  a,  um,  i,  ae,a. 

/.  pfri,  ecri^?x 


a,  wm,  i,  ae,  a. 


i*  .  *\vester,tra,trum,tri,trae,tra. 

1.        stng.  c.    ^H,     -iJ^^?  tneus  a,  um,  i,  ae,a. 


Y 


plur.       tyl,  noster,tra,trum,tri,trae,(ra. 

Obs.  1 

/te  difficultate ,  qwa  Aaec  premitur  disputatio. 

* 

Obs.  2. 

0e  eario  «frwwgHe  hfrt  P«rfeWfff       ^^,,  copulataem. 

BIVLIOTH» 

[MCWACENSIS. 
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